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    Джошу й Енні — моєму особистому Двору Мрій

  


  
    


    Можливо, моя душа завжди була темна й дволика.


    Можливо, хтось сильніший, із чистою душею, опустив би кинджал і прийняв смерть, тільки б не зазнати того, що чекало на мене.


    Кров була всюди.


    Я намагалася втримати кинджал у руці, що несамовито тремтіла. Труп юного Вищого Фе лежав переді мною на підлозі, тим часом як я поступово розпадалася на шматки.


    Я не могла зібратися на силі, щоб опустити зброю, не могла зрушити з місця.


    — Гаразд, — промуркотіла зі свого трону Амаранта. — Повтори.


    На мене чекала ще одна жертва. Жінка. Ще одна Фе стояла переді мною на колінах…


    Я знала, яку молитву вона читатиме. Які промовлятиме слова.


    Я знала, що заріжу її. Як зарізала перед тим хлопця.


    Я зроблю це, щоб звільнити їх усіх, щоб звільнити Темліна.


    Я була катом невинних, рятівником земель.


    — Скажи, коли будеш готова, люба Фейро, — промовила Амаранта.


    Руде полум’я її волосся виблискувало, геть як кров на моїх руках і на мармуровій підлозі.


    Убивця. Катюга. Монстр. Брехуха. Дволика.


    Я не знаю, де була я, а де — королева. Межа між нами вже давно стерлася. Моя хватка ослабла, кинджал із брязкотом упав на підлогу, плюснувши в калюжу крові, що розтеклася підлогою. На мої поношені черевики бризнули краплі крові. Черевики нагадували про моє земне життя, таке далеке, що його я ладна була вважати лихоманковими видіннями останніх кількох місяців.


    Я подивилася на жінку, яка прагнула смерті. З неї вже зняли мішок, і тільки каптур затуляв її обличчя. Тіло завмерло в граційній позі. Вона знала, що приречена на смерть, і готова була стати жертвою.


    Я потягнулася за другим кинджалом, що лежав на чорній оксамитовій подушці, і відчула його крижане руків’я у своїй теплій вологій долоні. Охоронці зірвали каптур.


    Я впізнала її.


    Упізнала блакитно-сірі очі, золотаво-брунатне волосся, повні губи, загострені вилиці. Впізнала вуха, які зараз ледь видовжилися, рухливі кінцівки, у яких чаїлася сила, впізнала в ній усю людську недосконалість, яка поступово перетворювалася на ледь помітне сяйво безсмертя. А також спустошеність, відчай, що їх випромінювало її обличчя.


    Упевненим рухом я скерувала кинджал.


    Узявши її за тендітне плече, я глянула їй в обличчя, яке ненавиділа, — своє обличчя.


    І з полегшенням устромила ніж у своє серце.

  


  
    


    Частина перша. Дім потвор

  


  
    


    Розділ 1


    


    Я блювала в туалеті, тримаючись за його холодні стіни й намагаючись заглушити звуки, які видавала.


    Місячне сяйво, єдине джерело світла, струменем лилося до великої ванної кімнати. Мене нестерпно нудило.


    Темлін навіть не ворухнувся, коли я раптом прокинулася. Я не могла відрізнити темряву в кімнаті від непроглядного мороку в темниці Амаранти. Холодний піт, яким я вкрилася, нагадав мені кров убитих фейрі, і я кинулася до ванної кімнати.


    Я провела там п’ятнадцять хвилин, очікуючи, коли вгамуються блювотні позиви, коли дрож, що її відчувала в усьому тілі, поступово уляжеться, як то буває з брижами, що виникають на воді.


    Знеможена, я нависла над унітазом, рахуючи кожен подих.


    Такий собі звичайний кошмар. Один із тих, що знесилювали мене останнім часом уві сні й наяву.


    Минуло три місяці після того випадку в Підгір’ї. Три місяці я пристосовувалася до свого безсмертного тіла, до світу, що поступово відновлювався після того, як Амаранта геть розтрощила його.


    Я зосередилася на своєму диханні: вдих через ніс, видих через рот. Повторювала це раз-у-раз.


    Коли я нарешті заспокоїлася й підвела голову, мені здалося, що я можу ступити кілька кроків. Проте я далеко не пішла. Дійшовши до стіни, я зупинилася біля розбитої шибки у вікні. Дивилася в нічне небо, свіжий вітерець обдував моє спітніле лице. Прихилившись до стіни, я присіла і притулила руки до мармурової підлоги. Справжня.


    Це реальність. І я жива. Вибралася звідти.


    Якщо, звісно, мене не лихоманить і це не сон, а я не сплю в темниці Амаранти й знову не прокинуся в цій клітці і…


    Я притиснула коліна до грудей. Усе це відбувається насправді. Насправді.


    Я пробувала слова на смак.


    Мовчки повторювала їх, доки не змогла відпустити коліна й підвести голову. Біль пройняв руки.


    Я так міцно стиснула їх у кулаки, що нігті мало не проштрикнули шкіру.


    Сила, здобута вкупі з безсмертям, — то радше прокляття, аніж дар. За три дні свого перебування тут я зламала й погнула все столове срібло, якого торкалася. Я так часто падала, шпортаючись і плутаючись у своїх ногах, які тепер стали довгими й надто прудкими, що Ейсіл повиносила всі коштовні речі з моєї кімнати (особливо вона розгнівалася через розбиту вазу, якій було вже вісім століть, — якось я перекинула стіл, на якому вона стояла). А ще я розбила не одні й не двоє, а п’ять скляних дверей, просто надто сильно грюкнувши ними.


    Зробивши видих через ніс, я розтиснула пальці.


    Моя правиця була гладесенька. Прекрасна Фе.


    Я подивилася на ліву руку. Чорнильні завитки вкривали пальці, зап’ястя, все передпліччя до плеча, вони немов всотували весь морок у кімнаті. Око, намальоване на моїй долоні, здавалося, стежило за мною. Спокійне й лукаве, мов у кота. Його вузька зіниця розширилася і стала трохи більшою, ніж була вранці, — здавалося, пристосувалася до світла, як у звичайного ока.


    Я зі злістю зиркнула на нього.


    На того, хто міг бути по той бік татуювання.


    Від Різа не було чутно нічого за три місяці, що я провела тут. Жодної звістки, навіть якихось чуток. Я не питала нікого, — ані Темліна, ані Люсьєна: боялася, що можу випадково призвати Вищого Лорда Двору Ночі, і той згадає про недолугу угоду, яку я з ним уклала в Підгір’ї: я проводжу з ним щомісяця один тиждень, і за це він рятує мене від смерті, що нависла наді мною.


    Навіть якщо і сталося таке диво, що Різ забув про це, то я не забула. Пам’ятали про угоду і Темлін, і Люсьєн. Пам’ятали всі, хто мав тату.


    Навіть якщо Різ зрештою… якщо він все ж таки не був моїм ворогом.


    Але ворогом Темліна він, ясна річ, був. Він був ворогом будь-якого Двору. Мало кому щастило перетнути кордон Двору Ночі й не загинути. Мало хто міг переповісти те, що довелося пережити. Ніхто достеменно не знав, що існувало у віддаленій північній частині Прифії.


    Гори і темрява, зірки і смерть.


    Але за кілька годин після поразки Амаранти, розмовляючи з Різендом, я не відчувала його ворожості. Я нікому не розказала про нашу з ним зустріч та взаємні зізнання.


    Радій з того, що маєш серце людини, Фейро. Жалій тих, хто не може відчувати геть нічого.


    Я стиснула пальці в кулак, заховавши татуйоване око, спустила воду в унітаз, а потім прополоскала рот і умилася.


    О, якби я могла нічого не відчувати!


    Якби ж то змінилося і моє людське серце, так само як уся я! Якби стало уламком безсмертного мармуру. Замість шматка потрощеного мороку, просоченого ихором1, що тепер труїв мене. Коли я прокралася до своєї темної спальні, Темлін спав. Його оголене тіло розкинулося на матраці. Мить я милувалася міцними м’язами на спині, з любов’ю окресленими місячним сяйвом, його золотавим волоссям, скуйовдженим під час сну, у яке я запускала пальці, коли ми кохалися цієї ночі.


    Заради нього, я вчинила це заради нього. Понівечила себе і свою безсмертну душу.


    Тепер же мала цілу вічність жити із цим.


    Я йшла до ліжка, і кожен крок давався мені чимраз важче. Простирадла встигли висохнути й охолонути. Я ковзнула в ліжко, повернулася до Темліна спиною і обхопила себе руками. Темлін дихав рівно і глибоко. Але зі своїми фейськими вухами… Іноді мені здавалося, що я вловлюю найменшу затримку в його диханні, навіть якщо та тривала частки секунди. Мені забракло сміливості запитати, чи він прокинувся і вдає, що спить.


    Він ніколи не прокидався, коли я потерпала від кошмарів, коли щоночі мене вивертало і я блювала. А якщо він і знав чи чув, то про це ніколи не говорив.


    Я знала, що подібні кошмари переслідують і його так само часто, як і мене, позбавляючи сну. Коли це сталося вперше, я прокинулася і спробувала поговорити з ним. Але він відштовхнув мене, його шкіра стала липкою, а він перетворився на чудовисько з хутром, кігтями, рогами та іклами. Решту ночі він провів на підлозі біля ліжка, стежачи за дверима та вікнами.


    Відтоді було багато таких ночей.


    Скрутившись клубочком у ліжку, я натягнула ковдру аж до носа. Ніч була холодна, а мені хотілося тепла. Ми мали мовчазну угоду: не зізнаватися одне одному, що Амаранта мучить нас і вночі, і вдень.


    Так було легше нам обом. Принаймні я могла не розповідати Темліну те, про що мені було тяжко говорити. Звільнивши його і врятувавши його підданих і всю Прифію від Амаранти, я знищила себе, розбилася на друзки.


    І, гадаю, навіть вічності забракне, щоб зібрати їх докупи.


    
      
        1 Ихор — у давньогрецькій міфології — кров богів. На відміну від нектару й амброзії (їжі богів), не дає безсмертя. Ихор гігантів витікає з надр землі у вигляді нафти. (Тут і далі прим. ред.)

      

    

  


  
    


    Розділ 2


    


    — Я хочу з тобою.


    — Ні.


    Я схрестила руки, майже накривши правою татуйовану ліву й трохи ширше розставивши ноги на брудній підлозі стайні.


    — Минуло три місяці. Нічого не трапилося, а до селища менше ніж п’ять кілометрів.


    — Ні.


    Крізь двері стайні лилися промені ранкового сонця, осяваючи золотаве волосся Темліна, який застібав на грудях останню пряжку перев’язу з кинджалами. Його обличчя — мужнє й прекрасне, саме таке, яким я мріяла його побачити тими нескінченними місяцями, коли він носив маску, — було серйозне, губи стиснуті.


    За його спиною Люсьєн, уже сидячи верхи на своєму сірому коні в яблуках, в оточенні ще трьох охоронців із фейської знаті, мовчки хитнув головою на знак попередження, примруживши своє металеве око.


    Здавалося, він казав: «Не тисни на нього».


    Темлін уже рушив до свого осідланого вороного коня. Мені залишалося хіба що зціпити зуби й поквапитися за ним.


    — Селищу потрібна бодай якась допомога, і мої руки не будуть зайвими.


    — Не варто забувати, що ми досі полюємо на чудовиськ Амаранти, — сказав Темлін, спритно, одним рухом стрибнувши на свого коня.


    Іноді мені здавалося, що коні були просто прикриттям — засобом довести свою нормальність, вдати, що він не може побігти прудкіше за них. Я не раз казала йому, що він живе однією ногою в лісі. Темлін сів верхи. Зараз його зелені очі нагадували дві зелені крижинки.


    — Я не зможу дати тобі охорону для супроводу — у мене немає зайвої.


    Я вхопилася за повіддя:


    — Не треба мені охорони.


    Пальці мої напружилися, стиснувши шкіряну вуздечку, і я спинила коня. Золота каблучка з прямокутним смарагдом на моєму пальці зблиснула на сонці.


    Два місяці тому Темлін освідчився мені. Ці два місяці минули в переглядах варіантів весільних букетів та вбрання, вивченні варіантів меню та розсаджування гостей. Невелика перерва — дякувати Зимовому Сонцестоянню — відбулася тиждень тому. Я перевдяглася з шовків і мережив у хвойні гілки та гірлянди з листя. Власне, я міняла одне свято на друге, проте зміна внесла певну різноманітність.


    Три дні святкувань та обміну невеликими подарунками завершилися тривалою помпезною церемонією на вершині пагорба. Тоді ми перейшли зі старого року в новий, коли сонце «померло», щоб вранці «народитися» заново. Щось на кшталт цього. Зимове Сонцестояння святкували в краю вічної весни! Та це не додало мені весільного настрою.


    Я не дуже уважно слухала пояснення походження свята, та й самі Фе сперечалися з приводу того, походило воно від Двору Зими чи від Двору Дня. Тепер в обох Дворах його вважають головним святом. Найголовнішою зі священних урочистостей. Усе, що я знала, — це те, що повинна витримати дві церемонії: одну на заході сонця — вона знаменувала початок нескінченної ночі подарунків, танців та випивки — на честь помирання старого сонця, і другу — світанкове привітання, народження нового сонця. Це вже коли я буду геть втомлена і в мене болітимуть і очі, і ноги.


    Мені дуже не подобалося, що я мусила стояти перед численними придворними, втім, не забуваючи і про фейрі з нижчих станів, тоді як Темлін проголошував промови і довгі тости. Я завбачливо змовчала, що мій день народження випав саме на цю найдовшу ніч у році. Хай там як, подарунків я отримала достатньо, і, безумовно, на весілля отримаю ще стільки ж чи навіть більше. Я не знала, що робитиму з такою кількістю речей.


    Тепер до весілля залишалося якихось два тижні. І я будь-що повинна була вибратися з маєтку, бо якщо не здійсню цього, то все, що мені судилося, — це витрачати Темлінові гроші й задовольнятися запопадливим до себе ставленням фейрі і фейців.


    — Прошу тебе! Життя в селищі ледь жевріє. Я могла б полювати, щоб добувати їжу для його мешканців…


    — Це небезпечно, — сказав Темлін, знову вповільнюючи хід коня, шкіра якого виблискувала, як чорне дзеркало, навіть у тіні стайні. — Надто для тебе.


    Щоразу, як ми сперечалися, він наводив цей аргумент. Щоразу я благала його відпустити мене в селище Вищих Фе, щоб допомогти відновити те, що Амаранта спалила багато років тому.


    Ми вийшли зі стайні. Я пішла за ним у яскравий безхмарний день, де трави вкривали сусідні пагорби, погойдуючись під легким вітерцем.


    — Люди хочуть повернутися, вони хочуть знайти місце, де зможуть жити…


    — Ці ж люди вважають тебе благословенням, ознакою стабільності. Якщо з тобою щось станеться… — Він урвав себе на півслові, спиняючи коня на краю брудної стежки, що вела до східних лісів і де на нього за кілька метрів уже чекав Люсьєн. — Немає сенсу щось відновлювати, якщо тварі Амаранти шастають землями і можуть знову все знищити.


    — Діють охоронні закляття.


    — Дехто зміг їх уникнути. Учора Люсьєн убив п’ятьох нагів.


    Я повернула голову, подивилася на Люсьєна. Той скривився. Люсьєн нічого мені про це не сказав учора за вечерею. Він збрехав, коли я запитала його, чому він кульгає. Мені стало зле — не лише через брехню, але… наги. Іноді уві сні я бачила, як убиваю їх і їхня кров заливає мене; снилися мені нахабно усміхнені пики, коли вони хотіли розшматувати мене в лісі.


    Темлін тихо сказав:


    — Мені важко робити те, що я мушу, коли весь час думаю, чи в безпеці ти.


    — Звісно, я буду в безпеці.


    Я ж тепер фейка. З такою силою та спритністю я мала всі шанси втекти, уникнути небезпеки, коли раптом щось станеться.


    — Прошу тебе, будь ласка, просто зроби це для мене, — промовив Темлін, погладжуючи міцну шию жеребця, який нетерпляче заіржав.


    Інші вже перевели своїх коней у легкий галоп, і перший із них вже майже сховався в тіні лісу. Темлін різко повернув обличчя у бік білосніжного маєтку, який було добре видно в мене за спиною.


    — Я певен, що там знайдеться тобі робота. Або почни писати картини. Спробуй той новий набір, що я подарував тобі на свято Зимового Сонцестояння.


    У цьому домі на мене не чекало нічого, окрім приготування до весілля, відтоді як Ейсіл заборонила мені робити бодай щось. І не тільки через те, ким я була і ким невдовзі стану для Темліна… Через те, що я зробила особисто для неї, для її хлопчаків і для всієї Прифії. І слуги поводилися так само. Деякі з них плакали, висловлюючи подяку, коли бачили мене в коридорах. Що ж до живопису…


    — Хай буде по-твоєму, — зітхнула я і змусила себе подивитися йому у вічі й усміхнутися, а тоді застерегла його: — Будь обережним.


    Мене непокоїла думка про те, що він їде полювати на монстрів, яких колись звільнила Амаранта.


    — Я люблю тебе, — тихо мовив Темлін.


    Я кивнула, тихо проказавши те саме у відповідь, тим часом як кінь Темліна вже біг риссю до Люсьєна, який досі чекав на нього і тепер трохи хмурився. Я не дивилася їм услід.


    Неквапом я поверталася через загорожі, що ними були обнесені садки; птахи весело співали своїх весняних пісень, а під моїми легкими черевиками шелестіла рінь.


    Я ненавиділа яскраві сукні, які стали тепер моїм щоденним вбранням, але сміливості зізнатися в цьому Темліну у мене не ставало. Ні тоді, коли він купував мені ті сукні, ані тепер, коли він сяйливими очима дивився на мене, коли я вбиралася в них, і щиро зізнавався мені в тому, який він щасливий. День, коли я знову вдягну шаровари й туніку, коли зброя замінить мені вишукані прикраси, стане тим днем, коли зрозуміле всім послання полине в усі землі. А поки що я вбиралася в сукні й дозволяла Ейсіл куйовдити мені зачіски — нехай, якщо вже таким чином усі, хто мене бачить, почуваються певніше й комфортніше.


    Темлін принаймні не заперечував проти того, щоб у мене при собі був кинджал. Я повісила його на пояс, прикрашений коштовним камінням. Люсьєн подарував мені і пояс, і кинджал. Кинджал — за кілька місяців до поразки Амаранти, а пояс — через кілька тижнів після того, і тепер кинджал та ще іншу зброю я носила із собою повсюди. «Навіть озброєна до зубів ти залишаєшся прекрасною», — казав він.


    Та навіть якби раптом протягом ста років тривала стабільність, не певна, що, прокинувшись уранці, я не взяла б із собою кинджал.


    Століття.


    Переді мною простиралися століття. Століття з Темліном у цьому прекрасному затишному місці. Можливо, я й дам собі лад. А може, й ні.


    Я зупинилася перед сходами обвитого плющем та трояндами будинку й поглянула праворуч — на доглянутий розарій і вікна під ним.


    Сюди, до моєї колишньої художньої студії, після мого повернення я заходила лише раз.


    І всі ці картини, всі фарби та пензлі, білі полотна, що чекали на мене, сподіваючись, що я колись розповім їм свої історії, виллю на них свої почуття та мрії… усі вони викликали в мене відразу.


    Я пішла за кілька хвилин і відтоді не поверталася.


    Я припинила систематизувати в уяві кольори, відчуття та текстури й уже не помічала їх. І ледве могла дивитися на картини, що висіли в коридорах і зібрані в галереї.


    Мене покликали. Із прочинених дверей маєтку до мене долинуло ніжно проспіване моє ім’я, і напруження в моїх плечах трохи ослабло. Вища Жриця, Вища Фе і подруга дитинства Темліна, яка взялася допомогти мені підготуватися до весілля. Проти цього я не заперечувала. Але мені зовсім не подобалася її готовність поклонятися мені й Темліну, немов ми — новоспечені боги, обрані й благословенні Котлом.


    І, спостерігаючи за нею, я не пошкодувала, — адже Аянта знала всіх і в Дворі, і поза його межами. Вона супроводжувала мене на всіх заходах та обідах і розповідала подробиці про гостей, а ще сприяла тому, що я змогла поринути у веселий вир свята Зимового Сонцестояння. Зрештою, вона головувала на різних церемоніях, і я була більше ніж щаслива дати їй обирати, якими вінками та стрічками прикрасити будинок та сад і яким сріблом накрити обідній стіл.


    Хоч Темлін і платив за мій повсякденний одяг, обирала його Аянта, вихоплюючи своїм прискіпливим оком з усього те, що мені пасуватиме. Вона була душею народу фе. Здавалося, сама Богиня звеліла вивести його з мороку і відчаю до світла. Вона ще жодного разу не зрадила й не обманула мене, і мене брав острах у ті дні, коли Аянта була в храмі, приймала паломників, давала вказівки своїм слугам та помічникам. Отож сьогодні я особливо раділа їй.


    Я підібгала свої тонкі спідниці кольору ніжно-рожевого світанку і, притримуючи їх рукою, стала підніматися мармуровими сходами до будинку.


    Наступного разу, обіцяла собі, я таки переконаю Темліна взяти мене із собою в селище.


    


    ***


    


    — О ні, ми не можемо дозволити їй сісти поруч із ним! Вони пошматують одне одного, а кров зіпсує скатертини.


    Аянта насупилася під блідим сіро-блакитним каптуром, і татуювання на чолі, що зображувало різні фази Місяця, зморщилося. Вона викреслила ім’я, яке внесла до списку гостей мить тому в схему їх розсадки за столом.


    Удень стало жарко, і в кімнаті, де ми сиділи, було навіть трохи душно. Навіть легенький вітерець, що дув у відчинені вікна, не давав прохолоди. Утім, Аянта не знімала із себе важкої накидки з каптуром.


    Усі Вищі Жриці вдягалися у вишукано переплетені, хвилясті, багатошарові вбрання вільного крою, хоч на вигляд були аж ніяк не матрони. Тонку талію Аянта підкреслювала красивим поясом із напівпрозорим небесно-блакитним камінням ідеально овальної форми, оправленим у сяйливе срібло. Обрамляв каптур тонкий німб сріблястого кольору з великим каменем у центрі. Тканина була закріплена під німбом так, щоб прикривати брови та очі, коли жриці потрібно було помолитися, звернутися до Котла чи Матері або просто подумати.


    Одного разу Аянта показала мені, який вигляд має тканина, коли вона опущена на очі: видно було лише ніс та повні чуттєві губи Аянти. Голос Котлу. Такий її образ мене трохи налякав. Ця закрита верхня частина обличчя просто перетворила яскраву лукаву жінку на живу ляльку, на щось геть інше. На щастя, Аянта рідко опускала покривало. Вона іноді навіть знімала каптур, і тоді сонце грало її довгим, злегка кучерявим золотавим волоссям.


    Срібні каблучки блищали на доглянутих пальцях Аянти, коли вона записувала наступне ім’я.


    — Схоже на гру, — промовила вона, зітхнувши. — Усі ці особи, які б’ються за владу і вплив, якщо потрібно буде, проливатимуть кров. Дивно тобі, мабуть, до такого звикати.


    Попри витонченість та заможність вони зберігали звички дикунів. Вищі Фе не були схожі на легковажну знать зі світу смертних. Ні, коли вони ворогували, то буквально розпускали когось на криваві стрічки.


    Колись я боялася навіть дихати в їх присутності.


    Я розім’яла пальці, розтягуючи й викривляючи татуювання, нанесені на шкіру.


    Тепер я можу битися разом із ними і проти них. Але поки що я цього не робила.


    За мною дуже пильно наглядали — стежили й занадто доскіпливо оцінювали. Навіщо нареченій Вищого Лорда навчатися бойової підготовки, якщо в країні нарешті запанував мир? До такого аргументу вдалася Аянта, коли я необачно заїкнулася про це за вечерею. Треба віддати належне Темліну, він бачив проблему з обох боків: я можу навчитися захищати себе, але… поширяться чутки.


    — Смертні не набагато кращі, — зізналася я Аянті й додала, намагаючись підтримати розмову з нею, бо лиш вона з мого нового оточення була адекватна у спілкуванні зі мною: — Моя сестра Неста саме та компанія.


    Аянта закинула голову, сонячні промені впали на блакитний камінь на її каптурі, і той засяяв.


    — Твої смертні родичі приєднаються до нас?


    — Ні, — сказала я. — У мене не було на меті запрошувати їх. Не хотіла показувати їх прифіянцям. Не хотіла, щоб бачили, якою я стала.


    Вона побарабанила довгим тонким пальцем по столу.


    — Але ж вони живуть зовсім неподалік від Стіни, чи не так? Якщо для тебе важливо, щоб вони приїхали, Темлін і я могли б убезпечити їх під час подорожі.


    За час, що його ми проводили разом, я встигла розповісти їй про селище, про дім, де зараз жили мої сестри, про Айзека й Томаса Мандрея. Мені несила було згадувати Клер Беддор і те, що сталося з її родиною.


    — Неста ненавидить ваш рід за все те, що з нею зробили, — сказала я, пригадуючи, що пережила смертна, і водночас відганяючи ці спогади.


    — Наш рід. Ми про це вже говорили, — тихо мовила Аянта.


    Я кивнула.


    — Ми старі й лукаві, нам подобається битися словами, як клинком чи кігтями. Усе, що ти кажеш, кожне твоє слово, судитимуть, і, найімовірніше, не на твою користь. — І ніби для того, щоб пом’якшити попередження, додала: — Будь обережна, леді.


    Леді. Яке безглузде звертання. Ніхто взагалі не знав, як до мене слід звертатися. Я не була однією з Вищих Фе за народженням.


    Я була Перетвореною. Мене воскресили, сім лордів Прифії дали мені нове тіло. Я знала, що не була дружиною Темліна. Ми не поєднані як належить. Поки що.


    По правді… По правді, то Аянта, з її блискучим золотавим волоссям, очима кольору морської хвилі, витонченими рисами обличчя, гнучким станом була більше до пари Темліну. Вона йому рівня. Союз із Темліном — Вищий Лорд та Жриця, — демонстрував би намір захисту, сили й безпеки з наших земель перед будь-яким зовнішнім ворогом. І зміцнив би силу Аянти, яку, безсумнівно, вона хотіла здобути.


    Серед Вищих Фе було заведено, що жриці здійснюють обряди й ритуали, записують історії та легенди, а також виступають радниками лордів і леді як із глобальних, так і з не надто значних питань. Я не помітила, щоб Аянта використовувала магію, але коли запитала про це Люсьєна, то він насупився і сказав, що їхня магія виходить із їх церемоній і може мати смертельні наслідки, якщо вони того схочуть. Під час Зимового Сонцестояння я шукала якихось її ознак, сподівалася побачити магію, яка спускається крізь її здійняті догори руки, залиті променями вранішнього сонця, але жодної хвилі чи магічної вібрації не помітила. Ані від неї, ані від землі, на якій ми стояли.


    Я не знаю, чого насправді чекала від Аянти — однієї з дванадцяти Вищих Жриць, які разом керують сестрами на всій території Прифії. Літня, тиха, незаймана — такою малювала мені уява жрицю з легенд, що їх смертні переказували з уст в уста. Аж ось Темлін оголосив, що давній друг має невдовзі відновити напівзруйнований храмовий комплекс на наших землях. Проте наступного дня в нашому домі здійнявся ураган на ім’я Аянта, і тієї ж миті ці очікування були нівельовані. Особливо про целібат.


    Жриці могли виходити заміж, народжувати дітей і розважатися як їм заманеться. Притлумити природні інстинкти, свою вроджену жіночу магію дарувальниці життя — це осквернити дар плодючості від Котла. Так одного разу сказала мені Аянта.


    І якщо сім Вищих Лордів правили Прифією, сидячи на троні, дванадцять Вищих Жриць верховодять зі своїх вівтарів. Їх потомство мало ту саму повагу й володіло такою самою владою, як і діти будь-якого Вищого Лорда. Аянта, будучи наймолодшою верховною жрицею за останні триста років, залишалася незаміжньою, бездітною і готовою дарувати свої ласки «найкращим чоловікам Прифії».


    Я часто запитувала себе, як це — бути такою вільною і врівноваженою.


    Коли я не відповіла на її м’яке зауваження, вона сказала:


    — Ти вирішила, якого кольору буде твоя сукня? Біла? Рожева? Жовта? Червона?


    — Не червона.


    Я ненавиділа цей колір. Понад усе. Волосся Амаранти, кров, шрами на мертвому тілі Клер Беддор, прибитому до стіни в Підгір’ї.


    — Багряний колір може пасувати до зеленого… Але це, напевне, дуже нагадує стиль Двору Осені, — знову постукала пальцем по столу Аянта.


    — Будь-який колір, який ти вибереш.


    Вона стала моєю опорою, і я мусила це визнати. Здавалося, їй за втіху чинити так — турбуватися про ті справи, які мені не до снаги було виконувати.


    Брови її ледь не злетіли догори.


    Попри те що вона була Вищою Жрицею, їй та її родині тільки втечею пощастило врятуватися від жахіть, що вирували в Підгір’ї. Її батько, один із найсильніших союзників Темліна з-поміж Двору Весни і капітан його армії, відчув, що насувається лихо, й доправив Аянту, її матір та двох молодших сестер за океан, до Валлахану, який був однією з численних територій Фе. П’ятдесят років жили вони при чужому Дворі, у той час як їхніх людей вбивали й перетворювали на рабів.


    Вона жодного разу не згадала про це, а я ні про що не розпитувала. Я знала цю історію від Темліна.


    — Кожна деталь цього весілля — повідомлення не лише Прифії, а й світові, — сказала вона.


    Я стримала зітхання. Знала — вона вже казала про це раніше.


    — Бачу, тобі не подобається сукня…


    М’яко сказано. Я ненавиділа тюлеве жахіття, яке вона вибрала для мене. Темлін теж кривився, особливо коли я продемонструвала йому, який матиму вигляд у цьому вбранні. І водночас він переконливо мовив: «Аянта знає, що робить». Мені захотілося з ним посперечатися. Було прикро, що він, хоч і погодився зі мною, проте став на її бік, але я не стала даремно витрачати сили, подумавши: «Власне, яка різниця?»


    Аянта вела далі:


    — Утім, вона створює правильне послання. Я жила при багатьох Дворах і знаю, як усе працює. Повір.


    — Я вірю тобі, — сказала я, махнувши рукою в бік паперів, що лежали перед нами. — Ти знаєш, як це робиться. А я — ні.


    Срібло задзвеніло на зап’ястях Аянти, геть як браслети дівчат із «Дітей Благословенних» по той бік Стіни. Я іноді запитувала себе, чи, бува, ці дурні смертні не вкрали ідею у Вищих Жриць Прифії, або ж якась жриця, подібна до Аянти, завела таку моду серед людей.


    — Це важливий момент і для мене, — обережно сказала Аянта, поправляючи вінець на каптурі. Очі кольору морської хвилі зустрілися з моїми. — Ми з тобою такі схожі — молоді, недосвідчені з-поміж цих… вовків. Я вдячна тобі й Темліну, що ви даєте мені змогу провести церемонію, що запросили працювати із цим Двором, бути його частиною. Іншим Вищим Жрицям немає діла до мене, як і мені до них, але…


    Вона струснула головою, і на ній колихнувся каптур.


    — Ми втрьох, — прошепотіла вона, — утворимо солідний союз. Навіть учотирьох, якщо долучимо Люсьєна. Проте він може й не схотіти мати зі мною справи.


    Аянта пирхнула.


    Головний аргумент.


    Вона частенько так чи інак згадувала його в розмовах, намагалася не випускати його з ока на заходах, а ще торкнутися його ліктя або плеча. Він її ігнорував. Минулого тижня я нарешті запитала його, чи не запав він на неї. Люсьєн зиркнув на мене, злегка рикнув і тієї ж миті кудись зник. Я сприйняла це як стверджувальну відповідь.


    Шлюб із Люсьєном був би так само корисний, як і з Темліном. Права рука Вищого Лорда і син ще одного Вищого Лорда… Будь-хто з їхніх нащадків матиме вплив, а знайомство з ними для кожного буде престижним.


    — Знаєш, йому нелегко ведеться з жінками, — сказала я байдужим тоном.


    — Він був з багатьма жінками після смерті своєї коханої.


    — Можливо, з тобою буде інакше.


    Можливо, це означало б щось, до чого він ще не готовий. Я зосередилася, добираючи слова:


    — Можливо, тому він тебе й уникає.


    Аянта замислилася, а я дуже хотіла, щоб вона повірила мені, попри те що сказане мною було лише напівправдою. Мені здається, що Люсьєн навряд чи пробачив або колись пробачить Аянті — амбітній, розумній, гарній, сміливій жінці — те, що вона втекла із Прифії під час правління Амаранти. Іноді я навіть боялася, щоб мій друг, розлютившись, не розірвав Аянті горло за вчинок, який напевно вважав зрадою. Урешті-решт Аянта кивнула.


    — Ти рада, що невдовзі в тебе буде весілля?


    Я покрутила смарагдову каблучку на пальці.


    — Це буде найщасливіший день у моєму житті.


    Коли Темлін освідчився, я, звісно ж, саме так і почувалася. Від радості я заплакала, сказала йому своє так, тисячу разів так, і ми кохалися посеред поля, куди він привіз мене, щоб освідчитися.


    Аянта кивнула.


    — Ваш союз благословен Котлом. Те, що ти вижила в Підгір’ї, є тому доказом.


    Я завважила її погляд — вона подивилася на мою ліву руку, на татуювання.


    Я поборола бажання сховати руку під стіл.


    Татуювання в неї на лобі було ще темніше за моє, але зображення прекрасно гармоніювало з її виглядом, вбранням і прикрасами. Там навіть відчувалася якась ніжність, на відміну від витончених, але жорстких ліній, що покривали мою руку.


    — А купімо тобі довгі рукавички, — раптом запропонувала вона.


    І тим самим нагадати про себе тому, кого я так відчайдушно намагалася забути.


    — Я подумаю над цим, — сказала я з м’якою усмішкою.


    Це було все, що я могла вдіяти, аби не втекти до того, як Аянта піде до своєї особистої молитовні — подарунку від Темліна на честь її повернення, де вона висловлювала полудневу подяку Котлу за звільнення нашої землі, за мій тріумф, за встановлення панування Темліна.


    Іноді мені хотілося попросити її помолитися і за мене.


    Помолитися, щоб якогось дня я навчилася любити сукні, свята, де я грала б роль гарненької сором’язливої нареченої.


    


    ***


    


    Я вже лежала в ліжку, коли Темлін тихо, мов олень у лісі, увійшов до кімнати. Я звела голову й хотіла вже взяти зі столика кинджал, який тримала там завжди, але, побачивши широкі плечі, розслабилася. Світло від запалених свічок осяяло його засмаглу шкіру, лишаючи обличчя в тіні.


    — Не спиш? — ледь чутно промовив він.


    Я чула по голосу, що він невдоволений. Після обіду він порпався в паперах, купу яких Люсьєн залишив у нього на столі.


    — Не могла заснути, — відповіла я, спостерігаючи за рухом його м’язів, коли він ішов до ванної кімнати, щоб умитися.


    Я вже годину намагалася заснути, але, щоразу як заплющувала очі, тіло кам’яніло, а стіни кімнати, здавалося, насувалися на мене. Обмежилася тим, що навстіж відчинила вікна, але ніч… ця ніч мала бути довгою.


    Я знову відкинулася на подушки, слухала, як він спокійно й зібрано готується до сну. Він не порушував дистанції між нами, бо вважав, що для мене важливо мати власний простір.


    Утім, він щоночі спав тут. Я ще жодного разу не ночувала в його спальні, тож усе думала, чи зміниться щось після нашої шлюбної ночі. Молилася, щоб не прокинутися зненацька посеред ночі й не злякатися, якщо в темряві не зрозумію, де я.


    Можливо, тому він не квапив мене.


    Вийшовши з ванної кімнати, Темлін скинув із себе сорочку й туніку, а я звелася, спершись на лікоть, щоб, коли він став біла ліжка, подивитися на нього.


    Моя увага була прикута до сильних та спритних пальців, що розстібали штани.


    Темлін видав схвальні звуки, і я прикусила нижню губу, коли він зняв і їх, і білизну, відкриваючи горду й переконливу довжину того, що ховалося під ними. У мене перехопило дух. Я скерувала погляд на його м’язистий торс, груди, а потім…


    — Ходи сюди, — протягнув він так грубо, що я ледве розібрала слова.


    Я відкинула ковдру, відкриваючи своє вже оголене тіло, і він зашипів з нетерпіння.


    Його погляд змінився, у ньому кричав голод; я ж поповзла на край ліжка і стала навколішки. Узяла його обличчя в долоні. Його золотава шкіра опинилася в дивному обрамленні: білизни правої руки й чорноти лівої. Я поцілувала його.


    Темлін тримав мій погляд, коли ми цілувалися, навіть коли я притиснулася ближче, стримуючи подих, а його рука сковзнула вниз, до мого живота.


    Його мозолисті пальці гладили мої стегна, талію, потім затрималися на ній. Він нахилив голову, щоб поцілувати мене. Ковзнув язиком по моїх губах, і цей рух змусив мене розкрити їх, впускаючи його всередину, віддаючи йому всю владу над собою. Таким поцілунком Темлін щоразу ніби переконував мене, що я належу йому й тільки йому.


    Я застогнала, відкинувши голову назад, надаючи йому ще більше доступу до себе. Його руки завмерли в мене на талії, потім перемістилися — одна на мої сідниці, а друга ковзнула між нами.


    Ця мить… Цієї миті існували тільки ми — між нашими тілами не було нічого.


    Його язик настирливо пестив моє піднебіння, а палець слизнув у глибину мене, і я задихнулася, вигинаючи спину.


    — Фейро, — прошепотів він мені в губи з таким благоговінням, якого я не чула навіть від Аянти, коли вона на світанку в день Сонцестояння молилася Котлу.


    Його язик знову заволодів моїм ротом, а в цей же час його палець рухався всередині мене. Мої стегна коливалися, благаючи ще, благаючи, щоб він весь увійшов у мою плоть, а його звуки, коли він занурив іще один палець, були подібні до гарчання і млосно проникли мені в груди. Я піддалася йому. Між стегон спалахнула і пронеслася блискавка… Я вже не думала ні про що, окрім його пальців, його губ, його тіла, яке накрило моє.


    Він натиснув долонею в найчутливішій точці між моїми стегнами, і я простогнала його ім’я, розсипаючись на скалки в палких обіймах.


    Я відкинула голову, щоб вдихнути прохолодне нічне повітря, а по тому він опустив мене на ліжко — ніжно, обережно, з любов’ю.


    Він накрив мене собою, опустився мені на груди. Губи зімкнулися навколо соска. За якусь мить я впилася пальцями йому в спину, обвила його ногами, він занурився в мене. Це, саме це було мені потрібно.


    Він зволікав, підвівшись на тремтливих руках наді мною.


    — Благаю… — задихалася я.


    Він сковзнув губами по моїй шиї, губах.


    — Темліне, — благала я.


    Він накрив мою праву грудь долонею, придавивши великим пальцем сосок. Я зойкнула, і він занурився в мене одним потужним поштовхом. Потім ще і ще.


    На якусь мить я стала нічим, ніким.


    Ми злилися в одне тіло, два серця билися, як одне. Я хотіла, щоб так було завжди. Він вийшов з мене — не весь, — напружуючи м’язи спини, яка вигиналася під моїми пальцями, а потім увірвався знову і робив так само знову і знову.


    Я розсипалася й розсипалася в його обіймах, він рухався і мурмотів, що кохає мене. Потім моє тіло знову пронизала блискавка, і знову її шалений вогонь понісся по жилах і досяг голови. Коли ж я викрикнула: «О Темліне!», його теж накрила хвиля насолоди. Я стискала його, ловлячи хвилі цієї насолоди, що прокочувалися через усе його тіло, упивалася його вагою, його шкірою, його силою.


    Деякий час у кімнаті було чутно тільки наше уривчасте дихання.


    Мені не сподобалося, що Темлін вийшов з мене занадто швидко. Він, лігши набік і спершись головою на лікоть, малював кола в мене на животі та грудях.


    — Вибач за сьогодні, — промурмотів він.


    — Байдуже, я розумію, — відповіла я.


    Напівправда, напівбрехня.


    Його пальці опустилися нижче, кружляючи навколо пупка.


    — Ти… ти для мене весь світ, — промовив він хрипко. — Хочу, щоб з тобою все було гаразд. Хочу знати, що вони не дістануться тебе, що більше не скривдять.


    — Знаю.


    Пальці спускалися нижче. Я важко ковтнула і знову сказала:


    — Знаю.


    Відкинула пасма волосся з його чола.


    — А хто попіклується про тебе? Хто тебе охоронятиме?


    Його губи стиснулися в одну лінію. Всі сили повернулися до нього, він не потребував нікого, хто захищав би його чи опікував. Я майже фізично відчувала, як у ньому закипає гнів — не на мене, а від думки про те, який він був безпорадний лише кілька місяців тому, коли, вразливий до всіх примх Амаранти, змушений був виконувати їх. Тоді його сила була слабким струмком порівняно з водограєм, що вирував у ньому зараз. Він глибоко зітхнув, заспокоюючись, і нахилився, щоб поцілувати моє серце, просто між моїх грудей. То була досить вичерпна відповідь.


    — Скоро, — промурмотів він, опускаючи пальці мені на талію. — Скоро ти станеш моєю дружиною, і тоді все це залишиться в минулому.


    Я вигнула спину від нетерплячого бажання відчути його пальці нижче, і усмішка торкнулася його вуст. Я майже не чула власного голосу, зосередивши всю увагу на пальцях, що корилися моєму мовчазному наказу.


    — Як тоді мене називатимуть?


    Його палець опинився біля мого пупка, а сам він нахилився до соска і став легенько його посмоктувати.


    — М-м-м, — промурмотів він, і, відчувши вібрацію навколо соска, я вигнулася.


    — Усі називатимуть мене просто дружиною Темліна чи в мене буде якийсь титул?


    Він підвів голову, щоб подивитися на мене.


    — Хочеш, щоб був титул?


    Перш ніж я встигла відповісти, він вкусив мене за сосок, а потім став зализувати невелику подряпинку, і його пальці знову занурилися між моїми ногами. Він пестив мене, малюючи довгі дражливі кола.


    — Ні, — видихнула я. — Але не хочу, щоб люди… — Котел би мене забрав — його бісові пальці! — Я не знаю, чи впораюся, якщо вони називатимуть мене Вищою Леді.


    Знову його пальці сковзнули вглиб мене, і він схвально рикнув, відчувши всередині й між моїми ногами вологу — мою і його.


    — Вони не називатимуть тебе так. Ні, не називатимуть, — знову видав він звук, подібний до вдоволеного гарчання, знову навис наді мною і, сповзаючи вниз, залишив по собі слід від поцілунків. — Немає такого поняття, як Вища Леді.


    Він схопив мої стегна, щоб ширше розвести мої ноги, спустився губами нижче і…


    — Що означає немає такого поняття, як Вища Леді?


    Жар, його торкання — все припинилося.


    Він подивився на мене, лежачи між моїми ногами, і я майже досягла кульмінації від його погляду. Але те, що він сказав, що мав на увазі… Він поцілував внутрішню частину мого стегна.


    — Дружини Вищих Лордів — просто дружини. Консорти. Вищих Леді ніколи не було.


    — Але ж мати Люсьєна…


    — Вона — Леді Двору Осені. Не Вища Леді. Тож і ти будеш Леді Двору Весни. До тебе звертатимуться так само, як до неї. Так само поважатимуть, як і її. — Він опустив погляд на те, що містилося зовсім близько від його рота.


    — Але ж Люсьєн…


    — Я не хочу зараз чути імені жодного з чоловіків із твоїх вуст, — видихнув він і притиснувся губами до мене.


    Перший доторк його язика поклав край суперечці.
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    Темлін, напевно, почувався страшенно винним. Того самого ранку, як він поїхав, Люсьєн запросив мене відвідати селище, щоб оцінити, як воно відновлюється.


    Я не була там цілий місяць. Не можу навіть пригадати, коли востаннє моя нога ступала на цю землю. Декого із селян запросили на наше святкування Зимового Сонцестояння, але натовп був такий великий, що я ледве спромоглася привітатися із тими, хто там був.


    Коні вже були осідлані й стояли перед дверима стайні, а я полічила охоронців: чотири біля дальніх воріт, по двоє обабіч будинку і двоє тих, повз кого я зараз пройшла в саду. Ніхто з них не мовив ані слова, проте вони пантрували за мною очима, і це було неприємно.


    Люсьєн хотів осідлати свого сірого в яблуках коня, але я зупинила його.


    — Упав зі своєї чортової кобили? — сердито спитала я, штурхаючи його в плече.


    Люсьєн відсахнувся, кобила тривожно заіржала, а я швидко глянула на свою витягнуту руку. Я не стала дивитися на охоронців і запитувати себе, що вони могли подумати про цю сцену. Не встиг Люсьєн відповісти, як я спитала:


    — Чого ти не сказав мені про нагів?


    Він схрестив руки на грудях, примружив металеве око й відкинув руді пасма з обличчя.


    Я мусила на мить відвести погляд.


    Волосся Амаранти було темніше. Її шкіра — кремово- біла, геть не схожа на поціловану сонцем золотаву шкіру Люсьєна.


    Я пильно роздивлялася стайню. Принаймні вона була велика й відкрита, а робітники саме працювали в іншому крилі. Перебування всередині для мене зазвичай не становило проблем. Здебільшого я бувала там тоді, коли мені ставало аж так нудно, що я йшла в стайню до коней. Багато місця для переміщення, для втечі. Стіни не справляли враження таких незламних. На відміну від кухонь — занадто низьких, із товстими стінами, замалими вікнами, через які не можна пролізти. На відміну від студії, у якій бракує природного освітлення. У мене в голові був довгий список тих місць у маєтку, де я могла або не могла перебувати. Рейтинг складався за таким принципом: чи в цих приміщеннях моє тіло напружувалося і чи я пітніла.


    — Я не брехав, — жорстко відказав Люсьєн і погладив кобилу по корпусу. — Насправді вона мене скинула. Коли один із них стягнув мене з неї.


    Типовий для Фе спосіб мислити і брехати.


    — Чому?


    Люсьєн стиснув губи.


    — Чому?


    Він повернувся до кобили, що терпляче чекала на нього. Проте я встигла помітити вираз його обличчя. На ньому була… жалість.


    Я запропонувала:


    — Може, підемо пішки?


    Він повільно повернувся до мене:


    — Це близько чотирьох кілометрів.


    — І ти міг би пробігти їх за кілька хвилин. Мені ж цікаво, чи не відстану я від тебе.


    Його металеве око заскреготало, і я знала, що він скаже, ще до того, як розтулив рота.


    — Забудь, я пожартувала, — мовила я й сіла на свою білу кобилу з приємним норовом, трохи лінькувату й розпещену.


    Люсьєн не намагався сперечатися й мовчав, поки ми їхали лісовою стежкою. Весна, як завжди, розкошувала у своїй красі. Повітря було насичене ароматом бузку, хаща, через яку стрічкою бігла стежка, була сповнена звуків життя. Жодного боге, жодних ознак нагів чи подібних істот, через яких на ліс спадала німа тиша.


    — Мені не потрібна твоя бісова жалість, — сказала я йому нарешті.


    — Це не жалість. Темлін просив, щоб я не говорив тобі… — Він трохи скривився.


    — Я не зі скла зроблена. Якщо нага напав на тебе, я маю право знати.


    — Темлін — мій Вищий Лорд. Він віддає накази, а я їх виконую.


    — Ти так не думав, коли порушив наказ Темліна і відправив мене на пошуки суріеля. Я мало не загинула.


    — Тоді я був у розпачі. Ми всі були в розпачі. Але тепер… Тепер треба навести лад, Фейро. Нам потрібні правила, ієрархія й порядок, якщо ми хочемо мати шанс на відновлення. Тому все, що він говорить, треба виконувати. Я перший, на кого дивитимуться інші… Я подаю приклад. Не проси мене ризикувати стабільністю цього Двору, висловлюючи незгоду. Не зараз. Він дає тобі стільки свободи дій, скільки може.


    Я змусила себе заспокоїтися й набрати повітря в легені, яким уже його бракувало.


    — Попри те що відмовляєшся спілкуватися з Аянтою, ти говориш зовсім як вона.


    Люсьєн аж зашипів, немов мої слова обпекли його. А тоді сердито додав:


    — Ти не уявляєш, як важко відпускати тебе навіть із маєтку! Він під значно більшим тиском, ніж ти гадаєш.


    — Я добре знаю, що на нього тиснуть. Але мені навіть на думку не спадало, що я можу стати його бранкою.


    — Ти не бранка. — Він стиснув щелепи. — Це геть не так, і ти це знаєш.


    — Чомусь раніше, коли я була смертною людською жінкою, він зовсім не хвилювався, дозволяючи мені полювати і блукати лісом самій. І кордони тоді були набагато менш безпечні.


    — Він не дбав про тебе так, як дбає зараз. І після того, що трапилося в Підгір’ї…


    Слова Люсьєна прокотилися луною у мене в голові.


    — Він був дуже наляканий. Він боїться побачити тебе в руках ворогів. Вони це прекрасно знають. Щоб узяти Темліна під свій контроль, їм достатньо захопити тебе в полон.


    — І ти гадаєш, я про це не знаю? Невже він справді думає, що решту життя я проведу в маєтку, наглядаючи за служницями та розгулюючи в розкішному вбранні?


    Люсьєн дивився вглиб вічнозеленого лісу.


    — Хіба не про це мріють усі смертні жінки — вийти заміж за прекрасного лорда Фе, який купуватиме їм подарунки, і довіку жити в розкоші?


    Я схопила свою кобилу за вуздечку так сильно, що вона закрутила головою.


    — Я бачу, ти досі такий самий дурник, яким був і раніше, Люсьєне.


    Він примружив своє металеве око.


    — Темлін — Вищий Лорд. Ти станеш його дружиною. Є певні традиції, очікування, яких ти маєш дотримуватися і яким мусиш відповідати. Ми повинні їх дотримуватися. Якщо хочемо утворити потужний згуртований фронт, який відновився після того, як його знищила Амаранта, і тепер може дати відсіч ворогам, якщо вони знову спробують відібрати те, що нам належить.


    — Аянта сказала мені майже те саме вчора.


    — Наближається десятина, — сказав він, похитавши головою. — Перша десятина, яку він збиратиме від часів… від початку дії її прокляття. — У його словах ледь чутно проклюнулася рабська інтонація. — Він дав мешканцям три місяці, щоб навести лад у справах. Він хотів дочекатися Нового року, але чомусь передумав і почне збирати її вже наступного місяця. Аянта сказала, що вже час — люди до цього готові.


    Він очікував на мою реакцію, попри те що знав, знав, що я зеленого уявлення не маю, що воно таке, ця десятина. Йому хотілося, щоб я вголос це визнала. Від злості я мало не плюнула йому в обличчя. Утім, стрималася і рівним голосом попросила:


    — Скажи мені, що воно таке, ця десятина.


    — Двічі на рік, — повів він, — частіше в дні Літнього та Зимового Сонцестояння, кожен із придворних Двору Весни, незалежно від того, належать вони до Вищих Фе чи нижчих, мусить платити десятину — залежно від доходу та статусу. У такий спосіб ми утримуємо маєток, оплачуємо охоронців, їжу, прислугу. Темлін, натомість, захищає своїх підданих, керує, допомагає, якщо може. Це обмін. Цього року він переніс дату на місяць уперед — щоб був додатковий час для збору коштів, а по тому — святкувань. Але незабаром посланці від кожного села чи клану прибудуть сюди, щоб заплатити свою десятину. Як дружина Темліна ти сидітимеш поруч із ним. І якщо вони не заплатять, ти будеш змушена сидіти там, поки він здійснюватиме правосуддя. Це може бути жахливим видовиськом. Я вестиму облік — хто прийшов, хто заплатив чи не заплатив. Потім, якщо вони не заплатять своєї десятини в триденний термін, він повинен буде розпочати полювання на них. Сама Вища Жриця — Аянта — наділятиме його священними правами на це полювання.


    Жахливо. Брутально. Я хотіла сказати йому це, але піймала Люсьєнів погляд і передумала. З мене було досить і тих людських поглядів, що засуджували мене.


    — Дай йому час, Фейро, — сказав Люсьєн. — Нехай відгуляєте весілля, за ним, наступного місяця, відбудеться збирання десятини, а потім подивимося.


    — Я вже дала йому час. Я не можу весь час сидіти в маєтку під замком, — сказала я.


    — Він знає. Не говорить про це, але ж знає. Повір. Прости йому, що через вбивство його родини він не може бути таким… м’яким щодо тебе і твоєї охорони. Він забагато разів втрачав тих, хто йому був дорогий. Як і всі ми, — мовив Люсьєн.


    Кожне його слово розпалювало повільний вогонь всередині мене.


    — Я не хочу виходити заміж за Вищого Лорда. Я хочу вийти заміж за нього.


    — Один без одного просто не існує. Він той, ким він є. Він завжди, завжди захищатиме тебе, подобається тобі це чи ні. Поговори з ним, серйозно поговори, Фейро. Ти все тоді зрозумієш. — Наші погляди зустрілися. М’язи окреслилися на щелепі Люсьєна. — Не проси мене обирати.


    — Але ти навмисно не кажеш мені багатьох речей.


    — Він мій Вищий Лорд. Його слово — закон. У нас є один-єдиний шанс, Фейро, єдиний шанс відновити і зробити світ таким, яким він має бути. Я не почну боротися за новий світ з того, що зраджу його довіру. Навіть якщо ти…


    — Навіть якщо я — що?


    Обличчя Люсьєна зблідло. Він провів рукою по сивій кінській гриві.


    — Мене змусили дивитися на те, як мій батько ріже на шматки жінку, яку я любив. Брати змусили мене.


    У мене стиснулося серце у співчутті до нього, бо я розуміла його біль, який невідступно йшов за ним.


    — Не було закляття, магічного заклинання, щоб повернути її. Зібрання Вищих Лордів не воскресило б її. Я дивився, як вона помирає, і ніколи не забуду тієї миті, коли її серце перестало битися.


    Мої очі кресали іскри.


    — У Темліна є те, чого не маю я, — тихо сказав Люсьєн. Він важко дихав. — Ми всі чули, як ти зламала шию. Але ти мусила повернутися. І я сумніваюся, що він теж зможе забути цей звук. І зробить усе можливе, щоб захистити тебе від небезпеки, навіть якщо це означає зберігати секрети і йти за правилами, які тобі не подобаються. У цьому він не поступиться. Тож і не проси його, принаймні не зараз.


    Я не знала, що йому на те відповісти. Дати Темліну час, дати йому звикнути… Хіба що на це я була здатна.


    Шум будівництва заглушив співи лісових птахів задовго до того, як ми зайшли в селище: стук молотків по цвяхах, накази робітників, ревіння домашньої худоби.


    Вийшовши з хащі, ми опинилися перед недобудованим поселенням. То були охайні споруди з каменю та дерева, будівлі з доступних матеріалів, зведені над складами для зберігання припасів та загонами для худоби… Закінченою була тільки криниця в центрі міста та будівля, що здавалася подібною до корчми.


    Мене досі дивувала схожість життя в Прифії й у світі людей. У мене було таке відчуття, що я опинилася у своєму рідному селищі. Тут було охайніше, поселення мало вигляд новіший, але загальне планування, основні акценти — все те саме.


    Я почувалася чужинкою, ступивши в поселення тоді, коли в ньому кипіла робота. Та, побачивши нас із Люсьєном, усі покидали хто що робив, торгувати чи молотити, щоб подивитися на незнайомих людей.


    На мене.


    Ніби хвиля тиші накрила поселення — всі звуки діяльності в ньому завмерли, навіть у найвіддаленіших куточках.


    — Фейра, та, що звільнила нас від прокляття, Визволителька, — прошепотів хтось.


    Ось і нове ім’я.


    Я пораділа з того, що на мені був костюм для їзди верхи з довгими рукавами й рукавички в тон, які я надягнула, перш ніж ми під’їхали до кордонів селища.


    Люсьєн зі своєю кобилою зупинився біля довготелесого Вищого Фе, який, судячи з усього, відповідав за зведення будинку, що межував із криницею-фонтаном.


    — Ми приїхали дізнатися, чи потрібна вам допомога, — сказав Люсьєн доволі голосно, щоб його почули всі. — Ми до ваших послуг до кінця дня.


    Чоловік зблід.


    — Дякую, мілорде, нам нічого не потрібно. — Він хтиво глипав на мене великими очицями. — Борг сплачено.


    Мої вологі й без того долоні спітніли ще більше. Моя кобила нетерпляче перебирала ногами по червонуватій брудній вуличній дорозі.


    — Прошу вас, — сказав Люсьєн, ввічливо схиляючи голову. — Участь у будівництві — наш обов’язок. Це буде честю для нас.


    Чоловік похитав головою.


    — Борг сплачено.


    Так відбувалося під час усіх наших зупинок під час подорожі селищем: Люсьєн всюди зустрічав ввічливу, шанобливу відмову.


    За двадцять хвилин ми вже поверталися в тінь і шелест лісу.


    — Він дозволив тобі взяти мене із собою, — сказала я осиплим від хвилювання голосом, — щоб я нарешті припинила пропонувати їм допомогу?


    — Ні, я сам вирішив тебе взяти. Саме із цією метою. Вони не хочуть і не потребують твоєї допомоги. Твоя присутність відволікає їх від роботи й нагадує, у якому пеклі їм довелося побувати.


    Я здригнулася.


    — Нікого з них не було в Підгір’ї. Я нікого з них не впізнала.


    Люсьєна пересмикнуло.


    — Не було. Бо Амаранта запроторила їх у табори. Знаті та фаворитам Фе дозволяли жити в Підгір’ї. Утім, якщо вони не допомагали на будівництві або ж не постачали їжу, їх замикали в мережі тунелів у Підгір’ї. Тисячі людей тіснилися в камерах і тунелях без світла й повітря. Протягом п’ятдесяти років.


    — Ніхто мені такого ніколи не казав…


    — Тому що про це забороняли говорити. Деякі люди божеволіли, і тоді, як Амаранта забувала віддавати охоронцям накази погодувати в’язнів, вони починали полювати одне на одного. Утворювалися банди, які нишпорили по таборах. — Він потер брову. — Там відбувалися жахливі речі. Тепер вони намагаються згадати, як це — бути нормальними, як воно — жити.


    У горлі в мене від люті пекло вогнем. Але це весілля… Можливо, воно стане початком зцілення.


    Проте всі мої чуття — звук, смак, сприйняття — їх немов оповила сіра пелена.


    — Знаю, ти хотіла допомогти, — вів далі Люсьєн, — мені шкода.


    Так само, як і мені.


    Перед неосяжністю мого існування, яке тепер нічим не було обмежено, розверзлася прірва.


    Я дозволила їй мене всю поглинути.

  


  
    


    Розділ 4


    


    Гості почали прибувати за кілька днів до весільної церемонії, і я була рада, що ніколи не стану Вищою Леді, отже, не матиму того рівня відповідальності, тієї могутності, що їх має Темлін.


    Якась давно забута крихітна частинка мене бунтувала й навісніла із цього приводу, однак…


    Вечері, сніданки, пікніки та полювання.


    Мене представляли гостям, і мені вже боляче було посміхатися, адже посмішку я носила, немов маску, приклеєну до обличчя і вдень, і вночі. Я з нетерпінням чекала весілля, знаючи, що, коли все скінчиться, мені не доведеться вдавати із себе щасливу, розмовляти з кимось чи взагалі щось робити. Цілий тиждень. Місяць. Рік.


    Темлін мужньо витримував усі урочистості. Він умів затаюватися, як звір, нічим не видаючи свого внутрішнього стану. Мені ж невтомно повторював, що прийоми були способом представити мене Двору, приводом для торжества його підданих. Він запевнив, що ненавидить ці прийоми так само, як і я, що справді подобаються вони лише Люсьєну, бо той любить веселощі. Але бувало, що я помічала, як він усміхається. І, правду кажучи, він на це заслуговував. І його піддані — також.


    Тож я терпіла, тримаючись ближче до Аянти, коли Темліна не було поруч. Або, якщо вони обоє були біля мене, не втручалася в їхню розмову, лічила години, поки всі гості розійдуться.


    — Тобі час у ліжко, — сказала мені Аянта, коли ми з нею дивилися на зібрання п’яних гультяїв, що заповнили парадну залу. Я помітила Аянту біля розчинених дверей пів години тому і була рада втекти від галасливої компанії Темлінових друзів, із якими я змушена була розмовляти. Чи не розмовляти. Вони або відверто на мене витріщалися, або силувалися знайти спільні теми для розмови. Здебільшого патякали про полювання. Бесіда сходила нанівець уже за три хвилини.


    — У мене є ще ціла година до сну, — сказала я.


    Аянта була у звичній для мене світлій мантії з каптуром і срібним вінцем з блакитним каменем, що прикрашав його верхівку.


    Ми стояли біля обшитих дерев’яними панелями стін при головному вході, і чоловіки Фе, проходячи повз нас, дивилися на неї з благоговінням або хіттю, або так і так. Подеколи їхні погляди затримувалися й на мені. Я знала, що їхні відверті погляди не стосуються ані мого яскраво-зеленого вбрання, ані гарного обличчя (надто блідого порівняно з красою Аянти). Я намагалася їх ігнорувати.


    — Ти готова до завтрашнього дня? Чи можу я чимось допомогти? — Аянта пригубила шампанське з келиха.


    Сукня, яку я надягла сьогодні ввечері, була її подарунком. Вона називала її квіткою Двору Весни. Ейсіл просто отетеріла, коли я одягалася, і напружено мовчала, поки Аянта виконувала свої звичні обов’язки.


    — Усе добре.


    Я вже розуміла, який жалюгідний вигляд матиму, якщо попрошу її бути зі мною й після весілля, назавжди. Якщо зізнаюся, що мені страшно залишатися сам-на-сам із цим Двором, із цими людьми — до самого Нінсара, другорядного весняного свята на честь закінчення засівання полів та збору перших квітів у цьому сезоні. Попереду були довгі місяці. Навіть якби вона зосталася жити у своєму храмі, все одно це було б надто далеко.


    Двоє молодиків, які проходили повз нас, мали нахабство наблизитися. Їх, власне, цікавила Аянта.


    Вони підійшли до неї, а я відступила і сперлася спиною на дерев’яну панель. Молодики були рослі, вродливі, як і здебільшого всі чоловіки Двору. Те, що вони озброєні, означало, що перед нами Вищі Фе, які охороняють землі Темліна. Можливо, вони навіть працювали на батька Аянти.


    — Жрице, — шанобливо вклонившись, звернувся один із чоловіків.


    На цей час я вже звикла до того, що люди цілують її срібні каблучки і просять молитися за них, їхні родини, коханих. Аянта спокійно вислуховувала їх, і вираз її вродливого обличчя не мінявся.


    — Броне, — звернулася вона до одного з молодиків із брунатним волоссям, який стояв ліворуч від неї, і додала, сором’язливо усміхнувшись і поглянувши на чорнявого кремезного молодика, що стояв праворуч від неї: — І Гарт.


    Я знала, що означає ця усмішка: вона шукає, з ким провести ніч.


    — Давно я вас, шибайголів, не бачила.


    Вони фліртували у відповідь, аж ось помітили мене.


    — О, — сказала Аянта, і з неї спав каптур, коли вона повернула голову в мій бік. — Дозвольте представити вам Леді Фейру, рятівницю Прифії.


    — Ми знаємо, — тихо мовив Гарт, і вони з другом вклонилися мені в пояс. — Ми були разом з вами там, у Підгір’ї.


    Я змусила себе злегка схилити голову, коли вони випростались.


    — Вітаю із завтрашнім днем! — сказав Брон, усміхнувшись. — Гідний кінець, так?


    Гідний кінець настане, коли я ляжу в могилу й горітиму в пеклі.


    — Котел, — сказала Аянта, — благословив нас усіх цих союзом.


    Чоловіки згідно пробурмотіли, знову схиляючи голови.


    Я більше не звертала на них уваги.


    — Мушу сказати, — вів далі Брон, — що той бій… Бій із Міденгардським хробаком, еге ж? Це було надзвичайно. Одна з найблискучіших битв, що я бачив у своєму житті.


    Я ладна була злитися зі стіною, не піддатися спогадам про смердючий бруд, про скрегіт ікл, що роздирали плоть.


    — Дякую.


    — О, це звучить жахливо, — сказала Аянта і присунулася ближче, напевно, помітивши, що ввічлива усмішка спала з мого обличчя. Жриця торкнулася мого плеча. — Така мужність варта благоговіння.


    Я відчула жалюгідну вдячність за цей заспокійливий дотик. За це легке стискання, подібне до обіймів. Уже тоді я знала, що вона надихала сонми дівчат Фе вступити в її орден — не для поклоніння Матері або Котлу, а щоб навчити їх жити, як живе вона, сяяти так само яскраво, як вона, і любити себе, насолоджуючись чоловіками, куштуючи то одного, то другого, як вони куштують страви на бенкеті.


    — Ми пропустили полювання, — невимушено сказав Гарт, — тож нам не пощастило помилуватися вашими талантами зблизька, але, сподіваємося, наступного місяця Вищий Лорд розквартирує нас поблизу угідь. Матимемо за честь полювати з вами.


    Темлін ніколи не дозволив би мені їхати з ними. Я не хотіла зізнаватися, що більше ніколи в житті не взяла б до рук лук та стріли й не стала б полювати. Останнє полювання, у якому мене змусили брати участь два дні тому, було не в радість. На мене всі дивилися, а я не могла впоратися з луком та стрілами. Зараз знову на мене дивилися, чекаючи відповіді, і я змушена була сказати:


    — Матиму за честь.


    Аянта, щоб відволікти Брона від розмови, взяла його за руку й запитала:


    — Ви завтра будете на службі в мого батька чи відвідаєте церемонію?


    Саме за таке вміння я потребувала її присутності на церемоніях.


    Брон відповів їй, а от погляд Гарта був прикутий до мене — до моїх схрещених рук, моїх татуйованих пальців. Він спитав:


    — Чи щось чутно про Вищого Лорда?


    Аянта напружилася, а Брон тієї ж миті перевів погляд на мої татуювання.


    — Ні, — відповіла я, утримуючи погляд Гарта.


    — Він має тікати з переляку, адже до Темліна повернулася сила.


    — Тоді ви зовсім не знаєте Різенда.


    Гарт кліпнув очима, і навіть Аянта замовкла. Певне, то була найбільш рішуча з моїх заяв під час усіх цих прийомів.


    — Ми подбаємо про нього в разі необхідності, — сказав Гарт, переступаючи з ноги на ногу.


    Весь цей час я дивилася на нього так само, не змінюючи виразу обличчя.


    Аянта сказала:


    — Вищі Жриці подбають про це. Ми не дозволимо, щоб з нашою рятівницею поводилися нечемно.


    Моє обличчя виражало байдужість. То ось чому Темлін спочатку розшукував Аянту? Щоб укласти союз? Мені забракло повітря.


    Я повернулася до неї:


    — Я піду до себе. Скажи Темліну, що ми з ним побачимося завтра.


    Завтра, тому що, за їхнім давнім звичаєм, сьогодні ми мали спати окремо, так мені сказала Аянта.


    Вона поцілувала мене в щоку, і її каптур в одну мить сховав мене від усіх поглядів присутніх у кімнаті.


    — Я до ваших послуг, Леді. Просто скажіть, якщо вам щось буде потрібно.


    Я кивнула, хоч і не збиралася просити про допомогу.


    Вислизнувши з кімнати, я обернулася, щоб подивитися на гостей в залі. Темлін і Люсьєн стояли, оточені Вищими Фе. Можливо, не всі вони були однаково вишукані, але то були люди, які знали одне одного і здавна билися пліч-о-пліч. Друзі Темліна. Він представив мене їм, і я миттєво забула їхні імена. А потім не намагалася їх пригадати.


    Темлін закинув голову й зареготав. Решта засміялася разом із ним.


    Я пішла непоміченою, прослизаючи через переповнені зали, поки не опинилася на тьмяних порожніх сходах, що вели в житлове крило.


    Залишившись сама у своїй спальні, я усвідомила, що не можу пригадати, коли востаннє по-справжньому сміялася.


    


    ***


    


    Стеля нависала наді мною, великі тупі шипи були такі гарячі, що я, навіть прикута до підлоги, могла бачити спекотне повітря, що його вони випромінювали. Мене прикували, адже я була неписьменна й не могла прочитати загадку, написану на стіні, і Амаранта була б рада побачити мене насадженою на спис.


    Дедалі ближче і ближче. І не було нікого, хто врятував би мене від цієї жахливої смерті.


    Мені стане боляче. Я мучитимуся й повільно згасатиму, я кричатиму. Може, я навіть кликатиму матір, якій завжди було байдуже до мене. Може, я благатиму її врятувати мене…


    


    ***


    


    Я підхопилася на ліжку і врізнобіч замолотила руками, відкидаючи невидимі кайдани.


    Могла б піти у ванну, якби мої руки й ноги так сильно не тремтіли. Якби я могла дихати. Дихати, дихати…


    Здригаючись, я обвела спальню поглядом — оце вона, реальність. А ті жахіття були кошмарами. Насправді я на свободі, жива і в безпеці.


    Нічний вітер дмухнув крізь відчинені вікна, розвіваючи моє волосся, висушуючи холодний піт. Погляд вабили темне небо й зірки, які були тьмяні й крихітні, немов крижинки.


    Брон говорив так, що могло здатися, ніби мій бій з Міденгардським хробаком був спортивним змаганням. Наче я не була за крок від помилки, через яку потвора могла проковтнути мене.


    Я вочевидь була рятівницею і блазнем.


    Дошкандибавши до відчиненого вікна, я розчахнула його навстіж, щоб бачити просто себе рясно вкрите сяйливими цятками небо.


    Я притулилася головою до стіни, всотуючи прохолоду каменів.


    За кілька годин я вийду заміж.


    То буде моїм щасливим кінцем, заслужила я його чи ні. Але ця земля, ці люди — у них теж буде свій щасливий кінець. Перші кроки на шляху до зцілення. На шляху до миру. І тоді все буде гаразд.


    Тоді й зі мною все буде гаразд.


    


    ***


    


    Я справді ненавиділа свою весільну сукню.


    Це було жахіття з тюлю, шифону та павутинки, і воно було геть не схоже на вбрання вільного крою, які я зазвичай носила. Тугий корсет дуже щільно облягав стан, виріз тиснув на груди й підкреслював їх, а спідниця… Спідниця скидалася радше на блискучий намет, роздмуханий солодкавим весняним вітром.


    Не дивно, що Темлін усміхнувся, глянувши на мене. Навіть Ейсіл ледве стримувала усмішку. А смішно, вірогідно, було через те, що сукня, яку власноруч вибирала Аянта, мала доповнити легенду, яку вона сьогодні оголосить на весь світ.


    Із вбранням я могла б упоратися й сама, якби мені не заважали пишні рукави, що були надто розлогі, і при кожному поруху рук мені мерехтіло в очах. Волосся моє було завите, окремі його пасма спускалися на плечі, а решта зачесана назад, прикрашена перлинами та коштовним камінням. І тільки Котел знає, якої витримки мені було потрібно, щоб не скривитися, коли я поглянула на себе у велике люстро. Коли ж я почала спускатися вниз широкими похилими сходами, моє вбрання під час кожного моєго кроку шелестіло, шурхотіло і видавало ще якісь звуки.


    За дверми патіо, де я зупинилася, розкинувся сад, прикрашений стрічками та ліхтариками кремового, рожевого й небесно-блакитного кольору. У величезному подвір’ї стояли три сотні стільців, за якими сядуть піддані Темліна. Я повинна була пройти вздовж головної алеї під їхніми поглядами до підмостків, на яких мене чекатиме Темлін.


    Потім Аянта, як представниця всіх дванадцяти Вищих Жриць, мала благословити наш союз за мить до заходу сонця. Вона натякнула, що вони дуже хотіли прийти, але, вдавшись до якихось хитрощів, їй вдалося позбутися решти одинадцяти. Не знаю, чи то їй хотілося бути в центрі уваги, чи то, може, позбавити мене їх докучливого переслідування. Певно, те і те.


    Я відчувала згагу, немов перебувала в пустелі, коли Ейсіл поправила блискучий шлейф моєї сукні біля дверей, що вели в сад. Шовк і газ зашелестіли й засвистіли, і я з такою силою вчепилася в букет руками в рукавичках, що мало не зламала стебел.


    Шовкові рукавички по лікті приховували татуювання. Аянта особисто доставила їх сьогодні вранці в підбитій оксамитом скриньці.


    — Не хвилюйся, — сказала Ейсіл, і її засмагла шкіра засяяла золотаво-медовим відтінком у вечірніх променях.


    — Я спокійна, — тихо проказала я.


    — Ти нервуєш, як мій молодший небіж, коли його стрижуть.


    Вона припинила метушитися навколо моєї сукні і вигнала служниць, які прийшли шпигувати за мною перед церемонією. Я вдала, ніби не бачила ані їх, ані строкатого натовпу у дворі, залитому сонячним промінням, і стала збивати невидимі пилинки зі спідниці.


    — Ти маєш чудовий вигляд, — мовила Ейсіл.


    Я не була впевнена, що сказала вона це щиро, та все ж повірила їй.


    — Дякую.


    — Не поводься так, ніби зібралася на власний похорон.


    Я вимушено посміхнулася. Ейсіл закотила очі й підштовхнула мене до відчинених якимось безсмертним вітром дверей, через які лилася музика.


    — За мить усе скінчиться, — пообіцяла вона, злегка підштовхнувши мене у промені призахідного сонця.


    Три сотні людей підвелися зі своїх місць і повернулися до мене.


    Від дня мого останнього випробування не збиралося так багато людей, щоб подивитися й оцінити мене. Вбрання їхнє було подібне до того, яке вони носили в Підгір’ї, а обличчя розпливалися й танули переді мною.


    Ейсіл кашлянула, стоячи в тіні будинку, і я згадала, що треба йти, треба дивитися на кафедру…


    На Темліна.


    Моє дихання почастішало, я мала зібратися на силі, щоб спускатися сходами й не дати тремтливим ногам підігнутися. У золотаво-зеленій туніці й короні з лаврового листя, що сяяла на голові, Темлін був сліпучо-розкішний. Це заради мене він сяяв, оточений ореолом свого безсмертного світла й краси.


    Я зосередилася на ньому, моєму Вищому Лорді, котрий сяйливим поглядом пильнував кожний мій крок, коли я ступала килимом оксамитової зеленої трави, вкритої білими трояндовими пелюстками.


    І червоними також — вони, немов бризки крові з-поміж білих пелюсток, вкривали стежку переді мною.


    Я підвела погляд на Темліна, який стояв, гордо підвівши голову та розправивши плечі.


    Він навіть не уявляв, якою розбитою і сповненою темряви я була, як мені не пасувало це біле вбрання, скільки бруду було на моїх руках.


    Усі так думали. Повинні були так думати.


    Я швидко, навіть квапливо наближалася до підмостків, де стояв Темлін. До Аянти, на якій сьогодні було темно-синє вбрання, увінчане каптуром та срібною короною.


    Ніби я була хороша, ніби не вбила двох із їхнього роду.


    Я була вбивцею і брехухою.


    Попереду темніли червоні пелюстки, так само як кров тих молодих Фе, у басейні яких я мало не потонула.


    За десять кроків до кафедри, до краю червоного басейну я сповільнилася.


    А потім зупинилася.


    Усі погляди були прикуті до мене, так само як тоді, коли я мало не померла. Навколо зібралися глядачі — свідки моїх мук.


    Темлін широким жестом простягнув руку, злегка насупивши брови. Моє серце билося швидко, занадто швидко.


    Мене мало не знудило.


    Мало не знудило на килим із тих пелюсток, на траву і стрічки, які з’єднують підмостки і стільці, що їх оточують.


    І між моєю шкірою й кістками щось билося, пульсуючи, піднімалося й давило, прямуючи моїм кровотоком…


    Як же багато, занадто багато поглядів тиснуло на мене, було свідками кожного з моїх злочинів, усіх моїх принижень…


    Я не знаю, навіщо взагалі надягнула рукавички, чому дозволила Аянті переконати себе.


    Сонце згасало, але ще занадто сильно пекло. В саду бракувало простору. Звідси не втекти, як і від клятви, яка пов’яже мене з ним навіки, прикує його до моєї розбитої, змученої душі. Щось усередині мене тепер обурено вирувало, ця сила накопичувалася, ніби хотіла вихопитися назовні, і від цього моє тіло тремтіло.


    Навіки — мені ніколи не полегшає, я ніколи не звільнюся від себе, не виберуся з тієї темниці, у якій відсиділа три місяці.


    — Фейро… — озвався Темлін.


    Його рука була випростана — він тягнувся до мене.


    Сонце тонуло за крайкою західної стіни саду, тіні видовжилися, похолоднішало повітря.


    Якщо я відступлю, вони почнуть перешіптуватися, утім я не можу змусити себе зробити останні кілька кроків, не можу, не можу, не можу…


    Іще трохи — і я впала б, просто там, просто тієї хвилини — і тоді вони побачили б, яка я зломлена.


    «Допоможіть мені, допоможіть, допоможіть», — благала кожного з них, кого завгодно. Я благала Люсьєна, який стояв у першому ряду, не зводячи з мене свого металевого ока. Благала Аянту, спокійну, терплячу й таку прекрасну в цьому каптурі. «Врятуй мене, будь ласка, допоможи. Витягни мене звідси. Припини це».


    Темлін із виразом занепокоєння в очах ступив крок уперед.


    Я відступила назад. Ні.


    Він стиснув губи. У натовпі вчулося невдоволене ремствування. Між нами і над нами засяяли шовкові стрічки й пучки сяйва Фе.


    Аянта промовила:


    — Підійди сюди, наречена, і з’єднайся зі своїм коханим. Підійди сюди і дай добру пізнати тріумф.


    Добру. Я не була добром. Я була — нічим, а моя душа, моя вічна душа, була проклята.


    Я намагалася набрати повітря в легені, які зрадницьки стискалися, змушувала себе вимовити одне-єдине слово. Ні, ні.


    Але говорити мені не довелося…


    За моєю спиною пролунав гуркіт, ніби два велетенські камені наштовхнулися один на одного.


    Люди почали падати, кричати, дехто зник у мороці, який щойно вивергнувся на нас.


    Я повернулась і в темряві ночі, що розсіювалася, мов дим по вітру, побачила Різенда, який поправляв лацкани своєї чорної туніки.


    — Здрастуй, Фейро, любонько, — промуркотів він.
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    Я не повинна була дивуватися — Різенд з усього полюбляв робити видовище і вважав, що розлютити Темліна — це окремий вид мистецтва.


    І ось він з’явився власною персоною.


    Різенд, Вищий Лорд Двору Ночі, стояв поруч зі мною, і з нього, немов чорнило у воді, сочилася темрява.


    Він повернув голову. Його чорне волосся, що відливало синявою, колихнулося від вітру, фіалкові очі сяяли в золотому світлі Фе. Він зупинив погляд на Темліні, простягнувши руку в тому напрямку, де стояли Темлін і Люсьєн, і їх стражники наполовину оголили мечі, розмірковуючи, як обійти мене та як схопити його…


    Але із жестом його руки вони завмерли.


    Бліда мов крейда Аянта повільно відступила.


    — Яке миле весілля, — мовив Різенд, засовуючи руки в кишені.


    Охоронці не виймали мечів із піхов. Частина натовпу, що залишилася, відступала назад, дехто перелазив через сидіння, щоб хутчіше втекти звідси.


    Різ оглянув мене й цокнув язиком, дивлячись на мої шовкові рукавички. Хай там що було в мене під шкірою — все воно завмерло і застигло.


    — Забирайся до дідька, — прогарчав Темлін, наближаючись до нас і випускаючи кігті.


    Різ знову клацнув язиком.


    — Е ні. Треба отримати те, що мені належить, — ми з любою Фейрою уклали угоду.


    У мене в животі немов утворилася діра. Ні… Ні, тільки не зараз.


    — Ти порушуєш угоду. Ти ж знаєш, що в разі непослуху трапляється, — правив своєї Різ, посміхаючись, поки натовп розбігався в нього за спиною. Він кивнув у мій бік. — Я дав тобі три місяці волі. Могла б бодай удати, що рада мене бачити.


    Я так тремтіла, що була не в змозі щось йому відказати. Очі Різа блиснули неприязню.


    Вираз його обличчя змінився, коли він знову подивився на Темліна.


    — Я забираю її.


    — Ти не посмієш, — прохрипів Темлін.


    Позаду нього поміст спорожнів. Аянта разом з більшістю присутніх зникла.


    — Хіба я завадив? Я був упевнений, що все вже скінчилося.


    Різ посміхнувся мені, і його посмішка сочилася отрутою. Він знав, — через цей зв’язок, через магію, яка була між нами, — знав, що я збиралася сказати ні.


    — Принаймні мені здалося, що Фейра так вважає.


    Темлін повторив:


    — Дай нам завершити церемонію…


    — Та й ваша Вища Жриця, гадаю, поділяє мою думку, — вів далі Різенд.


    Темлін скам’янів, подивившись через плече й побачивши, що вівтар порожній. Коли він знову обернувся до нас, його кігті наполовину сховалися.


    — Різенде…


    — Я не в гуморі, щоб торгуватися, — урвав його Різ. — Хоч упевнений, що міг би повернути це на свою користь.


    Я сіпнулася, відчувши доторк його руки на своєму лікті.


    — Ходімо.


    Я не зрушила з місця.


    — Темліне, — видихнула я.


    Темлін ступив мені назустріч, його золотава засмагла шкіра посвітлішала, але він не спускав очей з Різа.


    — Назви свою ціну.


    — Не переймайся, — промуркотів Різ, беручи мене під руку. Кожен дотик був огидний і нестерпний.


    Він забере мене до Двору Ночі, подібно до якого, як гадали, Амаранта створила Підгір’я — місце тортур і смерті.


    — Темліне, будь ласка…


    — Як драматично, — оскалився Різенд, притискаючи мене до себе.


    Але Темлін не ворухнувся, а його кігті геть сховалися під гладкою шкірою. Він спрямував свій погляд на Різа, вищирившись:


    — Якщо заподієш їй кривду…


    — Знаю, знаю, — промовив Різенд, розтягуючи слова. — Я поверну її за тиждень.


    Ні… Ні, Темлін не міг так говорити, адже це означало, що він відпускає мене. Навіть Люсьєн звів здивований погляд на Темліна. Обличчя його зблідло із люті.


    Різ випустив мій лікоть, натомість обійняв мене за талію, притиснув до себе і прошепотів на вухо:


    — Тримайся.


    Темрява загуркотіла, вітер жбурляв мене навсібіч, земля зникла з-під моїх ніг, усе навколо зникло. Залишився сам Різ, якого я ненавиділа, притискаючись до нього. Ненавиділа всім серцем…


    Потім темрява зникла.


    Перше, що я відчула, — це запах жасмину. Потім побачила зірки. Океан зірок мерехтів над сяйливими колонами з місячного каменю, які оточували карколомну панораму нескінченних, увінчаних сніговими шапками гір.


    — Ласкаво прошу до Двору Ночі, — промовив Різ.


    


    ***


    


    То було найпрекрасніше місце, що я колись бачила.


    Будівля, де ми перебували, була розташована на вершині гори із сірого каменю. Простір довкола нас був відкритий усім стихіям. Тут не було вікон, лише підносилися колони та погойдувалися від леготу, що пахтів жасмином, завіси з тонкої павутинистої тканини.


    Тут мала діяти якась магія, що серед зими зберігала повітря теплим. А водночас на верхів’ях гір лежав сніг, і з них вітри змітали снігову вуаль, розсіюючи її навкруги туманом.


    Невелика вітальня, обідня й робоча зони були розташовані тут же, відокремлені завісами, або пишними рослинами, або товстими килимами, розстеленими повсюди на підлозі з місячного каменю. Кілька кольорових куль похитувалися під подихом вітру, а з арок під стелею звисали ліхтарики з кольорового скла.


    Ні тобі криків, ні стогонів.


    За моєю спиною височіла стіна з білого мармуру, у якій де-не-де були зроблені дверні отвори, що вели до сходів, освітлених притлумленим світлом. Решта Двору Ночі мала міститися там. Не дивно, що я не чула криків: вони могли не долинати звідти.


    — Це моя особиста резиденція, — невимушено повідомив Різ.


    Раніше його шкіра була бліда. За час, що ми не бачилися, вона злегка позолотилася.


    Я розуміла, звідки взялася блідість. Після п’ятдесяти років майже безвилазного перебування в Підгір’ї його шкіра й не могла бути іншою.


    Я вивчала його, відшукуючи бодай якусь ознаку масивних перетинчастих крил, за допомогою яких, за його зізнанням, він любив літати. Проте нічого того не було. Переді мною був чоловік, який із глузливою посмішкою дивився на мене.


    І такий звичний мій вираз обличчя…


    — Як ти насмілився…


    Різ пирхнув.


    — Я сумував за цим виразом твого обличчя. — Він підійшов ближче, рухаючись із котячою грацією, підкоряючи мене убивчим поглядом фіалкових очей. — Ласкаво прошу…


    — Ласкаво просиш — про що?


    Різ завмер зовсім поруч. Руки він тримав у кишенях.


    Його тут не огортала темрява, і він попри свою досконалість здавався майже звичайним.


    — Ласкаво прошу, якщо потрібно тебе врятувати.


    Я напружилася.


    — Я ні про що не просила.


    Його погляд опустився на мою ліву руку.


    Різ раптово схопив її, тихо загарчав і зірвав рукавичку. Його дотик був наче тавро, і я здригнулася, хотіла відступити, але він міцно тримав мене, поки не стягнув обидві рукавички.


    — Я чув твої благання врятувати тебе, ти хотіла, щоб хтось вирятував тебе звідти. Я чув, як ти сказала «ні».


    — Я нічого не казала.


    Він повернув мою оголену руку долонею догори, вивчаючи татуювання, нанесене на ній. Тоді провів пальцем по зіниці на руці. Один раз. Двічі.


    — Я чув, як ти сказала це голосно й чітко.


    Я вихопила руку.


    — Поверни мене назад. Негайно. Я не хочу бути викраденою.


    Він повів плечем:


    — Невже це не найкраща нагода забрати тебе сюди? Певно, Темлін і не помітив, що ти мала намір відмовити йому перед усім Двором. Тож тепер ти можеш перекласти всю провину на мене.


    — Ти покидьок. Ти всім дав зрозуміти, що я… вагаюся.


    — Ти дуже вдячна, як то було завжди.


    Я насилу спромоглася вдихнути, щоб спитати:


    — Чого ти від мене хочеш?


    — Чого хочу? Передусім я хочу дістати від тебе подяку. По тому я хочу, щоб ти зняла це огидне вбрання. У тебе в ньому вигляд… — Він скривився. — Вигляд наївної дівчинки, саме такий, якою він і та манірна жриця хотіли б тебе бачити.


    — Ти нічогісінько не знаєш ані про мене, ані про когось із нас.


    Різ подивився на мене так, ніби усе про всіх знає.


    — А Темлін знає? Він питав колись, чому ти щоночі блюєш, чому не можеш перебувати в деяких кімнатах або дивитися на деякі кольори.


    Я завмерла. Це було те саме, якби він споглядав мене роздягненою.


    — Геть із моєї голови.


    Темліну було задосить і своїх кошмарів.


    — Навзаєм. — Він відсахнувся на кілька кроків. — Ти гадаєш, що мені приємно щоночі милуватися кошмарами, через які тебе нудить? Ти все посилаєш через цей канал зв’язку, і мені геть не подобається бути глядачем у першому ряду, коли я намагаюся заснути.


    — Негідник.


    Знову кривий осміх. Я не перепитала, що він мав на увазі, коли казав про наш зв’язок. Не хотіла дарувати йому задоволення бачити свою зацікавленість.


    — Отже, іще я хочу від тебе… — мовив він, показуючи на будинок позаду нас. — Це я тобі скажу завтра за сніданком. А зараз пропоную прийняти душ і відпочити.


    Він окинув мене поглядом, і знову я вловила в його очах гнів через мою дурнувату сукню і таку саму зачіску.


    — Сходи праворуч, твоя кімната за першими дверима, поверхом нижче.


    — Не у в’язничній камері? — Напевно, не годилося показувати йому свій острах.


    Різ обернувся, скинувши бровою.


    — Ти не полонянка, Фейро. Ми уклали угоду, і я дотримуюсь своєї частини. Ти тут моя гостя, яка має привілеї члена моєї сім’ї. Ніхто з моїх підданих не посміє торкнутися тебе, скривдити чи навіть погано подумати про тебе.


    Мій язик став важким. Я запитала:


    — А де ці піддані?


    — Дехто живе тут — у горі, під нами. — Він схилив голову. — Їм заборонено з’являтися тут. За це їх карають на смерть.


    Його очі зустрілися з моїми, застиглими й порожніми. Він ніби відчув мої паніку і страх.


    — Амаранта була не дуже винахідлива, — сказав він з тихою люттю. — Мій Двір під цією горою завжди навіював страх, і вона вирішила створити його копію, зруйнувавши священну гору в Прифії. Тому справді, це так, під горою є Двір — Двір, куди, як гадає твій Темлін, я віддам тебе. Час від часу я керую ним, але переважно він існує самостійно.


    — Коли… Коли ти мене туди запроториш? — Якщо я повинна буду спуститися під землю, знову побачити ті жахіття… Я благатиму його — благатиму не робити цього зі мною. Мені було геть байдуже, якою жалюгідною я буду. Я готова була до будь-яких принижень, аби лиш вижити.


    — Ніколи. — Він розправив плечі. — Тут мій дім, а Двір під ним — це моя… робота, саме так ви, смертні, це називаєте. Мені не подобається змішувати одне з одним.


    Я перепитала:


    — Ви, смертні?


    Місячне сяйво танцювало на його обличчі, коли він висловив подив:


    — А ти хіба чимось відрізняєшся від них?


    Провокація. Я придушила роздратування, завваживши цей його удаваний подив, через що куточки його губ знову смикнулися, і сказала:


    — А інші мешканці твого Двору?


    — Територія Двору Ночі була дуже велика, значно більша за будь-який інший Двір у Прифії. А навколо нас були лише вкриті снігом гори. Ніяких ознак поселень чи міст.


    — Вони розсіяні по всій території й живуть як хочуть. Так само, як і ти тепер вільна гуляти де хочеш.


    — Я хочу гуляти вдома.


    Різ засміявся й нарешті пішов у інший бік коридору, який вів до веранди під зірковим небом.


    — Щоб ти знала, я готовий прийняти твою подяку в будь-який час, — сказав він мені, не озираючись.


    В очах почервоніло, і я не могла дихати, не могла думати, в голові шуміло. Мить я дивилася йому вслід, ще мить — і мій черевик був уже у мене в руці.


    Я з усієї сили пожбурила його в Різа.


    З усієї своєї потужної безсмертної сили.


    Я ледь встигла побачити шовковий черевик, що, просвистівши в повітрі, як комета, наблизився до Вищого Лорда з такою швидкістю, що він не встиг за ним простежити.


    І врізався йому в голову.


    Різ здивовано обернувся, потерши рукою потилицю.


    У мене в руці вже був другий черевик.


    Різ вищирився.


    — Ну ж бо, спробуй. — Певне, він сьогодні був в особливому настрої, що в такий спосіб показував свою лють.


    Ну от і добре. Тепер нас таких двоє.


    Другий шовковий черевичок полетів у тому самому напрямку. Цього він зумів перехопити, і черевик не торкнувся його.


    Різ засичав і опустив руку з черевиком, не спускаючи з мене очей, а черевик тим часом танув у нього в руці, перетворюючись на мерехтливий чорний пил. Поглядаючи на мене, він розтиснув пальці, і останні шматочки сяйливого попелу полетіли в нікуди.


    — Цікаво, — пробурчав він, пішовши далі коридором.


    Мені хотілося схопити його й натовкти пику як слід, але, звісно, мені не забракло розуму і я цього не вчинила. В його володіннях, на вершині гори, невідомо де я не могла розраховувати бодай на якусь допомогу. Ніхто навіть не почув би моїх криків, якби я покликала.


    Тож я пішла в напрямку дверей, на які він показав, узявши курс на тьмяно освітлені сходи.


    Уже майже дійшовши до них, я почула веселий, бадьорий жіночий голос з віддаленого коридору, в якому зник Різ:


    — Ну, здається, все минуло доволі мирно.


    Його гарчання у відповідь змусило мене наддати ходу.


    


    ***


    


    Моя кімната була казкова.


    Дослідивши її, щоб побачити, чи не причаїлася десь небезпека, вивчивши кожен вихід, вхід та схованку, я завмерла посередині, щоб роздивитися покій, у якому мала жити протягом усього наступного тижня.


    Як і у вітальні поверхом вище, вікна моєї кімнати були розчинені в жорстокий світ — без скла чи віконниць, на прозорі аметистові штори подмухував неприродний легіт. Велике ліжко було вишуканим поєднанням сніжно-білого кольору та кольору слонової кістки, вкрите подушками, ковдрами та купою покривал, а подвійні лампи обабіч ліжка робили його ще більш привабливим. Гардероб і туалетний столик розташувалися коло стіни, у якій були вікна без скла. За дерев’яними дверима в наступній кімнаті містилися порцеляновий умивальник і туалет, а ванна…


    Ця ванна…


    Моя ванна займала іншу половину кімнати й більше нагадувала басейн на вершині гори. Басейн, у якому можна було геть розслабитися й потішити себе водними процедурами. Його дальня стіна, здавалося, ішла в нікуди, а вода з ванни просто нечутно лилася в ніч, яка панувала за межами покою. Вузький виступ стіни, що доєднувалася до ванної, був завішаний товстими свічками, на яких опливав віск. Їх сяйво золотило темну блискучу поверхню й підсвічувало тонкі завитки пару, що здіймалися над водою.


    Відкрита, простора, оксамитова і… заспокійлива.


    Дизайн кімнати був такий, ніби все в ній призначалося для королеви. Лише королева могла дозволити собі всю цю розкіш: мармурову підлогу, шовк, оксамит і різні вишукані речі. Я не стала фантазувати щодо того, який вигляд має кімната Різа, якщо так він приймає гостей.


    Гість — не полонянка.


    Саме про це свідчила кімната.


    Я не стала загороджувати вхід до неї. Все одно Різ міг би прилетіти сюди, якби цього захотів. Він міг, і оком не змигнувши, позбавити розуму Фе. Навряд чи шматок дерева стримає його страшну силу.


    Я знову роззирнулася по кімнаті. Мої спідниці досі шелестіли під час кожного моєго поруху, зараз — мармуровою підлогою.


    Подивилася на себе.


    У тебе вигляд дуркуватий.


    Шия та щоки спалахнули жаром.


    Це не виправдовувало його вчинку. Навіть якщо він урятував мене від (я мало не подумала «від відмови Темліну»)… від необхідності щось пояснювати.


    Я повільно витягла шпильки та прикраси із завитого волосся і склала на туалетний столик. Подивилася на них, зціпивши зуби, і змела у порожню шухляду в столі, так гучно її закривши, що люстро над столом задзвеніло. Я потерла голову, яка боліла від ваги завитого волосся та важких прикрас. Вранці я уявляла, що Темлін обережно вийматиме кожну шпильку з мого волосся, поцілувавши її, але тепер…


    У горлі пекло, я важко ковтнула.


    Менше за всіх мене турбував Різ. Темлін бачив, що я вагаюся, але чи зрозумів він, що я хотіла відмовити? Чи Аянта — вона розуміла? Я повинна була сказати йому. Пояснити, що весілля не могло відбутися зараз. Можливо, я мала дочекатися, доки зв’язок між нами відновиться, доки я зрозумію, що не припустилася помилки і що… що гідна його.


    Можливо, слід було перечекати, доки він не подолає кошмари, що переслідують його ночами. Щоб він трохи відпустив контроль над собою й так не напружувався. Через мене. Навіть якщо я й розуміла його бажання захистити мене, страх втратити… Напевно, мені варто все йому пояснити, коли повернуся.


    Але… Так багато хто бачив це, бачили, власне, всі, що я вагалася.


    Моя нижня губа затремтіла, і я почала розстібати сукню, а потім стягнула її.


    Сукня впала, і шовк, тюль та перлини немов зітхнули, як суфле розтікаючись на мармуровій підлозі, і я широким кроком переступила через своє вбрання. Навіть моя нижня білизна була тут недоречна — піна мережива, призначенням якої було розважити Темліна, а потім бути розірваною на шматочки його пальцями.


    Я підхопила сукню, підбігла до шафи й запхала її всередину. Потім стягнула білизну і сховала туди ж.


    Татуювання дуже вирізнялося на тлі білого шовку й мережива. Моє дихання почастішало. Я не розуміла, що плачу, поки не схопила першу одежину, яка трапилася під руку. Це була бірюзова піжама. Я одяглася в шаровари, які були мені по коліна, а потім знайшла таку саму сорочку з короткими рукавами, що не прикривала й пупка, за модою Двору Ночі, але мені було все одно. Попри те що піжама була м’яка й тепла, я цього не відчула, бо вся тремтіла.


    Я заповзла у м’яке пишне ліжко, на затишні простирадла. Повітря, що його я набрала в легені, ледве вистачило на рівний видих, яким я загасила свічки обабіч ліжка.


    Щойно темрява огорнула кімнату, мої схлипи посилилися, і за мить я дала волю сльозам, здригаючись усім тілом. Мої ридання летіли в темряву ночі, у зоряну снігову безодню за вікном.


    


    ***


    


    Різ не збрехав про сніданок — мене покликали.


    Удосвіта до моєї кімнати увійшли мої колишні служниці, які прислужували мені в Підгір’ї. Я могла б не впізнати темноволосих близнючок, якби вони не сказали, що знають мене. Мені вони завжди здавалися двома тінями, схованими за непроникною темрявою ночі. Але тут — або, певніше, без Амаранти — вони були цілком реальні, з плоті й крові.


    Їх звали Нуала і Керрідвен, і мені було цікаво, чи говорили вони мені колись, як їх звуть. І чи не занадто далеко в Підгір’ї я опинилася тоді.


    Мене розбудив тихий стукіт у двері — хоча вночі я майже не спала. На мить я здивувалася, чому моє ліжко було таке м’яке, чому на обрії вимальовуються гори, а не весняні трави й пагорби… Але вже за мить усе пригадала. І відчула страшенний головний біль.


    Тихий стукіт повторився, а потім одна зі служниць пояснила, хто вони, і я підвелася з ліжка, щоб впустити їх. Вони сказали, що сніданок буде подано за тридцять хвилин і що я маю прийняти ванну й одягнутися.


    Я не допитувалася, був наказ прийняти ванну, що його особисто віддав Різ, чи служниці самі вирішили, що так треба, — адже я розуміла, який жахливий у мене вигляд. Вони розклали одяг на ліжку й пішли, залишивши мене саму, щоб я прийняла ванну та вдяглася.


    Мені дуже хотілося провести в цій розкішній гарячій ванні весь день, але у мене в голові, прохопившись крізь головний біль, з’явилося легке напруження, я почула тонкий дзвіночок. Я знала це відчуття — таке вже траплялося тоді, протягом кількох годин, коли скинули Амаранту.


    Я занурилася по шию у воду, роздивляючись ясне зимове небо, а лютий вітер змітав сніг з гірських піків навкруги. Ніде не було жодних його слідів, жодного звуку крил. Проте у мене в голові, всередині мене дзвенів цей дзвін — наче мене викликали. Наче дзвонили у дзвоник для слуг.


    Голосно проклинаючи його, я вийшла з води і вбралася в одяг, який мені залишили служниці.


    Тепер, крокуючи залитими сонцем сходами, що вели на верхній рівень, я сліпо йшла за цим дзвоником, що лунав у мене в голові, майже безшумно ступаючи мармуровою підлогою у пурпурових шовкових черевичках, і мені хотілося зірвати із себе цей одяг, адже він був звідси, він належав йому.


    Шаровари персикового кольору були вільного крою, багатошарові й доходили до щиколоток, обтягуючи їх оксамитовими золотистими манжетами. Довгі рукави блузки в тон шароварам були вироблені з тонкої, як павутинка, тканини, і також збиралися манжетами біля зап’ясть. Блузка сягала пупка і під час ходьби відкривала смужку сріблясто-блідої шкіри.


    Зручно пересуватися — і бігти. Жіночно. Екзотично. Якщо Різ, плануючи катування, не кине мене в цю зимову пустелю, що простиралася навколо, то ця достатньо тонка тканина і надалі даватиме мені змогу відчувати оксамитове тепло Двору.


    Принаймні татуювання не здавалося зайвим у такому вбранні, хоча ці шати й були частиною Двору.


    А ще — частиною гри, яку він, безсумнівно, вів зі мною.


    На самій верхівці верхнього поверху, посеред кам’яної веранди виблискував, наче ртуть, скляний стіл, навколо якого стояли три стільці. На столі були фрукти, соки, випічка і пластівці для сніданку. І на одному із цих стільців… Хоча Різ задумливо милувався засніженими горами, сліпучо-білими в сонячних променях, я знала, що він відчув мою присутність від тієї миті, як я почала підніматися сходами в іншому кінці коридору. Можливо, навіть від моменту, коли я прокинулася, якщо цей дзвоник, що його я чула в голові, щось означав.


    Я зупинилася між двома останніми колонами, пильно стежачи за Вищим Лордом, який розслаблено сидів за столом, споглядаючи пейзаж.


    — Я не собака, щоб мене так кликати, — замість привітання сказала я.


    Різ повільно обернувся, через плече подивившись на мене. Він пильно вивчав мене поглядом, і його фіалкові очі яскраво сяяли у світлі дня. Я стиснула кулаки, доки він спостерігав за мною. Він нахмурився, очевидно, невдоволений тим, що чогось бракує в моїй зовнішності.


    — Я не хотів, щоб ти заблукала, — м’яко відповів він.


    Головний біль, як і раніше, накочував хвилями. Я дивилася на срібний чайник у центрі столу. З його носика йшла пара. Мені дуже захотілося чаю.


    — Я думала, що тут завжди буде темно, — сказала я, щоб хоч якось відволіктися від споглядання чайника, що здавався мені цього ранку джерелом життєдайної енергії, і не роздивлятися його таким відчайдушно-зголоднілим поглядом.


    — Ми в одному із Сонячних Дворів, — сказав Різ, елегантним жестом вказуючи мені місце, на яке я мала сісти. — Ночі тут набагато розкішніші, а захід та світанок просто неймовірні, та все одно над нами володарюють закони природи.


    Я сіла в крісло з оббивкою напроти Лорда. Його туніка була розстебнута біля шиї й відкривала засмаглу шкіру на грудях.


    — А інші Двори мають вибір?


    — Природа Сезонних Дворів, — відповів він, — пов’язана з їх Вищими Лордами, магія і воля яких зберігають вічну весну, зиму, осінь чи літо. Так було завжди — час ніби завмирає тут. Але Сонячні Двори — Денний, Світанковий та Нічний — у них більш символічна природа. Попри всю нашу могутність навіть ми не в змозі змінити шлях, яким рухається сонце, його силу. Тож чаю?


    Промені сяяли на вигинах срібного чайника. Мені хотілося кивнути, але, щоб не видати себе, я лише стримано схилила голову.


    — Ти, втім, побачиш, — вів далі Різенд, наливаючи мені чай, — які видовищні тут ночі. Такі видовищні, що дехто з моїх підданих прокидається на заході й лягає спати на світанку, щоб мати змогу насолодитися життям при світлі зірок.


    Я долила молока в горнятко і спостерігала, як кружляють у ньому світло й темрява.


    — А чому тут так тепло, коли поряд лютує зима?


    — Магія.


    — Про це я вже здогадалася, — сказала я, відклавши вбік ложечку і відпивши. Від розкішного смаку гарячого напою я мало не зітхнула в захваті. — Але навіщо?


    Різенд споглядав, як шаленіє вітер над верхів’ями гір.


    — Якщо ви прогріваєте будинок узимку, то чому б і мені не обігріти все тут? Зізнаюся, я гадки не маю, навіщо мої предки збудували палац у цій місцині, тоді як йому більше пасувало б розташуватися десь у Дворі Літа, — тут, посеред гір, де температура в кращому разі більш-менш тепла. Але хто я такий, щоб ставити такі запитання?


    Я ще трохи відпила чаю, і головний біль потроху почав відступати. Я навіть насмілилася покласти собі на тарілку трохи фруктів, що лежали у вазі переді мною.


    Він спокійно стежив за кожним моїм рухом, а потім тихо сказав:


    — Ти схудла.


    — Тобі нема чого дивуватися, — сказала я, наколовши шматочок дині на виделку. — Ти ж маєш звичку копирсатися в моїх думках коли тобі заманеться.


    У його очах я не побачила вогню, але на чуттєвих губах заграла усмішка — без сумніву, то була найулюбленіша з його масок.


    — Я вдаюся до цього не так часто. Крім того, якщо ти перша виходиш на зв’язок, я нічого не можу вдіяти.


    Я дивилася на нього, та нічого не хотіла розпитувати, як і минулої ночі.


    Але…


    — Як це працює — цей зв’язок, який дає тобі змогу бачити, що у мене в голові?


    Він відпив чаю з горнятка.


    — Уяви, що цей зв’язок — міст між нами, а з кожного краю цього моста є ніби двері в думки кожного з нас. Ніби щит. Мій вроджений талант дає мені змогу відчиняти ці ментальні двері в будь-чиїй голові, незалежно від того, існує цей міст-зв’язок чи його немає. За винятком лише дуже-дуже міцних щитів або натренованості, котрі тримають ці уявні двері замкненими. Двері твого розуму, як і в усіх людей, були відчинені, тож я міг вільно увійти в них. Але як Фе… — він ворухнув плечем, — подеколи ти несвідомо виставляєш захист. Коли емоції беруть гору, цей щит зникає. А іноді, коли щити не виставлені, ти стоїш біля дверей у твій розум і кричиш мені вголос свої думки з мосту. Іноді я чую їх, а іноді — ні.


    Я насупилася, міцніше стиснувши виделку.


    — І як часто ти нишпориш у моїй голові, коли щити не виставлені?


    З його обличчя зникла грайливість.


    — Коли я не можу зрозуміти: твої жахіття є реальними загрозами чи то лише видіння. Коли ти збираєшся вийти заміж, але мовчки просиш когось прийти й визволити тебе. Лише тоді, коли ти несвідомо скидаєш щити і кричиш щось з мосту. І — випереджаючи тебе з відповіддю на твоє запитання — так, навіть якщо щити стоять, я можу, коли схочу, пройти крізь них. Однак ти можеш тренуватися, щоб навчитися захищатися від когось, наприклад від мене, попри наш зв’язок і мої здібності.


    Я пропустила це повз вуха. Погодитися робити щось разом з ним накладало надто великі обов’язки, постійну угоду між нами.


    — Чого ти хочеш від мене? Ти пообіцяв сказати. То скажи.


    Різ відкинувся на спинку стільця, склавши на грудях руки, м’язи яких не приховував навіть одяг.


    — Цього тижня? Хочу, щоб ти навчилася читати.

  


  
    


    Розділ 6


    


    Різенд одного разу вже насміявся так із мене. Коли ми разом були в Підгір’ї, він запитав, чи хочу я навчитися читати, чи не стане для мене таке навчання чимось подібним до тортур.


    — Ні, дякую, — сказала я, вчепившись у виделку, щоб не встромити її йому в голову.


    — Ти станеш дружиною Вищого Лорда, — сказав Різ, — і тобі доведеться вести кореспонденцію, можливо, навіть виголосити кілька промов. І лише сам Котел знає, що вони з Аянтою ще вигадають для тебе. Скласти меню для обідів, написати листівки з подякою за весільні подарунки, вишити солоденькі вислови на подушках. Такі вміння необхідні. Окрім того, чому б нам не спробувати навчитися під час наших занять зводити ментальну стіну? На щастя, це можна практикувати одночасно.


    Я процідила:


    — Це все, мабуть, справді необхідно — і те, і те. Але ти — ти не вчитимеш мене цього.


    — За що ти тоді візьмешся? Писатимеш картини? До речі, як там у тебе із живописом, Фейро?


    — Яка тобі, в біса, різниця?


    — Є причини потурбуватися про це.


    — Які ще причини?!


    — Ну, щоб дізнатися, тобі доведеться погодитися працювати зі мною.


    Я відчула, як у мою долоню впилося щось гостре. Я зігнула виделку навпіл.


    Коли я поклала її на стіл, Різ посміхнувся.


    — Цікаво.


    — Те саме ти сказав минулої ночі.


    — Хіба мені не можна повторити це двічі?


    — Тобі відомо, я не це мала на увазі.


    Він знову і знову свердлив мене поглядом, ніби міг бачити мою пошматовану душу крізь персикову тканину, крізь шкіру. По тому він перевів погляд на зігнуту виделку.


    — Тобі колись говорили, що ти надзвичайно сильна як для Вищої Фе?


    — А я хіба сильна?


    — Сприймаю цю відповідь як «ні». — Він поклав до рота шматочок дині. — Ти колись мірялася з кимось силою?


    — Навіщо мені було це робити? — Я й без того була знівечена.


    — Тому що тебе воскресили й відродили сім Вищих Лордів. На твоєму місці мені було б цікаво перевірити, чи перейшла до мене їхня сила під час цього процесу.


    Я вся похолола.


    — Нічого до мене не перейшло.


    — Було б досить… цікаво, — сказав він усміхаючись, — якби це сталося.


    — Нічого цікавого, і в мене немає наміру ні вчитися читати, ні вчитися ставити ментальний захист із тобою.


    — Чому? На зло? Я думав, що ми покінчили із цим ще в Підгір’ї.


    — Навіть не змушуй мене згадувати, що ти зробив там зі мною.


    Різ замовк.


    Я ніколи не бачила його таким. Він став тихим, ніби сама смерть заглянула йому в очі. Його груди стали здійматися чимраз частіше. Присягаюся, я бачила за його спиною, поміж колон, тінь із велетенськими крилами.


    Він розтулив рота, нахилившись уперед, і зупинився.


    Тіні, переривчастий подих і напруження миттєво зникли. Усмішка повернулася на його уста.


    — У нас зараз будуть гості. Обговорімо це пізніше.


    — Ні, зараз.


    Але тут коридором пролунали швидкі легкі кроки і з’явилася вона.


    Якщо Різенда можна було б назвати найвродливішим чоловіком, якого мені колись доводилося бачити, то й вона була незгірш за нього.


    Її яскраве золотаве волосся було недбало зібране в косу, а бірюзовий одяг — такого самого фасону, як і мій, — підкреслював її засмаглу, поціловану сонцем шкіру, що сяяла у світлі ранкових променів.


    — Привіт, привіт, — прощебетала вона, і її повні губи розтягнулися в сліпучій усмішці, а допитливий погляд насичено-карих очей зупинився на мені.


    — Фейро, — рівним голосом мовив Різ, — познайомся з моєю кузиною. Її звати Морріган. Мор, познайомся з прекрасною, чарівною і відкритою до всього нового Фейрою.


    Мені кортіло хлюпнути чай йому в обличчя, та Мор саме підійшла до мене.


    Кожен її крок був упевнений і твердий, витончений і… врівноважений. Весела, але напоготові. Та, якій не потрібна зброя. Принаймні вона не потребує того, щоб носити її при собі за поясом.


    — Я стільки про тебе чула, — сказала вона, і я встала, незграбно простягаючи руку.


    Вона проігнорувала цей жест, натомість стиснувши мене в міцних обіймах, аж кістки мої хруснули. Вона пахла цитрусом і корицею. Я спробувала розслабити напружені м’язи, коли вона відірвалася і дружньо усміхнулася.


    — Відчуваю, у вас тут із Різом відбулася напружена розмова, — сказала вона, сідаючи в крісло між нами. — Добре, що я зайшла. Хоча мені було б до вподоби спостерігати, як яйця Різа прибивають до стіни.


    Різ скинув догори брови, поглянувши на сестру з подивом.


    Я спробувала приховати усмішку.


    — Рада знайомству.


    — Брешеш, — сказала Мор, наливаючи чай і наповнюючи свою тарілку. — Ти не хочеш мати з нами нічого спільного, адже так? І страшенно розлючена на Різа за те, що він змушує тебе сидіти тут.


    — Ти… сьогодні жвава, Мор, — зауважив Різ.


    Мор звела на нього свої неймовірно гарні очі.


    — Прости мені мою радість від того, що у мене нарешті з’явилася компанія.


    — Ти могла б повернутися до своїх обов’язків, — промовив Різ.


    Я міцно стиснула губи. Ніколи не бачила Різа роздратованим.


    — Мені потрібна була перерва, а ти казав, що я можу спілкуватися з тобою, щойно вона виникне. Що може бути краще за те, що ти нарешті привів мені нового друга, з яким можна познайомитися?


    Я зрозуміла відразу дві речі: по-перше, вона не лукавила й говорила те, що думала; по-друге, це вона вчора сміялася з Різа через нашу із ним сварку — я впізнала її по голосу.


    «Ну, здається, це минуло доволі мирно». Наче була якась альтернатива, інший результат нашої розмови, яка могла б бути приємнішою.


    Біля моєї тарілки з’явилася нова виделка, і, взявши її, я наколола шматочок дині.


    — Ви двоє зовсім не схожі одне на одного, — нарешті сказала я.


    — Мор — моя кузина в найвіддаленішому розумінні цього слова, — сказав він.


    Вона усміхнулася йому, поїдаючи шматочки помідора і блідого сиру.


    — Але ми зростали разом. Вона єдина з моїх родичів, хто вижив.


    У мене забракло слів, щоб запитати, що сталося з усіма іншими. Можливо, це якось пов’язано із загибеллю батьків і братів Темліна. Заглиблюватися в ці думки мені не хотілося.


    — І, як моя єдина родичка, — повів далі Різ, — Мор гадає, що вона має право з’являтися в моєму житті і зникати з нього, коли їй заманеться.


    — Ти сьогодні такий похмурий, — сказала Мор, поклавши два мафіни собі на тарілку.


    — Я не бачила тебе в Підгір’ї, — викрутилася я, сповнюючись ненавистю до цієї назви більше, ніж будь-коли.


    — О, мене там не було, — відповіла вона. — Я була в…


    — Годі, Мор, — сказав він тихим, проте суворим голосом.


    Це було випробування — бути осторонь, не втручатися в суперечку, не вивчати їх так пильно.


    Різенд поклав серветку на стіл і підвівся.


    — Мор буде тут до кінця тижня, але ні в якому разі не думай, що ти мусиш бути поруч із нею.


    Мор показала йому язика. Він закотив очі — то був найбільш людський жест, який я завважила, спостерігаючи за ним. Він уважно подивився на мою тарілку.


    — Ти наїлася?


    Я кивнула.


    — Гаразд. Тоді пішли. — Він кивнув у бік колон і занавісок, які коливалися позаду нього. — На тебе чекає перший урок.


    Чітким рухом ножа Мор розрізала один із мафінів навпіл. Кут, під яким рухалися її пальці, та чіткі рухи зап’ястя підтвердили мою підозру про те, що зброя не була чимось незбагненним для неї.


    — Якщо він тебе дратуватиме, не соромся — скинь його з найближчого балкона, — порадила сестра.


    Різ повільно показав їй непристойний жест,


    — Смачного! — сказала я Мор.


    — Якщо потребуватимеш компанії, — озвалася вона, коли я виходила з-за столу, — кричи.


    Напевне, вона сказала «кричи» в прямому значенні цього слова.


    Я кивнула і пішла за Вищим Лордом.


    


    ***


    


    Я погодилася сісти за довгий дерев’яний стіл у відгородженій фіранками частині кімнати лише тому, що Різ мав рацію. Невміння читати ледь не коштувало мені життя в Підгір’ї. А щоб мені, якщо знову не скористаюся нагодою навчитися читати, хай навіть це буде частиною якогось його підступного плану. Що ж до щита… Я була б цілковитою дурепою, якби не прийняла пропозицію повчитися в нього. Думка про будь-кого, надто про Різа, хто копирсається у мене в голові, витягує інформацію про Двір Весни, про близьких і дорогих мені людей, була дуже неприємною. Я ніколи не дозволю чинити так зі мною. Принаймні з доброї волі.


    Але від цього було не легше змиритися з присутністю Різа, який сидів тут зі мною за дерев’яним столом. Не легше було й дивитися на стос книжок на столі.


    — Я знаю алфавіт, — різко сказала я, коли він поклав аркуш паперу переді мною, — не така вже я й дурна. — Поклавши руки на коліна, я стиснула пальці, а потім сховала руки, яким не змогла знайти місця, під стегна.


    — Я й не казав, що ти дурна, — мовив він. — Я лише намагаюся зрозуміти, з чого нам почати.


    Я відкинулася на спинку м’якого крісла.


    — Ти ж не хочеш повідомити мені, як далеко ти просунулася у своїх уміннях.


    Я спалахнула.


    — Ти можеш найняти викладача?


    Він звів брову:


    — Ти можеш, принаймні спочатку, спробувати зі мною.


    — А хіба Вищому Лорду немає більше чого робити, крім як навчати мене грамоти?


    — Звісно, є. Утім, яке задоволення спостерігати за тобою, коли ти отак відбрикуєшся.


    — Який ти покидьок.


    Різ стиха хихикнув.


    — Мене називали ще гірше. Власне, і ти з-поміж них. — Він постукав пальцем по аркушу, що лежав перед ним. — Прочитай це.


    Літери розпливалися, в горлі я відчула клубок.


    — Не можу.


    — Спробуй.


    Речення було написане вишуканим почерком. Не було сумніву, що це писав він. Я спробувала розтулити рота, але не змогла.


    — Який ти, власне, матимеш із цього зиск? Ти обіцяв сказати мені, якщо я працюватиму з тобою.


    — Я не уточнював, коли саме скажу тобі це.


    Я відсунулася від нього, губи в мене затремтіли.


    Він ворухнув плечем.


    — Може, мене обурює сам той факт, що ти дозволяєш цим підлабузникам і стерв’ятникам з Двору Весни змушувати тебе відчувати себе неповноцінною. Може, мені справді подобається дивитися, як ти напружуєшся. Або, може…


    — Я зрозуміла.


    Різ пирснув.


    — Спробуй прочитати це, Фейро.


    Дурень. Я вихопила папірець, мало не розірвавши його навпіл. Подивилася на перше слово, прочитала його про себе. «Т-ти…» Потім я спробувала розібратися з вимовою, йдучи за логікою, знову вимовляючи про себе. «Дуже…»


    — Гарна, — прошепотів він.


    — Я не просила твого схвалення.


    Різ усміхнувся.


    — …Абсолютно.


    На це слово пішло ще більше часу. Воно було геть складне. «Че… ча…».


    Я поблажливо глянула на нього, примружившись.


    — Чарівна, — промуркотів він.


    Я насупилася. Прочитала ще два слова, а потім різко повернулася до нього.


    — «Ти дуже гарна, абсолютно чарівна сьогодні, Фейро?!» Ти ж це написав, хіба ні?!


    Він відкинувся у кріслі. Коли наші погляди зустрілися, я відчула, як гострі кігті пестять мій розум, а Різ говорив у мене в голові: «Це ж правда, чи не так?»


    Я відсахнулася, а стілець піді мною заскреготав.


    — Припини! — гарикнула я.


    Але кігті тепер занурилися в мене — у моє тіло, серце, легені, навіть моя кров піддалася пазурам, підкорилася йому, коли він промовив: «Тобі пасує мода Двору Ночі».


    Я застигла на місці й сиділа, не здатна ані поворухнутися, ані навіть кліпнути очима.


    «Ось що відбувається, коли знімаєш ментальну стіну. Хтось так само сильний, як я, може прослизнути у твій розум, понишпорити там і скористатися на власний розсуд. Або зруйнувати його. Саме зараз я стою на порозі твоєї свідомості… але якщо я хотів би зайти далі, то міг би скористатися лише половиною сили своєї думки — і от, ти вся, вся твоя особистість були б стерті».


    Моїми скронями стікав піт.


    «Тобі слід боятися. Боятися й дякувати клятому Котлу за те, що за останні три місяці ніхто бодай трохи такий сильний, як я, не трапився тобі. А тепер прожени мене».


    Проте я не могла цього зробити. Кігті були всюди — вони чіплялися за кожну думку, за кожну мою клітинку. Він почав тиснути сильніше.


    «Прожени. Мене. Геть».


    Я не знала, з чого почати. Сліпо наштовхувалася на нього, на ці кігті, які були всюди, ніби я була дзиґою, що відбивається у свічадах, які повсюди її оточують.


    Його сміх, низький і приємний, заповнював мій розум, мої вуха. «Сюди, Фейро».


    У відповідь я побачила проблиск — у моїй уяві виникла стежка. Шлях на волю.


    Мені знадобилася б вічність, щоб звільнитися від кожного кігтя й виштовхати його через вузький просвіт. Якби лише я могла змити його.


    Змити хвилею… Хвилею мене, мого Я, щоб змити його.


    Я не дозволила йому побачити, як план втілюється у форму, нараз я просто перетворилася на хвилю й завдала удару.


    Сила пазурів неохоче послабшала. Немов мені дозволили виграти цей раунд. Він просто сказав:


    — Добре.


    Мої кістки, моє дихання і кров знову були моїми, належали мені. Я безсило впала на крісло.


    — Ще не час, — сказав він. — Щит. Заблокуй мене, щоб я не зміг повернутися.


    Мені вже хотілося піти в якесь тихе місце і трохи передрімати.


    Кігті ззовні пестили мій розум.


    Я уявила собі адамантову стіну, що зростала, темна як ніч, завтовшки чи не пів метра. Кігті втягнулися за мить до того, як стіна могла б розрізати їх навпіл.


    Різ усміхнувся.


    — Дуже добре. Грубо, але добре.


    Я не втрималася. Вхопила папірець і пошматувала його, спочатку розірвавши навпіл, потім на чотири частини.


    — Ти свиня.


    — Не заперечую. Але ти — ти прочитала ціле речення, заблокувала мене і поставила щит. Блискуче.


    — Не треба так поблажливо.


    — У мене й на думці цього не було. Ти читаєш значно краще, ніж я гадав.


    Моє обличчя знову спалахнуло.


    — Але здебільшого читаєш неграмотно, ти це хотів сказати.


    — На цьому етапі будемо практикуватися, вчити правопис і знову практикуватися. Ти зможеш читати романи ще до того, як настане Нінсар. Якщо продовжиш практикуватися зі щитами, то, найімовірніше, я не зможу навіть підступитися до тебе на той час, коли настане свято.


    Нінсар. Уперше за п’ятдесят років Темлін та його Двір святкуватимуть його. Амаранта заборонила його зі своєї примхи, так само як і кілька інших невеликих, але шанованих Фе свят, або вважала їх непотрібними. Але Нінсар настане лише за кілька місяців.


    — А це взагалі реально — не пускати тебе в голову?


    — Не дуже. Проте хто знає, наскільки ти сильна? Тренуйся — побачимо, що з того буде.


    — Навіть на Нінсар я буду пов’язана з тобою угодою?


    Він не відповідав.


    Я повела далі:


    — Після всього, що сталося… — Мені забракло духу згадувати все, що трапилося в Підгір’ї, все, що він зробив для мене під час битви з Амарантою і що зробив по тому. — Гадаю, ми можемо погодитися з тим, що я нічого тобі не винна, а ти не винен мені.


    У його погляді була затятість.


    Я палко продовжувала:


    — Хіба не досить того, що ми всі стали вільними? — Поклала татуйовану руку на стіл. — Зрештою, я думала, що ти інший, вважала, що все це маска, але викрадати мене, тримати тут…


    Я похитала головою, не в змозі знайти відповідні слова, щоб переконати його розірвати цю угоду.


    Очі Різа потемнішали:


    — Я тобі не ворог, Фейро.


    — А Темлін каже, що ворог. — Я стиснула свої татуйовані пальці в кулак. — Усі кажуть, що ти ворог.


    — А як сама гадаєш?


    Він знову відкинувся в кріслі, але обличчя в нього залишалося похмурим.


    — Ти з біса переконливо робиш ті речі, які змушують мене погодитися із цим.


    — Брешеш, — промимрив він. — Ти колись говорила своїм друзям про те, що я зробив з тобою в Підгір’ї?


    Схоже, той коментар за сніданком справді зачепив його.


    — Я ні про що не хочу говорити стосовно того часу. Ані з тобою, ані з кимось іншим.


    — Звісно, бо значно легше вдавати, ніби цього ніколи не було, і дозволяти їм панькатися із собою.


    — Я не дозволяю їм панькатися.


    — Учора тебе упакували, як подаруночок. Так, мов ти була нагородою для нього.


    — І що?


    — Що?


    Гнів блиснув у нього в очах, а потім відразу згаснув.


    — Я готова повернутися додому, — сказала я.


    — Де тебе замкнуть до твого скону, надто коли почнеш плодити спадкоємців. Не можу дочекатися. Хочу побачити, що ж зробить Аянта, коли добереться до них.


    — Схоже, ти не дуже високої думки про неї.


    Щось холодне й хиже з’явилося у нього в очах.


    — Не можу не погодитися з тобою. — Він показав на чистий аркуш паперу. — Берися за переписування алфавіту. Доти переписуй, доки твої літери не стануть ідеальними. І щоразу, як закінчуєш рядок, опускай і піднімай свою стіну. І дій так, поки це не стане звичкою. Я повернуся за годину.


    — Що?


    — Переписуй алфавіт, доки…


    — Я тебе почула.


    Дурень, дурень, дурень, дурень.


    — Ну, то берися до роботи. — Різ підвівся. — Принаймні май бодай трохи сорому і не називай мене дурнем, коли не захищена стіною.


    Він розчинився в темряві, а я зрозуміла, що непохитна стіна знову впала.


    


    ***


    


    На той час, як Різ повернувся, мій розум перетворився на брудну калюжу.


    Я цілу годину робила те, що мені наказали, але сіпалася від кожного звуку, який чула на сходах: тихі кроки слуг, лопотіння простирадл, які змінювали, чийсь голос, що наспівував красиву мелодію. Окрім того, я відволікалася на спів птахів, що мешкали на цій неприродно теплій горі та ще в численних діжках з цитрусовими деревами. Жодних ознак мук, що мені мали загрожувати. Навіть охоронців, які б стежили за мною, не було, принаймні я їх досі не помітила. Схоже, я була наодинці із собою.


    І це було добре, позаяк мої спроби опустити й звести ментальну стіну часто закінчувалися тим, що я кривилася або напружувалася, що відразу позначалося на обличчі, міміку якого я не стримувала.


    — Непогано, — сказав Різ, виглядаючи з-за мого плеча.


    Він з’явився кілька хвилин тому і тримався на пристойній відстані. Якби я не знала його краще, то могла б подумати, що він так поводиться, бо не хоче мене налякати. Ніби йому було відомо про той епізод, коли Темлін підкрався до мене ззаду і я, охоплена жахом, збила його з ніг ударом у живіт. Я доклала зусиль, щоб не згадувати обличчя Тема, яке змінилося від шоку, не згадувати, як легко було збити його з ніг і як принизливо було для мене виставляти свій жах на позір…


    Різ переглянув сторінки, які я списала, вивчаючи їх, відстежуючи мій прогрес.


    По тому я відчула дотик кігтів, які торкалися моєї свідомості, але не проникали в неї, а лише дряпали чорний мерехтливий діамант стіни.


    Коли кігті почали тиснути, перевіряти стіну на наявність вразливих місць, я кинула всі свої сили на її захист…


    — Так-так, — промуркотів Різ, прибираючи кігті. — Сподіваюся, що сьогодні вночі я нарешті добре висплюся, якщо, звісно, ти зможеш утримувати стіну під час сну.


    Я опустила щит, послала «тепле слівце» через міст між нами і знову звела. За цією стіною мій розум уподібнився желе. Мені треба було виспатися. Якнайскоріше.


    — Може, я і дурень, але поглянь на себе. Чи не станеться врешті-решт таке, коли ми зможемо отримувати задоволення від наших уроків?


    


    ***


    


    Я досі супилася, дивлячись на м’язисту спину Різа і тримаючись на безпечній відстані за десять кроків від нього, коли він вів мене залами головної будівлі, де карколомні гірські стежки і сліпучо-блакитне небо були єдиними свідками нашої мовчазної подорожі.


    Я надто втомилася, щоб питати, куди ми йдемо, а він не став пояснювати, коли ми піднімалися нагору, аж поки не дісталися круглої кімнати на самому вершечку вежі.


    У центрі стояв круглий стіл із чорного каменю, а найбільшу ділянку суцільної сірої кам’яної стіни вкривала велетенська мапа світу. На ній були позначки, прапорці й булавки, але з невідомої мені причини мою увагу привернули вікна в кімнаті — їх було так багато, що я відчула себе вільною, мені стало легко дихати. Ідеальний будинок для Вищого Лорда, який благословен мати крила.


    Різ підійшов до столу, де лежала розгорнутою ще одна мапа з фігурками, що стояли на її поверхні. Мапа Прифії й Гайберну.


    Кожен Двір на нашій землі було позначено, так само як і села, міста, річки, гори. Кожен Двір, окрім Двору Ночі…


    Велика територія на півночі була геть чиста. Навіть гірських хребтів не було. Дивно — найімовірніше, то була частина плану, якого я не могла зрозуміти.


    Я побачила, що Різ спостерігає за мною. Його зведені догори брови змусили мене запнутися й не ставити запитань, що я їх уже почала формувати подумки.


    — Нічого запитати не хочеш?


    — Ні.


    На вустах Різа вигравала котяча усмішка. Він кивнув на мапу, що висіла на стіні:


    — Що ти бачиш?


    — Це якийсь особливий спосіб змусити мене не відволікатися від уроків читання?


    Я справді не могла прочитати написаного, бачила тільки форми. Ніби стіна величезною лінією ділила наш світ навпіл.


    — Скажи мені, що ти бачиш.


    — Світ поділений навпіл.


    — І ти гадаєш, що все так і має залишатися?


    Я різко повернулася обличчям до нього.


    — Мої близькі… — Я запнулася на слові. Я не повинна була згадувати, що в мене є сім’я, про яку я дбаю.


    — Люди, про яких ти думаєш, що вони сім’я, — сказав Різ, — постраждають у першу чергу, якщо Стіна впаде, так? Вони ж так близько до кордону… Їм пощастить, якщо вони сховаються за океаном до того, як це станеться.


    — А це станеться?


    Різенд не зводив з мене погляду.


    — Можливо.


    — Чому?


    — Тому що наближається війна, Фейро.

  


  
    


    Розділ 7


    


    Війна.


    Це слово жахало мене, від нього холонула кров.


    — Тільки не нападай, — видихнула я. Заради цього я стану на коліна. Повзтиму на колінах, якщо доведеться. — Прошу тебе, не нападай.


    Різ звів голову, стиснувши губи.


    — Навіть після всього, що сталося, ти все одно вважаєш мене монстром.


    — Будь ласка, — видихнула я. — Вони беззахисні, у них немає жодного шансу.


    — Я не маю наміру захоплювати землі смертних, — дуже тихо сказав він.


    Я чекала, поки він продовжить говорити, насолоджувалася простором кімнати. Нараз земля захиталася в мене під ногами.


    — Зведи свій клятий щит, — наказав він.


    Невидима стіна, зведена у моїй свідомості, вчергове впала. Але я так стомилася, і якщо війна справді неминуча, і якщо моя сім’я…


    — Щит. Негайно.


    Різкий наказ — голос Вищого Лорда Двору Ночі — змусив мене зібратися докупи, і мій змучений розум став зводити стіну цеглинка за цеглинкою. Лише коли стіна приховала мої думки, він заговорив, і його погляд трохи пом’якшав, але це була майже невловима зміна.


    — Ти справді вважала, що все скінчиться після перемоги над Амарантою?


    — Темлін не казав…


    А з якого дива він казав би? Утім, мені заборонялося відвідувати зібрання, було так багато охорони, я була така напружена. Я повинна була вимагати від нього пояснень, чому він не розповів мені нічого.


    — Король Гайберну вже понад сто років планував кампанію з повернення земель, які лежать на південь від Стіни, — пояснив Різ. — Амаранта була експериментом, що тривав сорок дев’ять років. Стільки знадобилося, щоб зрозуміти, як довго територія може перебувати під керівництвом одного з його командувачів і як легко вона може впасти.


    Для безсмертного сорок дев’ять років були порожнім звуком, дрібницею. Я не здивувалася б, якби почула, що він планував усе це протягом століть.


    — Він спочатку нападе на Прифію?


    — Прифія, — сказав Різ, вказуючи на мапу, що лежала на столі, — це єдина перешкода, що відокремлює Короля Гайберну від континенту. Він має намір повернути людські землі й напевно захопити ще й володіння Фе. Якщо хтось і зможе перехопити його флот, перш ніж він досягне континенту, то це будемо ми.


    Я сіла в одне з крісел Різа, бо ноги в мене так тремтіли, що я ледве трималася на них.


    — Він шукатиме спосіб якнайшвидше усунути Прифію, зруйнувати її, — вів далі Різ. — І в якийсь момент знищить Стіну. У ній уже є дірки, які, на щастя, замалі для того, щоб його армія могла перетнути кордон. Він схоче зруйнувати її і, ймовірно, скористається нашою панікою для власної вигоди.


    З кожним вдихом я почувалася так, ніби ковтала скло.


    — Коли… Він має намір атакувати?


    Стіна стояла протягом п’яти століть, але навіть тоді найбільш хижі й ненажерливі Фе могли полювати на людей, проникаючи крізь дірки в Стіні. Без неї, якщо Гайберн справді готувався до нападу на смертних людей… якби ж то я не так багато з’їла за сніданком.


    — Це і є найголовнішим запитанням, — сказав він. — З цієї причини я і привів тебе сюди.


    Я підвела голову й зустрілася з його поглядом. Його обличчя змарніло, але було спокійне.


    — Я не знаю, де і коли він має намір атакувати Прифію, — провадив Різ. — Я не знаю, хто може бути його союзниками тут.


    — У нього є тут союзники?


    Різ кивнув.


    — Боягузи, які радше скоряться і приєднаються до нього, ніж знову битимуться з його армією.


    Я ладна була присягнутися, що побачила, як довкола нього розповзається ледь видима темрява.


    — Ти… бився на війні?


    Різ відповів не відразу, я навіть устигла подумати, що він не відповідатиме, але за якусь мить він кивнув.


    — Я тоді був молодий, принаймні за нашими мірками. Але мій батько відправив підмогу альянсу смертних і Фе на континенті, і я переконав його дозволити мені повести легіон солдатів. — Він сів у крісло навпроти мене, втупившись порожнім поглядом у мапу. — Мене послали на південь, де точилася запекла війна. Різанина була… — Він прикусив губу. — Я не хотів би побачити таке знову.


    Він кілька разів кліпнув очима, немов проганяючи спогади-жахіття.


    — Але я не думаю, що король Гайберну вдарить саме так — не відразу. Він досить розумний, щоб не витрачати ресурсу тут, щоб не давати континенту згуртуватися в той час, як ми боремося з ним. Якщо він вирішить знищити Прифію і Стіну, він піде тихим і підступним шляхом. Щоб послабити нас. Амаранта була першою частиною його плану. Ми маємо кілька неперевірених Вищих Лордів, розбиті Двори з Вищими жрицями, що нишпорять, мов вовки біля трупів, і людей, які усвідомили, якими безпорадними вони насправді можуть бути.


    — Навіщо ти говориш мені все це? — запитала я тонким від хвилюванням і водночас різким голосом. Жодного сенсу ділитися своїми страхами й побоюваннями зі мною для Різа не було.


    Аянта — хоч і амбітна, проте вона була другом Темліна. Почасти моїм другом. Можливо, вона була моїм єдиним другом, союзником, що був на моєму боці, на противагу іншим жрицям, подобалася вона Різу чи ні.


    — Із двох причин, — холодно мовив Різ. І обличчя в нього було таке, що змушувало мене нервувати не менше за почуті новини. — Перша — ти близька Темліну людина. У нього є люди, але є й тривалі зв’язки з Гайберном…


    — Він ніколи не допомагатиме королю…


    Різ звів угору руку:


    — Я хочу знати, чи Темлін стане на наш бік. Чи скористається він зв’язками заради нашої переваги. Позаяк наші з ним стосунки доволі напружені, нам потрібен посланець.


    — Він не говорить зі мною про такі речі.


    — Можливо, саме час почати говорити. Можливо, тобі час наполягати на цьому.


    Він вивчав мапу, і я простежила, на чому зупинився його погляд. На Стіні Прифії — на маленькій беззахисній території смертних. Мені стало млосно.


    — Яка ще причина?


    Різ оглянув мене з ніг до голови, оцінюючи, зважуючи.


    — У тебе є навички, які мені потрібні. Ширяться чутки, що ти піймала суріеля.


    — Це було легко.


    — Я намагався, але не зміг. Двічі робив спроби. Поговорімо про це наступного разу. Я бачив, коли ти спіймала Міденгардського хробака, наче то був кроль.


    Його очі засяяли, коли він заговорив:


    — Мені необхідна твоя допомога. Твої навички, щоб відстежити те, що мені потрібно.


    — А що саме тобі потрібно? Щось пов’язане з моїм читанням і щитом?


    — Про це дізнаєшся пізніше.


    Не знаю, навіщо я взагалі запитала, але сказала:


    — Є принаймні ще десяток більш досвідчених та вмілих мисливців.


    — Може, й так. Але ти єдина, кому я довіряю.


    Я моргнула.


    — Я можу зрадити будь-якої миті.


    — Можеш. Але не зробиш цього.


    Я стиснула зуби й хотіла сказати щось ядуче, але він додав:


    — Залежить від твоєї сили.


    — У мене немає жодної сили. — Я сказала це так швидко, що слова прозвучали радше як відмова.


    Різ поклав ногу на ногу:


    — Хіба? Сила, швидкість… Якби я тебе не знав, то сказав би, що ви з Темліном дуже майстерно вдаєте, що ти нормальна. Сила, яку ти демонструєш, серед нашого виду зазвичай є свідченням того, що син Вищого Лорда може стати його Спадкоємцем.


    — Я не Вищий Лорд.


    — Ні, але семеро з нас дарували тобі життя. Все твоє єство поєднане з нами, народжене від нас. Що, коли ми дали тобі більше, ніж очікували? — Його погляд знову сковзнув по мені. — Що, коли ти зможеш протистояти нам — бути незалежною Вищою Леді, яка може сама за себе постояти?


    — Вищих Леді не буває.


    Він насупився і похитав головою.


    — Про це також пізніше. Але — так, Фейро, Вищі Леді бувають. І, можливо, ти не одна з них, але… Що, коли ти подібна до Вищої Леді? Якщо ти маєш силу всіх семи Вищих Лордів відразу? Що, коли ти можеш розчинитися в темряві, перевтілитися або заморозити всю армію?


    Здавалося, вітер у гірських вершинах завив у відповідь. Я відчула це шкірою…


    — Ти розумієш, що все це означає у світлі війни, що наближається? Розумієш, що ця сила може знищити тебе, якщо не навчишся її контролювати?


    — По-перше, не треба так багато риторичних запитань. По-друге, ми не знаємо, чи справді в мене є ця сила.


    — Є. Утім, тобі треба тренуватися керувати нею. Навчитися володіти тим, що успадкувала від нас.


    — І, звісно ж, навчати мене будеш ти? Читання і щитів замало?


    — Саме так. Поки ти полюватимеш зі мною за тим, що мені необхідно.


    Я хотіла заперечити:


    — Темлін не дозволить цього…


    — Він тобі не володар, і ти це знаєш.


    — Він мій Вищий Лорд. Я його піддана.


    — Ти нічия піддана.


    Я заклякла від видовища хижих зубів, його крил, що чорним полум’ям зблиснули в нього за спиною.


    — Я скажу лише раз — один раз, — повільно, розтягуючи слова, мовив Різенд, підходячи до мапи, що висіла на стіні. — Ти можеш бути іграшкою, чиєюсь нагородою і провести решту свого життя в поклонінні й підлабузництві, роблячи вигляд, що ти менш важлива, ніж він, ніж Аянта, ніж будь-хто з нас. Якщо ти хочеш йти цим шляхом, іди, твоя воля. Це ганебно, але це твій вибір.


    Я знову побачила тінь його крил.


    — Але я знаю тебе, гадаю, більше, ніж ти собі можеш уявити, — я ні на мить у біса не повірю, що тебе влаштовує бути гарненьким трофеєм для когось, хто п’ятдесят років просидів, склавши свої дідькові руки. Просидів у той час, коли тебе рвали на шматки…


    — Годі.


    — Або ж, — провадив він, — маєш вибір. Ти можеш опанувати сили, які ми подарували тобі, і змусити зважати на тебе. Ти зможеш зіграти неабияку роль у цій війні. Бо так чи інак наближається війна, і не обманюй себе, що бодай один з бісових Фе поворухнеться, щоб зробити щось заради твоєї сім’ї за Стіною, коли всі наші землі перетворяться на склеп.


    Я глянула на мапу — на Прифію й на смугу, яка відокремлювала її південну частину.


    — Ти хочеш зберегти мир смертним? — запитав він. — Тоді стань тією, кого послухає Прифія. Стань важливою. Стань зброєю. Тому що може настати день, Фейро, коли тільки ти зможеш захистити свою смертну рідню від короля Гайберну. І тобі краще бути готовою до цього.


    Я звела на нього погляд, у грудях щось стиснулося.


    Різенд продовжував, ніби це не він щойно вибив ґрунт з-під моїх ніг:


    — Подумай про це. Візьми тиждень на роздуми. Запитай Темліна, якщо тобі краще спатиметься з думкою про нього. Подивися, що на це скаже чарівна Аянта. Але вибір за тобою.


    


    ***


    


    Решту тижня я не бачила Різенда. Не бачила я і Мор.


    Я зустрічалася лише з Нуалою і Керрідвен, які приносили мені їжу й іноді запитували, як мені ведеться.


    Єдине, що свідчило про перебування Різа в замку, — це копії алфавіту й кілька речень, які я повинна була переписувати з дня у день і кожне з яких було огидніше за попереднє:


    


    Різенд — найгарніший Вищий Лорд.


    Різенд — найчудовіший Вищий Лорд.


    Різенд — наймиліший Вищий Лорд.


    Щодень ті самі жалюгідні речення, у яких змінювалося лише одне слово, відображаючи різні відтінки пихи та марнославства. Щодень ті самі інструкції: звести стіну, опустити стіну, звести стіну, опустити стіну, і так тисячу разів.


    Мені було байдуже, як він перевіряє, підкоряюся я наказам чи ні. Я просто занурювалася в заняття, встановлюючи та укріплюючи стіни, адже мені більше нічого не залишалося.


    Я прокидалася спітніла й слабка від кошмарів — але кімната була така простора, а зоряне світло таке яскраве, що я не бігла у ванну, щойно прокинувшись. Жодних стін, які тиснули б на мене, чи чорнильно-густої темряви. Я знала, де я. Навіть якщо це мене обурювало.


    За день до того, як наш навчальний тиждень нарешті мав закінчитися, я вмостилася за своїм маленьким столиком, до якого вже встигла звикнути. Я заздалегідь кривилась, уявляючи, які вишукані речення мені доведеться писати і яку ментальну акробатику виконувати, аж раптом почула голоси Різа і Мор.


    Я була в загальному приміщенні, тож не стала приховувати свої кроки, наближаючись до вітальні, у якій вони сиділи. Різ кружляв перед видом на гірські схили, а Мор сиділа, відкинувшись у кріслі з оббивкою кремового кольору.


    — Азріель хотів би знати, — говорила Мор.


    — Азріель може йти під три чорти, — сердито проказав у відповідь Різ. — До того ж, найімовірніше, йому все вже відомо.


    — Минулого разу ми грали в ігри, — сказала Мор так серйозно, що я зупинилася на пристойній відстані, — і програли. Це було жахливо. Ми не можемо допустити цього знову.


    — Ти повинна працювати, — єдине, що сказав у відповідь Різ. — Я не знічев’я довірив тобі контроль над справами.


    Мор підібгала губи, а потім звела очі, і ми нарешті зустрілися поглядами. Вона усміхнулася, хоча ця усмішка радше налякала мене.


    Різ повернувся до мене, насупившись.


    — Скажи те, що прийшла сказати, — жорстко мовив він і знову почав ходити кімнатою.


    Мор закотила очі, і це розсмішило мене, але її обличчя відразу набуло серйозного виразу.


    — Стався ще один напад. У храмі в Цесирі. Майже всі жриці вбиті, скарбниця розграбована.


    Різ завмер. І я не знала, чого так злякалася вона: її новин чи того, з якою люттю він сказав єдине слово:


    — Хто?


    — Ми не знаємо, — сказав вона. — Ті самі сліди, що й минулого разу: купка злодіїв, на тілах рани від великих клинків і жодних ознак, звідки вони прийшли і куди поділися. Ніхто не вижив. Якби не паломники, котрі проходили повз це місце, тіл не знайшли б.


    До речі, слава Котлу, я, напевне, видала якийсь тихий звук, від чого Мор напружено, але співчутливо подивилася на мене.


    А от Різ… спочатку за його спиною з’явилися тіні — це виростали крила.


    Потім лють немов трохи послабила звірячу хватку, якій він ненавидів піддаватися, як одного разу сам зізнався мені, і його крила знову стали плоттю.


    Чудові, прекрасні, страхітливі крила, що складалися з мембран і пазурів, як крила кажана, темні як ніч і могутні, як пекло. Здавалося, змінилася навіть його постава — він став стійкішим і твердішим. Начебто частина його, якої бракувало, стала на місце. Але голос Різа звучав тихо:


    — Як відреагував Азріель?


    Мор знову подивилася так, немов сумнівалася, чи варто мені бути свідком такої розмови.


    — Він страшенно злий. З Кассіаном ще гірше: він переконаний, що це мусило бути одне з угруповань іллірійських військових-самозванців, що мають намір захопити нову територію.


    — У цьому є сенс, — розмірковував Різ. — Деякі іллірійські клани радо скорилися Амаранті за ці роки. Гадаю, намагаючись таким чином розширити свої кордони, вони хочуть натиснути на мене й перевірити, чи минеться це їм.


    Мені було ненависне її ім’я, я думала про нього більше, ніж про інформацію, яку мені дозволяли чути.


    — Кассіан і Ез чекають. — Вона замовкла й винувато глянула на мене. — Вони чекають твоїх вказівок там, де зазвичай.


    Добре — це було добре. Я бачила порожню мапу на стіні. Я була нареченою ворога. Навіть згадувати, де розташовані його сили, могло бути небезпечно. Я не мала жодної уяви ані про те, де розташований Цесир, ані про те, що це було за місце взагалі.


    Різ знову подивився в ясне небо, у якому вітер гнав темні тривожні хмари над далекими вершинами. Чудова погода для польоту, подумала я.


    — Зараз краще розсіятися, — сказала Мор, стежачи за поглядом Вищого Лорда.


    — Скажи цим дурням, що я буду за кілька годин, — мовив він.


    Мор недовірливо усміхнулася мені і зникла.


    Я подивилася на порожнє місце, де вона щойно стояла і з якого безслідно зникла.


    — Як… це працює? — тихо спитала я.


    Я кілька разів бачила, як хтось із Вищих Фе зникає, але ніхто не пояснював мені, як саме це роблять.


    Різ не дивився на мене, коли відповів:


    — Розсіювання? Уяви дві різні точки на одному полотні. Одна точка — це місце, у якому ти зараз перебуваєш. Друга пролягає через полотно, доходячи до місця, куди ти хочеш потрапити. Розсіювання — це як скласти полотно, щоб дві точки перетнулися. Це відбувається завдяки магії, і все, що нам потрібно зробити, — це лише переступити з одного місця в інше. Іноді це довгий крок, і ти можеш навіть відчути структуру світу, проходячи крізь нього. Короткий крок — це як крок з одного кутка кімнати в другий, навряд чи можна його відчути. Рідкісний дар, але дуже корисний. Хоча лише найсильнішим із Фе це до снаги. Що могутніший ти, то далі зможеш перестрибнути одним рухом.


    Я знала, що він пояснював мені це лише тому, що хотів відволіктися. Але несподівано для самої себе сказала:


    — Мені шкода храму… і жриць.


    Гнів досі грав у нього в очах, коли він повернувся до мене.


    — Усе одно скоро загине ще дуже багато людей.


    Ось чому він дозволив мені підійти ближче й підслухати цю розмову. Нагадати мені, що може трапитися з Гайберном.


    — Що це за… — почала я. — Що за іллірійські військові угруповання?


    — Зарозумілі виродки, ось що, — пробурмотів він.


    Я схрестила руки, чекаючи продовження.


    Різ випростав крила, і слабке сонячне світло заграло на перетинках.


    — Це войовнича раса, що мешкає в моїх володіннях. Простіше кажучи, скалка в дупі.


    — Деякі з них примкнули до Амаранти?


    Навколо танцювала темрява, немов буря насувалася, щоб поглинути сонце.


    — Деякі. Але я і мої воїни полювали на них останніми місяцями. І чинили з ними розправу.


    Повільно чинили її — ось чого він не сказав.


    — Тому й не було тебе — ти долучився до цього?


    — У мене багато справ.


    Це не було схоже на вичерпну відповідь. Здавалося, що наша розмова закінчена, і хай би ким були Кассіан і Азріель, бесіда з ними була набагато важливіша.


    Різ, не попрощавшись, стрибнув з краю веранди — і розчинився в повітрі.


    Моє серце ледве не зупинилося, але, перш ніж я змогла закричати, він промайнув, немов скажений вітер між гірських вершин. Кілька помахів крил — і він зник у буремних хмарах.


    — І тобі до побачення. — Я зробила непристойний жест і повернулася до своїх щоденних вправ під супровід шторму.


    Тим часом сніговий шторм бився в захисний магічний кордон палацу, я працювала над реченнями (Різенд цікавий; Різенд чудовий; Різенд бездоганний) і зводила й опускала свою ментальну стіну аж до виснаження, а проте безперервно міркувала над тим, що почула, коли вони говорили між собою.


    Мені було цікаво, що знала Аянта про ці вбивства, чи знала вона про жертви. Чи знала, що таке Цесир. Якщо хтось мав на меті знищити храми, їй мало бути це відомо. Як і Темліну.


    Останньої ночі я ніяк не могла заснути — почасти від полегшення, а почасти від жаху, бо розуміла, що Різ справді помститься за все, що сталося. Але ніч і шторм закінчилися, і ще не зійшло сонце, як я вже була одягнена.


    Зазвичай я їла у себе в кімнаті, але цього разу поквапилася на веранду, де стояв величезний стіл.


    У кріслі сидів Різ у тому самому одязі, у якому я бачила його вчора. Комір чорної туніки був розстебнутий, сорочка пожмакана, волосся скуйовджене. Мені було цікаво, чи не повернувся він, бува, щойно звідти, де повинен був зустрітися з Мор та іншими. І що він дізнався.


    — Тиждень минув, — сказала я замість привітання. — Поверни мене додому.


    Різ відпив зі склянки. Те, що я побачила в ній, не було схоже на чай.


    — Доброго ранку, Фейро.


    — Поверни мене додому.


    Він роздивлявся мою бірюзово-золотаву сукню, яка не була моїм щоденним вбранням. Правду кажучи, мені подобався мій новий гардероб.


    — Тобі личить цей колір.


    — Хочеш, щоб я благала тебе?


    — Хочу, щоб говорила, як з людиною. Спробуй почати розмову з привітання. «Доброго ранку», наприклад.


    — Доброго ранку.


    Він ледь усміхнувся. Покидьок.


    — Готова до наслідків своєї втечі?


    Я випросталася. Геть забула про весілля. Протягом усього тижня я й не згадала про нього, але сьогодні мені захотілося побачити Темліна, обійняти його, запитати про все те, що казав Різ. За останній тиждень я не знайшла, не відчула в собі жодних ознак сили, про яку він говорив. Дяка Котлу.


    — Це тебе не стосується.


    — Справді. Ти в будь-якому разі проігноруєш те, що я міг би сказати. Відмахнешся, як відмахуєшся від усього іншого.


    — Ніхто не питав твоєї думки, Різенде.


    — Різенде? — засміявся він тихим глибоким сміхом. — Я подарував тобі тиждень розкішного життя, і ти звеш мене Різендом?


    — Я не просила тебе забирати мене сюди.


    — Ти лиш подивися на себе. Ти маєш здоровий вигляд, зникли кола під очима. Твоя ментальна стіна зміцнилася.


    — Будь ласка, поверни мене додому.


    Він виразно поглянув на мене й підвівся.


    — Скажу Мор, щоб ти попрощалася з нею.


    — Я майже не бачила її весь тиждень. Наша перша зустріч відбулася вчора під час тієї розмови. Ми навіть двох слів одна одній не сказали.


    — Вона чекала запрошення — не хотіла докучати тобі. Хотів би, щоб і зі мною вона так чемно поводилася.


    — Мені ніхто не говорив цього.


    Мене це не дуже хвилювало. У будь-якому разі, їй, без сумніву, було на чому зосередитися.


    — А ти й не питала. А чого хвилюватися? Ліпше бути нещасною і самотньою.


    Він наблизився, кожен його крок був рівний, граційний. Його волосся мало такий вигляд, ніби він його навмисне скуйовдив. Або кілька годин летів у своє таємне місце.


    — Ти подумала про мою пропозицію?


    — Дам тобі знати про себе наступного місяця.


    Він підійшов до мене й зупинився на відстані руки. Смагляве обличчя змарніло.


    — Я повторюю: не ворог я тобі.


    — І я теж повторюю. Ти ворог Темліна. І, гадаю, це робить тебе моїм ворогом.


    — Невже?


    — Звільни мене від угоди, і з’ясуймо наші стосунки.


    — Я не можу цього зробити.


    — Не можеш чи не будеш?


    Він простягнув долоню:


    — Ходімо?


    Я мало не кинулася до нього. Його пальці були прохолодні й міцні — мозолясті від зброї, якої я ніколи не бачила при ньому.


    Темрява поглинула нас, і я інстинктивно вхопилася за нього, коли земля зникла з-під ніг. Так, розсіювання. Вітер ударив мені в обличчя, а Різендові теплі руки обіймали мене за талію, коли ми перетинали Двір. Різ усміхався, дивлячись на мене, перелякану.


    Але потім з’явилася тверда земля — кам’яні плити, сліпуче сонце вгорі, зелень, співи птахів…


    Я відірвалася від нього, мружачись від яскравого світла, що проникало крізь віття величезного дуба, під яким ми опинилися. Дуб, що ріс на межі саду, — вдома.


    Я кинулася вперед, до будинку, але Різ схопив мене за зап’ястя. Він сяйнув очима — і його погляд майнув від мене до маєтку.


    — Хай щастить, — тихо сказав він.


    — Прибери руки.


    — Побачимося наступного місяця, — сказав він і зник, а я встигла лише плюнути йому вслід.


    


    ***


    


    Темлін був у кабінеті з Люсьєном та кількома охоронцями, що стояли навколо столу, вивчаючи мапу.


    Люсьєн перший повернувся до дверей, де стояла я, і замовкнув на півслові. Потім Темлін звів погляд — і за мить уже мчав через усю кімнату, так швидко опинившись поруч зі мною, що я ледве встигла віддихатися.


    Вимовивши його ім’я, я відчула, як обпекло горло.


    Тримаючись на відстані витягнутих рук, він оглядав мене з голови до ніг.


    — З тобою все гаразд? Ти вціліла?


    — Усе гаразд, — сказала я.


    Тепер Темлін уп’явся очима в мій одяг Двору Ночі. Особливо його вразила смужка голого тіла біля пупка.


    — Мене ніхто й пальцем не торкнув.


    Проте Темлін і далі вдивлявся в моє обличчя, оглядав шию. Потім він повернув мене спиною до себе, немов міг бачити крізь одяг. Я вирвалася з його рук.


    — Я ж тобі сказала, що мене ніхто й пальцем не торкнув.


    Він важко дихав, його погляд був дикий.


    — З тобою все гаразд, — нарешті погодився він. І повторював це знову і знову.


    У мене здригнулося серце, і я потягнулася, щоб торкнутися його щоки.


    — Темліне, — прошепотіла я.


    Люсьєн та інші охоронці зрозуміли ситуацію й вирішили вийти із зали. Я зустрілася з Люсьєном поглядом, коли він виходив, і зрозуміла, що все гаразд, побачивши, як він з полегшенням усміхнувся.


    — Він міг зашкодити тобі іншими способами, — сказав Темлін, примружуючи очі від мого дотику.


    — Знаю, але все гаразд. Правда, — сказала я так ніжно, як могла.


    Звернула увагу на стіни кабінету — сліди кігтів тяглися вниз. Сліди були скрізь. Навіть на столі, за яким вони збиралися. До цього він був новий.


    — Ти розтрощив кабінет.


    — Я розтрощив пів будинку, — сказав Темлін, нахиляючись уперед і притуляючись чолом до мого чола. — Він забрав тебе, викрав…


    — І потім зник. Дозволив мені перебувати на самоті.


    Темлін відсторонився:


    — Найімовірніше, він зробив це задля того, щоб ти втратила пильність. Ти й гадки не маєш, у які ігри він грає, на що здатний…


    — Я знаю, — сказала я, хоч як прикро мені було це чути. — Наступного разу буду обережною.


    — Наступного разу не буде.


    Я моргнула.


    — Ти знайшов спосіб, як цьому запобігти? Або ж це знає Аянта?


    — Я тебе не відпущу.


    — Він сказав, що порушення магічної угоди матиме наслідки.


    — До біса наслідки.


    Але я відчула, що в його словах прозвучала сама лиш порожня погроза змученої людини. Він був тим, ким був, — захисником, покровителем. І він не міг залишатися байдужим до того, що зі мною діється.


    Звівшись навшпиньки, я поцілувала його. Мені так багато всього хотілося йому сказати.


    — Ходімо нагору, — мовила я, цілуючи його.


    Він обійняв мене.


    — Я скучив, — повторював він, перериваючись між поцілунками. — Мало не збожеволів.


    Це все, що мені потрібно було від нього почути. Поки що все.


    — Мені треба тебе про щось розпитати, — раптом сказав Темлін.


    Я слабко проказала щось відповідне до ситуації, що мало свідчити про згоду, і притиснулася ближче до нього.


    — Не зараз.


    Я відчувала його пружне тіло, його запах. Усе це було таке знайоме.


    Темлін притиснувся до мене, потім відсторонився:


    — Ні, зараз. — Проте, коли мій язик сковзнув по його губах, він застогнав. Потім відхилився, відриваючись від моїх губ. — Поки це все… не вивітрилося з твоєї пам’яті.


    Я завмерла, одна рука заплуталася у волоссі, а друга стискала тонку тканину туніки.


    — Що?


    Темлін ступив крок назад, хитаючи головою, ніби хотів позбутися бажання, що затьмарювало його розум. Ми не розлучалися так надовго від часів перемоги над Амарантою, та все, чого він зараз чекав від мене, так це розповіді про Двір Ночі.


    — Темліне, це може…


    Але він простягнув руку, зосереджено подивився на мене й покликав Люсьєна.


    Я тим часом розправила на собі одяг — потягнула вниз блузку, щоб бодай якось прикрити пупок, спробувала пальцями розчесати волосся. Темлін підійшов до свого робочого столу й сів у крісло, кивнувши, щоб я сіла напроти нього.


    — Вибач, — сказав він тихо, коли почулися кроки Люсьєна. — Це заради нашого блага. Заради нашої безпеки.


    Я кинула погляд на потрощені стіни, на подряпані меблі з понівеченою оббивкою. Які ж жахіття мучили його уві сні та наяву, поки мене не було? Як він почувався, уявляючи мене в руках ворога, після того, що Амаранта зробила зі мною?


    — Я знаю, — прошепотіла я нарешті. — Знаю, Темліне.


    Можливо, я лише намагалася зрозуміти.


    Я сіла в низьке крісло, коли зайшов Люсьєн, причиняючи за собою двері.


    — Радий бачити, що з тобою все гаразд, люба Фейро, — сказав він, сідаючи поруч зі мною. — Утім, твоє вбрання Двору Ночі тут недоречне.


    Темлін закивав на знак згоди з Люсьєном. Я змовчала. Хоч і розуміла, чому їх це так дратує.


    Темлін і Люсьєн обмінялися мовчазними поглядами. Здавалося, вони розмовляють без слів, як люди, які жили пліч-о-пліч сто років. Люсьєн злегка кивнув і відкинувся у своєму кріслі — щоб слухати, спостерігати.


    — Нам потрібно, щоб ти про все розповіла, — сказав Темлін. — Де розташований Двір Ночі, кого ти бачила, яку зброю і які сили вони застосовують, що робив Різ, з ким він розмовляв — згадай кожну деталь.


    — Не знала, що я шпигунка.


    Люсьєн засовався на стільці, але Темлін пояснив:


    — Хай якою остогидлою є для мене ця угода, але тобі подарували доступ до Двору Ночі. Сторонні нечасто потрапляють туди, а якщо й бувають там, лише зрідка покидають замок неушкодженими. Найчастіше у них відбирає пам’ять… Хай би що Різ приховував, він не хоче, щоб нам будь-що стало відомо.


    Спину мені обсипало морозом.


    — Навіщо тобі це знати? Що ти збираєшся вчинити?


    — Знати плани ворога, його спосіб життя завжди важливо. А от що ми збираємося зробити — тут ще треба визначитися. — Погляд його зелених очей був прикутий до мене. — Почнімо з плану розташування Двору. Він під горою?


    — Це все до біса скидається на допит.


    Люсьєн з шумом видихнув, але не сказав ані слова.


    Темлін широко розставив руки на столі.


    — Нам це треба знати, Фейро. Чи ти не можеш згадати? — На кісточках його пальців зблиснули кігті.


    — Я все добре пам’ятаю, — сказала я. — Він не заподіяв шкоди моїй свідомості.


    І, перш ніж він почав розпитувати, я стала розповідати про все, що бачила.


    «Тому що я довіряю тобі», — сказав Різенд. І може… може, він справді пошкодив мій розум, що міг вчинити навіть під час занять із захисту і зведення стін. Бо, описуючи розташування будинку, Двору, гір та гірської місцевості, я почувалася так, наче пливла брудом та олією. Він був моїм ворогом, схилив мене укласти з ним ту угоду, адже бачив, що я в розпачі.


    Я описувала кімнату у вежі. Темлін прискіпливо розпитував мене про цифри на мапі, змушуючи повторювати дослівно все те, що казав чи мурмотів про себе Різенд, поки я не сказала, яких випробувань зазнала цього тижня, а ще про сили, якими начебто володіла, на думку Різа… і про плани щодо Гайберну. Я розповіла йому про ту розмову з Мор — про пограбований та опоганений храм (Темлін пояснив, що Цесир був північним оборонним пунктом Двору Ночі й одним із місць, про яке було мало що відомо) і що Різенд згадував двох на ім’я Кассіан і Азріель. У обох у виразі обличчя з’явилося напруження, коли я це сказала, але вони не уточнювали, чи були їм ті люди знайомі. Тому я розповіла про іллірійців — і як Різ вистежив і вбив зрадників. Коли я закінчила, Темлін мовчав, а Люсьєн мало не розривався, стримуючи те, що йому так кортіло сказати.


    — Гадаєш, у мене можуть бути ці здібності? — спитала я, змушуючи себе витримати його погляд.


    — Це можливо, — сказав Темлін дуже тихо. — І якщо це так і є…


    Нарешті Люсьєн не стримався:


    — За таку силу дехто з Вищих Лордів ладен убити.


    Я всіма силами намагалася не нервувати й не сіпатися, коли він сканував мене своїм металевим оком, немов відстежуючи ті сили, що вирували в мені.


    — Мій батько, наприклад, не був би радий дізнатися, що втратив частину сили і що тепер нею володіє наречена Темліна. Він зробив би все що завгодно, щоб переконатися, що в тебе її немає — навіть пішов би на вбивство. Інші Вищі Лорди схвалили б це.


    Я відчула, як напружилося моє тіло.


    — Я ніколи не стала б використовувати її проти когось…


    — Річ не в тім, чи використовувала б ти її, вся річ у перевазі, якою ти не маєш права володіти, — сказав Темлін. — Якщо про це хтось дізнається, на тебе полюватимуть.


    — Ви знали? — наполягала я.


    Люсьєн відвів погляд.


    — Підозрював?


    — Я сподівався, що це не так, — обережно сказав Темлін. — А зараз про це підозрює Різ, і невідомо, що він учинить із цією інформацією.


    — Він хоче, щоб я тренувалася. — Я була не така дурна, щоб розповісти їм про свої тренування зі стінами. Принаймні зараз не варто було цього робити.


    — Тренування привертатиме зайву увагу, — сказав Темлін. — Тобі не треба тренуватися. Я сам зможу захистити тебе від загрози, якщо вона виникне.


    Але він не завжди був на це здатний. Інколи він був уразливий, як тоді, коли спостерігав, як мене замордували майже до смерті, і нічого не зробив для того, щоб перешкодити в цьому Амаранті.


    Я не дозволю з’явитися другій Амаранті. Не дозволю королю Гайберну послати своїх чудовиськ і солдатів, щоб вони вбивали людей. Мене і моїх людей. Розтрощити Стіну, щоб скривдити тих, хто живе за нею.


    — Я можу використати свої сили проти Гайберну.


    — Це не варто навіть обговорювати, — сказав Темлін, — надто, коли ми дізнаємося, що не буде ніякої війни проти Гайберну.


    — Різ сказав, що війна неминуча і ми сильно постраждаємо.


    Люсьєн сухо сказав:


    — А Різ усе знає?


    — Ні, але… Він вважає, що може змінити події і йому не байдуже.


    Темлін стиснув пальці, стримуючи кігті, що рвалися назовні.


    — У тебе немає досвіду в битвах, і ти не вмієш поводитися зі зброєю. І навіть якби я почав тренувати тебе вже сьогодні, до того, як ти зможеш опинитися на полі бою серед безсмертних, минуть роки. — Він набрав повні груди повітря. — Тому попри те, на що, як він гадає, ти здатна, Фейро, я тебе й близько до поля бою не підпущу. Надто виставляючи перед нашими ворогами твої сили на позір. Ти битимешся за Гайберн на передовій, а за твоєю спиною будуть вороги з усміхненими обличчями.


    — Мені байдуже.


    — А мені — ні, — запротестував Темлін.


    Люсьєн при цьому шумно видихнув.


    — Я хвилююся, що ти можеш бути поранена, загинути або опинитися в небезпеці. Тож ніякого тренування не буде, все це залишиться між нами.


    — Але ж Гайберн…


    Люсьєн спокійно сказав:


    — Мої довірені особи вже перевіряють інформацію.


    Я благально поглянула на нього.


    Люсьєн злегка зітхнув і звернувся до Темліна:


    — А якщо ми таємно тренуватимемо її?


    — Ризик завеликий, забагато невизначеності, — не погодився Темлін. — І не буде жодного конфлікту з Гайберном, ніякої війни.


    Я цокнула язиком.


    — Уже краще скажи, що тобі хочеться, щоб її не було! — огризнулася я.


    Люсьєн тихо проказав щось, ніби звертався з благанням до Котла.


    Темлін напружився.


    — Опиши кімнату з мапою ще раз.


    То була його єдина відповідь.


    Кінець розмови, ніяких заперечень.


    Ми деякий час дивилися одне на одного, а потім мій шлунок вивернуло.


    Він був Вищим Лордом — моїм Вищим Лордом. Захисником своїх людей. Мене. І якщо мій захист означав, що його люди могли й далі сподіватися, будувати нове життя, що він теж міг… Я могла підкоритися йому.


    Я могла це зробити.


    «Ти не є чиєюсь підданою».


    Може, Різенд справді змінив щось у моїй свідомості попри мої стіни.


    І лише цієї думки було задосить, щоб я знову почала розповідати Темліну все в деталях.

  


  
    


    Розділ 8


    


    За тиждень настав час десятини.


    Я провела лише день з Темліном. Лише день ми гуляли садом, кохалися у високій м’якій траві поля, залитого сонячними променями, повечеряли наодинці, а потім його покликали до кордону. Він не сказав мені, куди й навіщо. Сказав лише, що я не повинна покидати маєток і що мене весь час охоронятимуть стражники.


    Так минув тиждень, на самоті я прокидалася посеред ночі, нажахана нічними кошмарами, щоб очистити шлунок і виплакатися. З Аянтою ми бачилися лише кілька разів, і якщо вона і знала про битву на півночі, то мені нічого не говорила. З огляду на те, що мені й самій не подобалося порушувати тему, яка мучила мене, я вирішила не говорити з нею про наболіле під час її візитів, коли вона допомагала мені вибирати одяг, зачіску, прикраси для церемонії збору десятини.


    Коли я попросила її розповісти мені, чого мені чекати, вона лише сказала, що про все подбає Темлін. Мені треба буде лише спостерігати.


    Доволі просто — можна навіть зітхнути з полегшенням, адже в мене не буде необхідності ні говорити, ні діяти.


    Але мені довелося змушувати себе не дивитися на татуйоване око в себе на долоні — щоб не згадувати, як Різ злостував на мене.


    Темлін повернувся минулої ночі, щоб бути присутнім на зборі десятини. Я намагалася абстрагуватися від усього цього, а на ньому ж, я знала це від Аянти, була велика відповідальність.


    Сидячи поруч із Темліном на помості головної зали, серед мармуру й золота, я відчувала погляди, спрямовані на мене, нескінченний потік сліз, подяк і благословень від людей за те, що я зробила для них.


    Аянта, вдягнена у свою звичну для мене світло-блакитну мантію з каптуром, стояла біля дверей, благословляючи тих, хто щойно прийшов, і втішаючи словами тих, хто мало не втрачав голову в моїй присутності, запевняючи їх, що світ став кращим і що добро перемогло зло.


    Минуло лише двадцять хвилин, а я більше не могла ні на чому зосередитися. Після чотирьох годин я вже геть не чула, що коїлося навколо.


    Потік не ставав меншим. Приходили емісари, представники кожного міста у Дворі Весни, і місцеві жителі, приносячи плату: золото, прикраси, домашню птицю, урожай або одяг. Що приносили — значення не мало, адже вони віддавали те, що в них було. Люсьєн стояв на помості, підраховуючи все, що приносили, озброєний до зубів, як і десяток інших охоронців у залі. Приймальня, як Люсьєн називав її, нагадувала мені тронну залу. Цікаво, а чи давав він їй інші визначення…


    Я провела багато часу в іншій тронній залі. Так само, як і Темлін.


    І я не сиділа на помості, як Темлін, а стояла на колінах перед ним. До нас наближалася струнка Фе із сірою шкірою, прокрадаючись повз нескінченно довгий передній ряд, де стояли Вищі й нижчі Фе.


    На ній не було одягу. Її довге темне волосся лежало на високих пружних грудях, величезні очі були чорнющі, як стоячий ставок. А коли вона рухалася, на її мерехтливій шкірі мінилося денне світло.


    Люсьєн скривився від невдоволення. Але ніяк це не прокоментував, коли вона схилила обличчя з тонкими загостреними рисами й склала перетинчасті пальці на грудях.


    — Від імені водних духів вітаю Тебе, Вищий Лорде, — промовила вона дивним шиплячим голосом чужоземки.


    Її повні чуттєві уста оголили зуби, гострі й зубчасті, як у щуки. Загострені риси її обличчя підкреслювали чорні як вуглини очі.


    Я бачила її рідню раніше. У водоймі поблизу маєтку. Їх було п’ятеро, і вони жили серед очеретів і латаття. Вони нечасто траплялися мені на очі — тобто, коли й траплялися, я не бачила нічого, окрім їхніх сяйливих голів, що визирали з прозорої води, тому навіть не уявляла, що зблизька вони такі огидні. Слава Котлу, я не плавала в цьому ставку. У мене було таке відчуття, що вона схопила б мене своїми перетинчастими пальцями, глибоко встромила б обламані нігті, і не встигла б я й зойкнути, як потягла б мене на дно.


    — Ласкаво прошу, — сказав Темлін.


    П’ять годин по тому він мав той самий вигляд, що і вранці. Здавалося, він аніскільки не втомився. Я подумала, що тепер, коли до нього повернулася сила, мало що його може втомлювати.


    Водна істота ступила ближче, її перетинчаста пазуриста нога виблискувала яскраво-сірим. Люсьєн став між нами. Ось чому він стояв біля мене на помості.


    Я зціпила зуби. Хто, на їхню думку, міг напасти на нас у нашому власному домі, на нашій землі, якщо лиш вони не були впевнені, що Гайберн готує напад? Навіть Аянта вже не бурмотіла в кінці зали, перемкнувшись на зустріч і уважно спостерігаючи.


    Напевно, бесіда не буде схожа на всі інші.


    — Будь ласка, Вищий Лорде, — мовила фейрі, вклоняючись так низько, що її чорне, аж синяве волосся мало не витирало мармурову підлогу. — В озері не залишилося більше риби.


    Обличчя Темліна було мов граніт.


    — Ви все одно повинні заплатити.


    Золота його корона виблискувала у світлі дня. Прикрашена смарагдами, сапфірами та аметистами, вона була вилита у формі вінка з весняних квітів, що перепліталися між собою. Одна з п’яти корон його роду.


    Фе показала розкриті долоні, але Темлін її урвав:


    — Винятків ні для кого немає. У вас три дні, щоб заплатити десятину, а коли не так, ставка на наступній церемонії подвоїться.


    Важко було втриматися, щоб не відповісти здивованим поглядом на скам’яніле обличчя та безжальні слова. У глибині зали Аянта схвально кивнула, не звертаючись, утім, ні до кого конкретно.


    Водним духам нічого їсти — як він вважає, яким чином вона принесе йому їжу?


    — Будь ласка, — прошепотіла вона крізь загострені зуби й затремтіла, а її срібляста шкіра заблищала. — В озері нічого не залишилося.


    Жоден м’яз на обличчі Темліна не ворухнувся.


    — У тебе є три дні…


    — Але в нас немає золота!


    — Не переривай мене, — сказав він.


    Я відвела погляд — важко було витримати цей безжальний вираз обличчя.


    Вона ще нижче схилила голову:


    — Перепрошую, мій Вищий Лорде.


    — У тебе є три дні до виплати, або ж принесеш у два рази більше наступного місяця, — повторив він. — Не встигнеш — наслідки тобі відомі.


    Темлін змахнув рукою. Розмова була закінчена.


    Кинувши останній відчайдушний і приречений погляд на Темліна, вона вийшла із зали. Коли наступна фейрі — жінка із цапиними ногами, яка тримала щось подібне до кошика, у якому були гриби, — стала, терпляче очікуючи на запрошення підійти до помосту, я повернулася до Темліна.


    — Нам не потрібен кошик з рибою, — прошепотіла я. — Навіщо змушувати її ось так страждати?


    Він глянув туди, куди відійшла Аянта, даючи лісовій істоті пройти. Рука Аянти лежала на прикрашеному перлами поясі, наче жінка могла зірвати його зі жриці, щоб сплатити десятину. Темлін насупився:


    — Я не можу робити ніяких винятків. Учиниш так — і всі вимагатимуть того самого.


    Я вчепилася в підлокітники свого крісла — невелике дерев’яне сидіння поряд із його величезним троном, що був прикрашений вирізаними на ньому трояндами.


    — Але ж нам не потрібні ці речі. Навіщо нам золоте руно, навіщо варення? Якщо в неї немає риби, три дні нічого не вирішать. Навіщо змушувати її голодувати? Чому б не допомогти їй наповнити ставок рибою? — Я протягом років голодувала, тому ледве стримувала себе, щоб не зірватися, не закричати через усю ту несправедливість життя, яку спостерігала.


    Погляд його смарагдових очей пом’якшав, ніби він прочитав мої думки. Він сказав:


    — Тому що такі правила. Так робив мій батько, його батько, і так робитиме мій син. — Він посміхнувся і простягнув до мене руку, додавши: — Одного дня.


    Одного дня. Якщо ми одружимося. Якщо колись моя тяжка ноша полегшає, якщо ми зможемо втекти від тіней, які переслідують нас. Ми ніколи не порушували цієї теми. Аянта, на щастя, теж нічого про це не говорила.


    — Але ми можемо допомогти їй — знайти спосіб знову наповнити ставок…


    — Нам ще багато чого треба зробити. Милостиня не допоможе їй у майбутньому.


    Я відкрила рот, але вчасно спохопилася й не стала продовжувати розмову. Зараз було не до суперечок.


    Я вивільнила руку з руки Темліна, а він запросив жінку, схожу на фавна із цапиними ногами, підійти до помосту.


    — Я хочу вийти на свіже повітря, — сказала я й підвелася з крісла.


    Я не дала Темліну шанс заперечити, спускаючись із помосту. Зробила вигляд, що не помічаю трьох охоронців, яких Темлін послав за мною, шеренгу емісарів, які витріщалися на мене й перешіптувалися, дивлячись, як я йду залою.


    Аянта намагалася зупинити мене, коли я притьмом пронеслася повз неї, але я проігнорувала її намір.


    Я вийшла через передні двері і пройшла так швидко, як могла, повз чергу присутніх, що в’юнилася вниз сходами, доходячи до гравійної доріжки біля парадного входу. Дивлячись через голови Вищих і нижчих Фе, що формували чергу, я помітила постать водної німфи, що завертала за ріг нашого будинку — до водойми за садами. Вона ступала важкими кроками, втираючи сльози.


    — Перепрошую, — вигукувала я, наздоганяючи її, а стражники, йдучи за мною, трималися, однак, на певній відстані.


    Вона зупинилася на розі будинку й повернулася з неприродною пластикою. Я притлумила бажання відступити на крок, подолала острах від споглядання її неземних рис, до яких була прикута вся моя увага. Охоронці спостерігали за нами, тримаючи руки на піхвах, стоячи за кілька кроків позаду мене.


    Ніздрі німфи були просто вузькими щілинами, немов вирізаними на її обличчі, а за вухами були помітні невеликі зябра.


    Вона злегка схилила голову. Не глибокий уклін — на знак глибокої поваги, а напівуклін, адже я була ніким, лише іграшкою Вищого Лорда.


    — Слухаю, — прошипіла вона, блиснувши хижими риб’ячими зубами.


    — Скільки ти повинна заплатити?


    Серце моє пришвидшило биття, коли я помітила перетинчасті пальці й гострі як бритва зуби.


    Темлін одного разу сказав мені, що духи води всеїдні. А якщо риба у них закінчилася…


    — Скільки потрібно золота? Скільки золота коштує ваша риба?


    — Набагато більше, ніж ти маєш.


    — Тоді ось, візьми, — сказала я, розстібаючи золотий браслет з рубінами і знімаючи його із зап’ястя. Про нього Аянта казала, що він пасує мені більше, ніж той срібний, який я вже майже зносила. Я запропонувала його їй. — Візьми це.


    Щойно вона простягнула руку за браслетом, як я вже зірвала золоте намисто із шиї й вийняла діамантові сережки-крапельки з вух.


    — І ще оце. — На долоні в мене мінилися сяйвом під сонячними променями коштовності, оправлені в золото. — Віддай йому те, що винна, а потім купи собі трохи їжі, — сказала я схвильовано.


    Очі в неї розширилися від подиву. У найближчому селі щотижня працював невеликий ринок — поки що це була лише купка торговців. Сподіваюся, так чи інак колись він мав побільшати.


    — Що ти хочеш за це?


    — Нічого. Це не угода, просто візьми їх. — Я простягнула долоні. — Прошу.


    Вона насупилася, дивлячись на прикраси.


    — Ти нічого не хочеш в обмін?


    — Нічого.


    Фейрі, що стояли в черзі, із цікавістю поглядали на нас.


    — Просто візьми їх, прошу.


    Вона знову подивилася на мене і, торкнувшись холодними мозолястими пальцями моїх долонь, узяла прикраси. Коштовності заблищали на її перетинчастих долонях, як сонячні промені у воді.


    — Дякую, — сказала вона, цього разу роблячи глибокий уклін. — Я не забуду твоєї доброти. — Вона прошипіла ці слова, і я знову здригнулася, прикута поглядом до її незвичних рис, до бездонно чорних очей, які мало не поглинали мене всю. — Ані я, ані мої сестри.


    Вона розвернулася й пішла назад, до маєтку, а на обличчях трьох охоронців, що супроводжували мене, застигло несхвалення мого вчинку.


    


    ***


    


    Я сиділа за обіднім столом з Люсьєном і Темліном. Вони не розмовляли, але погляд Люсьєна снував від мене до Темліна, а потім знову до своєї тарілки.


    За десять хвилин я відклала виделку і спитала Темліна:


    — У чім річ?


    Він не забарився з відповіддю:


    — Ти й сама знаєш, у чім.


    Я промовчала.


    — Ти віддала німфі свою коштовну прикрасу. Прикрасу, яку подарував тобі я.


    — У нас весь бісів будинок наповнений золотом і коштовностями.


    Люсьєн глибоко зітхнув, ніби казав: «Ну от, завелися».


    — Чому я не повинна була віддати їй ту прикрасу? — наполягала я. — Ці речі нічого для мене не варті. Я ніколи не надягала ту саму прикрасу двічі! Кого це непокоїть?


    Темлін підібгав губи.


    — Такою своєю поведінкою ти порушуєш правила, заведені у Дворі. Тут так заведено, а коли ти віддаєш гроші тій ненажерливій фейрі, це робить мене — робить увесь Двір слабким.


    — Не розмовляй так зі мною, — сказала я, вищиривши зуби.


    Він ляснув рукою по столу, і я побачила, як кігті прориваються крізь його плоть, та все одно, зіпершись руками на дерев’яний стіл, нахилилася вперед.


    — Ти навіть збагнути не можеш, як я почувалася, коли була на межі голодної смерті всі ці місяці. Називай її ненажерою, якщо тобі так хочеться, але в мене теж є сестри, і я пам’ятаю, як це — повертатися додому без їжі. — Я на мить замовкла, заспокоюючись, але якась сила знову завирувала під шкірою, заповнюючи, здавалося, й кістки. — Нехай же вона витратить всі ті гроші на дурниці — може, у неї та її сестер немає самоконтролю, — але я не ризикуватиму, дозволивши їй вмерти від голоду через якісь дурні правила, що їх завели твої предки.


    Люсьєн відкашлявся:


    — Вона не зі зла, Теме.


    — Я знаю, — гарикнув він.


    Люсьєн витримав його погляд.


    — Гірше вже траплялося, гірше може трапитися. Просто розслабся.


    Темлін, кинувши на Люсьєна погляд своїх смарагдових диких очей, прогарчав у відповідь:


    — Хіба я питав тебе?!


    Почувши це від Темліна і завваживши його погляд, Люсьєн опустив голову, а кров у моїх жилах перетворилася на вогняну ріку. «Подивися йому у вічі, — мовчки благала я, — дай відсіч, борися. За нами правда, не за ним». Люсьєн напружився. Сила знову завирувала в мені й, шукаючи виходу, немов спис, поцілила просто в Люсьєна. Не відступай…


    Потім я зникла.


    Я досі залишалася там, досі дивилася своїми очима, але була інша частина мене, яка дивилася на те, що відбувається, з іншого кутка кімнати, з погляду іншої людини…


    Думки накрили мене хвилею, зображеннями і спогадами, шаблони мислення й почуття здавалися дуже давніми, розумними й сумними, нескінченно сумними, сповненими почуттям провини, що роз’їдає зсередини безнадією…


    І раптом я знову повернулася. За мить я вже здивовано дивилася на Люсьєна.


    Його голова. Я була всередині його голови, прослизнула через його ментальні стіни.


    Я встала, кинувши серветку на стіл нетремтливими, мені на подив, руками.


    Я знала, хто подарував мені цю здатність. Вечеря, яку я встигла проковтнути, стала мені колом у горлі. Зусиллям волі я придушила блювотний позив.


    — Ми ще не закінчили вечерю, — прогарчав Темлін.


    — Смачного, — кинула я йому у відповідь і вийшла.


    Я могла заприсягтися, що помітила два відбитки моїх рук, випалені на дереві, які визирали з-під моєї серветки. І сподівалася, що ніхто з них їх не побачить.


    А ще я сподівалася, що Люсьєн не відчув вторгнення в його розум.

  


  
    


    Розділ 9


    


    Я довго ходила кімнатою. Можливо, я помилилася щодо тих випалених відбитків — може, вони вже були там. Може, не я закликала вогонь і обпалила дерево. Можливо навіть, що і в мозку Люсьєна я не була, а лише уявила собі цю дивну «прогулянку».


    Ейсіл, як завжди, прийшла, щоб допомогти мені переодягнутися перед сном.


    Сівши біля туалетного столика так, щоб вона могла розчісувати моє волосся, я зіщулилася, побачивши власне відображення. Синці під очима, здавалося, були від народження — обличчя змарніло. Навіть губи зблідли, і я зітхнула, приплющивши очі.


    — Ти віддала прикраси німфі, — розмірковувала Ейсіл.


    Я розплющила очі й подивилася на її відображення в дзеркалі. Смагляве обличчя нагадувало мені пожмакану шкіряну подушку. Темні очі на мить зблиснули, перш ніж зосередитися на волоссі, і вона сказала:


    — Вони слизькі істоти.


    — Вона сказала, що вони голодують, що в них немає їжі, — прошепотіла я.


    Ейсіл ніжно розплутувала скуйовджене волосся.


    — Жодна Фе в тій черзі не дала б їй гроші. Жодна не насмілилася б зробити це. Багато хто втопився від голоду. Ненажерливість — то їхнє прокляття. Твоїх прикрас не вистачить їй і на тиждень.


    Я тупнула ногою.


    — Хай там як! — повела далі Ейсіл, відкладаючи гребінець, щоб заплести волосся в косу. Її довгі веретеноподібні пальці ледь дряпали, торкаючись шкіри голови. — Вона ніколи цього не забуде. Доки жива, хоч би що ти їй сказала, вона буде твоєю боржницею.


    Ейсіл завершила плетіння коси і торкнулася мого плеча:


    — За останні п’ятдесят років багато хто із Фе пізнав голод. Не думай, що про це ніхто не дізнається.


    Слова Ейсіл чомусь викликали в мене не сплеск марнославства, а хвилю страху.


    


    ***


    


    Я чекала, що Темлін все ж таки прийде до мене, але він не з’являвся. Коли було вже за північ, я вирушила на його пошуки. Поблукавши темними тихими коридорами, я знайшла його в кабінеті. Цього разу він був сам.


    Дерев’яна скринька з товстим рожевим бантом лежала на столі, обабіч якого стояли два однакові крісла.


    — Я вже хотів піднятися до тебе, — сказав він, підводячи голову, щоб пересвідчитися, що зі мною все гаразд. — Тобі треба виспатися.


    Я зачинила за собою двері. Знала, що не зможу заснути, — слова, які ми прокричали одне одному, ще дзвеніли у мене в голові.


    — Ти теж, — сказала я голосом таким непевним, як і мир між нами. — Ти забагато працюєш.


    Я пройшла кімнатою і сперлася рукою на крісло, роззираючись довкола. Потім я звернула увагу на його подарунок. Темлін тим часом уважно розглядав мене.


    — Як ти гадаєш, чому я не хотів бути Вищим Лордом? — спитав він, підвівшись із крісла й обходячи стіл. Він поцілував мене в брову, у кінчик носа, в губи й прошепотів у мої розкриті уста: — Забагато паперової роботи.


    Я засміялася, а він поцілував мене між шиєю й плечем.


    — Мені шкода, — мурмотів він, тим часом як відчутно напружувалася моя спина. Він знову поцілував мене в шию. — Мені шкода.


    Я провела долонею по його руці:


    — Темліне…


    — Мені не слід було розповідати тобі ті жахливі речі.


    Я відчувала його подих на своїй шкірі.


    — Тобі і Люсьєну. Я нічого такого не мав на увазі.


    — Знаю.


    Він усім тілом притиснувся до мене.


    — Вибач, що нагримала на тебе.


    — Твоя правда, — сказав він, хоча насправді це було не так. — Я помилявся.


    Правда була на його боці — якщо він робитиме винятки, тоді й інші Фе вимагатимуть того самого ставлення. І те, як я вчинила зі своїми прикрасами, могли розцінити, як підривання його влади.


    — Може, я була…


    — Ні. Я зрозумів. Я справді не знаю, як це — вмирати від голоду. Я нічого про це не знаю.


    Я відсторонилася, злегка кивнувши в бік подарунка, що чекав мене на столі. Найбільше я тієї миті бажала, щоб цей подарунок був останній. Я глузливо посміхнулася.


    — Це тобі? — спитала.


    Він злегка прикусив мочку мого вуха, у відповідь прошепотівши:


    — Тобі. Від мене. Вибачення.


    Уперше відчувши себе набагато щасливішою, ніж була останніми днями, я потягнула за стрічку банта й розкрила скриньку зі світлого дерева. Вона була заввишки з пів метра, а завширшки майже метр, зверху була міцна залізна ручка — без вичинки чи тиснення, які могли б натякнути на те, що було всередині. Достоту не сукня, але…


    Будь ласка, аби не корона.


    Хоча корона або діадема не були б так примітивно упаковані. Я відсунула засувку і відкинула кришку. Правду кажучи, це було гірше, ніж корона.


    У скрньці були відділення, кріплення, штатив. Усе було заповнено фарбами, олівцями, пензлями, вугіллям для малювання. Пересувний етюдник.


    Червона фарба була така яскрава, а блакитна — як очі тієї Фе, яку я вбила.


    — Я подумав, що тобі буде зручніше носити все своє приладдя в цій скриньці. Не носити ж усі ці валізки із собою, як ти це зазвичай робиш.


    Пензлі були свіжі, вони сяяли. Щетина м’яка й чиста.


    Роздивляючись те, що було всередині скриньки, я почувалася так, ніби дивилася на пошматований круками труп.


    Я намагалася усміхнутися, надати виразу свого обличчя задоволення.


    Він сказав:


    — Тобі не подобається мій подарунок.


    — Чому, — змогла заперечити я. — Чудовий подарунок.


    Я не підігравала Темліну. Його подарунок справді був чудовий.


    — Я подумав: якщо ти знову почнеш малювати…


    Він не договорив.


    Моє обличчя обдало жаром.


    — А як щодо тебе? — тихо спитала я. — Ти гадаєш, що робота з паперами допоможе тобі?


    Я набралася сміливості зустрітися з його поглядом. У його очах я побачила гнів.


    — Ми говоримо не про мене, а про тебе.


    Я знову вивчала скриньку та її вміст.


    — Мені бодай буде дозволено самій знайти місце, де я схочу малювати? Чи там мене також супроводжуватиме ескорт?


    Мовчання.


    Я й без того знала відповіді. «Ні» — на перше запитання, і «так» — на друге.


    Мене почало трясти, але заради себе, заради нас я змусила себе сказати:


    — Темліне, Темліне, я не можу… не можу жити своїм життям, коли охоронці біля мене і вдень і вночі. Не можу жити — я задихаюся. Просто дозволь мені допомагати, працювати з тобою.


    — Ти й так багато себе віддала роботі, Фейро.


    — Я знаю. Але…


    Я дивилася просто йому в обличчя. Зустрілася з його поглядом, сповненим мужності Вищого Лорда Двору Весни.


    — Мене зараз важче вбити. Я стала прудкішою, сильнішою.


    — Моя сім’я була прудкіша й сильніша за тебе. І їх було доволі легко вбити.


    — Тоді одружися з тією, хто зможе миритися із цим.


    Він закліпав очима. Потім сказав з жахливим спокоєм:


    — Ти не хочеш виходити за мене заміж, так?


    Я спробувала не дивитися на каблучку на пальці, на той смарагд.


    — Звісно, я хочу. Хочу. — Голос у мене тремтів. — Але ти… Темліне…


    Стіни тиснули на мене. Тиша, охоронці, сходи. Те, що я бачила сьогодні під час збирання податку.


    — Я тону, — змогла я вичавити із себе. — Тону. І що більше ти так чиниш, то більше варти поряд зі мною… Це так, ніби ти тримаєш мою голову під водою.


    Жоден м’яз на його обличчі не сіпнувся, погляд був кам’яний.


    Але по тому…


    Я закричала, інстинкт узяв гору, ця сила вибухнула на всю кімнату.


    Шибки з вікон вилетіли.


    Меблі розкололися на скіпки.


    І та скринька з фарбами, пензлями, папером…


    Вона вибухнула пилом, друзками скла й деревом.

  


  
    


    Розділ 10


    


    Усе відбулося навдивовижу швидко.


    Щойно кімната була ціла.


    І раптом… перетворилася на уламки.


    Але жоден з уламків не торкнувся ані мене, ані того місця на підлозі, куди я впала, обхопивши руками голову.


    Темлін задихався, схоже було, що він схлипує.


    Мене трясло — трясло так сильно, що я думала, мої кістки розсиплються, як щойно розсипалися меблі. Але я змусила себе опустити руки й поглянути на нього.


    На обличчі — вираз відчаю. І болю. І страху. І скорботи.


    Навколо мене — жодного уламка, так, немов Темлін і в гніві прикрив мене невидимою парасолькою.


    Він ступив до мене і раптом відсахнувся, наткнувшись на невидиму перешкоду.


    — Фейро, — хрипко вимовив він.


    Ще крок — щось не давало йому йти.


    — Фейро, будь ласка, — видихнув він.


    І я зрозуміла: перешкода і парасолька не його захист. Це захист від нього, створений мною.


    Стіна. Але не ментальна, а фізична.


    Я не знала, хто з Вищих Лордів контролює повітря, чи стихію вітру, чи ще щось подібне до цього. І від кого в мене ця сила. Можливо, від когось із Сонячного Двору. Мені було до того байдуже.


    — Фейро, — простогнав Темлін утретє, простягаючи руки до мене, упираючись у невидиму стіну ущільненого повітря, — будь ласка, будь ласка.


    Ці слова зламали щось у мені. Відкрили мене навстіж.


    Можливо, вони зламали і мою стіну — рука Темліна з легкістю пройшла крізь неї.


    Потім він переступив цю межу між хаосом і порядком, небезпекою і безпекою й опустився на коліна, взявши моє обличчя в долоні.


    — Мені шкода, шкода.


    Я не могла вгамувати тремтіння.


    — Я спробую, — голосно видихнув він. — Намагатимуся стати кращим. Я не… Іноді я не можу цього контролювати. Цю злість. Сьогодні просто… просто був жахливий день. Через десятину, через усе це. Сьогодні — забудьмо все. Залишмо це в минулому. Будь ласка.


    Я не пручалася, коли його руки обвилися навколо мене, міцно притискаючи до себе, досить сильно, щоб його тепло проникло в кожну клітинку мого тіла. Він занурився обличчям у мою шию і бурмотів вибачення так, ніби моє тіло могло увібрати його слова, ніби він міг спілкуватися тільки так — притискаючись своїм тілом до мого.


    — Я не зміг урятувати тебе тоді. Не зміг захистити від них. І ось, ти сказала, що… що я… топлю тебе… Чим же тоді я кращий за них?


    Мені слід було сказати йому, що це неправда, але… я говорила це щиро. Як могла.


    — Я намагатимуся стати кращим, — знову сказав він. — Будь ласка, дай мені більше часу. Дай мені… впоратися з усім цим. Будь ласка.


    «Впоратися — з чим?» — хотіла я спитати, але не змогла вимовити ані слова. Я усвідомила, що досі мовчала.


    Зрозуміла, що він чекав відповіді, якої в мене для нього не було.


    Тому обняла його, бо і я могла говорити лише так — притискаючись тілом до тіла.


    Це було достатньою відповіддю.


    — Мені шкода, — знову сказав він. Він весь час стиха повторював ті самі слова.


    «Ти й так уже багато віддала, Фейро».


    Напевно, він мав рацію. І, можливо, тепер у мене вже нічого не залишилося, що я могла б віддати йому.


    Я дивилася йому через плече, коли обіймала.


    Червона фарба розтеклася по всій стіні навпроти нас. І, коли вона стікала дерев’яними панельними стінами, я подумала, що вона схожа на кров.


    


    ***


    


    Протягом усіх наступних днів Темлін не втомлювався вибачатися. Він кохався зі мною вдень і вночі. Він виявляв захват моїм тілом, усім, чим міг, — руками, язиком, зубами. І це завжди було для нас напрочуд приємно. Усе інше було доволі складно.


    Але він був вірний своєму слову.


    Гуляючи садами, я помітила, що охоронців стало менше. Дехто наглядав за мною, але тепер ніхто з них не ходив слідом. Я навіть могла прогулятися лісом без супроводу.


    Проте я знала, що конюхи негайно повідомляли Темліну, коли я виїздила і коли поверталася.


    Темлін же ніколи не згадував про ту міцну повітряну стіну, що її я використала проти нього. Усе вляглося, тому мені не хотілося повертатися до тієї теми.


    


    ***


    


    Дні минали, як у тумані. Темлін лише зрідка залишався вдома і, повертаючись, нічого не розповідав мені. Я не чіпала його, не дозоляла розпитуваннями. Захисник — ось ким він був і ким завжди буде. Саме цього я хотіла, коли мені було холодно, важко і безрадісно; саме це було мені найпотрібніше, щоб розтопити лід гірких років голодного існування.


    Мені бракувало сміливості запитати в себе, чого б я хотіла або що мені потрібно зараз. Ким я стала.


    Неробство було моїм єдиним заняттям, тому всі дні я просиджувала в бібліотеці — читала, писала. Зміцнювала ментальну стіну, цеглинка за цеглинкою, шар за шаром. Іноді я перевіряла, чи могла збудувати стіну зі щільного повітря. Я насолоджувалася тишею, хоч нею вже були сповнені мій кровоток і свідомість.


    Були дні, коли я зовсім ні з ким не розмовляла. Навіть з Ейсіл.


    Я прокидалася щоночі, тремтіла, задихалася. І я була рада, що Темлін не був свідком цього. Адже я теж не бачила, як він підхоплювався, заскочений нічними жахіттями, весь у холодному поту. Або перетворювався на чудовисько і не спав до світанку, перевіряючи, чи немає якоїсь загрози, чи все спокійно в маєтку. Чим я могла заспокоїти його, розігнати страхи, коли я й була джерелом більшості з них?


    Приблизно за два тижні після збору десятини він повернувся додому на тривалий час, і я вирішила спробувати поговорити з ним, вплинути на нього. Я була зобов’язана йому, зобов’язана перед собою.


    Здавалося, він думав так само. І вперше за тривалий час… усе було нормально. Або принаймні так нормально, як могло бути.


    Одного ранку мене розбудили низькі глибокі голоси, які лунали з коридору. Я заплющила очі, втиснулася в подушку й натягнула ковдру вище. Через наші з ним ранкові вправи в ліжку я дуже пізно прокидалася — іноді не переймаючись тим, щоб встати раніше обіду.


    Від ревіння здригнулися стіни, і я розплющила очі.


    — Геть звідси, — попередив Темлін.


    Почулася тиха відповідь — надто тиха, щоб я могла розібрати щось, крім бурмотіння.


    — Кажу востаннє.


    Коли той голос урвав його, мене обсипало морозом. Я роздивлялася тату на долоні, подумки проводячи підрахунки. О ні, сьогодні не могло настати так швидко.


    Відкинувши ковдру, метнулася до дверей, на півдорозі усвідомивши, що я гола. Одяг, що його роздер Темлін у пориві пристрасті, був закинутий у дальній куток кімнати, а халат узагалі не трапився мені на очі. Перш ніж відчинити двері, я схопила ковдру з найближчого крісла й загорнулася в неї.


    Як я вже здогадалася, у коридорі стояли Темлін і Різенд. Почувши звук відчинених дверей, Різенд повернувся до мене. На його обличчі застигла невпевнена усмішка.


    — Фейро. — Його погляд затримався на мені, вивчаючи кожну деталь. — Тебе тут не годують?


    — Що? — спитав Темлін.


    Фіалкові очі Різенда знову стали крижаними. Він простягнув мені руку:


    — Ходімо.


    За мить Темлін став просто перед Різендом. І я здригнулася.


    — Геть звідси. — Він показав на сходи. — Вона прийде, коли буде готова.


    Різенд змахнув невидиму пилинку з рукава Темліна. Частина мене була в захваті від його сміливості й зухвальства. Якби зуби Темліна майже впритул наблизилися до мого горла, я, нажахана цим видовищем, щосили заволала б.


    Різ глипнув у мій бік.


    — Ні, ти цього не зробила б. Якщо мені не зраджує твоя пам’ять, останнього разу, коли зуби Темліна опинилися біля твого горла, ти дала йому ляпаса.


    Я насупилася й звела щит, про який геть забула.


    — Стули пельку, — сказав Темлін, стаючи між нами. — І забирайся геть.


    Вищий Лорд ступив крок у напрямку сходів і поклав руки в кишені.


    — Тобі треба перевірити своїх охоронців. Один лише Котел знає, хто може пробратися сюди так само легко, як це зробив я. — Різ знову уважно подивився на мене, оцінюючи: — Одягнися.


    Я вищирилася на нього й відступила назад, зайшовши до кімнати. Темлін пішов за мною, грюкнувши дверима так, що люстра загойдалася й зайчики від неї застрибали по стінах.


    Я скинула ковдру й підійшла до гардероба. За моєю спиною матрац застогнав під вагою Темліна, коли той опустився на ліжко.


    — Як він сюди потрапив? — запитала я, відчиняючи двері шафи й перебираючи одяг, доки не знайшла бірюзового вбрання Двору Ночі, який попросила Ейсіл зберегти. Знала, що вона хотіла спалити його, але я сказала, що наступного разу все одно вдягну нове вбрання.


    — Не знаю, — сказав Темлін.


    Я надягла штани й повернулася до нього. Він провів рукою по голові. Я відчувала, що він намагається приховати брехню.


    — Він просто є частиною якоїсь гри.


    Я вдягнула короткий топ.


    — Якщо наближається війна, може, нам було б варто перейти до якихось дій. Від нас було б більше користі, якби ми за щось уже взялися.


    Ми не говорили з Темліном на цю тему від мого першого повернення. Я порпалася в нижній частині шафи в пошуках шовкових черевичків, які б пасували до одягу, а по тому, взувши їх, повернулася до Темліна.


    Він сказав:


    — Я почну щось робити, щойно він розірве вашу з ним угоду.


    — Може, він не розриває її, сподіваючись, що ти саме завдяки їй дослухаєшся до нього? — Я підійшла до ліжка, на якому він сидів. Мої штани стали завеликі мені в талії.


    — Фейро, — сказав він, простягаючи мені руку, але я відсахнулася. — Навіщо тобі знати всі ці речі? Хіба тобі не краще відновлюватися в спокійній обстановці? Ти заслуговуєш на це. Заслуговуєш. Я скоротив охоронців; я намагаюся… намагаюся бути кращим. Тому облишмо це. Зараз не час для цієї розмови.


    Він глибоко зітхнув, щоб заспокоїтися.


    Для цієї або для тієї розмови ніколи не було часу. Але я нічого не сказала. Я вже була не в змозі говорити про будь-що, всі слова вичерпалися. У пам’яті моїй закарбувалися риси обличчя Темліна, і я не пручалася, коли він притягнув мене до грудей і міцно обійняв.


    Хтось кашлянув у залі, і Темлін напружився.


    Мені набридла ця безглузда суперечка, тому можливість повернутися у відкритий простір, безтурботне місце в горах, здавалася мені кращим варіантом. Принаймні це було б приємніше, ніж день у день сидіти в бібліотеці…


    Я відсторонилася й повернулася до зали, а Темлін залишився в кімнаті.


    Різ насупився, глянувши на мене. Я вже подумала, чи не нагрубіянити йому, але це вимагало більше енергії, ніж у мене було. І означало б, що мені не все одно, що він подумав.


    Обличчя Різа нічого не виражало, коли він простягнув мені руку.


    Тієї ж миті позаду мене з’явився Темлін і відштовхнув її.


    — Ти розриваєш з нею угоду просто зараз, і я даю тобі все, чого ти прагнеш. Усе.


    Моє серце спинилося.


    — Ти з глузду з’їхав?


    Темлін навіть не подивився в мій бік.


    Різенд лише скинув бровою:


    — У мене вже є все, чого я найбільше хотів.


    Він обійшов Темліна, наче той був частиною меблів, і взяв мене за руку. Не встигла я попрощатися, як чорний вітер уже огорнув нас і ми зникли.

  


  
    


    Розділ 11


    


    — Що, в біса, з тобою сталося? — спитав Різенд, перш ніж ми опинилися у Дворі Ночі.


    — Чому б тобі не прочитати відповідь у мене в голові? — спитала я своєю чергою, але слова здалися мені недостатньо ядучими.


    Я не відштовхнула Різа, вивільняючись з його рук.


    Він підморгнув мені:


    — А де подівся гострий гумор?


    Я не усміхнулася.


    — Цього разу не жбурлятимеш у мене черевики? — Але в його очах я майже читала: «Пограймося?»


    Я попрямувала сходами, що вели до моєї кімнати.


    — Поснідай зі мною, — мовив він.


    У його словах було щось таке, що змусило мене зупинитися. Присягаюся, мені вчувся в цих словах розпач. Принаймні занепокоєння.


    Я обернулася й нараз відчула, що одяг висить на мені. Я й не помітила, що так схудла. Навіть попри те, що все поступово поверталося в нормальне русло.


    — Хіба в тебе немає більш важливих справ? — спитала я.


    — Звісно, є, — відповів він і примружився. — І їх так багато! До того ж усі їх треба вирішувати. Інколи я ладен піддатися спокусі й вивільнити всю свою силу, стерши геть усе на порох. Аби лише настав мир. — Він усміхнувся, вклонившись мені в пояс. Хоч він і любив щоразу хизуватися своєю силою, як оце й зараз, але я не боялася його, кров у мене не холола в жилах. — Та для тебе я завжди знайду час.


    Я ще не встигла поїсти і була голодна. Але за цією нахабною і неймовірною усмішкою я справді бачила занепокоєння. Йому було жаль мене.


    Я зробила жест у бік звичного для мене скляного столу для сніданків у кінці зали.


    Ми йшли поруч, але на певній відстані одне від одного. Я втомилася. Так утомилася.


    Коли ми майже наблизилися до стола, Різ запитав:


    — Цього місяця я хвилювався через наш милий зв’язок. У нашому прекрасному Дворі Весни відбулося щось цікаве?


    — Нічого такого, — відповіла я.


    Адже так і було. І це його ніяк не обходило.


    Я скоса зиркнула на нього. В його очах зблиснув… ні, не гнів — стурбованість промайнула в них.


    Можу присягнутися, що сама гора здригнулася на підтвердження моїх думок.


    — Якщо ти й так усе знаєш, — холодно мовила я, — навіщо тоді взагалі питаєш?


    Я опустилася на стілець, і Різ сів навпроти мене й тихо відповів:


    — Тому що останнім часом я нічого не чую, хоч ми й маємо зв’язок. Тиша. Навіть якщо твоя стіна переважно зведена, що справді вражає, я все одно повинен був відчувати тебе. Але я нічого не відчуваю. Іноді мені доводиться перевіряти, чи ти взагалі жива. — Навколо нього згустився морок. — І ось у мене важлива зустріч, аж раптом стається вибух. Мене охоплює жах. І все, що я бачу, — це миготіння твоїх і його зображень, а потім усе зникає. Знову тиша. Я хотів би знати, що спричинило сплеск твоїх емоцій.


    Я накладала їжу, не дивлячись у тарілку.


    — Сталася суперечка, а решта тебе не стосується.


    — І тому в тебе такий вигляд, ніби печаль, провина і гнів роз’їдають тебе зсередини, клітина за клітиною?


    Мені не хотілося це обговорювати.


    — Іди геть із моєї голови!


    — То, може, змусиш мене зробити це? Вижени мене. Цього ранку ти послабила свій захист — будь-хто міг пробратися тобі в голову.


    Я не відвела очей. Ще один виклик. Але… мені було байдуже. Байдуже на силу, що вирувала в моєму тілі, на те, як легко я змогла прослизнути у свідомість Люсьєна, так само як Різ міг прослизнути в мою, зі стіною або без неї. Натомість я лише запитала:


    — Де Мор?


    Він застиг, і я приготувалася до того, що почне тиснути і провокувати мене, але натомість він відповів:


    — Її тут немає. Є справи, які вимагають її участі.


    Навколо нього знову згустився морок, а я взялася за їжу.


    — То весілля відкладено? — поцікавився він.


    Я припинила жувати, зробила досить тривалу паузу і пробурмотіла:


    — Так.


    — Я сподівався почути відповідь на кшталт: «Не став дурних запитань, ти й без того вже знаєш» або ж моє улюблене «Йди до біса».


    Я потягнулася до тарілки з тарталетками. Його руки спокійно лежали на столі — ледь помітні завитки темряви кружляли навколо його пальців. Немов кігті.


    — Ти подумала над моєю пропозицією? — запитав він.


    Я не відповідала, поки моя тарілка не спорожніла і я не почала накладати собі нову порцію їжі.


    — Я не працюватиму з тобою.


    Я майже відчула, як його опанував жахливий спокій.


    — І чому ж ти мені відмовляєш, Фейро?


    Я жувала фрукти, відрізаючи їх на тарілці по шматочку.


    — Я не хочу ставати частиною цієї війни, яка, на твою думку, настане. Ти сказав, що я мушу стати зброєю, а не заручницею, проте здається мені, що це одне й те саме. Єдина відмінність у тому, у чиїх руках ця влада.


    — Мені потрібна твоя допомога, а не послух, — сказав він сердито.


    Через цей напад гніву я підвела голову від тарілки.


    — Ти потребуєш допомоги, бо знаєш, що це розлютить Темліна.


    За його плечима танцювали тіні, немов крила, що набували форми.


    — Добре, — видихнув він. — Я сам вирив собі могилу там, у Підгір’ї. Проте мені потрібна твоя допомога.


    І знову в його словах учувалося те, чого він не вимовив уголос: «Спитай мене, натисни на мене».


    І знову мені не хотілося цього знати. У мене не було для цього сил.


    Різ тихо сказав:


    — Останні п’ятдесят років я був в’язнем в її Дворі. Мене катували, били, і тільки щомиті повторюючи собі, хто я і що я зобов’язаний бути захисником, стримувало мене від самогубства. Будь ласка, допоможи мені, щоб цього не сталося знову. Заради Прифії.


    Мені стало боляче, душа облилася кров’ю через те, що він поділився зі мною потаємним.


    Але і Темлін пішов на поступки — охоронців стало менше, і я могла гуляти вільніше. Він намагався все виправити. Ми разом намагалися. І мені не хотілося ризикувати цим.


    Тому я продовжила снідати.


    Різ більше і словом не озвався до мене.


    


    ***


    


    Я не приєдналася до нього за вечерею, не піднялася вчасно до сніданку.


    Та коли я прийшла на обід, він уже чекав мене нагорі. На його устах грала усмішка. Він злегка підштовхнув мене до підготовленого ним столу з книжками, папером і чорнилом.


    — Перепиши ці речення. — Він нахилився до мене, простягаючи аркуш паперу.


    Я хутко пробігла очима рядок за рядком: «Різенд — прекрасна людина. Різенд — центр мого всесвіту. Різенд — найкращий коханець, про якого лиш може мріяти жінка».


    Я відклала аркуш, переписала три речення і віддала їх йому.


    За секунду мою свідомість здавило кігтями, які з легкістю відскочили від чорної мерехтливої стіни.


    Він кліпнув очима:


    — Ти тренувалася.


    Я підвелася з-за столу й пішла геть.


    — У мене не було кращого заняття.


    


    ***


    


    Того вечора він залишив стосик книжок біля моїх дверей і записку: «У мене є справи деінде. Будинок до твоїх послуг. Напиши, якщо я знадоблюся тобі».


    Минали дні. Я не писала.


    


    ***


    


    Різ повернувся наприкінці тижня.


    Я звикла бувати в одній із віталень з видом на гори і майже закінчила одну з книжок. Читала, сидячи в глибокому м’якому кріслі, читала повільно й запам’ятовувала нові слова. Книжка подарувала мені постійну компанію вигаданих персонажів. Їх ніколи не існувало й ніколи не існуватиме, але якимось чином вони допомагали мені не відчувати себе самотньою.


    Дівчина, яка жбурнула кістку, немов спис, в Амаранту… Я більше не знала, де вона. Найімовірніше, вона зникла того ж таки дня, коли їй зламали шию, і безсмертя Фе заповнило її вени.


    Я саме закінчувала найцікавіший розділ — передостанній. Промінчик м’якого полуденного сонця зігрівав мені ноги, коли Різенд прослизнув між двома величезними кріслами, несучи дві однакові тарілки з їжею, і поставив їх на книжковий столик переді мною.


    — Якщо тобі так подобається сидіти тут, — сказав він, — то хоч поїж. Я вирішив принести тобі їжу сюди.


    Мій шлунок уже скручувало від голоду, і я опустила книжку на коліна.


    — Дякую.


    Короткий смішок.


    — Дякую? Не «Вищий Лорд — і прислужує мені»? або: «Якщо тобі щось треба, Різенде, можеш засунути це собі в дупу»? — Він клацнув язиком. — Я розчарований.


    Я відклала книжку й потягнулася до їжі. Він може слухати себе весь день, якщо хоче, але мені хотілося їсти. Просто зараз.


    Я майже торкнулася тарілки, проте вона миттєво вислизнула.


    Я потягнулася знову. І знову темна тінь його сили смикнула тарілку назад.


    — Скажи, що мені зробити, — сказав він. — Що мені зробити, щоб допомогти тобі?


    Різ тримав тарілку поза межами моєї досяжності. Коли він говорив, кожне промовлене ним слово мовби змушувало його втрачати контроль над власною силою. Морок курився навколо його пальців, і величезна тінь крил з’явилася за його спиною.


    — Місяць минає за місяцем, а ти досі примара. Невже там ніхто не питає, що з тобою, хай йому грець, діється? Чи, може, твоєму Вищому Лорду все одно?


    Ні, не все одно. Темлін хвилювався. І, напевно, занадто сильно.


    — Він дає мені можливість самій у всьому розібратися, — різко відповіла я, не впізнавши власного голосу.


    — Дозволь мені допомогти тобі, — сказав Різ. — Ми через багато що пройшли в Підгір’ї.


    Я здригнулася.


    — Вона переможе, — зітхнув Різ. — Вона переможе, якщо ти дозволиш собі зламатися.


    Мені стало цікаво, а чи не говорив він собі цього протягом усіх цих місяців, цікаво, чи не задихався він, як і я ночами, в полоні своєї пам’яті.


    Але, піднявши книжку, перш ніж знову звести свою стіну, я послала йому всього лише два слова за допомогою нашого зв’язку.


    «Розмову завершено».


    — Справді завершено, — гарикнув він.


    Відчуття сили пестило мої пальці, і я різким рухом згорнула книжку. Я вп’ялася нігтями в шкіру і сторінки книжки, але марно.


    Виродок. Зарозумілий, самовпевнений виродок.


    Я повільно звела на нього очі й зустрілася з ним поглядом. І відчула… не полум’я, а голки крижаної люті.


    Я майже відчувала кригу на кінчиках своїх пальців, що зцілювала мої долоні. І ладна була присягатися, що бачила, як книжка вкрилася інеєм за мить до того, як я жбурнула її йому в голову.


    Він встиг захиститися, і та, відскочивши, ковзнула мармуровою підлогою позаду нас.


    — Добре, — сказав він. Його дихання було уривчасте. — Що ще ти вмієш, Фейро?


    Полум’я розтопило лід, і руки стиснулися в кулаки.


    І Вищий Лорд Двору Ночі зітхнув із полегшенням, завваживши мою лють, від якої мені хотілося трощити й палити все довкола.


    Бодай якесь почуття. Краще, ніж холодна порожнеча й мовчання.


    Але думка про повернення в маєток із охоронцями, патрулями й нескінченними секретами… Я відкинулася на спинку крісла, вчергове заціпенівши.


    — Якщо тобі знадобиться хтось, із ким можна погратися, — сказав Різ, направляючи тарілку в мій бік за допомогою струменя вітру, на якому мерехтіли зірки, — чи то протягом нашого чудового тижня разом, чи то в інший час, — повідом мені.


    Виснажена недавнім спалахом емоцій, я не знайшлася на відповідь.


    І ще усвідомила, що переживаю нескінченне вільне падіння. Це почалося давно. Відтоді, як устромила кинджал у серце того молодого Фе.


    Не глянувши на Різа, я взялася за їжу.


    


    ***


    


    Наступного ранку Темлін чекав на мене в садку, у тіні дуба, кремезного, зі зашкарублою корою.


    Хижий вираз обличчя, з яким він мене зустрів, був спрямований на Різа.


    Однак у виразі Різа не було нічого насмішкуватого. Він дивився холодними лукавими очима хижака, стоячи в мене за спиною.


    — Іди всередину, — грубо наказав мені Темлін.


    Я дивилася на двох Вищих Лордів. І, побачивши Темліна таким скаженим, зрозуміла, що більше не буде поїздок і прогулянок на самоті.


    Різ устиг сказати мені:


    — Борись.


    А потім зник.


    — Зі мною все гаразд, — повідомила я Темліну.


    Його плечі опустилися, він схилив голову.


    — Я знайду спосіб покінчити із цим, — заприсягся він.


    Мені хотілося вірити йому. Я знала, для цього він зробить усе що завгодно.


    Він знову змусив мене повторити кожну деталь, яку я побачила в будинку Різа. Переказати йому всі розмови, навіть найкоротші. Я розповіла йому все, що сталося, і з кожним словом мій голос ставав тихішим.


    Захистити, захистити, захистити — ці слова я читала в його погляді, відчувала в кожному рухові, коли він уходив у мене, кохаючись тієї ночі. Одного разу мене надовго забрали в нього, але він цього більше не дозволить.


    Наступного ранку охорона з’явилася в повному складі.

  


  
    


    Розділ 12


    


    Після мого повернення цього разу мені більше не дозволили покидати маєток.


    Якась невідома загроза вторглася в наші землі, і Темліна та Люсьєна покликали, щоб вони розібралися із цим. Утім, я спитала друга, що це було. На обличчі Люсьєна з’явився вираз, який завжди з’являвся, коли він хотів чимось поділитися, але його вірність Темліну брала гору і він мовчав. Тому я більше не розпитувала.


    Під час їх відсутності повернулася Аянта — скласти мені компанію чи то захистити мене.


    Входити до мене дозволяли лише їй. Зграйка лордів і леді Двору Весни, які там уже майже оселилися, зникла разом зі слугами. Я була вдячна, що більше не зустрічатимуся з ними під час прогулянок садами та маєтком і не муситиму пригадувати їхні імена та біографії, що більше не доведеться терпіти, як вони роздивляються моє татуювання. Проте я знала, що Темліну подобалося, щоб вони були поряд. Знала, що дехто з них — його давні друзі, знала, що йому подобається, щоб маєток сповнювався звуками, сміхом і голосами. Однак коли я спостерігала, як вони розмовляли одне із одним, видавалося, немов вони були суперниками в поєдинку. Красиві слова, замасковані їдкими образами.


    Я раділа тиші — навіть коли та ставала тягарем, заповнювала мою голову, не залишаючи вже нічого, окрім порожнечі.


    Вічність. Чи так мені й вестиметься прожити свою вічність?


    З дня в день я тільки те й робила, що жадібно поглинала книжки — історії про людей і місця, про які ніколи не чула. Мабуть, читання було єдине, що утримувало мене від падіння за межу тотального відчаю.


    Темлін повернувся лише через вісім днів, окинув мене поглядом, торкнувся поцілунком над бровою і попрямував до кабінету, де на нього вже чекала Аянта, яка мала для нього новини.


    Які мені було заборонено чути.


    Стоячи сама в залі, я спостерігала, як жриця в каптурі вела його до двостулкових дверей в інший кінець зали. Я помітила, як зблиснуло червоне волосся і хтось підійшов до дверей.


    Я напружилася, інстинкти вихоплювалися назовні. Обернулася.


    Не Амаранта.


    Люсьєн.


    То було руде Люсьєнове волосся, а не Амарантине. Я була тут, а не в підземеллі.


    Погляд мого друга — і його металеве око — зупинився на моїх руках.


    На яких швидко виросли кігті. Не серпанок мороку, а справжні кігті, схожі на ті, які щоночі розривали на мені білизну.


    Припини, припини, припини, припини, припини…


    І все припинилося.


    Ніби хтось дмухнув на свічу і вона згасла — кігті розтанули в хмарі сутінків.


    Люсьєн перевів погляд із Темліна на Аянту, які не зрозуміли, що сталося щойно, а потім злегка кивнув, поглядом говорячи мені, що мушу слідувати за ним.


    Ми зійшли широкими сходами на другий поверх. Зали були порожні. Я не дивилася на картини, що висіли на двох стінах. Не дивилася на високі вікна, з яких видно було великий сад.


    Пройшовши повз мою спальню та його покої, ми зайшли в маленький кабінет на другому поверсі, яким майже ніхто не користувався.


    Коли я зайшла до кімнати, він зачинив двері і притулився до дерев’яної обшивки.


    — Давно у тебе ці кігті? — м’яко запитав він.


    — Це було вперше. — Я чула свій голос, який звучав глухо і знічено.


    Люсьєн вивчав мене — сукня, яку вибрала Аянта, соковитого кольору фуксії, вираз обличчя, яким я аж так не переймалася, що забула надати йому життєрадісного виразу.


    — Я небагато можу зробити, — хрипко сказав він. — Але сьогодні ввечері я запитаю його. Про твої тренування. Сили проявлятимуться незалежно від того, розвиваєш ти їх чи ні, чи є хтось поруч із тобою, чи немає. Сьогодні ввечері я запитаю в нього, — повторив він.


    Утім, я вже знала, якою буде відповідь.


    Люсьєн не зупинив мене, коли я відчинила двері, до яких він притулявся, і я пішла, не сказавши ні слова.


    Я спала до вечері, прокинувшись лише для того, щоб поїсти, і коли спускалася вниз, збуджені голоси Темліна, Люсьєна і Аянти змусили мене підійти до сходів.


    — Вони полюватимуть на неї і вб’ють, — прошипіла Аянта Люсьєну.


    Люсьєн проказав у відповідь:


    — Вони в будь-якому разі зроблять це, то яка різниця?


    — Різниця, — збісилася Аянта, — в тому, що це знання — наша перевага. Не лише Фейра буде мішенню, маючи силу Вищих Лордів. Твої діти також матимуть цю силу, — сказала Аянта Темліну. — Інші Вищі Лорди теж знатимуть про це. І, якщо не вб’ють її одразу, теж схочуть мати від неї нащадків, бо розумітимуть, що отримають.


    Мій шлунок скрутило, коли я почула й зрозуміла натяк: мене можуть викрасти, щоб утримувати — заради… розмноження. Звісно… Ніхто з Вищих Лордів не зайшов би так далеко.


    — Якщо вони це зроблять, — заперечив Люсьєн, — ніхто з Вищих Лордів не терпітиме цього. Їм доведеться відчути на собі гнів усіх шести Дворів, які врешті-решт знищать їх. Нема дурних.


    — Є. Різенд, — сказала Аянта.


    Потім, пом’якшивши голос і, безсумнівно, звертаючись до Темліна, вона промовила:


    — І, маючи таку силу, він здатний протистояти. Уяви собі: може настати день, коли він не поверне її. Ти чутимеш бридку брехню, яку він шепоче їй.


    А потім додала ще тихіше й підступніше:


    — Є й інші способи. Можливо, ми не зможемо самотужки подолати його, проте я познайомилася за морем…


    — Ми не вбивці, — урвав її Люсьєн. — Різ той, хто він є, але хто посяде його місце…


    Кров похолола у мене в жилах, і, присягаюся, кінчики пальців вкрилися кригою.


    Люсьєн вів далі благальним тоном:


    — Темліне… Теме… Просто дозволь їй тренуватися, навчитися приборкувати цю силу — якщо за нею прийдуть Вищі Лорди, дозволь їй мати бодай шанс.


    У кімнаті запала тиша, немов вивільнюючи для Темліна простір для роздумів.


    Ноги самі понесли мене назад, коли я почула перше слово, що злетіло з його вуст, мало не гарчання:


    — Ні.


    Навіть підіймаючись нагору, я чула його слова.


    — Ми не дамо їм жодних підстав підозрювати, що в неї є здібності, а тренування однозначно все зіпсує. Не дивися на мене так, Люсьєне.


    Знову мовчання.


    Потім жахливе гарчання — і дім здригнувся від бурхливого потоку магії.


    Голос Темліна був тихий і вбивчий:


    — Не тисни на мене в цьому питанні.


    Я не хотіла знати, що трапилося в тій кімнаті, що він зробив із Люсьєном і що за вигляд був у Люсьєна, що спричинив такий спалах сили.


    Я замкнулася в кімнаті і не спустилася вниз на вечерю.


    


    ***


    


    Темлін не шукав мене тієї ночі. Мені не давала спокою думка, чи обговорюють вони мене, моє майбутнє і те, що мені загрожує.


    Коли я нарешті опівдні вилізла з ліжка, помітила, що біля моєї спальні стоїть варта. Охоронці супроводжували мене протягом дня.


    За їх словами, Темлін і Люсьєн уже зачинилися в кабінеті. Без придворних Темліна маєток знову став тихим, і я, не маючи що робити, пішла на прогулянку, дивуючись, як у землі ще не закарбувалися навіки мої відбитки — так часто я ходила садовими стежками, вимірявши їх уздовж і впоперек.


    Самі лиш мої кроки лунали сяйливими залами, коли я проходила повз стражників. Вони стояли, озброєні до зубів, і намагалися всіма силами не дивитися на мене. Жоден із них не заговорив зі мною. Навіть слуги рідко розмовляли, а якщо й насмілювалися, то лише з необхідності.


    Може, я стала занадто пасивною; моє неробство зробило мене більш схильною до подібних нападів. Хто завгодно міг побачити мене вчора.


    І ми досі не говорили про це… Аянта знала. Про силу. Як давно їй було це відомо? Сама думка про те, що Темлін розповів їй…


    Мої шовкові кімнатні черевички ледь торкалися мармурових сходів, а шифоновий шлейф зеленої сукні тягнувся за мною.


    Яка тиша. Забагато тиші.


    Мені треба було вислизнути із цього будинку. Треба було докласти до чогось рук. Якщо мешканцям села не була потрібна моя допомога, то й нехай. Я могла робити щось інше. Хай би що це було.


    Я збиралася повернути вниз коридором, який вів до кабінету, і запитати Темліна, чи є якесь завдання, яке я могла б виконати. Я ладна була благати його, коли двері кабінету відчинилися й переді мною постали Темлін і Люсьєн. Обоє були важко озброєні. Аянти з ними не було.


    — Ти вже йдеш? — спитала я, чекаючи, коли вони дійдуть до холу.


    Коли вони наблизилися, я побачила, який похмурий був Темлін.


    — На західному морському кордоні помічена підозріла активність. Я мушу йти.


    То був найближчий до Гайберну кордон.


    — Можна я піду з тобою? — Я ніколи не питала ось так прямо, проте…


    Темлін зупинився. Люсьєн попрямував далі і, входячи у відчинені двері, намагався приховати тремтіння у своєму тілі.


    — Мені шкода, — сказав Темлін, беручи мене за руку. — Це занадто небезпечно.


    Я відійшла.


    — Я знаю, як залишитися непоміченою. Просто візьми мене із собою.


    — Я не хочу ризикувати, гадаючи, схоплять тебе наші вороги чи ні.


    Які вороги? Скажи мені — скажи мені бодай щось.


    Я подивилася через плече Темліна, просто на Люсьєна, який стояв на гравійній доріжці за входом до будинку. Коней я не побачила. Зрозуміла, цього разу вони їм ні до чого, адже можна швидше рухатися без них. Але я могла наздогнати їх. Може, мені почекати, поки вони поїдуть…


    — Навіть не думай про це, — попередив Темлін.


    Мою увагу привернуло його обличчя.


    Він загрозливо промовив:


    — Навіть не думай іти за нами.


    — Я можу битися. — Але то була лише напівправда. Битва за життя і тренування в безпечних умовах — це геть різні речі.


    — Будь ласка.


    Ніколи не було так важко вимовляти ці слова.


    Він похитав головою на знак несхвалення і попрямував через хол до парадних дверей.


    Я йшла за ним і бурмотіла:


    — Загроза завжди існуватиме, завжди будуть конфлікти чи вороги, через яких я муситиму залишатися тут.


    Він повільно зупинився перед дубовими дверима, з такою любов’ю відновленими після нападу головорізів Амаранти, які їх розтрощили, і стиха сказав:


    — Ти навіть не можеш нормально спати вночі.


    — Ти теж, — видихнула я.


    Він пішов, не озираючись:


    — Ти не можеш терпіти присутності інших.


    — Але ти обіцяв.


    Мій голос зламався. Я благала його, але мені було байдуже. Мені треба вибратися із цього будинку.


    — Попроси Брона й Аянту покататися з тобою.


    — Я не хочу кататися! — сплеснула я руками. — Я не хочу кататися, йти на пікнік, збирати польові квіти. Я хочу робити щось. Тому візьми мене із собою.


    Та дівчина, яка потребувала захисту, яка жадала стабільності і комфорту… вона померла в Підгір’ї. Я померла, і не було нікого, хто захистив би мене від цих жахів, перш ніж мені зламали шию. Я захищала себе сама. І я не стала, не змогла б позбутися тієї частини мене, що прокинулася і змінилася в Підгір’ї. Темлін повернув свою силу, став тим, ким він був, — захисником і годувальником, яким прагнув бути.


    Смертна дівчина, з якою треба панькатися й доглядати її, та, що хоче розкошів і легкості, — це не я. Я не знала, як знову захотіти цього. Як бути покірною.


    Темлін випустив кігті:


    — Навіть якби я ризикував цим, твоя присутність буде лиш тягарем — ти не тренована.


    Я почувалася так, ніби мене побили камінням. Розсипалася на друзки. Підвівши голову, мовила:


    — Я йду з тобою — хочеш ти того чи ні.


    — Ні, не йдеш. — Тем ступив до дверей, його кігті розсікали повітря по обидва боки від нього. Він був на півдорозі, спускаючись вниз, коли я дійшла до порогу.


    І врізалася в невидиму стіну.


    Я відсахнулася, намагаючись збагнути всю неймовірність того, що відбувається. Стіна була копією тієї, яку я створила в його кабінеті, і я стала шукати всередині себе шмаття душі, мого серця, перевіряючи свою стіну і питаючи себе, а чи не заблокувала я саму себе, але від мене не йшла сила.


    Я простягнула руку до чистого повітря, що струменіло крізь відчинені двері. І зустріла твердий опір.


    — Темліне, — прохрипіла я.


    Проте він був уже далеко. Він ішов до залізних воріт, що височіли вдалині.


    Люсьєн залишився внизу біля сходів, його обличчя було страшенно бліде.


    — Темліне, — знову промовила я, штовхаючи стіну.


    Він не обернувся.


    Я вдарила рукою в невидимий бар’єр. Ніякого руху — нічого, саме лиш згущене повітря. І я ще не навчилася користуватися своєю силою, щоб пройти крізь неї, знищити її… Я дозволила йому переконати себе не тренуватися заради його блага…


    — Не роби зайвих зусиль, — м’яко сказав Люсьєн.


    Темлін уже був біля воріт, а потім знову зник — розчинився.


    — Він оточив стіною весь будинок. Інші можуть як увійти, так і вийти. Ти — ні. Поки він не зніме бар’єру, — пояснив Люсьєн.


    Він зачинив мене тут.


    Я вдарила по стіні. Ще раз.


    Нічого.


    — Терпіння, Фейро, — сказав Люсьєн, скривившись і слідуючи за Темліном. — Прошу тебе. Я подивлюся, що можна зробити. Спробую ще раз.


    Я ледь чула, що він говорить мені крізь гуркіт, який стояв у моїх вухах. Не хотіла бачити, як він підійде до воріт і розсіється так само, як Темлін.


    Темлін замкнув мене. Замурував мене всередині свого будинку.


    Я кинулася до найближчого вікна й відчинила стулки. Обличчя обдало холодним весняним вітром. Я виставила руку. Минувши кордон вікна, пальці наткнулися на ту саму кляту невидиму стіну. Гладку й дуже міцну.


    Мені стало важко дихати.


    Я опинилася в пастці.


    Весь величезний будинок перетворився для мене на пастку. Це нічим не відрізнялося від полону в Підгір’ї. З таким самим успіхом я могла знову потрапити в ненависну камеру.


    Я позадкувала, мої кроки були занадто легкі й швидкі, і врізалася в дубовий стіл, що стояв у центрі холу. Жоден із охоронців не з’явився, щоб спитати, чи все тут гаразд.


    Він заманив мене в пастку. Замкнув мене незримим замком.


    Я вже не бачила ні мармурової підлоги, ні картин на стінах, ні неясних обрисів кривих, похилих сходів за спиною. Я більше не чула ані щебетання весняних птахів, ані подихів вітру, що стиха шелестів фіранками.


    А потім навколо мене закрутився руйнівний морок, підіймаючись угору, — він пожирав, ревів і шматував мене.


    Я сіла на мармурову підлогу, схиливши голову на коліна й обхопивши себе руками. То було все, що я могла зробити, щоб не закричати, не розбитися на десять тисяч друзок.


    «Він заманив мене в пастку, заманив у пастку, заманив у пастку…»


    Я мусила вибратися, тому що одного разу вже втекла з іншого полону, але цього разу, цього разу…


    Розсіювання. Я могла розчинитися в повітрі і з’явитися десь в іншому місці, вільному й відкритому. Я спробувала намацати свою силу, що завгодно, щось, що показало б мені спосіб зробити це, знайти вихід. Нічого. Нічого не було, і я перетворилася на ніщо й навіть не могла вибратися звідси.


    Хтось дуже звіддалік кликав мене.


    Ейсіл… Ейсіл.


    Але я була замкнена в коконі темряви, вогню, льоду й вітру, і цей кокон розплавив на моєму пальці золото, краплі якого закапали в темряву, а слідом за ним з мого пальця злетів смарагд. Я загорнулася в цю силу, ніби вона могла захистити мене від стін, які насувалися, щоб розчавити мене і, можливо, відвоювати маленький шматочок повітря для мене.


    Я не могла вибратися, не могла вибратися, не могла вибратися…


    


    ***


    


    Стрункі сильні руки обхопили моє передпліччя.


    Я була заслабка, щоб скинути їх.


    Одна рука перемістилася до моїх колін, друга підхопила спину, а потім мене підняла й притиснула до себе жінка. Без сумніву, то була жінка.


    Я не могла бачити, не хотіла бачити її.


    Амаранта.


    Прийшла, щоб знову забрати мене; прийшла, щоб нарешті вбити мене.


    Дві жінки. Я чула голоси двох жінок поруч із собою. Там не було Амаранти.


    — Будь ласка, будь ласка, подбайте про неї.


    Це Ейсіл.


    Праворуч від мого вуха друга жінка відповіла:


    — Вважайте, що вам дуже пощастило, що ваш Вищий Лорд не був тут, коли з’явилися ми. Коли охоронці прокинуться, їм буде непереливки, якщо тільки вони ще будуть живі. Будьте вдячні за це.


    Це Мор.


    Мор тримала мене — несла мене.


    Темрява зникала, і я змогла вдихнути, побачити двері, що ведуть у сад, до якого вона прямувала. Я розтулила рот, але вона нахилилася до мене і сказала:


    — Ти думала, що його щит захистить тебе від нас? Різ знищив його, щойно подумавши про нього.


    Але я ніде не бачила Різа — навіть коли морок знову закрутився навколо нас. Я притулилася до неї, намагаючись дихати, думати.


    — Ти вільна, — напружено мовила Мор. — Ти вільна.


    Не під захистом. Не оточена невидимими стінами.


    Вільна.


    Вона несла мене через сад, через поле, сходячи на пагорб і спускаючись. У печеру.


    Мабуть, я стала чинити опір і трясти руками, бо вона сказала:


    — Ти вже не там; ти вільна.


    Вона повторювала це знову і знову, знову і знову, аж доки справжня темрява не поглинула нас.


    За пів миті вона з’явилася, оточена ореолом сонячного світла, — яскравого, просякнутого запахами трав і суниці. Мені спало на думку, що то був Двір Літа, але потім…


    Потім тихе зле гарчання розкололо повітря перед нами, прориваючись навіть крізь мою темряву.


    — Я зробила все за каноном, — доповіла Мор тому, чиє ричання я чула.


    Вона передала мене в чиїсь руки, і я всіма силами намагалася дихати, борючись за кожен ковток повітря, поки не почула голос Різенда:


    — У такому разі нам тут більше нічого робити.


    До дивної прадавньої темряви додався вітер.


    І солодкі м’які сутінки ночі пестили мене, заспокоюючи мої нерви, мої легені, поки я нарешті не змогла почати нормально дихати й не занурилася в сон.

  


  
    


    Розділ 13


    


    Мене розбудило сонячне проміння. Відкритий простір навколо — нічого, крім ясного-ясного неба і вкритих снігом гір.


    Напроти кушетки, на якій я розкинулася, у кріслі сидів Різенд з не властивим йому піднесеним і спокійним виразом обличчя. Він милувався гірським пейзажем.


    Я поворушилася, і він повернувся до мене.


    Ні краплі доброти в його очах. Нічого — лише безмежна крижана лють.


    Але він кліпнув очима, і вона зникла, а замість неї з’явилося, напевно, полегшення. Виснаження.


    Бліде сонячне світло зігрівало підлогу, зроблену з місячного каменю… світанок. Це був світанок. Мені не хотілося думати про те, скільки часу я була непритомна.


    — Що сталося? — спитала я. Мій голос був хрипкий, немов я кричала.


    — Ти й справді кричала, — сказав він.


    Мені було все одно: опущені були мої стіни, не опущені чи навіть зруйновані.


    — Ти змогла на смерть налякати всіх слуг і охорону в маєтку Темліна, коли закликала морок, а вони не могли розгледіти тебе.


    Мені стало зле.


    — Я комусь зашкодила?


    — Ні. Хай би що ти робила, це було в тобі.


    — Я не…


    — За законом і протоколом, — сказав він, випростуючи довгі ноги, — якби до будинку увійшов я, щоб забрати тебе, це ускладнило б і без того заплутану ситуацію.


    — Знищити твій щит не було складно, проте Мор мала увійти на власних ногах, приспати охорону за допомогою своєї сили й пронести тебе крізь кордон до іншого Двору, перш ніж я зміг би забрати тебе. Інакше Темлін мав би повне право направити свої війська в мої землі, щоб повернути тебе. Утім, позаяк я геть не зацікавлений у розв’язуванні міжусобної війни, мусили все зробити за правилами.


    Те саме сказала й Мор — вона все зробила за правилами. Але…


    — Коли я повернуся?


    — Позаяк твоє перебування тут не є частиною нашої щомісячної угоди, то це означає, що ти не зобов’язана повертатися. — Він потер скроні. — Якщо лише ти сама цього не схочеш.


    Це запитання осіло в мені, немов кинутий на дно річки камінь. Я відчувала таку тишу в собі, таку… порожнечу.


    — Він замкнув мене в будинку, — процідила я.


    За стільцем Різа з’явилася тінь могутніх крил. Але його обличчя було спокійне, коли він сказав:


    — Я знаю. Я відчув те, що й ти. Навіть зі зведеними стінами це буває зрідка.


    Я змусила себе зустрітися з ним поглядом.


    — Мені нікуди більше йти.


    Це було одночасно питанням і благанням.


    Він махнув рукою, і його крила поступово зникли.


    — Можеш залишатися тут так довго, скільки забажаєш. Залишайся назавжди, якщо тобі схочеться.


    — Мені… мені все одно доведеться повернутися.


    — Одне твоє слово — і це буде зроблено.


    Він не брехав. Попри те що в його очах палахкотіла лють і це означало, що йому не сподобався б такий розвиток подій, він не брехав. Він готовий був повернути мене у Двір Весни, щойно я про те попрошу.


    Поверне в тишу, до тих охоронців, до життя, сповненого неробства, з нескінченними сукнями, вечерями і плануванням урочистостей.


    Він поклав ногу на ногу.


    — Коли ти вперше опинилася тут, я тобі запропонував: допоможи мені, а їжа, притулок і одяг — усе це буде твоїм.


    Я вже була в минулому жебрачкою. Думка про те, щоб повернутися до тих страшних часів…


    — Працюй на мене, — сказав Різ. — Я в будь-якому разі твій боржник. А все інше ми вирішуватимемо щодня в міру необхідності.


    Я подивилася в бік гір, немов могла побачити Двір Весни на півдні. Темлін, певне, божеволіє від люті. Він потрощить маєток.


    Але він… замкнув мене. Чи було то жахливе й прикре непорозуміння, чи те, що сталося в Підгір’ї, так зламало його, але… він замкнув мене.


    — Я туди не повернуся.


    Слова задзвеніли, як поховальні дзвони.


    — Не повернусь, поки всього не зрозумію.


    Я відчула, як вдарилася об стіну люті, скорботи й відчаю, сковзнувши великим пальцем по пальцю, на якому раніше носила каблучку, намагаючись намацати її. Ні, мені тоді не привиділось. Каблучка справді зникла.


    Можливо, одного дня, розібравшись у собі й загоївши ту рвану рану, що сочилася страхом, Темлін прийде за мною. Може, я розберуся в собі. Я цього не знала.


    Проте я знала, що, якби залишилася в тому маєтку, якби мене знову замкнули… Це могло б стати завершенням того розриву в мені, який спровокувала Амаранта.


    У руці Різенда хтозна-звідки з’явилося горнятко з гарячим чаєм, яке він простягнув мені.


    — Випий це.


    Я взяла його, зігріваючи ним свої заціпенілі пальці. Він чекав, доки я зроблю ковток, милуючись гірським пейзажем. Я відпила ще — перцева м’ята, і локриця, й інші трави чи спеції.


    Я не збиралася повертатися. Можливо, я ніколи не зможу повернутися. Не звідси.


    Коли в горнятку залишилася вже половина напою, мені відчайдушно закортіло порушити тишу, що панувала навколо, і я сказала:


    — Цей… морок — частина тієї сили, яку ти мені дав?


    — Можна і так сказати.


    Я допила те, що залишалося в горнятку.


    — А крила?


    — Якщо ти успадкувала від Темліна вміння прибирати форми, то крила зробиш і сама.


    Від однієї думки про пазури, які в той день побачив Люсьєн, я здригнулася.


    — А інші Вищі Лорди? Лід — це Двір Зими. Той щит, що я створила з твердого повітря, — від кого передалася ця здатність? Що могли передати мені інші? Чи є розсіювання окремим даром когось із вас?


    Він замислився.


    — Вітер? Напевно, Двір Дня. А розсіювання не обмежується якимось одним Двором. Це цілковито залежить від твого запасу сил — і тренування.


    Я не стала згадувати про свої жалюгідні спроби зрушити з місця бодай на пів метра.


    — Щодо інших дарів, які ти отримала від інших… Гадаю, ти повинна з’ясувати це сама.


    — Я мала здогадатися, що твоя чемність випарується за кілька хвилин.


    Різ стиха хмикнув і звівся на ноги, витягнувши м’язисті руки над головою й розминаючи шию. Немов він просидів так уже дуже-дуже довго. Цілу ніч.


    — Відпочинь день-два, Фейро, — сказав він. — Потім спробуй розібратися з усім. У мене є справи в іншій частині земель; я повернуся ближче до кінця цього тижня.


    Хоч як довго спала, я почувалася втомленою — втомою були просякнуті мої кістки, втома проникла в моє розбите серце. Я не відповіла, і Різ пішов, йдучи між двома колонами з місячного каменю.


    І я вже уявляла, як проведу ці кілька днів: на самоті, в неробстві, з жахливими думками, що будуть єдиними моїми компаньйонами. Я сказала, доки він не пішов:


    — Візьми мене із собою.


    Різ зупинився перед двома фіолетовими фіранками з легкої павутинистої тканини. І повільно обернувся.


    — Тобі треба відпочити.


    — З мене досить відпочинку, — сказала я, підводячись і відставляючи порожнє горня вбік. У голові злегка запаморочилося. Коли я востаннє їла? — Не важливо, куди ти йдеш і що робитимеш — візьми мене із собою. Я триматимуся подалі від усіх прикрощів. Просто… Будь ласка.


    Я ненавиділа останнє слово; воно застрягало в горлі. Воно ніяк не допомогло мені побороти рішучість Темліна.


    Різ не одразу відповів. Потім він рушив у мій бік, його довгі кроки скорочували відстань між нами, а обличчя його скам’яніло.


    — Якщо ти підеш зі мною, то шляху назад не буде. Тобі не буде дозволено говорити про те, що ти бачила, будь-кому за межами мого Двору. Бо, якщо ти розкажеш, помруть люди — помруть мої люди. Тому, якщо ти підеш, повинна будеш завжди брехати про це. Якщо ти повернешся до Двору Весни, там тобі не можна буде розповідати, що ти бачила, і кого зустріла, і свідком чого стала. Якщо ти не бажаєш приховувати щось від… своїх друзів, тоді залишайся тут.


    Залишитися тут, залишитися замкненою у Дворі Весни. У грудях зяяла розверста рана. Мені стало цікаво, а чи не могла я знекровитися від цієї рани — якщо, звісно, душа могла кровоточити й помирати. Можливо, це вже сталося.


    — Візьми мене із собою, — видихнула я. — Я нікому не скажу, що бачила. Навіть їм. — Я не насмілилася вимовити його ім’я.


    Різ вивчав моє обличчя кілька секунд і нарешті відповів напівусмішкою:


    — Ми вирушаємо за десять хвилин. Якщо хочеш освіжитися — вперед.


    Певне, то був увічливий натяк на те, що я була бліда як смерть. І почувалася так само. Проте я спитала:


    — Куди ми прямуємо?


    На вустах Різа заграла усмішка, він сказав:


    — До Веларіса — Міста зіркового сяйва.


    


    ***


    


    Коли я увійшла до своєї кімнати, тиша повернулася, стираючи за собою всі ті запитання, які могли б у мене бути, — запитання про місто.


    Амаранта знищила геть усе. Якщо у Прифії й залишилося місто, то я не мала сумніву, що прямую в руїни.


    Я стрибнула у ванну, помилася так швидко, як могла, а потім квапливо вдягнулася у вбрання Двору Ночі, який залишили тут для мене. Кожен мій рух був кволою, слабкою спробою не думати про те, що сталося, — що Темлін намагався зробити і що зробив, що зробила я.


    Коли я увійшла до головної зали, Різ з нудьги колупав нігті, притулившись до колони з місячного каменю.


    — Аж п’ятнадцять хвилин, — сказав він, простягаючи мені долоню.


    Я вже не мала сил робити вигляд, що мене не зачіпають його кепкування, і, щойно я про це подумала, нас поглинула темрява.


    Вітер, ніч і зірки кружляли над нами, а тим часом Різ розсіював нас крізь всесвіт, а його мозолясті долоні злегка дряпали шкіру моїх рук, що вже зникали в тумані, аж ось…


    Мене привітало сонячне, а не зіркове сяйво. Примруживши очі від яскравого світла, я опинилася у холі чийогось будинку.


    Я ступила крок вишукано прикрашеним червоним килимом, але відразу свою увагу перемкнула на стіни, обшиті деревом, прикрашені картинами, на широкі дубові сходи попереду.


    По обидва боки від нас були дві кімнати: ліворуч — вітальня з каміном із чорного мармуру, безліччю зручних, вишуканих, але зношених від часу меблів, і книжковими полицями, вбудованими в кожну стіну. Праворуч була їдальня з довгим столом із вишневого дерева, досить великим навіть для десяти осіб, але меншим порівняно з тим, що стояв у їдальні в маєтку. Попереду у вузькому коридорі було ще кілька дверей, а останні двері, які були в кінці коридору, гадала я, вели в кухню. Міський будинок.


    Одного разу, ще дитиною, я була в такому будинку, коли батько взяв мене із собою в найбільше місто на нашій території. Той будинок належав одному надзвичайно багатому клієнтові, і пахло в ньому кавою і нафталіном. Мила місцинка, але нудна — малоцікава.


    Ця ж будова була домівкою, у якій жили, раділи і яку цінували.


    І вона була в місті.

  


  
    


    Частина друга. Дім вітрів

  


  
    


    Розділ 14


    


    — Ласкаво прошу до моєї домівки, — сказав Різенд.


    Переді мною було місто — і цілий світ.


    Ранкове проміння лилося крізь вікна, підсвічуючи фасад маєтку. Переді мною були вкриті примхливим візерунком, надійно замкнені дерев’яні двері зі вставкою з тьмяного скла, що вели в малий передпокій і до справжніх вхідних дверей за ним і давали прихисток від будь-якої загрози, яка чаїлася в місті.


    І від думки про те, щоб вийти в нього, в ненажерливий натовп, побачити все знищене Амарантою… Від цієї думки мої груди стиснуло болем.


    Досі я ще не могла збагнути, з чого почати розпитувати. Але тепер…


    — Що це за місце? — запитала я в Різа.


    Він стояв зі схрещеними руками на грудях, обіпершись широким плечем на різьблений одвірок дубових дверей, що вели до вітальні.


    — Це мій дім. У цьому місті в мене є два будинки. Один для більш офіційних зустрічей, а цей тільки для мене і моєї родини.


    Я прислухалася, чи ходять десь слуги, але не завважила їх присутності. Добре. Це, напевне, було добре. Принаймні не бачити чиїхось сліз, ніхто на тебе не витріщатиметься.


    — Тут є Нуала й Керрідвен, — сказав він, спостерігаючи, як я вивчаю коридор позаду нас. — Але тут будемо лише ти і я.


    Я напружилася. Не через те, що у Дворі Ночі все було по-іншому, — певно, тому, що цей будинок був набагато-набагато менший. Нікуди тікати — окрім міста.


    У наших землях смертних не залишилося ніяких міст. Хоча деякі з них виникли на центральному континенті, де були розвинуті мистецтво, освіта й торгівля. Одного разу Елейн хотіла поїхати туди зі мною. Я ніколи не думала, що зараз мені випаде така нагода.


    Різенд хотів щось сказати, але тут за скляними парадними дверима з іншого боку з’явилися два силуети — це були високі кремезні постаті. Одна з них ударила у двері кулаком.


    — Ворушися, лінива дупо, — повільно промовив хтось низьким чоловічим голосом.


    Я була така втомлена, що ті дві крилаті тіні не здалися мені чимось дивним. А Різенд навіть не глянув у бік дверей.


    — Є дві речі, люба Фейро.


    У двері продовжували стукати, а по тому пролунав другий чоловічий голос, що був звернений до свого супутника:


    — Якщо шукаєш приводу з ним почубитися, зроби це після сніданку.


    Цей голос — ніби тіні набули форми: він був похмурий, рівний і холодний.


    — Я не з власної волі виліз із ліжка, щоб прилетіти сюди, — пролунав глос першого. А потім додав сердито: — Нахаба.


    Присягаюся, я бачила на обличчі Різа усмішку, коли він повів далі:


    — По-перше, ніхто — ніхто, крім мене і Мор, не може розсіюватися в цьому будинку. Він оточений екраном, стіною і ще одним екраном. Лише ті, кому я дозволю — і кому дозволиш ти, — можуть потрапити сюди. Тут ти в безпеці; будь-де в місті ти в безпеці. Стіни Веларіса добре захищені, вони вже вистояли п’ять тисяч років. Ніхто з поганим наміром не ввійде до цього міста, якщо лише я не дозволю цього. Тому йди куди хочеш, роби що забажаєш і зустрічайся з ким хочеш. Ці двоє людей у передпокої, — додав він, зблиснувши очима, — можуть не бути в списку людей, з якими тобі варто познайомитися, якщо вони не припинять тарабанити в двері, як діти.


    Знову стукіт.


    — Ми тебе чуємо, дурню. — Пролунав іще один удар у двері. То був голос першого чоловіка.


    — По-друге, — провадив далі Різ, — щодо тих двох виродків за дверима — вирішуй сама, хочеш ти зустрітися з ними просто зараз чи вчиниш мудро й піднімешся нагору й виспишся, бо ти досі бліда. По тому вберешся для міста. А я тим часом виб’ю з них дурощі — ніхто не має права розмовляти так із Вищим Лордом.


    Очі в нього сяяли. Він немов помолодшав. Став подібний до смертного. Це було так не схоже на той крижаний лютий погляд, який я побачила, прокинувшись.


    Прокинувшись на тому дивані й вирішивши, що не повернуся додому.


    Подумала, що, напевно, Двір Весни не був моєю домівкою.


    Я тонула в цій застарілій депресії, відчайдушно продираючись до поверхні, якої, найімовірніше, ніколи не існувало. Сама лише Мати знає, скільки я спала, проте…


    — Просто приходь до мене, коли вони підуть.


    Радість у Різових очах згасла, а вигляд у нього був такий, наче він хотів сказати іще щось, та жіночий голос — рішучий і різкий — пролунав позаду тих двох чоловіків у коридорі.


    — Ви, іллірійці, гірші за котів, які волають, просячись усередину.


    Ручка дверей ворухнулася.


    — Серйозно, Різенде? Ти замкнув двері?


    Щосили намагаючись зберігати спокій, я рушила до сходів — нагору, де стояли Нуала і Керрідвен, на обличчях у яких застигла гримаса страху — обидві вони дивилися на вхідні двері. Я побачила, що Керрідвен ледь помітним жестом попросила мене поквапитися. І я ладна була розцілувати обох близнят за ту нормальність, що її вони внесли в несподівану для мене ситуацію. Так само, як і Різа, — за те, що він зачекав, не одразу відчинивши двері, поки я доберуся до небесно-блакитного коридору на другому поверсі.


    Я чула лише голос першого чоловіка:


    — Ласкаво просимо додому, покидьку.


    За ним пролунав похмурий голос другого чоловіка:


    — Я відчув твоє повернення. Мор повідомила, але я…


    Їх урвав незнайомий мені жіночий голос:


    — Відправ своїх псів погратися в садку, Різенде. Нам із тобою є про що поговорити.


    — Мені теж є що сказати тобі, — сказав похмурий голос так холодно, що я відчула, як мурашки побігли по спині.


    Потім зухвалий голос, розтягуючи слова, відповів їй:


    — Ми були тут перші. Дочекайся своєї черги, крихітко.


    Нуала і Керрідвен по обидва боки від мене здригнулися — чи то намагаючись стримати сміх, чи то від якоїсь дещиці жаху, або ж від того й того водночас. Будинок наповнився жіночим гарчанням — напевно, саме це й викликало жах, — проте гарчала жінка впівсили.


    Зала нагорі була обвішана вигадливими люстрами — скляними кольоровими, що висіли по обидва боки полірованих дверей. Я запитала себе, яка з кімнат належала Різенду, а потім, почувши, як Мор позіхає попри ту сутичку внизу, захотіла дізнатися, яка ж кімната була в неї.


    — Чому все тут відбувається так рано? Я думала, що ми зустрічаємося сьогодні ввечері в Будинку.


    Унизу Різенд пробурчав — пробурчав:


    — Будь певна, не буде ніякого вечора. Тільки бійка — якщо Кассіан нарешті не стулить пельку.


    — Ми голодні, — поскаржився Кассіан — перший з тих чоловіків. — Погодуй нас. Дехто сказав мені, що буде сніданок.


    — Бідося, — уїдливо проказав жіночий голос. — Які ж ви жалюгідні ідіоти.


    — Ми це знаємо. Та чи є їжа? — спитала Мор.


    Я слухала й намагалася збагнути, що це все означає. І та інформація, яку я всотувала, проникала в чорноту моєї свідомості.


    Нуала і Керрідвен відчинили двері, що вели в обігріту каміном і залиту світлом кімнату. Вона виходила на обнесений стінами засніжений сад у задній частині міського будинку. З великих вікон було видно кам’яний фонтан, що стояв у центрі; цієї пори року він не працював і був схожий на велику істоту, яка заснула стоячи. Всі меблі в спальні були зроблені з розкішного дерева білого кольору з легким відтінком шавлії. Я навіть здивувалася — кімната здавалася майже людською.


    А ліжко — велике, м’яке, розкішне, застелене пуховими і стьобаними ковдрами, під які не пробирався зимовий холод — було найпривабливіше.


    Однак моїх сил було задосить, щоб поставити кілька простих запитань — принаймні створити у самої себе ілюзію якоїсь турботи про власне благополуччя.


    — Хто це був? — ледь вимовила я, коли вони причинили двері, увійшовши до спальні.


    Нуала попрямувала до маленької ванної кімнати — мармурово-білої, з ванною на ніжках у формі лап. Залиті сонцем вікна виходили на стіну садка й густу шерегу кипарисових дерев, що росли за нею. Керрідвен, злегка зіщулившись, уже йшла до гардеробу. Вона кинула мені через плече:


    — Це Внутрішнє Коло Різенда.


    Це їх згадували при мені того дня у Дворі Ночі. Вони були тими, з ким Різ збирався зустрітися і про кого я тоді не розпитувала.


    — Я й не знала, що Вищі Лорди поводяться так невимушено, — сказала я.


    — Це не так, — не погодилася зі мною Нуала, повертаючись з ванної з гребінцем у руці. — Утім, у Різенда все по-іншому.


    Вочевидь, моє волосся перетворилося на якесь вороняче гніздо, бо Нуала взялася його розчісувати, давати лад моїй зачісці, тим часом як Керрідвен дістала кілька комплектів піжами кольору слонової кістки, теплий м’який мереживний топ і шаровари.


    Я переодягнулася, а по тому кімната, той зимовий сад за вікном, застиглий у своєму сні фонтан і раніше сказані слова Різенда посіли свої місця.


    — Стіни цього міста вже стоять п’ять тисяч років.


    Це означало, що Амаранта…


    — Що з цим містом? — Я зустрілася поглядом з Нуалою в дзеркалі. — Як — як воно вистояло?


    Обличчя Нуали застигло, її темні очі зиркнули на сестру-близнючку, яка повільно відірвалася від шухляди в комоді, тримаючи в руці домашні черевички на флісовій підкладці для мене. Її шия злегка сіпнулася, коли вона ковтнула.


    — Вищий Лорд дуже могутній, — сказала Керрідвен обережно. — І він був відданий своєму народові ще до того, як його батько передав йому владу.


    — Як вистояло це місто? — наполягала я.


    Місто — таке прекрасне місто, звуки якого линули в моє вікно із саду по той бік нього, з усього, що оточувало мене. Місто, якого не торкнулася руйнація, яке стоїть неушкоджене, тоді як від решти світу залишилися самі руїни.


    Близнючки знову обмінялися поглядами, мовчазною мовою, яку розуміли лише вони двоє, мовою, яку засвоїли ще в утробі.


    Нуала поклала гребінець на туалетний столик.


    — Нам не можна цього розповідати.


    — Він наказав вам?


    — Ні, — урвала її Керрідвен, відкидаючи покривала ліжка. — Вищий Лорд не вимагав від нас цього. Але те, що він зробив, щоб захистити це місто, — історія, яку повинен розповісти він сам, а не ми. Це буде більш розлога розповідь, а ми можемо щось випустити.


    Я пильно подивилася на них. Гаразд. Доволі чесно.


    Керрідвен ступила крок до вікна, щоб засунути штори. Кімната занурилася в темряву.


    Серце моє на мить спинилося, і в мені спалахнула злість.


    — Не треба завішувати вікно, — сказала я.


    Мені неприємно було опинитися в темряві — не зараз.


    Керрідвен кивнула й розсунула штори. Перш ніж піти, обидві близнючки спитали, чи потрібно мені щось.


    Залишившись на самоті, я ковзнула в ліжко, відчуваючи м’якість і гладкість простирадл.


    Я слухала, як потріскує вогонь, як птахи виводять свої трелі, сидячи на гілках вічнозелених рослин у горщиках в садку — їхній спів так відрізнявся від солодкаво-весняної мелодії, до якої я звикла. Я могла її ніколи більше не почути, а почувши, була б не в змозі знову її витримати.


    Може, Амаранта, перемогла, зрештою.


    Мені — тій незнаній досі частині мене — стало цікаво: що, як моє неповернення було для нього покаранням за те, що він зробив зі мною?


    Я провалилася в сон, швидкий, уривчастий і глибокий.

  


  
    


    Розділ 15


    


    Я прокинулася через чотири години.


    За якихось кілька секунд спромоглася згадати, де я, що зі мною сталося. І найменший перебіг стрілок на маленькому годиннику, що стояв на столі з рожевого дерева, був поштовхом до повернення далеко-далеко назад, у ту безпросвітну темряву. Але принаймні я не була втомлена. Мені було безрадісно, але я не прагнула заснути навічно.


    Я подумаю про те, що сталося у Дворі Весни, пізніше. Завтра. Ніколи.


    На щастя, Внутрішнє Коло Різенда зникло ще до того, як я закінчила одягатися.


    Різ чекав мене коло парадних дверей, що були входом до маленького передпокою з дерева та мармуру, а той уже вів на вулицю. Він огледів мене: замшеві зручні темно-сині чобітки, пальто кольору небесної блакиті, яке сягало колін, косу, обвиту навколо голови. Під пальто замість звичного тонкого вбрання на мені були щільні коричневі шаровари, доладний кремовий светр, такий м’який, що ніби заколихував мене до сну. Плетені рукавички пасували до взуття, і руки в них я вже заховала в глибокі кишені пальта.


    — Ті двоє полюбляють сваритися, — сказав Різенд, коли ми рушили до вхідних дверей, хоч прозвучало це доволі вимушено.


    Кожен крок до яскравого порогу водночас був вічністю й запрошенням.


    Якоїсь миті, коли я стала жадібно всотувати деталі міста, що постало переді мною, тяжкість у мені зникла.


    Ніжне сонячне світло пом’якшувало м’який зимовий день, ідеально доглянута галявина з висохлою білою травою по пояс заввишки і порожніми квітковими клумбами, обнесена кованим залізним парканом, і доріжка від неї — все вело до прибраної вулиці, брукованої світлого кольору камінням. Вищі Фе в найрізноманітніших вбраннях проходили повз нас: хто в пальтах, що були схожі на моє і захищали від морозного повітря, хто наслідував моду смертних і був вдягнений у пишні багатошарові спідниці й мережива, а хто віддавав перевагу шкірі, — і ніхто не поспішав, вдихаючи солонувато-лимонно-вербеновий бриз, який ще не встигла розігнати зима. Ніхто з них не дивився на будинок. Ніби вони не знали або їм було геть байдуже, що їх Вищий Лорд зупинився в одному з безлічі мармурових міських будиночків, які щільно прилягали один до одного обабіч вулиці, вистелені зеленувато-мідним дахом і увінчані блідими димоходами, що пускали завитки диму в холодне небо.


    Удалині пронизливо й заливчасто сміялися діти.


    Я стала біля передніх воріт, відкриваючи засувку незграбними пальцями, які ледь відчували крижаний метал, і зробила три повних кроки в напрямку вулиці, а потім завмерла — переді мною відкрилася її панорама.


    Вулиця вела вниз, повз ряд чепурних будинків із димоходами, із яких здіймався в небо дим; по ній ішли люди, які видалися мені ситими й безтурботними. Унизу пагорба протікала широка річка, яка звивалася в бік великої водойми. Вона мінилася всіма відтінками сапфірового кольору.


    Море.


    Місто було збудоване так, що видавалося скоринкою на вершині крутих пагорбів, розташованих біля самої річки. Будівлі були зведені з білого мармуру або теплого пісковику. Кораблі з вітрилами різної форми повільно йшли річкою, білі крила птахів яскраво сяяли над ними у променях полуденного сонця.


    Жодних монстрів. Темряви. Ані краплі страху, відчаю.


    Незаймане.


    Місто простояло неушкодженим п’ять тисяч років.


    Навіть під час її володарювання Прифією, хай би там що чинив Різ, що продав чи міняв, Амаранта і справді не торкнулася цього міста.


    Решта Прифії була знищена, і міста стікали кров’ю всі п’ятдесят років… Крім Веларіса… Мої руки стиснулися в кулаки.


    Я відчула, що там щось майорить, і подивилася на інший кінець вулиці.


    Там, немов вічна варта цього міста, височіла стіна плосковерхих гір із червоного каменю — той самий камінь використали для побудови деяких споруд. Вони вигиналися навколо північного краю Веларіса, там, де річка звивалася над ними, потопаючи в їхній тіні. На півночі, через річку, місто оточували інші гори — ряд гострих піків, що скидався на риб’ячі зуби, відокремлювали славні міські пагорби від моря. Але ці гори позаду мене… Вони були гігантами, що сплять. Живими, свідомими.


    Ніби у відповідь сила заколихалася, заструменіла в моїх кістках, мов кіт, що терся об мої ноги, щоб привернути увагу. Я проігнорувала цей імпульс.


    — Той пік посередині, — сказав Різ, стоячи позаду мене, і я обернулася, згадуючи, що він стояв поруч. Він лише вказав на найбільше плато. Отвори — вікна, здавалося, були вбудовані в його верхній частині. І до нього летіли, мчали на великих темних крилах дві фігури. — Це моя друга домівка в цьому місті. Вона зветься Домом Вітру.


    Фігури, що летіли, здавалося, зносив убік диявольський, стрімкий струмінь повітря.


    — Ми будемо там сьогодні вечеряти, — додав він, і я не могла визначити, звучав його голос роздратовано чи спокійно.


    Певно, подія дратувала його, але він був не в змозі скасувати цю вечерю.


    Мене хвилювало зовсім інше.


    — Як? — запитала я, знову повертаючись до міста.


    Різенд зрозумів мене.


    — Пощастило, — відповів він.


    — Пощастило? Треба ж, який ти пестунчик долі, — тихо, але з неприхованим невдоволенням сказала я. — Коли решту Прифії перетворювали на руїни, твій народ і твоє місто благоденствували.


    Вітер розвівав темне волосся Різенда, на його обличчі неможливо було прочитати емоції.


    — Ти замислювався бодай на мить, — сказала я, і мій голос зазвучав якось потойбічно, — поширити межі цього везіння якось далі? Іще на когось?


    — Інші міста, — відповів він спокійним, рівним тоном, — відомі світові. Про існування Веларіса нікому за межами цих земель не було відомо цілі тисячоліття. То була таємниця. Амаранта не чіпала місто, тому що не знала про нього. Як не знав і жоден з її монстрів. Жоден із підданих інших Дворів.


    — Як?


    — Заклинання і чари, і мої нещадні, жорстокі предки, які бажали за всяку ціну зберегти трохи миру й доброти в нашому жахливому світі.


    — А коли прийшла Амаранта, — сказала я, майже випльовуючи її ім’я, — ти не думав відкрити це місце, зробивши з нього укриття?


    — Коли прийшла Амаранта, — відповів він, злегка показуючи норов (його очі спалахнули), — мені довелося прийняти кілька дуже складних рішень, і дуже швидко.


    Я закотила очі, відвертаючись, щоб окинути поглядом круті пагорби і море переді мною.


    — Гадаю, ти не розповідатимеш мені про це.


    Але мені було необхідно знати, як він зміг зберегти цей Двір миру і краси.


    — Зараз не час для цієї розмови.


    Чудово. Я чула те саме тисячу разів у Дворі Весни. Наполягати на своєму було не варто.


    Але я не сидітиму в своїй кімнаті, не можу дозволити собі сумувати, і плакати, і хандрити, і спати. Я досліджуватиму, навіть якщо це буде катуванням для мене, навіть якщо розмір цього місця… Котел був величезний. Я кивнула в бік міста, яке плавно спускалося до річки.


    — То що ж такого є в ньому, що воно було варте того, щоб врятувати його ціною інших?


    Коли я глянула на Різа, його фіалково-сині очі стали так само безжальні, як і зимове море, що пінилося вдалині.


    — Усе, — відповів він.


    


    ***


    


    Різенд не перебільшував.


    У Веларісі можна було побачити все: чайні крамниці з витонченими столами і стільцями, які стояли знадвору перед привітними фасадами і які, безсумнівно, підігрівали за допомогою магії тепла; скрізь були Вищі Фе, невимушені розмови і сміх яких заповнювали все довкола, і дивні й прекрасні Фе. Всього було чотири головні ринкові площі. Їх називали Палаци: дві на цьому боці — південному березі річки Сидри, і дві — на північному.


    Кілька годин, протягом яких ми гуляли, я побувала лише на двох із них: величні, викладені білим каменем майдани були оточені колонами, що підтримували різьблені розфарбовані будівлі, які охороняли їх і створювали критий прохід до збудованих під ним крамничок.


    Перший ринок, до якого ми увійшли, був Палацом ниток і Коштовностей, де продавали одяг, взуття, товари, необхідні для їх виготовлення, ювелірні вироби — безліч крамниць, що сяяли дорогоцінностями. Але нічого в мені не сколихнулося — ані від видовища мінливих у сонячних променях рідкісних тканин, що їх розгойдував річковий легіт, ані від одягу в широких скляних вітринах, ані від блиску золота, рубінів, смарагдів і перлин, розкладених на оксамитових подушечках. Я не насмілилася поглянути на палець лівої руки, на якому більше не було каблучки.


    Різ обійшов кілька ювелірних крамниць у пошуках подарунка для свого друга, як він повідомив мені. Щоразу я чекала його, не заходячи до крамниць, ховаючись у тінях будівель Палацу. Сьогоднішньої прогулянки було досить. Знайомитися, витримувати погляди, сльози і засудження… Якби мені довелося знову терпіти це, то я, мабуть, краще лягла б у ліжко й ніколи з нього не підвелася.


    Але ніхто на вулицях не поглянув на мене двічі, навіть попри те що я йшла з Різом. Напевно, через те що вони не знали, хто я така, — вочевидь, містянам було байдуже до своїх і не до своїх мешканців.


    Другий ринок, Палац Кісток і Солі, був одним з Майданів-близнюків: один був розташований на цьому березі річки, а другий — Палац Копита і Листа — на протилежному. Вони обидва були наводнені торговцями, які продавали м’ясо, овочі, худобу, солодощі й приправи. Таке розмаїття приправ, знайомих і геть забутих ароматів у ті прекрасні роки, коли я ще знала підтримку мого стоїчного батька й жила в повному достатку.


    Різенд тримався за кілька кроків від мене, сховавши руки в кишені, надаючи мені інформацію порціями: він сказав мені, що в багатьох крамницях і будинках використовували магію для обігріву, особливо це стосувалося популярних відкритих місць. Більш докладно я про це не розпитувала.


    Ніхто не уникав його, ніхто не перешіптувався про нього, не плював йому вслід і не напрошувався на бійку, на відміну від того, як це було в Підгір’ї.


    Навпаки, люди, що траплялися нам, широко усміхалися Різу. Дехто підходив і тиснув йому руку, вітаючи. Кожного з них він знав на ім’я, і вони, своєю чергою, зверталися до нього так само.


    Однак Різ ближче до другої половини дня ставав дедалі тихіший. Ми зупинилися на краю затишної частини міста, побудованої на вершині одного з пагорбів, що прилягав до берега річки. Я глянула на першу вітрину, і нараз ноги мої мало не підломилися.


    Двері були відчинені навстіж, і перед моїм поглядом відкрилося привабливе для мене видовище: картини, фарби, пензлі й невеликі скульптури.


    — Ось чим знаменитий Веларіс, — сказав Різ. — Квартал художників. Тут можна знайти безліч галерей, крамниці з матеріалами для художників, житлові райони гончарів, сади скульптур і багато чого іншого. Цей квартал називають Веселкою Веларіса. На цьому пагорбі, навпроти Сидри, оселилися митці — художники, музиканти, танцюристи й актори. Бачиш шматочок блискучого золота на самій верхівці? Це один із головних театрів. У цьому місті є п’ять видатних театрів, і цей найвідоміший. Але є й менші театри, а ще амфітеатри, розташовані на морських кручах.


    Він раптом замовк, помітивши, що мій погляд знову став блукати вздовж яскравих споруд перед нами.


    Вулицями ходило багато Вищих Фе та різних молодших за рангом фейрі, яких раніше мені ніколи не доводилося бачити і я не знала, як вони називаються. Деякі з них були довгоногі, але голомозі. Це було останнє, що я помітила. Здавалося, що під їхньою переливчастою, вкритою лускою шкірою сяє місяць. Шкіра мінилася всіма кольорами під час кожного граційного кроку пазуристих перетинчастих лап. У якихось із них був напрочуд елегантний вигляд. Вони мали різні форми рогів, копит, а також відтінки смугастого хутра. Деякі були закутані у важкі пальта, шарфи, на одних були рукавиці, на інших не було геть нічого, сама луска або вовна й пазури. Здавалося, їм було зовсім байдуже до свого вигляду. Як, власне, і всім іншим. Однак усі вони уважно оглядали визначні пам’ятки, дехто з них щось купував, хтось був закаляний глиною, вкритий пилом, фарбою.


    Художники. Я ніколи не називала себе художницею, ніколи не думала про себе так серйозно й піднесено.


    Але…


    Там, де колись були мої фарби, а з вікон лилося світло, тепер у моїй уяві вимальовувалася брудна тюремна камера.


    — Я втомилася.


    Відчула погляд Різа, та мені було байдуже, зведені чи зруйновані стіни, які мали перешкодити йому читати мої думки. Він лиш сказав:


    — Ми можемо повернутися сюди іншого дня. Зараз усе одно треба повертатися на вечерю.


    Справді. Сонце сідало за обрій, туди, за пагорби, де воно, зустрічаючись із річкою, забарвлювало місто в рожевий і золотий кольори.


    Мені не хотілося малювати. Навіть люди зупинилися, щоб помилуватися заходом, ніби вони, мешканці цього міста, цього Двору, завжди мали свободу насолоджуватися чудовими краєвидами, коли їм тільки заманеться. Немов вони ніколи не знали, що може бути й інакше.


    Хотілося закричати, підняти шматок кругляка й розбити найближче вікно, лиш би вивільнити силу, що вирувала під моєю шкірою, і сказати їм, що робили зі мною, що коїлося з рештою світу, поки вони захоплювалися заходом, малювали й попивали чай біля річки.


    — Заспокойся, — прошепотів Різ.


    Я повернулася до нього, важко дихаючи.


    На його обличчі знову неможливо було нічого прочитати.


    — Мої люди ні в чому не винні.


    Це миттєво остудило мою лють, мов вона опустилася на сходинку, що раніше піднімалася в мені й вихлюпнулася на бліді кам’яні вулиці.


    Так-так, звісно, вони не були ні в чому винні. Але мені не хотілося більше думати про це. Взагалі не хотілося думати про щось.


    — Я втомилася, — знову повторила я.


    Його шия напружилася, але він кивнув, повертаючись спиною до Веселки.


    — Завтра вночі ми підемо на прогулянку. Веларіс прекрасний удень. Утім, його побудували, щоб ним милуватися вночі.


    Я не очікувала нічого іншого від Міста Зіркового Світла, проте мені важко було й слово вимовити.


    Але — вечеря. З ним. У Домі Вітру. Я спробувала зосередитися, а тоді сказала:


    — Хто буде на цій вечері?


    Різ повів мене вгору крутою вулицею, ноги в мене горіли від кожного руху. Коли я геть утратила форму, коли так ослабла?


    — Моє Внутрішнє Коло, — сказав він. — Я хочу, щоб ти познайомилася з ними, перш ніж вирішиш, чи то це місце, у якому ти хотіла б залишитися. Якщо ти схочеш працювати зі мною, тоді так чи інак працюватимеш і з ними. Ти вже знайома з Мор, але ті троє…


    — Ті, хто приходив сьогодні опівдні.


    Він кивнув:


    — Кассіан, Азріель і Амрен.


    — Хто вони?


    Він щось говорив про іллірійців, але Амрен — це її жіночий голос я чула — у неї не було крил. Принаймні я помітила це крізь затуманене скло.


    — Усередині нашого кола, — сказав він спокійно, — існує поділ на ранги. Амрен — моя друга заступниця-командувачка.


    Жінка? Певне, на обличчі в мене був написаний подив, тому що Різ сказав:


    — Так. Мор — моя Третя заступниця. Тільки дурневі може здатися, що іллірійські воїни — найнебезпечніші хижаки з-поміж нас. Грубувата й весела Мор — Третя заступниця Вищого Лорда Двору Ночі. Ти зрозумієш, що я маю на увазі, коли познайомишся з Амрен. Вона схожа на Вищу Фе, але в крові у неї щось інше.


    Різ кивнув двом молодикам, що проходили повз нас і схилили голову на знак привітання.


    — Можливо, вона старша за це місто, але гонориста, і їй, як вогнедишному драконові в печері, подобається колекціонувати різний мотлох. Тому будь напоготові. Ви обидві виявите свою круту вдачу, якщо когось із вас спровокувати. Я ж бо сьогодні ввечері не налаштований ні на які сюрпризи.


    Мені було цікаво, якої вдачі вона була.


    — Якщо почнеться бійка і я зірву з неї намисто, вона підсмажить мене і з’їсть?


    Він хмикнув.


    — Ні, Амрен вчинить щось значно гірше. Останнього разу, коли Амрен і Мор посварилися, вони перетворили мій улюблений гірський курорт на попіл. — Він скинув бровами. — Коли на те пішло, я наймогутніший Вищий Лорд в історії Прифії, і я урвав Амрен, бесідуючи з нею, лише раз у минулому столітті.


    Наймогутніший Вищий Лорд в історії.


    Нескінченні тисячоліття вони існували тут у Прифії. Різ — Різ і його усмішка, сарказм і погляд спокусника…


    Але Амрен була гірша. І віком старша на п’ять тисячоліть.


    Я очікувала побачити ознаки страху; очікувала на ту мить, коли моє тіло відчайдушно запротестує і я шукатиму спосіб уникнути цієї вечері, але нехай. Можливо, якщо все мине, це стане нагородою.


    Широка долоня схопила моє обличчя — досить ніжно, щоб не зробити боляче, але доволі відчутно, щоб змусити мене подивитися на нього.


    — Ніколи більше не думай про це, — прошипів Різ, і лють затанцювала в його очах. — Жодної клятої хвилини.


    Наш зв’язок став пружним, як тятива, і мої поступливі ментальні стіни впали. На мить, як тоді, коли це сталося в Підгір’ї, я опинилася в його тілі — дивилася на себе його очима.


    Я не усвідомлювала, який у мене був вигляд.


    Обличчя в мене змарніло, вилиці загострилися, а сіро-блакитні очі потьмяніли, під ними залягла фіолетова синява. Повні губи — рот, як у мого батька, — були бліді, а ключиці випирали з-під коміра товстого вовняного светра. У мене був такий вигляд, ніби лють, горе й відчай їли мене живцем, немов я знову помирала з голоду. Але спраглою я цього разу була до радості й життя.


    Потім я знову повернулася у своє тіло, дивлячись на нього.


    — Це був фокус?


    Його голос звучав хрипко, і він прибрав руку з мого обличчя.


    — Ні. — Він нахилив голову набік. — Як ти змогла пройти крізь неї? Крізь мою стіну.


    Я не знала, про що він говорить. Я нічого не робила. Просто… Ковзнула. І мені не хотілося говорити про це, не тут, не з ним. Я сіпнулася, мої ноги — такі худі, такі непотрібні — чимдуж горіли з кожним кроком, що його я робила, піднімаючись крутим пагорбом.


    Він схопив мене за лікоть, знову тактовно і м’яко, але відчутно, таким чином змусивши зупинитися.


    — У скільки голів ти вже встигла випадково проникнути?


    Люсьєн…


    — Люсьєн? — короткий смішок. — Більш жалюгідного вмісту голови годі й шукати.


    Я загрозливо загарчала:


    — Не лізь до мене в голову.


    — Твій захист не працює.


    Я звела його.


    — Ти так само могла б викрикувати його ім’я.


    Знов задумливий нахил голови.


    — Можливо, у тому, що ти володієш моєю силою… — Він прикусив нижню губу, а потім пирхнув. — Можливо, у цьому є сенс — якщо тобі передалася моя сила — якщо мої щити іноді помилково приймають тебе за мене самого й дозволяють тобі прослизнути. Вражає.


    У мене промайнула думка: а чи не плюнути йому на черевики.


    — Забери свою силу. Вона мені не потрібна.


    Хитра посмішка.


    — Так це не працює. Ця сила долучена до твого життя. Єдиний спосіб позбавити тебе її — вбити тебе. Проте, позаяк мені подобається твоя компанія, я радше відмовлюся від цього.


    Ми пройшли трохи вперед, а потім він сказав:


    — Мусиш пильнувати й підтримувати свої ментальні стіни. Особливо після того, як ти побачила Веларіс. Якщо ти колись вирушиш іще кудись, за межі цих земель, і хтось прослизне у твій розум і побачить це місце…


    Його щелепи стиснулися:


    — Ми звемо їх дематі — ті з нас, хто має здатність проникати в розум людей так, ніби переходити з однієї кімнати в іншу. Таких нас небагато, і ця особливість виявляється лише тоді, коли того схоче Мати. Ми розкидані по всьому світі, отже, багато хто, — і переважно вони посідають керівні пости, — тренується так, щоб бути в змозі протистояти нам. Якби тобі колись трапився дематі, він би отримав те, що хотів, Фейро. Той, хто перевищує тебе силою, зробив би з тебе свою покірну рабиню, змусив тебе робити що йому заманеться, а ти навіть не усвідомлювала б того. Мої землі залишаються таємницею для чужинців, для яких ти могла б бути дуже цінним джерелом інформації, якщо тебе викриють.


    Дематі — тепер я одна з них, якщо і справді можу робити подібні речі? Ще один привід шепотітися за моєю спиною, вимовляючи нове прокляття.


    — Гадаю, під час потенційної війни з Гайберном армія короля навіть не атакуватиме це місце? — Я змахнула рукою, вказуючи на місто навколо нас. — Тож твій розпещений народ, ті, хто не може захистити свою свідомість, — вони отримуватимуть твій захист і не будуть битися, доки ми стікатимемо кров’ю?


    Я не дала йому відповісти і просто пришвидшила ходу. Удар нижче пояса. Яка дитяча витівка. Проте… Всередині — всередині я стала далеким морем, безжальним і бурхливим, шквалистим, і від тих шквалів, які шматували мене, навіть не відчувала, де був суходіл.


    Різ тримався на крок позаду, поки ми йшли будинком.


    Щось усередині мене шепотіло, що я можу пережити Амаранту, пережити розлуку з Темліном; я могла пережити перехід у це нове, незнайоме мені тіло… Але ж оця порожнеча, крижана діра у мене в грудях... Не впевнена, що можу пережити її.


    Навіть тоді, коли мені лишався всього тиждень до голодної смерті, та частина мене була сповнена кольорів і світла. Може, те моє перетворення на фейрі знищило світло. А може, його знищила Амаранта.


    Або я сама зробила це, коли проштрикнула кинджалом серця двох невинних фейрі, чия тепла кров омила мої руки.


    


    ***


    


    — Категорично — ні, — відказала я, стоячи на даху будинку, де був розбитий маленький сад.


    Щоб захистити руки від ущипливого нічного повітря, я засунула їх глибоко в кишені. На даху було достатньо місця для кількох кущових рослин у ящиках, круглого залізного столика і двох стільців для нас із Різендом.


    Навколо мигтіло місто, зірки, здавалося, були підвішені нижче над нами і пульсували, сяючи тремтливим блиском рубінів, аметистів та перлів. Вище повний місяць висвітлював мармурові будівлі й мости, немов вони були підсвічені зсередини. Грала музика — струнні й ніжні барабани, і по обидва боки від Сидри золоте сяйво розливалося над набережною, де густо були розташовані кафе і крамниці, що відчинялися ввечері і в яких уже було повно відвідувачів.


    Життя. Стільки життя! Відчуваю його смак на язику!


    Одягнений у все чорне, прикрашене срібною ниткою, Різенд схрестив руки на грудях. Його масивні крила зашелестіли, коли я сказала:


    — Ні.


    — У Дім Вітру не можна проникнути за допомогою розсіювання, так само як і в цей будинок, — на їх захисті стоїть варта. Навіть проти Вищих Лордів. Не питай мене, чому або хто це зробив. Але варіанти такі: або піднятися вгору на десять тисяч ступенів, що геть не в гуморі робити, Фейро, або — летіти.


    Місячне сяйво посріблило пазури, які вінчали його крила. Він подарував мені ліниву усмішку, якої я не бачила весь той день.


    — Обіцяю, що не впущу тебе.


    Я похмуро втупилася в темно-синю сукню, яку вибрала, — навіть беручи до уваги довгі рукави й важку розкішну тканину, глибокий виріз декольте геть не врятує від холоду. Я думала надягнути светр і теплі шаровари, щоб почуватися зручно, та потім все ж таки захотілося вбратися ошатно. І вже пошкодувала про це, навіть попри пальто, що було на мені. Але якщо його Внутрішнє Коло було бодай трохи схоже на Двір Темліна, краще обрати більш формальне вбрання. Я здригнулася, побачивши нічну прірву, що відділяла дах від гори-резиденції.


    — Вітер зірве сукню.


    На його устах з’явилася лукава котяча усмішка.


    — Я піду сходами. — Я кипіла від гніву, прямуючи до дверей на краю даху.


    Різ махнув крилом, перекриваючи мені шлях.


    Гладка мембрана — з переливчастими відтінками. Я відсахнулася.


    — Нуала витратила годину на мою зачіску.


    Я перебільшила, але служниця справді довго розчісувала моє волосся, поки я сиділа в суцільній тиші, дозволяючи їй завивати моє волосся в м’які кучері і прикрашати зачіску красивими золотими шпильками. Можливо, залишитися сьогодні ввечері наодинці з собою і в тиші… було б краще, ніж зустрітися із цими людьми. Спілкуватися з ними.


    Крило Різа оповило мене, підштовхуючи ближче, туди, де я майже відчувала жар його сильного тіла.


    — Обіцяю, що не дозволю вітрові зруйнувати твою зачіску. — Він звів руку, наче збираючись доторкнутися до мого волосся, а потім опустив її.


    — Якщо я повинна вирішити, чи хочу працювати проти Гайберну з тобою, з твоїм Внутрішнім Колом, чи можемо ми просто… зустрітися тут?


    — Вони вже всі там. І, крім того, в Будинку Вітру достатньо місця, щоб я не боявся щохвилини, що можу випадково скинути їх з гори.


    Я застигла. Перед нами, звиваючись навкруг гірської вершини, сяяли вогні, ніби гора була увінчана золотом. І між мною й цією короною світла була велика ділянка відкритого простору.


    — Ти маєш на увазі, що цей дім занадто малий, а їхні занадто великі, і боїшся, що я знову зірвуся, — сказала я, тому що, можливо, це було єдиною зброю в моєму арсеналі.


    Його крило підштовхнуло мене ближче — я відчула шовк тепла на плечі.


    — А що, коли й так?


    — Я не якась зламана лялька. — Попри те що в цей день під час тієї нашої розмови те, що я побачила в його очах, свідчило про зворотне, я підійшла ще на крок ближче.


    — Я знаю. Але це не означає, що я кину тебе до вовків. Якщо ти справді сказала правду, коли висловила бажання працювати зі мною, щоб захистити ці землі від Гайберну, зберегти стіни цього міста цілими, я передусім хочу познайомити тебе з моїми друзями. Вирішуй сама, чи зможеш ти із цим упоратися. І мені хочеться, щоб ця зустріч відбулася на моїх умовах, а не коли вони знову намислять удертися до цього дому.


    — Я навіть не знала, що в тебе взагалі можуть бути друзі. — Так… Гнів, різкість… Гаразд. Це краще, ніж не відчувати нічого.


    Холодна посмішка.


    — Ти не питала.


    Різенд тепер був так близько. Його рука раптом ковзнула навколо моєї талії, і крила оповили мене. Я заклякла. Клітка…


    Крила миттєво випросталися.


    Але він міцніше притиснув мене до себе, готуючись злетіти. Допоможи мені, мамо.


    — Скажи сьогодні одне лиш слово, і ми повернемося сюди, обіцяю. І якщо ти зрозумієш, що не зможеш працювати зі мною, з ними, то я не ставитиму жодних запитань. Ми знайдемо інший спосіб, щоб ти жила тут, відчувала себе наповненою незалежно від того, що мені потрібно. Це твій вибір, Фейро.


    Я думала поглибити цю тему — чому він так наполягає, щоб я залишилася? Навіщо? Щоб спати? Щоб уникнути зустрічі, яка була необхідна мені до того, як я мусила зрозуміти, що мені із собою робити? Щоб летіти…


    Я пильно роздивлялася крила й руки, що огорнули мою талію.


    — Будь ласка, тільки не впусти мене. І, будь ласка, не… — Ми злетіли в небо стрімко, немов падуча зірка.


    Місто широко розкинулося під нами, перш ніж змовкло відлуння мого крику.


    Рука Різа ковзнула під мої коліна, а друга обернулася навколо моєї спини і грудей, і ми піднімалися вгору, вище й вище, назустріч усіяній зорями ночі, темряві й співучому вітру.


    Вогні міста віддалялися, поки Веларіс не перетворився на хвилясту оксамитову ковдру, усипану коштовностями, поки музика вже не сягала нашого гострого слуху. Повітря було холодне, але моє обличчя обвівав лише легкий вітерець — навіть коли ми напрочуд точно спланували до Будинку Вітру.


    Тіло Різа біля мене було тверде й тепле — міцна сила природи, створена для того, щоб бути такою. Навіть його запах нагадав мені вітер… дощ і сіль, і щось цитрусове — я не можу сказати достеменно.


    Ми потрапили у висхідний потік, злетівши так швидко, що я інстинктивно вчепилася в його чорну туніку, а мій шлунок стиснувся. Я насупилася у відповідь, коли він м’яко усміхнувся, а його подих залоскотав мені вухо.


    — Я очікував, що буде більше криків. Мабуть, погано старався.


    — Навіть не… — Я зашипіла, пильно вдивляючись у вогні на вічній скелі.


    Небо крутилося над головою, і вогні, що миготіли внизу і вгорі, перетворилися на дзеркала — тепер ми пливли через зоряне море. Напруження в грудях ослабло.


    — Коли був хлопчиком, — прошепотів Різ мені на вухо, — я тікав із Дому Вітру, стрибаючи з вікна — і літав, літав і літав усю ніч, просто нарізаючи кола над містом, річкою, морем. Іноді я досі так літаю.


    — Твої батьки, напевне, не були в захваті.


    — Мій батько не знав про це, а мати… — Пауза. — Вона була іллірійка. Кілька разів вона заставала мене, коли я вистрибував у вікно, і лаялася… а потім стрибала сама й літала разом зі мною аж до світанку.


    — Як прекрасно, — сказала я в захваті.


    — Вона була чудова, — відповів він.


    Ці слова дали мені уявлення про його минуле: він сказав достатньо, щоб я більше не розпитувала.


    Ми зробили маневр, який дав нам змогу піднятися ще вище, поки не опинилися на прямій лінії з широким балконом, осяяним золотавим світлом ліхтарів. У дальньому кінці вже було відчинено двоє скляних дверей, вбудованих просто в червону скелю. Перед нами відкрилася велика, але зовсім непретензійна столова з кам’яними меблями, прикрашена дорогою деревиною. Я завважила, що кожен стілець мав таку форму, яка давала змогу зручно розмістити на ньому крила.


    Різ приземлився так само акуратно, як і злетів, його рука підтримувала мене за плечі, коли мої ноги злегка підломилися, торкнувшись землі. Я струсила із себе його дотик і подивилася на місто, що залишилося позаду нас.


    Я провела стільки часу, припадаючи до землі серед дерев, висота яких давно втратила свій первісний жах. Але розмір міста і — ще гірше, неосяжний морок за його межами, — море… Можливо, по-людськи нерозумно так думати, але я не усвідомлювала, який великий наш світ. Яка неосяжна Прифія, якщо таке велике місто могло залишатися прихованим від Амаранти, від інших Дворів.


    Різенд мовчки стояв поруч зі мною. За мить він сказав:


    — Розкажи мені.


    Я звела брову.


    — Скажи мені, про що ти зараз думаєш, — одну думку. І я теж скажу тобі одну свою думку.


    Я похитала головою і обернулася до міста.


    Але Різ мовив:


    — Я думаю про те, що провів п’ятдесят років під замком у Підгір’ї й іноді дозволяв собі мріяти про це місце, але ніколи всерйоз не сподівався побачити його знову. Думаю про те, що мені шкода, що вбив її не я. А якщо почнеться війна, мине багато часу, перш ніж мені випаде така ніч, як ця.


    Він подивився на мене в очікуванні.


    Я не стала знову запитувати, як він зміг зберегти це місце від неї, — найімовірніше, він би не відповів. Тому я запитала:


    — Ти гадаєш, що війна тут розпочнеться невдовзі?


    — Я не пропонував ставити запитання. Я сказав тобі три речі. А ти скажи мені одну.


    Я дивилася туди, на світ перед нами, на місто, неспокійне море і вдивлялася в суху зимову ніч.


    Можливо, піддавшись сплескові мужності чи нерозсудливості, або через те, що я була так високо над землею й ніхто, крім Різа і вітру, не міг мене почути, сказала:


    — Гадаю, я була закоханою дурепою й тому не цікавилася іншою частиною Двору Весни. Гадаю, що величезну територію землі мені ніколи не було дозволено побачити або почути, і, можливо, я б вічно так і жила в невіданні, немов домашня тварина. Гадаю… — Слова застрягали в мене у горлі. Я похитала головою, немов хотіла позбавитися думок, які там залишилися. Утім, вимовила-таки ці слова:


    — Гадаю, я була самотня і втратила надію. І, можливо, закохалася в першого, хто виявив найменшу доброту й захистив мене. Гадаю, він знав це — може, не навмисно, але він хотів бути такою людиною для когось. І, може, це працювало для тієї, ким я була раніше. Проте це може не спрацювати для тієї, ким я є зараз.


    Ось так.


    Слова, сповнені ненависті, і егоїзму, і невдячності. За все, що Темлін зробив…


    Його ім’я відгукнулося в мені дзвоном. Ще вчора вдень я була там. Ні… ні, я не стану про це думати. Поки що не буду.


    Різенд сказав:


    — Це п’ять. Схоже, я буду винен тобі дві думки. — Він озирнувся. — Пізніше.


    Двоє крилатих чоловіків стояли у дверях.


    І усміхалися.

  


  
    


    Розділ 16


    


    Різ неквапливо попрямував до двох чоловіків, які стояли у дверях, що вели до обідньої зали, даючи мені вибір: залишитися чи приєднатися.


    Одне моє слово, як він обіцяв, — і ми підемо звідси.


    Вони обидва були високі, їхні крила щільно прилягали до кремезних м’язистих тіл, укритих панциром; темна шкіра нагадувала мені потерту луску якогось плазуна. За спинами висіли однакові довгі мечі — клинки були прекрасні у своїй простоті. Напевно, мені не варто було так перейматися з приводу того, у що вбратися для цієї зустрічі.


    Другий чоловік був трохи більший, його обличчя ховалося в тіні. Він усміхнувся і сказав:


    — Ну ж бо, Фейро. Ми не кусаємося. Якщо, звісно, ти не попросиш.


    У мені спалахнув подив, і я попрямувала до них.


    Різ повільно засунув руки в кишені.


    — Як мені відомо, Кассіане, ніхто ще не пристав на твою пропозицію.


    Другий чоловік форкнув, проте, коли вони нарешті повернулися до обідньої зали, у якій їхня шкіра засяяла в золотавих променях світла, мені стало по-справжньому цікаво, чому це Різенд сказав, що ніхто не скористався пропозицією. Адже мати Різенда теж була іллірійкою, тож і його люди були благословенні мати винятково привабливу зовнішність.


    Як і їх Вищий Лорд, воїни були чорняві й смагляві. Оце й уся схожість, яку я завважила між ними. Очі в них були, на відміну від очей Різа, не фіалкові, а карі. Коли я підійшла ближче до них, вони подивилися на нас.


    Кассіан зміряв Різа поглядом з ніг до голови. Його волосся, що сягало плечей, розвівав вітер.


    — У тебе сьогодні, братику, прекрасний вигляд. Навіть бідну Фейру змусив вбратися елегантно. — Він підморгнув мені. У його рисах було щось нестримне, немов він був витканий із вітру, землі й полум’я, тож у цьому цивілізованому вбранні йому було геть незручно.


    Чоловік, що був із Кассіаном, вирізнявся класичною вродою. Навіть промені світла, здавалося, ніяковіли від витонченості рис його обличчя. Воно було прекрасне, але на ньому не можна було прочитати жодної емоції. Саме його треба було остерігатися. Як мені уявлялося, він міг з’явитися несподівано, виникнути нізвідки, із самої темряви, з ножем. І справді, мисливський ніж з обсидіановим руків’ям з вирізаними на ньому невідомими мені срібними рунами лежав у нього на стегні в піхвах.


    — Це Азріель — мій головний шпигун, — сказав Різ.


    Не дивно. Інстинктивно я перевірила, чи були мої щити цілі. Про всяк випадок.


    — Ласкаво прошу.


    Це все, що сказав Азріель, простягаючи руку з жахливим шрамом. Його голос був низький, майже безбарвний. Форма руки звичайна, але шкіра… Шкіра мала такий вигляд, немов її вивернули, вимазали сажею й розпорошили. Опіки. Вони, напевно, були жахливі, якщо навіть безсмертна кров не змогла зцілити їх.


    Більшу частину руки вкривали шкіряні пластини на легкій броні, які трималися на петлі навколо його середнього пальця. Не для того, щоб приховати, — це я зрозуміла, коли його рука розірвала прохолодне нічне повітря між нами. Пластини утримували на місці великий кобальтовий камінь, який прикрашав задню частину його рукавички. Поверх лівої рукавички викрашався такий самий камінь; ідентичні червоні камені прикрашали рукавички Кассіана, їх колір був схожий на застиглий спалах полум’я.


    Я взяла руку Азріеля у свою, і його грубі пальці стиснули мою долоню. Його шкіра була так само крижана, як і вираз його обличчя.


    Але слово, що хвилину тому сказав Кассіан, привернуло мою увагу. Я вивільнила руку і спробувала приховати бажання стати поруч із Різом.


    — Ви брати?


    Іллірійці були схожі, як бувають схожими люди, що походять з однієї місцевості.


    — У тому розумінні, що певною мірою всі бастарди брати одне одному, — пояснив Різенд.


    Я ніколи не думала про це.


    — А ти? — запитала я Кассіана.


    — Я командувач армії Різа, — сказав він, підібгавши вище крила.


    Ніби від цієї посади він хотів відкараскатися. І — армія. У Різа була армія. Я переступила з ноги на ногу. Карі очі Кассіана простежили за моїм рухом, куточки його губ поповзли вгору, і мені здалося, що він хоче професійно попередити мене щодо того, якою нестійкою я можу бути перед своїм супротивником.


    — Кассіан іще добре вправляється в тому, що всіх дражнить. Особливо своїх друзів. Отож тобі, як другові Різенда… хай щастить, — уточнив Азріель.


    Друг Різенда — не рятівниця їхніх земель, не вбивця, не щось проміжне між людиною і фейрі. Може, вони не знали…


    Проте Кассіан відштовхнув свого брата-бастарда, його могутні крила ледь помітно сіпнулися врізнобіч. Він намагався втримати рівновагу.


    — Як, у дідька, ти спромоглася виробити сходи з кісток у лігві Міденгардського хробака, коли в тебе такий вигляд, що здається, твої власні кістки от-от зламаються?


    Так, із цим розібралися. Проте цікаво, чи був він у Підгір’ї. Це питання досі залишалося відкритим. Але де ж він, крім як там, міг перебувати? Ще одна загадка. Напевно, тут, із цими людьми. Тут, у безпеці й затишку.


    Я зустрілася поглядом з Кассіаном лише тому, що, коли Різенд знову спробує захистити мене, це зламає мене ще дужче. І, напевно, я стала отруйною як змія, а може, й однією з них, але сказала:


    — Як, у дідька, сталося, що тебе досі ніхто не вбив?


    Кассіан закинув голову й розреготався. Криваво-червоними стінами будинку прокотилася луна. Брови Азріеля схвально злетіли вгору, а тіні ще густіше огорнули його.


    Я намагалася не тремтіти й поглянула на Різа, сподіваючись почути пояснення про темні дари його шпигуна.


    Обличчя Різа було позбавлене емоцій, а очі — сторожкі. Погляд — вимогливий. Я вже розтулила рота, щоб запитати, на що він дивився, коли раптом на балкон влетіла Мор. Перше, що вона сказала, було:


    — Якщо це завиває Кассіан, я сподіваюся, це означає, що Фейра сказала йому заткнутися.


    Обидва іллірійці повернулися на її слова. Кассіан трохи розставив ноги, стаючи в бойову стійку, яка мені вже була надто добре знайома.


    Цього було майже досить, щоб відволікти мене від ледь помітно сяйливих тіней навколо Азріеля, від його погляду, що сковзнув по Мор: червоній сукні з шифону, прикрашеній золотими манжетами, що облягала її стан, гребенях з позолоченим листям, які тримали її довге хвилясте волосся.


    Цівка тіні вилася навколо вуха Азріеля, але його погляд метнувся на мене. Моє обличчя набуло безневинного виразу.


    — Не знаю, чому я завжди забуваю, що ви родичі, — озвався Кассіан до Мор, киваючи в бік Різа, який, почувши його, закотив очі. — І цей ваш одяг…


    Мор зобразила уклін Кассіану. А мені стало набагато легше, коли я завважила її ошатний одяг. Принаймні я більше не здаватимусь аж такою елегантною.


    — Я хотіла вразити Фейру. А ви могли б бодай зачесатися.


    — На відміну від декого, — сказав Кассіан, підтверджуючи мої побоювання — його бойова стійка не була грою моєї уяви, — мені є що робити, замість того щоб годинами сидіти перед люстром.


    — Так, — сказала Мор, перекидаючи своє довге волосся через плече, — ходити вулицями Веларіса з поважним виглядом.


    — Ми не самі, у нас компанія, — м’яко попередив Азріель.


    Його крила злегка піднялися, а потім простягнулися в бік відчинених балконних дверей, що вели в обідню залу. Присягаюся, я на власні очі бачила, як закружляли завитки темряви.


    Мор поплескала Азріеля по плечу, ухилившись від крил, що почали розкриватися.


    — Розслабся, Азріелю: сьогодні бійки не буде. Ми обіцяли Різу.


    Морок, що згущувався навколо нього, геть зник, коли Азріель злегка нахилив голову — пасма його темного як ніч волосся впали на прекрасне обличчя, немов умисно ховали його від такої чарівної й водночас нищівної посмішки.


    Мор зробила вигляд, що помітила це, і пальцем поманила мене.


    — Посидь зі мною, поки вони вип’ють.


    Мені не забракло гідності, щоб не подивитися на Різа, шукаючи підтвердження того, що це безпечно. Тому я скорилася й пішла поруч із Мор. Двоє іллірійців відійшли на кілька кроків до Вищого Лорда.


    — Якщо тільки ти не хочеш випити, — запропонувала Мор, коли ми увійшли до теплої обідньої зали з червоного каменю. — Але мені хочеться, щоб ти побула поруч зі мною, перш ніж потрапиш у полон до Амрен.


    Раптом двері їдальні розчинилися від леготу, відкриваючи темно-малинові зали всередині гори.


    І, може, частина мене ще залишалася смертною, адже, попри те що переді мною з’явилася витончена, невисока на зріст жінка, яка була схожа на Вищу Фе… як і попереджав мене Різ, мій інстинкт казав: бігти, сховатися.


    Вона була на кілька дюймів нижча за мене, її коротке, до підборіддя, волосся було рівне і блискуче, шкіра — смаглява і гладка, обличчя — привабливе, вираз — на межі нудьги й роздратування, але очі, очі Амрен…


    Її срібні очі були надзвичайні, таких я ніколи в житті не бачила. В них був блиск істоти, не народженої Вищою Фе. Я знала це.


    Срібло в очах Амрен нагадувало вихор диму під склом.


    На ній були штани й топ, схожі на ті, що я носила в іншому гірському палаці, одяг — із відтінком сплаву олива і штормових хмар, а сережки і браслети з перлами — білі, сірі й чорні — прикрашали її вуха, пальці й зап’ястя. Навіть сила Вищого Лорда нагадувала радше цівку тіні порівняно з тією силою, що гула в ній.


    Мор застогнала, падаючи в крісло ближче до кінця столу, і налила собі келих вина. Кассіан сів навпроти неї, теж простягаючи руку до пляшки вина.


    Але Різенд і Азріель продовжували стояти, можливо, спостерігаючи за жінкою, яка, наблизившись, зупинилася за метр від мене.


    — Ваш смак так само неперевершений, Вищий Лорде. Дякую.


    Її голос був м’який, але гостріший за будь-який клинок, що траплявся мені на очі. Тонкі маленькі пальці торкнулися витонченої сріблясто-перлової брошки, що була пришпилена в неї на грудях праворуч.


    Ось для кого він купував прикрасу. Прикраси дракониці, на які нікому й ніколи не можна зазіхати.


    Я вивчала Різа та Амрен, немов намагаючись побачити, який зв’язок існував між ними, але Різенд махнув рукою і схилив голову.


    — Тобі пасує, Амрен.


    — Мені все пасує, — відповіла вона.


    І ці жахливі, ці чарівливі очі знову зустрілися з моїми.


    


    ***


    


    Немов удар божевільної блискавки.


    Вона підійшла ближче, принюхуючись, і, попри те що я була на пів голови її вище, ніколи ще не почувалася більш покірною. Однак я скинула підборіддя. Не знаю, чому зробила це.


    — Що ж, тепер нас двоє, — сказала Амрен.


    Мої брови зсунулися.


    Червоні губи Амрен були тонко окреслені.


    — Ми з тобою обидві народилися іншими, а потім опинилися замкненими в нових, дивних тілах.


    Я вирішила, що мені справді не хочеться знати, ким вона була раніше.


    Амрен вказала мені порухом голови на порожнє крісло, що стояло поряд із Мор. Її волосся зливалося з мороком. Вона сіла напроти мене, Азріель — збоку від неї, а Різ напроти Азріеля — праворуч від мене.


    Місце на чолі столу лишилося незайнятим.


    — Є ще третя, — сказала Амрен, дивлячись на Різенда. — Гадаю, ти не чув про Міріам… Минули вже століття. Цікаво…


    Кассіан закотив очі.


    — Будь ласка, перейдімо ближче до справи, Амрен. Я голодний.


    Мор поперхнулася вином. Увага Амрен перемкнулася на воїна, що сидів праворуч від неї. Азріель, з другого боку від неї, спостерігав за ними двома дуже уважно.


    — Нікому сьогодні зігріти твоє ліжко, Кассіане? Це, мабуть, дуже важко — бути іллірійцем і не думати ні про що, окрім того, що ти так любиш.


    — Знаєш, Амрен, я завжди готовий побавитися в ліжечку з тобою, — сказав Кассіан, не піддавшись шарму срібних очей і залишаючись геть незворушним перед силою, якою сочилася кожна пора її шкіри. — Знаю, як тобі подобаються іллірійці.


    Посмішка Амрени стала зміїною.


    — Я чув, що Міріам і Драконій живуть цілком щасливо і благополучно, — сказав Різенд. — А що саме тебе цікавить?


    Амрен злегка нахилила голову в мій бік, вивчаючи. Я намагалася залишатися спокійною під її поглядом.


    — Лише одного разу людину перетворили на безсмертну. Цікаво, що це сталося тоді, коли всі давні гравці знову повернулися. Але Міріам подарували довге життя — не нове тіло. А ти, дівчино…


    Вона знову принюхалася, і я відчула себе голою і вразливою. Подив освітив очі Амрен. Різ кивнув. Хай би що це означало. Я вже почувалася втомленою. Втомилася від того, що мене постійно оцінюють.


    — Твоя кров, твої вени й кістки були створені заново. Смертна душа в безсмертному тілі.


    — Я голодна, — сказала Мор, злегка штовхнувши мене стегном.


    Вона клацнула пальцями, і перед нами з’явилися тарілки зі смаженою куркою, овочами та хлібом. Просто, але водночас так елегантно. Без зайвих формальностей. Напевно, светр і штани не були б геть недоречні для такої вечері.


    — Амрен і Різ можуть розмовляти всю ніч безперервно і смертельно нам набриднуть, тож не треба чекати, поки вони почнуть їсти. — Вона піднесла виделку до рота, злегка клацнувши язиком. — Я питала Різа, чи можна мені запросити тебе на вечерю, щоб ми з тобою були лише вдвох, але він сказав, що ти не схочеш. Але — тільки чесно — тобі ліпше було провести час із цими двома нудними древніми чи зі мною?


    — Як для моєї однолітки, — розтягуючи слова, вимовив Різ, — ти, здається, втрачаєш міру.


    — Усі хочуть говорити, говорити й говорити, — проказала Мор, кидаючи застережливий погляд на Кассіана, який справді розтулив рота. — Хіба ми не можемо поїсти, а потім уже поговорити?


    Цікавий баланс між Другою заступницею Різа, яка справді відлякувала, і його приголомшливо життєрадісною Третьою помічницею. Якщо статус Мор був вищий, ніж у двох воїнів за столом, то мусила бути ще якась причина, що ховалася за цією зухвалою чарівністю. Якась сила, що дасть їй змогу зайти в сутичку з Амрен, про яку згадував Різ, і вийти при цьому сухою з води.


    Азріель тихо хмикнув у бік Мор, але взяв виделку. Я зробила те саме, вичікуючи, поки він з’їсть шматочок, перш ніж сама взялася за їжу. Про всяк випадок.


    Смачно. Так смачно. А вино…


    Я навіть не зрозуміла, що Мор наповнила мій келих вином до того, як зробила перший ковток, і ми з нею цокнулися келихами.


    — Не дозволяй цим зарозумілим особам диктувати щось тобі.


    — Чиє нявчало б, а твоє мовчало б, — видав Кассіан. Потім він похмуро глянув на Амрен, яка ледь торкнулася своєї тарілки. — Я завжди забуваю, як же все це дивно.


    Він безцеремонно взяв її тарілку, виваливши половину того, що на ній лежало, на свою, а решту передав Азріелю.


    — Весь час повторюю йому, що, перш ніж так вчинити, треба спитати дозволу, — сказав Азріель Амрен, накладаючи їжу на свою тарілку.


    Амрен клацнула пальцями, і порожня тарілка зникла з покритих шрамами рук Азріеля.


    — Якщо ти, хлопчику, не зміг його навчити цього за кілька століть, сумніваюся, що в тебе взагалі це вийде.


    Вона поклала срібло на вільне місце перед собою.


    — Ти не їси? — спитала я.


    Це було перше, що я сказала відтоді, як сіла за стіл.


    Зуби Амрен сліпучо сяйнули.


    — Таку їжу — ні.


    — Котел мене забери, — сказала Мор, відпивши вина. — Ми можемо не починати всього цього?


    Я вирішила, що мені також не хочеться знати, що за їжу їла Амрен.


    Різ, який сидів поруч, пирснув зо сміху.


    — Нагадай мені, щоб ми влаштовували сімейні посиденьки частіше.


    Сімейні посиденьки, а не офіційні збори мешканців Двору. І сьогоднішній вечір… Може, вони не знали, що я опинилася тут тільки тому, що мала вирішити, чи хочу працювати з Різом. Чи просто не бажали прикидатися тими, ким вони не були. Вони, безсумнівно, вдяглися в те, що їм подобалося. У мене виникло відчуття, що навіть якби я вдяглася в нічну сорочку, їм було б байдуже. Унікальна компанія. А щодо Гайберну… Ким вони будуть — союзниками чи супротивниками, що зможуть зробити?


    Здавалося, Азріель, який сидів напроти мене, був оточений коконом цілковитої тиші, що пульсувала навколо нього навіть тоді, коли інші взялися за їжу. Коли він відпив вина, я знову кинула погляд на блакитний камінь овальної форми на його рукавичці. Азріель швидко, як і завжди, зауважив мій погляд — у мене було таке відчуття, ніби він помічав і запам’ятовував усі мої рухи, слова і кожен вдих. Він підвів руки, показуючи мені задні частини рукавичок, — обидва камені опинилися в полі мого зору.


    — Це Сифони. Вони концентрують і скеровують нашу силу в битві.


    Лише він і Кассіан носили їх.


    Різ відклав виделку й пояснив мені:


    — Сила наймогутніших іллірійців діє за принципом: спочатку спали, а потім подумай. Крім цієї, у них не так багато магічних сил — лише сила вбивати.


    — Жорстокий дар — розпалювати війни, — додала Амрен.


    Азріель кивнув, тіні кільцями зануртували навколо його шиї та зап’ясть. Кассіан уважно подивився на нього, його обличчя напружилося, але Азріель не зважав на нього.


    Попри те, що я знала: Різ помічав кожен погляд, якими обмінювалися головний шпигун і командувач його армією, — він повів далі:


    — Іллірійці накопичують силу, щоб мати перевагу в битвах. Сифони збирають чисту енергію й дають Кассіану і Азріелю змогу перетворювати її на дещо більш тонке й різноманітне: на щити і зброю, стріли і списи. Є різниця — вилити на стіну відро фарби чи користуватися пензлем. Сифони роблять магію більш спритною, точною на полі бою, тоді як їхня природна сила прагне чогось більш брудного, неприборканого, потенційно небезпечного, особливо коли ви воюєте в обмеженому просторі.


    Мені стало цікаво, як часто цим користувалися. І чи ці шрами на руках Азріеля — результат такої магії.


    Кассіан розім’яв пальці, милуючись яскраво-червоними каменями, що прикрашали тильний бік його широких рук.


    — А ще в них крутий вигляд.


    — Іллірійці, — пробурмотіла Амрен.


    Кассіан оголив зуби у звірячій задоволеній посмішці і відпив вина.


    Познайомитися з ними ближче, уявити, як це — працювати з ними, покладатися на них, якщо конфлікт з Гайберном все ж таки вибухне… Я зібралася на силі, щоб поставити запитання, але запитала лише тоді, коли тіні навколо Азріеля знову зникли:


    — Як ти… Я маю на увазі, як ти і Лорд Кассіан…


    Кассіан пирснув вином через весь стіл, через що Мор схопилася й обрушила на нього прокльони. Вона дістала серветку, щоб промокнути свою сукню.


    Але Кассіан голосно реготав, а на обличчі Азріеля з’явилася слабка, обережна посмішка, коли Мор змахнула рукою над своєю сукнею і плями від вина з’явилися на військовому обладунку Кассіана, чи, як я зрозуміла, шкіряному спорядженні для польотів. Мої щоки спалахнули. Якийсь протокол Двору, що його я несвідомо порушила і…


    — Кассіан, — розтягуючи слова, сказав Різ, — не лорд. Хоча я впевнений, що він оцінив, якої ти про нього думки. — Він вивчав своє Внутрішнє Коло. — Позаяк ми зачепили цю тему, ані Азріель, ні Амрен не лорди. Вони не лорди й не леді. Лише Мор, віриш ти мені чи ні, єдина чистокровна титулована особа з присутніх у цій кімнаті.


    Не він? Різ, мабуть, прочитав запитання у мене на обличчі, тому що сказав:


    — Я іллірієць лише наполовину. Усе одно що бастард для тих, хто належить до чистокровних Вищих Фе.


    — То ви троє не Вищі Фе? — запитала я його і двох інших чоловіків.


    Кассіан припинив сміятися.


    — Іллірійці, безумовно, не Вищі Фе. І я цим тішусь. — Він заправив чорний локон за вухо — заокруглене; раніше і моє було таке. — Але ми й не нижчі фейрі, хоча деякі звуть нас так. Ми просто іллірійці. Одноразова повітряна кавалерія Двору Ночі в кращі часи, безмозкі солдати, гарматне м’ясо — в часи гірші.


    — І це здебільшого так, — уточнив Азріель.


    Я не насмілилась запитати, чи ці тіні теж були частиною життя іллірійців.


    — Я не бачила вас у Підгір’ї, — натомість сказала я.


    Я повинна була знати, без найменшого сумніву, чи були вони там, чи бачили мене, чи це впливатиме на нашу з ними роботу.


    Запала тиша. Ніхто з них, навіть Амрен, не глянув на Різенда.


    — Тому що нікого з нас там не було, — сказала Мор.


    Обличчя Різенда стало холодною маскою.


    — Амаранта не знала про їх існування. І якщо хтось намагався розповісти їй, вони були не в змозі зробити це, тому що відразу впадали в божевілля.


    Спину обсипало морозом. Не холоднокровний вбивця, але — але…


    — Ти справді ховав це місто і цих людей від неї всі п’ятдесят років?


    Кассіан тупо дивився у свою тарілку, але, здавалося, ось-ось був ладен вибухнути.


    — І ми охоронятимемо це місто й ховатимемо людей від наших ворогів і надалі, — сказала Амрен.


    Це аж ніяк не відповідь.


    Коли Різ був в’язнем у Підгір’ї, він не сподівався знову їх побачити. Проте якимось чином убезпечував їх.


    І це вбивало їх усіх — чотирьох людей за столом. Їх убивало все, що він зробив, проте цього вже було не змінити. Навіть Амрен це не до снаги.


    Напевно, не лише через те, що Різ терпів Амаранту тоді, як вони були тут. Напевно, також через усіх тих, кого покинули за межами міста. Напевно, вибрати одне місто, щоб захистити, було краще, ніж нічого. Напевно… напевно, це заспокоювало його, адже в Прифії було місце, яке залишилося недоторканим. Цнотливим.


    Коли Мор говорила зі мною, її голос був різкуватий, а на голові виблискували золоті гребені.


    — Немає жодної людини в цьому місті, яка не знала б, що відбувалося зовні, за його межами. І яку ціну заплатили за це.


    Я не хотіла питати, яку ціну. Зрозуміла з важкого мовчання, просоченого болем.


    Якщо вони досі могли жити попри свій біль, досі могли сміятися… Я прочистила горло, виструнчуючись, і звернулася до Азріеля, чиї тіні здавалися не такими загрозливими, але навряд чи вони справді були такі.


    — Як ви познайомилися? — невинне запитання, щоб відчути їх, дізнатися, ким вони були. Чи не так?


    Азріель просто повернувся до Кассіана, який дивився на Різа із сумішшю почуттів провини, любові й відчаю, таких глибоких, що дещиця колишнього інстинкту, що ледь жевріла в мені, майже змусила мене нахилитися через стіл і взяти його за руку.


    Але Кассіан, здавалося, досі перетравлював моє запитання й мовчазне прохання його друзів розповісти цю історію самому. На його обличчі з’явилася усмішка.


    — Спочатку ми всі ненавиділи одне одного.


    В очах Різа, який сидів поруч зі мною, світло пригаснуло. Те, що я запитала про Амаранту, які жахи я змусила його згадати…


    Визнання за визнання — я гадала, що він зробив це заради мене. Може, йому просто хотілося, щоб його вислухали, але він не міг розповісти цим людям, не заподіявши їм при цьому ще більшої шкоди й не викликавши почуття провини.


    Кассіан і далі відволікав мою увагу від Вищого Лорда, що примовк праворуч від мене.


    — Ми бастарди, як ти вже знаєш. Ез і я. Іллірійці… Ми любимо наших людей і наші традиції, але вони живуть у кланах і в таборах глибоко в горах на півночі, і вони не люблять чужинців. Особливо Вищих Фе, які намагаються диктувати, що їм робити. Та водночас вони схиблені на походженні, а також мають власних принців і лордів. Ез, — сказав він, вказуючи великим пальцем на нього, аж Сифон на його рукавичці сяйнув у світлі, — був бастардом одного з місцевих лордів. І якщо ти думаєш, що всю ненависть скеровують на бастарда Лорда, то й уявити не можеш, як ненавидять бастарда прачки з військового табору і його батька-воїна, якого та не змогла запам’ятати або не хотіла пригадати.


    Він невимушено повів плечем, але ця невимушеність була вдаваною, бо з погляду його вихлюпувалася ненависть.


    — Коли батько й мати Еза зрозуміли, що її син — Співець тіней, вони відправили його тренуватися в табір.


    Співець тіней. Хай би що означало прізвисько, воно було влучне.


    — Як і дематі, — сказав мені Різ, — Співці тіней — це рідкість, і вони бажані гості у всьому світі, у всіх Дворах через їхню потаємність і схильність чути й відчувати речі, яких інші не можуть.


    Напевно, ці тіні справді шепотіли йому щось. Обличчя Азріеля нічого не виражало.


    — Лорд у таборі мало не наклав у штани від радощів, коли Еза залишили з нами. Але я… коли мати відняла мене від грудей і я навчився ходити, мене віднесли в далекий табір і жбурнули в болото, щоб побачити, залишуся я живим чи помру.


    — З їхнього боку було б розумніше скинути тебе у прірву, — хмикнувши, сказала Мор.


    — О, безсумнівно, — відповів Кассіан, і його усмішка стала гострою як лезо. — Особливо коли я став дорослим і досить сильним, щоб повернутися в табір, у якому народився, і дізнатися, що ці виродки змушували мою матір працювати до самої смерті.


    Знову тиша — цього разу інша. Напруження та лють команди, що витерпіла і пережила стільки всього… й гостро відчувала біль одне одного.


    — Іллірійці, — м’яко втрутився Різ, і в його погляді нарешті знову засяяло світло, — незрівнянні воїни, багаті на історію і традиції. Але також вони жорстокі й нецивілізовані, особливо з погляду на те, як вони поводяться зі своїми жінками.


    Очі Азріеля погаснули, він дивився на стіну з вікон позаду мене.


    — Вони варвари, — сказала Амрен, і жоден іллірієць їй не заперечив.


    Мор кивнула, підтверджуючи сказане Амрен. Помітивши стан Азріеля, вона прикусила губу.


    — Вони калічать своїх жінок, щоб утримати їх для народження ще більш бездоганних воїнів.


    Різ скривився.


    — Моя мати була низького походження, — сказав він мені, — і працювала швачкою в одному з численних іллірійських військових таборів у горах. Коли жінки в таборах досягають шлюбного віку — коли в них починається перша кровотеча — їхні крила… обрізають. Просто роблять надріз у потрібному місці, а процес загоювання кидають напризволяще. Таким чином можна стати калікою назавжди. А моя мама — вона була дика, чуттєва й обожнювала літати. Вона робила все, що могла, щоб затримати своє дозрівання. Морила себе голодом, збирала заборонені трави — все, щоб зупинити природний розвиток тіла. Їй виповнилося вісімнадцять, проте кровотечі досі не було, і це дуже лякало її батьків. Аж ось у неї почалася перша кровотеча, хоч, на свою біду, вона опинилася в неправильному місці і в неправильний час — один із чоловіків почув її запах і доповів начальнику табору. Вона намагалася втекти — злетіти в небо. Але мама була ще молода, а воїни були меткіші за неї, тож вони притягли її назад. Вони вже збиралися прив’язати її до стовпів у центрі табору, коли з’явився, розсіявшись, мій батько — прибув на зустріч із начальником табору, щоб обговорити підготовку до Війни. Він побачив мою матір, яка, немов дика кішка, трощила все навколо і відбивалася, і… — він зупинився, — між ними виник особистий зв’язок. Один погляд на неї — і він зрозумів, хто вона. Він розсіяв варту, яка утримувала її.


    — Розсіяв? — насупилася я.


    Кассіан зло посміхнувся, коли Різ змусив лимонну скибку, яка прикрашала курку, злетіти над столом. Просто клацнув пальцями, і скибка перетворилася на цитрусовий порох.


    — Крізь кривавий дощ, — повів далі свою розповідь Різ, а я відігнала думки про те, що сталося з тілами, що він здатний із ними зробити, — мама подивилася на нього. І зв’язок відчула й вона. Того вечора мій батько забрав її у Двір Ночі і зробив своєю нареченою. Вона любила свій народ і сумувала за ним, але не змогла забути, що вони намагалися з нею скоїти — що коїли вони зі своїми жінками. Вона намагалася протягом багатьох десятиліть домогтися, щоб мій батько заборонив це, але вибухнула Війна, і він не ризикнув втратити іллірійців саме тоді, коли вони повинні були очолити його армію. І померти за нього.


    — Твій батько — справжній подарунок, — пробурчала Мор.


    — Принаймні він любив тебе, — парирував Різ, а потім пояснив мені: — Мій батько і мати попри особистий зв’язок були поганою парою. Мій батько був холодний і розважливий, іноді жорстокий — таким його навчили бути з народження. А мама була м’яка й палка, її любили всі, хто її знав. Вона зненавиділа його через деякий час — але не перестала бути вдячною за те, що він врятував її крила, що дозволив їй літати, хай би куди чи коли вона забажала. І коли народився я і зміг закликати іллірійські крила за своїм бажанням… Вона хотіла, щоб я вивчав культуру свого народу.


    — Вона хотіла сховати тебе подалі від кігтів твого батька, — уточнила Мор, підносячи келих з вином.


    Її плечі розслабилися, коли Азріель нарешті кліпнув очима і, здавалося, прогнав те, що змусило його застигнути.


    — І це теж, — додав Різ сухо. — Коли мені виповнилося вісім років, мама привела мене в один з іллірійських військових таборів. Щоб мене навчали, як навчають усіх іллірійських чоловіків. І, як усі іллірійські матері, вона виштовхнула мене на тренувальний ринг першого ж дня й пішла, не озираючись.


    — Вона покинула тебе? — спитала я, а тоді усвідомила, що сказала.


    — Ні, це не так, — мовив Різ люто. Так гнівався він лише кілька разів. — Вона теж залишилася жити в таборі. Але вважають ганьбою для матері няньчитися із сином, коли він іде тренуватися.


    Я насупила брови, і Кассіан засміявся.


    — Нецивілізовані, одне слово, — відказав воїн.


    — Мені було з біса страшно, — зізнався Різ без тіні сорому. — Я вчився володіти своєю силою, але іллірійська магія була лише малою її частиною. І це дуже рідкісний серед них випадок — спокійні Сифони на руках воїнів.


    — У ті роки я намагався використовувати Сифони, — сказав Різ. — І знищив із десяток до того, як зрозумів, що вони не для мене — камені не могли втримати її. Моя сила тече й міцніє в інший спосіб.


    — Як важко бути таким могутнім Вищим Лордом, — під’юдила брата Мор.


    Різ закотив очі.


    — Лорд табору заборонив мені користуватися магією. Заради всіх нас. Проте, коли ступив на той тренувальний ринг у той день, я не мав жодного уявлення про те, як битися. Решта хлопців мого віку відразу це зрозуміла. Особливо один. Він глянув на мене й відразу побив мало не до смерті.


    — Ти був такий охайненький, — сказав Кассіан, похитуючи головою. — Солоденький полукровка, син Вищого Лорда. Яким же розкішним ти був у своєму новому тренувальному костюмі!


    — Кассіан, — сказав мені Азріель таким голосом, ніби сама темрява могла говорити, — протягом багатьох років здобував собі новий одяг, втручаючись у бійки з іншими хлопцями, винагородою за які був одяг з їхнього плеча.


    У його голосі не було гордості — за жорсткість його людей. Я не звинувачувала Співця тіней. Але таке ставлення…


    Кассіан, однак, посміхнувся. Але зараз я дивилася на його широкі сильні плечі, дивилася в його світлі очі.


    Я ніколи не бачила нікого в Прифії, хто був би голодний — так, як колись я.


    Кассіан кліпнув очима, і погляд, яким він дивився на мене, змінився — став більш оцінювальним, більш… щирим. Я могла присягнутися, що поглядом він казав: ти знаєш, як це. Ти знаєш, який це лишає слід.


    — У селі я двічі побив кожного хлопчика нашого віку, — продовжив свою розповідь Кассіан. — Але потім з’явився Різ, у його чистому одязі, і він пахнув… інакше. Як справжній суперник. Тому я атакував його. За нашу бійку ми обидва отримали по три удари батогом.


    Я здригнулася. Бити дітей…


    — У цих таборах, дівчино, — втрутилася Амрен, — вони чинять і гірше. Три удари батогом у них те саме, що підбурювання затіяти бійку знову. Коли діти скоять щось лихе, їм ламають кістки. Постійно. Багато тижнів поспіль.


    — Твоя мати добровільно відправила тебе туди? — спитала я. «Справді, добра та чуйна», — подумала, але вголос не сказала.


    — Моя мати не хотіла, щоб я покладався лише на свою силу. Відтоді, як завагітніла, вона знала, що на мене полюватимуть решту моїх днів. Хотіла, щоб мене врятували мої інші сильні навички. Освіченість була ще одним видом зброї — ось чому вона пішла зі мною: щоб навчати мене грамоти після того, як закінчувалися заняття. І коли в першу ніч вона забрала мене до нашого нового будинку на околиці табору, то змусила читати біля вікна. Саме там я й побачив Кассіана. Він плентався брудною стежкою в бік кількох старих наметів за межами табору. Я запитав його, куди він іде, і він сказав мені, що бастардам нічого не дають: вони самі шукають собі дах і їжу. Якщо виживають і проходять відбір у військові угрупування, то довіку обіймають найнижчі посади, але отримують свої власні намети і їжу. Але до тієї пори вони кинуті напризволяще.


    — Ті гори, — додав Азріель, і обличчя в нього було тверде як лід, — вони набагато суворіші, ніж ти можеш собі уявити.


    Я провела досить часу в морозному лісі, щоб зрозуміти це.


    — Після моїх уроків, — вів далі Різ, — мати промивала мої рани, і коли вона це робила, я вперше усвідомив, що означає бути в теплі, безпеці й оточеним турботою. І це в мене викликало супротив.


    — Звісно, — сказав Кассіан. — Бо одного разу цей маленький виродок серед ночі розбудив мене, пробравшись до мого скромного намету, і сказав мовчати й рушити за ним. Можливо, холод змусив мене послухати його, але ж я підкорився. Його мати була дуже бліда. Та я ніколи не забуду виразу її прекрасного обличчя, коли вона подивилася на мене й мовила: «Тут є ванна з гарячою водою. Лізь у неї. А не хочеш, то можеш повертатися на холод». Я був кмітливий хлопець, тож підкорився. Коли я вийшов, вона дала мені чисту піжаму й звеліла лягати спати. Я все своє життя спав на землі, тож, коли відмовився, вона сказала, що розуміє мене, і розповіла, що їй теж довелося зазнати всіляких випробувань, а коли одного разу вона лягла в ліжко, то довго їй потім здавалося, що воно ковтає її. Вона сказала, що і я якийсь час почуватимуся так само, але ліжко моє, допоки я буду з ними.


    — І після цього ви стали друзями?


    — Ні, заради Котла, ні, — сказав Різенд. — Ми ненавиділи одне одного, але поводилися добре, бо якщо один із нас устрявав у бійку або провокував іншого, ми обидва залишалися без вечері. Незабаром моя мама почала навчати й Кассіана, але ми вирішили стати союзниками лише після того, як з’явився Азріель.


    Усмішка Кассіана стала ширшою, коли він потягнувся через Амрен, щоб поплескати свого друга по плечу. Зітхання Азріеля було сповнене страждання. Найтепліший вираз на його обличчі за весь час.


    — Новенький бастард у таборі — Співець тіней, якому ще тренуватися і тренуватися, — ідеальна мішень для стусанів. Не кажучи вже про те, що він не міг навіть літати через…


    — Не відхиляйся від теми, Кассіане, — ліниво втрутилася Мор.


    Справді, вираз обличчя Азріеля змінився. Але я переступила через свою цікавість, і Кассіан знову повів плечем попри тишу, яка, здавалося, лилася від Співця тіней. Однак Мор побачила це, хоч Азріель робив вигляд, що не помічає її стурбованого погляду. Вона дивилася на його руку, немов збираючись торкнутися її, але передумала.


    Кассіан повів далі:


    — Різ і я перетворили його життя на справжнє пекло, був він Співцем тіней чи ні. Але мати Різа була знайома з матір’ю Еза, тому вона забрала і його до себе. Коли ми підросли, то зрозуміли, що всі навколо ненавиділи нас і що в нас буде більше шансів на виживання, якщо ми триматимемося разом.


    — У тебе є якісь здібності? — запитала я його й кивнула в бік Азріеля і Різа. — Як у них, приміром?


    — Хіба що вибуховий характер, — втрутилася Мор, щойно Кассіан розтулив рота.


    Він посміхнувся їй так, що я зрозуміла: біда на порозі. Проте він відповів мені:


    — Ні. У мене їх немає, окрім убивчої сили. У тому вся сутність бастарда, народженого ніким.


    Різ подався вперед, хотів заперечити, проте Кассіан урвав його:


    — Нехай так, чоловіки знали, що ми відрізнялися від них. І не лише тому, що ми були два бастарди й один полукровка. Ми були сильніші, швидші, і один лише Котел знав чому, але ми були розділені і згідно з його волею знайшли одне одного. Мати Різа теж бачила це. Особливо коли ми досягли повноліття і зрозуміли, що все, чого нам хотілося, — це страхатися й битися.


    — Чоловіки жахливі істоти, еге ж? — спитала Амрен.


    — Огидні, — сказала Мор, цокнувши язиком.


    Мені захотілося щиро розсміятися.


    Кассіан спроквола усміхнувся й повів далі:


    — Сила Різа зростала щодня, і всі, включно з лордами табору, знали, що він може розсіяти їх усіх, якщо схоче. А ми двоє… не відставали. — Він постукав по малиновому Сифону пальцем. — Іллірієць-бастард ніколи не отримував жодного з них. Ніколи. Але їх вручили мені й Езу, хоч і неохоче, і кожен воїн у кожному таборі по той бік гір оцінював нас. Лише чистокровні дурні отримували Сифони — народжені й вигодувані заради однієї мети — вбивати. Вони досі не сплять ночами: сушать голову, звідки в дідька ми їх узяли.


    — Потім прийшла Війна, — продовжив Азріель. Він говорив так, що я навіть виструнчилася. Напружила слух.


    — І батько Різенда відвідав наш табір, щоб подивитися, як почувається його син через двадцять років.


    — Мій батько, — сказав Різ, збовтуючи вино в келиху, — побачив, що його син не тільки почав змагатися з ним за владу, а й об’єднався з, можливо, двома найнебезпечнішими іллірійцями в історії. Він забрав собі в голову: якщо нам дати легіон у цій війні, то ми легко зможемо розвернути його проти нього самого, коли повернемося.


    Кассіан хмикнув, але продовжив свою розповідь:


    — Тому цей виродок розділив нас. Він віддав Різу під командування легіон іллірійців, які ненавиділи його за те, що він був напівкровкою, а мене закинули в інший легіон як звичайного піхотинця, попри те що силою я перевершував будь-кого з військових лідерів. Еза він тримав у себе як Співця тіней, здебільшого для шпигунства і брудної роботи. Ми всі зустрічалися лише на полях битв протягом усіх семи років, коли вирувала Війна. Розсилали списки поранених і вбитих серед іллірійців, і я читав кожен, боячись побачити їхні імена. Але потім Різа схопили.


    — Ось ця історія для іншої нагоди, — сказав Різ так чітко, що навіть Кассіан скинув угору брови, проте потім кивнув. Фіалкові очі Різа зустрілися з моїми, і я замислилася, чи справжнє зіркове світло в них сяяло, коли він говорив. — Коли став Вищим Лордом, я обрав цих чотирьох як своє Внутрішнє Коло і сказав старій знаті мого батька: якщо вони мають якісь проблеми з моїми друзями, то можуть паняти геть. Усі так і зробили. Отже, найгірше, що міг зробити Вищий Лорд-напівкровка, — це призначити двох жінок і двох іллірійських бастардів на посади.


    Певною мірою це так само погано, як призначити смертних.


    — Що… що сталося з ними потім?


    Різ замислився, його неперевершені крила сколихнулися від поруху плечей.


    — Знать Двору Ночі розділилася на три категорії: ті, хто ненавидів мене так сильно, що коли Амаранта прийшла до влади, то вони вступили до лав підданих її Двору й невдовзі померли; ті, хто ненавидів мене досить, щоб спробувати повалити, але й вони дістали свої наслідки; і ті, хто ненавидів мене, але не був дурнем і відтоді терпить правління напівкровки, особливо зважаючи на те, що воно лише зрідка зачіпає їхнє жалюгідне життя.


    — Вони… це вони живуть у Підгір’ї?


    Різ кивнув.


    — Так, у Кам’яному місті. Я віддав їм його, тому що вони вчинили мудро. Вони щасливі залишатися там, зрідка покидають місто і, маючи самоврядування, можуть скільки їм заманеться робити огидні речі, хоч цілу вічність.


    Певне, це й був той Двір, який він показав Амаранті, коли вона вперше з’явилася тут, — і аморальність їхнього життя їй так сподобалася, що власний Двір вона створила за зразком Кам’яного міста.


    — Двір Жахіть, — сказала Мор, цокнувши язиком.


    — І що воно таке, цей Двір? — запитала я, махнувши рукою навколо себе. Найважливіше запитання.


    Коли Кассіан відповів, його очі просвітліли, яскраво засяявши, так само як і Сифони.


    — Тут — Двір Мрій.


    Двір Мрій — мрій Вищого Лорда-напівкровки, двох воїнів-бастардів і… двох жінок.


    — А ви двоє? — звернулася я до Мор і Амрен.


    — Різ запропонував мені стати його Другою заступницею, — просто сказала Амрен. — Ніхто ніколи не пропонував мені такого раніше, тому я зголосилася, щоб зрозуміти, як воно. Мені це сподобалося.


    Мор відкинулася у своєму кріслі. Азріель спостерігав за кожним її рухом з ледь помітною, але неослабною увагою.


    — Я була мрійницею, народженою у Дворі Жахіть, — сказала Мор. Вона намотувала кучері на палець, і я подумала, що її історія може бути найжахливішою з усіх, що я чула. Але вона просто сказала: — Тому я втекла.


    — А яка в тебе історія? — запитав Кассіан, кивнувши в мій бік.


    Я вважала, що Різенд їм усе розповів. Але він лише повів плечем. Тому я виструнчилася.


    — Я народилася в багатій сім’ї торговців. У мене було двоє старших сестер та батьки, яких не хвилювало нічого, окрім грошей та соціального становища. Мати померла, коли мені було вісім років; батько втратив усе своє майно через три роки. Він продав те, що залишилося, щоб віддати борги, ми переїхали в хатину за містом. Він не спромігся знайти роботу, і ми були приречені на голодне існування, яке тривало багато років. Мені було чотирнадцять, коли геть не стало ні грошей, ні їжі. Він не працював — не міг, тому що з’явилися кредитори і на наших очах розтрощили йому ногу. Тому я пішла в ліс і навчилася полювати. Я не дозволила нам усім померти, навіть коли голодна смерть стояла на нашому порозі всі п’ять років. До того, як усе це сталося.


    Вони знову примовкли. Погляд Азріеля став задумливим. Він не розказав свою історію. Чи розповідав колись? Чи бодай раз вони говорили про ті опiки на його руках? І що тіні шепочуть йому — і якою мовою, чи взагалі мовою?


    — Ти навчилася полювати. А як щодо вміння битися? — спитав мене Кассіан.


    Я похитала головою. Кассіан сперся руками на стіл.


    — Тобі пощастило, ти щойно знайшла собі вчителя.


    Я розтулила рота, щоб заперечити, але… Мати Різенда подарувала йому цілий арсенал зброї, яким він міг скористатися в тому разі, якщо інші сили його зрадять. А що було в мене, крім уміння вправно стріляти з лука, та ще моєї впертості? І якщо в мене є ця нова сила — ці нові сили…


    Я більше не буду слабкою. Я ні від кого тепер не залежатиму. Ніколи більше не терпітиму торкань Аттора, як тоді, коли він тягнув мене, тільки тому, що я була беззахисна й не знала, куди і як бити. Більше ніколи…


    Але те, що сказали Аянта й Темлін…


    — Ти ж не думаєш, що це буде чимось надто недоречним, коли люди побачать, як я вчуся битися й користуватися зброєю?


    Тієї миті, коли ці слова прозвучали, я зрозуміла всю їхню недолугість. І дурість усього того, за допомогою чого мені замилювали очі протягом останніх місяців.


    Тиша. Потім Мор сказала мені з легкої злобою, яка дала мені зрозуміти, що Третя заступниця Вищого Лорда пройшла підготовку у Дворі Жахіть.


    — Дозволь мені порадити тобі дві речі. Я й сама колись була в подібній ситуації.


    І знову поєднання злості й болю: злість була спільна для них усіх, біль пульсував між усіма ними, крім Амрен, яка неприязно подивилася на мене.


    — По-перше, — сказала Мор, — ти полишила Двір Весни.


    Я намагалася не дати цим словам стати моїм тягарем, приплюснути мене своєю вагою.


    — Якщо це вже не знак сам собою, лихий чи добрий, тоді й твої тренування нічого не змінять. По-друге, — вела вона далі, поклавши долоні на стіл, — колись я жила в такому місці, де думка інших була дуже важлива. Це пригнічувало мене і майже знищило. Тому я розумію, Фейро, що ти відчуваєш, я знаю, що вони намагалися зробити з тобою, і, ставши достатньо хороброю, ти можеш послати їх усіх під три чорти й начхати на свою репутацію.


    Її голос пом’якшав, і напруження між ними всіма зникло.


    — Роби те, що ти любиш, те, що потрібно тобі.


    Мор не стала б говорити мені, що вдягати, а що — ні. Вона не дозволила б мені залишатися осторонь в той час, як вона каже замість мене. Вона не зробила б жодної з тих речей, що я так охоче й відчайдушно дозволяла робити Аянті.


    У мене раніше ніколи не було подруги. Аянта… вона не була подругою. Не в тому значенні, яке ми вкладаємо в ці слова. А Неста й Елейн у ті тижні, що я була вдома ще до Амаранти, почали грати цю роль, та зараз, дивлячись на Мор, я не могла пояснити, не могла зрозуміти, але відчувала. Наче я повинна була піти на цю вечерю заради того, щоб побачити її. Поговорити з нею.


    Я могла багато взяти від неї, але майже нічого не могла дати їй натомість.


    Але те, що вона сказала… що сказали всі вони… так, Різ зробив мудрий крок, привівши мене сюди. Дозволив мені вирішити самій, чи зможу я з ними жити — з їх під’юджуванням, енергією, міццю. Чи схочу бути частиною цієї групи, яка, ймовірно, тиснутиме на мене, чимось приголомшуватиме і, можливо, налякає. Утім, якщо у всіх них є прагнення повстати проти Гайберну, після того як уже билися з ним п’ять століть назад…


    Я зустрілася поглядом з Кассіаном. І хоч його очі блищали, в них не було й тіні веселощів.


    — Я поміркую над цим.


    Через зв’язок на моїй руці я могла покластися, що відчула проблиск приємного подиву. Я перевірила свої ментальні стіни — вони були незаймані. І спокійне обличчя Різенда нічого не виражало.


    Тому я чітко і впевнено сказала йому:


    — Я приймаю твою пропозицію — працювати з тобою. Щоб заробити собі на життя. І допомогти з Гайберном усім, чим зможу.


    — Гаразд, — коротко відповів Різ.


    Решта від подиву здійняла брови. Так, судячи з усього, вони не знали, що це було чимось на кшталт інтерв’ю.


    — Тож ми починаємо завтра.


    — Де? І що? — ледь пробурмотіла я.


    Різ схрестив пальці й поклав руки на стіл, і я зрозуміла, що, крім мого рішення, у цієї вечері була ще одна мета.


    — Тому що король Гайберну ладен ось-ось розв’язати війну і для цього хоче воскресити Джуріана, — виголосив він.


    Джуріан — стародавній воїн, чию душу Амаранта уклала в той огидний перстень як покарання за вбивство її сестри. Всередині персня було і його око…


    — Дурня! — вигукнув Кассіан. — Це неможливо!


    Амрен завмерла, і саме за нею оцінюючи спостерігав Азріель. «Амаранта була лише початком», — якось сказав мені Різ. Чи знав він це вже тоді? Чи були всі ті місяці в Підгір’ї лише прелюдією пекла, що насувалося на нас? Воскресити мерця. Що за страшна сила…


    — Але навіщо королю воскрешати Джуріана? Він був такий мерзенний. Усе, що йому подобалося найбільше, — це говорити про себе, — простогнала Мор.


    Вік цих людей приголомшив мене, наче в мене вдарили каменем, хоча все це вони розповідали мені раніше. Та Війна… вони всі… вони билися в тій Війні п’ятсот років тому.


    — Це я й хочу з’ясувати, — сказав Різенд. — І як король планує це зробити.


    — До нього дійдуть чутки про перетворення Фейри. Він знає, що це можливо — воскресити мертвого, — нарешті мовила Амрен.


    Я засовалася на місці. Я очікувала жорстоких армій, кровопролитних битв. Але це…


    — Усі сім Вищих Лордів повинні дійти згоди й погодитися, — парирувала Мор. — Немає жодного шансу, що це станеться. Він піде іншим шляхом.


    Її очі звузилися до щілинок, коли вона подивилася на Різа, сказавши:


    — Та бійня — ті масові вбивства в храмах… Гадаєш, вони пов’язані?


    — Ти знаєш, що одне випливає з другого. Я не хотів говорити тобі, бо не був у цьому впевнений. Проте Азріель підтвердив, що вони напали на меморіал у Санграві три дні тому. Вони шукають щось… або вже знайшли.


    Азріель кивнув на знак підтвердження, навіть коли Мор кинула на нього здивований погляд. У відповідь Азріель винувато хитнув головою.


    Я видихнула:


    — Ось… ось чому перстень із оком і фаланга пальця зникли після того, як Амаранта померла. Через це. Але хто… Адже вони так і не спіймали Аттора, чи не так?


    У роті стало сухо.


    — Ні. Ні, вони не спіймали його, — занадто тихо сказав Різ.


    Мені стало зле.


    — Як можна взяти очі й палець і знову зробити із цього людину? І як нам це зупинити? — запитав він Амрен.


    Амрен насупилася, дивлячись на своє вино, якого не торкнулася.


    — Ти вже знаєш, як знайти відповідь. Іди до В’язниці. Поговори з Косторізом.


    — Лайно, — одночасно сказали Мор і Кассіан.


    — Тобі не варто туди йти, Амрен, — тихо сказав Різ.


    Я була рада, що мене відділяв від неї стіл.


    — Ноги моєї не буде у В’язниці, Різенде, ти знаєш чому! Тож іди сам або пошли кого-небудь зі своїх псів, — прошипіла Амрен.


    Кассіан посміхнувся, оголюючи білі рівні зуби — ідеально гострі для укусу. Амрен клацнула зубами у відповідь.


    Азріель лише похитав головою.


    — Я піду. Варта у В’язниці знає мене. Знають, який я.


    Мені стало цікаво, чи було звичайною справою для Співця тіней першим кидатися назустріч небезпеці. Пальці Мор завмерли на ніжці келиха, її очі звузилися, вона подивилася на Амрен. Коштовності, червона сукня — напевно, все для того, щоб притлумити якусь темну силу, що тече в ній.


    — Якщо хто й піде у В’язницю, — озвався Різ, перш ніж Мор розтулила рота, — то це я. І Фейра.


    — Що? — перепитала Мор, поклавши руки на стіл.


    — Він не говоритиме з Різом, — пояснила Амрен іншим, — з Азріелем — також. І будь із ким з нас. У нас немає нічого, що ми могли б йому запропонувати. Але безсмертна зі смертною душею…


    Вона подивилася на мої груди, немов могла бачити серце, що б’ється всередині… І я знову подумала про те, що вона їсть.


    — Косторіз може, хоч і неохоче, поговорити з нею.


    Вони поглянули на мене. Немов чекали, що я благатиму не посилати мене туди, згорнуся в клубочок і знічуся. Швидка, жорстока перевірка, щоб побачити, чи хотіли вони самі працювати зі мною, спало мені на думку.


    Але Косторіз, наги, Аттор, суріель, боге й Міденгардський хробак. Може, вони зламали в мені те, через що я була здатна боятися. Або, можливо, страх був єдиним, що я могла відчувати уві сні.


    — Твій вибір, Фейро, — недбало сказав Різ.


    Ухилитися й краяти собі серце або зустрітися віч-на-віч — простий вибір.


    — Наскільки погано це може бути? — спитала я.


    — Дуже погано, — сказав Кассіан.


    Ніхто не заперечив.

  


  
    


    Розділ 17


    


    Джуріан.


    Ім’я звучало в голові, навіть коли ми закінчили вечерю, після того як Мор, Кассіан, Азріель і Амрен урвали суперечку й уже не гарчали, з’ясовуючи, хто, де і що робитиме, тоді як ми з Різом — хай би там як — завтра підемо до В’язниці.


    Різ відніс мене назад у місто, пірнаючи то в темряву, то у світло вогнів. Я швидко зрозуміла, що підйом краще за спуск, і не могла змусити себе надто довго дивитися навколо себе — виникало відчуття, що я ось-ось попрощаюся зі своєю вечерею. Але то було просто відчуття.


    Ми летіли мовчки, єдиний звук — свист зимового вітру, проте мене захищав кокон Різа, не даючи геть замерзнути. Лише коли музика залунала на вулицях, я поглянула в його обличчя, але нічого не могла прочитати на ньому. Він зосередився на польоті.


    — Сьогодні я знову відчула тебе. Я пройшла крізь твої стіни?


    — Ні, — відповів він, роздивляючись вимощені вулиці внизу. — Цей зв’язок живий. Відкритий канал між нами, створений моїми силами для того, щоб ти могла ним скористатися за потреби, коли ми укладали угоду.


    — Мені потрібно було не померти, коли я погоджувалася.


    — Ти не повинна була залишатися на самоті.


    Наші очі зустрілися. Було дуже темно, надто темно, щоб прочитати все, що чаїлося в його очах. Я перша відвела погляд.


    — Я досі вчуся, як і чому ми іноді можемо відчувати те, чого інший не хоче, щоб ми знали, — зізнався він. — Тому в мене немає пояснення тому, що ти відчула сьогодні.


    «Ти не повинна була залишатися на самоті»…


    Але як же він? П’ятдесят років він був відділений від своїх друзів, від сім’ї…


    Я сказала:


    — Ти дозволив Амаранті й усьому світові думати, що ти володарюєш у Дворі Жахіть і насолоджуєшся цим. Але це все прикриття — щоб зберегти найважливіше для тебе в безпеці.


    Міські вогні золотили його обличчя.


    — Я люблю свій народ і свою сім’ю. Не думай, що я не став би чудовиськом, щоб їх захистити.


    — Ти вже став ним у Підгір’ї. — Слова вихопилися зненацька, перш ніж я змогла їх зупинити.


    Вітер шелестів у його волоссі.


    — І я підозрюю, що мені скоро доведеться знову стати ним.


    — Яка ціна за те, — наважилася запитати я, — щоб зберегти це місце в таємниці і зберегти його свободу?


    Він кинувся просто вниз — крила тримали пряму траєкторію — і ми приземлилися на даху його міського будинку. Я хотіла зробити крок назад, але він схопив мене за підборіддя.


    — Ти вже знаєш ціну.


    Підстилка Амаранти.


    Він кивнув, і я подумала, що, напевне, сказала ці мерзотні слова вголос.


    — Коли вона обманом позбавила мене сил, залишивши тільки жалюгідні рештки, все одно їх було більше, ніж у інших. І я вирішив використати їх для того, щоб проникнути у свідомість кожного мешканця Двору Ночі, який став її бранцем, будь-чию, хто дізнався б правду. Я створив мережу для того, щоб поєднувати всіх, контролюючи їх розум щосекунди, щодня, щодесятиліття, аби вони забули про Веларіс, про Мор, і Амрен, і Кассіана, і Азріеля. Амаранта хотіла довідатися, хто був близький до мене — щоб знати, кого вбивати й катувати. Але моє справжнє оточення, наближені до мене були тут, керували цим містом і всім іншим. І я використав решту моїх сил, щоб сховати їх усіх, зробити невидимими й нечутними. Мене стало б тільки на одне місто — одне місце з-поміж усіх. Я вибрав Веларіс, і тепер повинен жити з наслідками, знаючи, що за його межами залишалися страдники. Проте ті, хто пролітав або проходив побіля Веларіса, не побачили б нічого, крім голого каміння, і, навіть якби хтось спробував пройти через нього, раптово змінив би своє рішення. Морські подорожі й торговельні обміни були припинені: моряки перетворилися на фермерів і стали працювати на землі навколо Веларіса. І мені не було чого протиставити Амаранті, Фейро, адже всі мої сили були спрямовані на захист. Тому я вирішив: щоб вона не ставила запитань про людей, які мали для мене значення, я ладен був стати її заручником.


    Він зробив усе це, скоїв жахливі речі… задля свого народу, своїх друзів. І тільки одну-єдину частинку себе він зумів сховати, зберегти від знищення, навіть якщо це означало п’ятдесят років в пастці, у кам’яній клітці…


    Крила тепер були широко розпростерті. Скільки людей знало про їх існування за межами Веларіса або іллірійських військових таборів? Чи він, може, стер усі спогади про них із Прифії задовго до Амаранти?


    Різ прибрав руку з мого підборіддя. Але, коли він опустив її, я стиснула його зап’ястя, відчуваючи тверду силу в ньому.


    — Прикро, — сказала я, і звуки музики міста майже поглинули мої слова, — що інші в Прифії про це не знають. Прикро, що ти дозволяєш їм думати про тебе зле.


    Він відступив на крок, його крила били повітря, мов могутні барабани.


    — Поки люди, які для мене важливі, знають правду, мені немає діла до інших. Тобі треба поквапитися.


    Потім він злетів у небо і розчинився в темряві серед зірок.


    


    ***


    


    Я провалилася у важкий сон. Мої сновидіння, немов відплив, потягли мене вниз, вниз, вниз, аж поки я не опинилася в їх пастці.


    Я лежала гола, ниць на знайомій підлозі з червоного мармуру; Амаранта лоскотала мої голі ребра ножем, сталь ніжно дряпала мою шкіру.


    — Брехлива, зрадлива жінка, — промуркотіла вона. — З брехливим підступним серцем.


    Прохолодне лезо ножа пестило мене. Я хотіла підвестися, проте тіло не слухалося.


    Вона поцілувала мене в ямочку на шиї.


    — Ти такий самий монстр, як і я. — Вона занесла ніж над моїми грудями, нахилила вбік пружного соска, ніби хотіла побачити серце, що билося в мені.


    Я заридала.


    — Не витрачай сльози марно.


    Хтось далеко кричав, звав мене на ім’я, про щось благав.


    — Я перетворю твою вічність на пекло, — пообіцяла вона.


    Кінчик кинджала колов чутливу плоть під моїми грудьми, її губи видихали повітря поряд із моїми, а потім вона вдарила…


    


    ***


    


    Руки… руки на моїх плечах, які трясли мене, стискали мене. Я боролася з ними, кричала, кричала, кричала…


    — ФЕЙРО.


    Голос був одночасно сутінками і світанком, був землею й зірками, і кожна клітинка мого тіла заспокоїлася і скорилася його первісній силі.


    — Розплющ очі! — наказав голос.


    Я скорилася.


    У горлі стояла грудка, у роті було повно попелу, обличчя — мокре, липке, і Різенд… Різенд, який нахилився наді мною, широко розплющивши очі.


    — Це був сон, — сказав він.


    Як і я, Різенд уривчасто дихав.


    Місячне сяйво, що струменіло крізь вікна, освітлювало темні лінії татуювань, які вихрилися на його руці, плечах, виразних, досконало окреслених грудях. Вони були схожі на татуювання на моїй руці. Він вдивлявся в моє обличчя.


    — Сон, — знову повторив він.


    Веларіс. Я була у Веларісі, в його будинку. І я… мій сон…


    Простирадла, ковдри були розірвані. Пошматовані. Але не ножем. І цей смак попелу, диму в роті…


    Рука анітрохи не тремтіла, коли я підвела її й подивилася на пальці, на кінчиках яких мерехтіли жаринки догорілого вугілля. Живі кігті полум’я, які пройшли крізь мою білизну, немов випалюючи на ньому рани…


    Я різко відштовхнула Різа плечем, упала з ліжка і, вдарившись об комод, метнулася у ванну кімнату, впала на коліна перед унітазом — мене вивернуло. Удруге. Ще і ще. Пальці зашипіли від дотику до холодного фарфору.


    За мить великі теплі руки відкинули моє волосся назад.


    — Дихай, — наказав Різ. — Уяви, що вони гаснуть одна за одною, мов свічки.


    Я знову нахилилася над унітазом, здригаючись, коли світло й жар, скупчившись, виходили з мене, а по тому насолоджувалася порожньою холодною темрявою, яка посіла їх місце.


    — Ну, можна й так, — сказав він.


    Коли я наважилася глянути на руки, якими вчепилася в порцеляну, обпалені вуглини згасли. І навіть ця сила, що струменіла в моїх жилах, у моїх кістках, знову заснула.


    — Мені сниться один і той самий сон, — сказав Різ, притримуючи моє волосся, коли мене знову почало нудити. — Що це не я під нею, а Кассіан або Азріель. Що вона приколола їх крила до ліжка шипами і я нічого не можу вдіяти, щоб зупинити це. Вона наказує мені дивитися, і я дивлюся, усвідомлюючи, що зрадив їх.


    Я вчепилася в унітаз, сплюнула й натиснула на змив. Спостерігала, як зникав вир води, а потім повернулася й поглянула на нього. Його пальці, якими він тримав рукою моє волосся, були ніжні, але сильні.


    — Ти не зрадив їх, — прохрипіла я.


    — Я вчинив жахливі речі задля того, щоб це було саме так.


    Його фіалкові очі майже світилися в напівтемряві.


    — Я кров тих двох убитих мною фейрі.


    Піт на обличчі був липкий, ніби кров…


    Я ледь поворухнулася — і мене знову знудило. Другою рукою він гладив, малював довгі м’які лінії по моїй зігнутій спині, доки я знову позбавлялася своєї вечері. Коли останні спазми минули, я видихнула:


    — Полум’я?


    — Двір Осені.


    Я не знайшлася на відповідь. У якийсь момент я притулилася до прохолодної ванної й заплющила очі.


    Коли я прокинулася, кімнату вже заповнили сонячні промені, а я лежала на свіжих, чистих простирадлах.


    


    ***


    


    Я дивилася на крутий трав’янистий схил невеликої гори, що тремтів за туманною завісою. Позаду нас пейзажі мінялися: гострі скелі й жорстоке темне море. Попереду — нічого, крім широкої, з плоскою вершиною гори із сірого каменю й моху.


    Різ стояв поруч із двосічним мечем у піхвах за спиною, до ніг були прив’язані кинджали. Одягнений він був у те, що, як вирішила я, було бойовим обладунком іллірійців. (Так само були одягнені напередодні Кассіан і Азріель.) Темні вузькі штани, лускоподібні шкіряні пластини зі слідами потертостей і шрамів, що повторюють форму досконало виточених ніг, які — я раніше не помічала цього — були досить мускулистими. Його коротка куртка мала прорізи навколо крил, які зараз були розправлені; темні подряпані обладунки захищали плечі й передпліччя.


    Якщо ні його одяг, ні мій, подібний до його, навіть не натякнули на те, що на нас сьогодні чекає, то досить було лиш раз поглянути на скелю, що височіла перед нами, щоб зрозуміти, що на розвагу це не схоже. У кабінеті годину тому я була так поглинута читанням записки Різа, у якій він висловив ввічливе прохання відвідати Двір Літа, що навіть не спитала, на що мені очікувати тут. Різ не став пояснювати, що спонукало його до відвідин Двору Літа, окрім як поліпшення дипломатичних відносин.


    — Де ми?


    Це були мої перші слова відтоді, як ми опинилися тут хвилину тому за допомогою розсіювання. У Веларісі було жваво й сонячно. А це місце було пустельне, безплідне і скуте кригою. Самі лише камінь і трава, туман і море.


    — На острові, в самому серці Західних островів, — відповів Різенд, дивлячись на велетенську гору, й додав, махнувши в бік гори: — А ось там В’язниця.


    Не було нічого й нікого навколо.


    — Я нічого не бачу.


    — Скеля — це В’язниця. І всередині неї перебувають найгірші, найнебезпечніші тварини і злочинці, яких лиш можна собі уявити.


    Увійти всередину — всередину каменю, під іншу гору…


    — Це місце, — сказав він, — було створено ще до появи Вищих Лордів. До того, як Прифія стала Прифією. Дехто з ув’язнених тут досі пам’ятає ті дні. Пам’ятає часи, коли сім’я Мор, а не моя правила на північних землях.


    — Чому Амрен не схотіла йти сюди?


    — Бо колись вона сама була ув’язненою.


    — Гадаю, не в цьому тілі.


    Жорстка посмішка.


    — Ні. Зовсім ні.


    Я здригнулася.


    — Підйом розігріє твою кров, — попередив Різ. — Ми не можемо розсіятися всередину або прилетіти — варта вимагає, щоб відвідувачі йшли пішки. Це неблизька дорога.


    Я не зрушила з місця.


    — Я… — Слова застрягли в горлі. Знову опинитися в Підгір’ї…


    — Під час паніки мені допомагає, — мовив він тихо, — нагадувати собі, що я вибрався звідти. Що всі ми…


    — Навряд. — Я намагалася дихати. Проте не могла, не могла…


    — Ми вибралися. Але все може знову повернутися, якщо ми не зайдемо всередину.


    Холод туману бив мені в обличчя. І я спробувала зробити крок до гори. Моє тіло відмовлялося виконувати наказ.


    Я знову спробувала — спробувала заради Елейн, і Нести, і світу, який може бути зруйнований, але не змогла.


    — Будь ласка, — прошепотіла я, не переймаючись тим, що насправді провалилася у свій найперший робочий день.


    Різенд, як і обіцяв, не ставив жодних запитань, узяв мене за руку й повернув нас знову в зимове сонце і буйні кольори Веларіса.


    


    ***


    


    Решту дня я не вставала з ліжка.

  


  
    


    Розділ 18


    


    Амрен стояла в ногах мого ліжка.


    Засліплена яскравими променями ранкового сонця, я сіпнулася, вдарившись головою в бильце. Пошукала зброю чи бодай щось, чим можна було б захиститися.


    — Не дивно, що ти така худа, якщо щоночі блюєш. — Вона принюхалася і скривилася. — Від тебе смердить.


    Двері в спальню були зачинені. Різ сказав, що ніхто не увійде без його дозволу. Але ж…


    Вона кинула щось на ліжко. Маленький золотий амулет із перлів та блакитного, як хмари, каменя.


    — Це витягнуло мене з В’язниці. Носи його, і вони ніколи не чіпатимуть тебе.


    Я не торкнулась амулета.


    — Дозволь мені прояснити дещо, — сказала Амрен, поклавши обидві руки на різьблену дерев’яну спинку. — Мені нелегко розставатися із цим амулетом. Але ти можеш скористатися ним, щоб зробити те, що необхідно, і повернути мені, коли він не буде тобі потрібний. Якщо ти не повернеш його, я знайду тебе, і наслідки не будуть приємними. Але він твій на час візиту до В’язниці.


    Коли мої пальці торкнулися холодного металу й каменя, вона вже вийшла за двері.


    Різ не помилився, коли порівнював її з вогнедишним драконом.

  


  
    


    ***


    


    Різ похмуро поглядав на амулет весь час, поки ми піднімалися схилом дорогою до В’язниці. Схил був такий крутий, що інколи нам доводилося повзти на руках і колінах, і я спитала:


    — Що не так?


    — Вона дала його тобі.


    Які можуть бути сумніви?


    — У такому разі це має бути серйозно, — сказала я. — Ризик…


    — Не говори нічого, якщо не хочеш, щоб інші це почули. — Він показав на камінь під нами. — Для в’язнів немає нічого кращого, ніж слухати плітки крізь землю й камінь. Вони продадуть дещицю інформації за їжу, секс, можливо, просто за ковток повітря.


    Я можу зробити це. Я можу перебороти страх.


    Амрен вибралася. І не повернулася сюди. Отже, цей амулет захистить і мене.


    — Вибач, — мовила я, — за вчорашнє.


    Учора я залишалася в ліжку протягом кількох годин, не в змозі рухатися або думати.


    Різ простягнув руку, щоб допомогти мені піднятися на дуже крутий виступ, з легкістю підняв мене на вершину, де сидів сам. Минуло багато часу — занадто багато відтоді, як я була на відкритому повітрі, користувалася своїм тілом, покладаючись на нього. Я дихала уривчасто, навіть тепер, ставши безсмертною.


    — Тобі нема за що вибачатися, — сказав він. — Зараз ти тут.


    — Але все одно я була боягузкою й ніколи не повернулася б сюди без цього амулета.


    Він підморгнув мені:


    — Я не скорочуватиму твою платню.


    Я так захекалася, що навіть не насупилася. Ми піднімалися, поки верхня частина гори не перетворилася на стіну, а позаду не лишилося нічого, крім трав’янистих схилів далеко-далеко внизу, що перетікали в неспокійне сіре море. Різ блискавичним рухом витягнув з-за спини меч.


    — Не дивися так здивовано, — сказав він.


    — Я… я ніколи не бачила тебе зі зброєю.


    Крім кинджала, який він схопив, щоб перерізати горло Амаранті й таким чином позбавити мене мук.


    — Кассіан сміявся б до хрипоти, якби це почув. А потім змусив би мене вийти з ним на тренувальний ринг.


    — Він може перемогти тебе?


    — У рукопашному бою? Так. Він би, звісно, чимало потрудився, але зрештою виграв би.


    У цих словах не вчувалося ані зарозумілості, ані пихи.


    — Кассіан — кращий з воїнів, якого я зустрічав у будь-якому Дворі чи на континенті. Саме тому він командує моєї армією.


    Я не мала сумнівів щодо цього. Але інший іллірієць…


    — Азріель — його руки. Я маю на увазі шрами, — сказала я. — Звідки вони?


    Різ на мить замовк. Потім тихо сказав:


    — Його батько мав двох законних синів, обидва були старші за Азріеля. Обидва були жорстокі, зіпсовані. Вони дізналися про Азріеля від своєї матері, дружини Лорда. Протягом одинадцяти років, що Ез жив у свого батька, вона дбала про те, щоб він сидів у темній камері, де немає вікон і куди не проникає світло. Щодня вони випускали його лише на годину і одну годину на тиждень дозволяли йому бачитися з матір’ю. Йому не було дозволено тренуватися, літати, нічого з того, чого вимагали його іллірійські інстинкти. Коли йому було вісім років, його брати вирішили: буде весело подивитися, що станеться, якщо здатність іллірійців швидко зцілюватися перевірити за допомогою олії й вогню. Воїни почули зойки Азріеля, але відреагували недостатньо швидко, щоб врятувати його руки.


    Нудота підступила до горла. Але він перебував із ними під одним дахом іще три роки. Які жахи довелося йому перетерпіти, перш ніж він опинився в гірському таборі?


    — А його брати… чи були… були вони покарані?


    Обличчя Різа залишалося так само байдужим, як камінь, вітер і море довкола, коли він сказав з убивчим спокоєм:


    — Зрештою — так.


    У цих словах було вдосталь болю, щоб я змінила тему:


    — А Мор… Яка в неї робота?


    — Мор — та, до кого я звернусь, коли війська будуть розбиті, а Кассіан і Азріель — мертві.


    Кров застигла в моїх жилах.


    — Тобто доти вона мусить чекати?


    — Ні. Як Третя, Мор… наглядає за Двором. Стежить за відносинами між Двором Жахіть і Двором Мрій, керує Веларісом і Кам’яним містом. Я вважаю, у світі смертних її можна було б називати королевою.


    — А Амрен?


    — Як моя Друга Заступниця вона виконує обов’язки політичного радника, ходячої бібліотеки й робить усю брудну роботу. Я призначив її після того, як посів трон. Але вона була моїм союзником і, можливо, другом задовго до цього.


    — Я маю на увазі… На війні, якщо твої війська будуть розбиті, а Кассіана й Азріеля не стане, і навіть Мор… — Кожне слово було немов шматочок криги в мене на язику.


    Різ на мить припинив тягнутися до голої скелі, що височіла перед нами.


    — Якщо це станеться, я розчаклую Амрен і нацькую її на весь світ, а мене попрошу вбити першим.


    Свята Мати.


    — Що ж вона таке? — спитала я, хоч після нашої розмови сьогодні вранці питати, мабуть, було нерозумно.


    — Інша. Вона щось набагато гірше, ніж ми. І якщо вона колись знайде спосіб вирватися зі своєї в’язниці з плоті й крові, тоді… хай помилує всіх нас Котел.


    Я знову здригнулася і втупилася у прямовисну кам’яну стіну.


    — Я не зможу залізти на неї.


    — Ти й не повинна, — сказав Різ, поклавши руку на плаский камінь.


    Немов міраж, він зник у брижах світла.


    На їх місці стояли світлі різьблені ворота, такі високі, що їх вершина зникала в тумані. Ворота з кісток.


    


    ***


    


    Кістяні ворота безшумно відчинилися, оголивши печеру. Вона була геть чорна — такої чорнильної темряви я в житті не бачила, навіть у Підгір’ї.


    Я стиснула амулет на шиї — метал трохи теплішав під моєю долонею. Амрен вибралася. Виберуся і я.


    Різ поклав теплу руку мені на спину й повів усередину. Три сфери місячного світла виникли перед нами.


    Ні — ні, ні, ні, ні, ні…


    — Дихай, — сказав він мені на вухо. — Один вдих.


    — Де охоронці? — спитала я попри важкість у легенях.


    — Вони живуть у самій скелі, — пробурмотів він. Знайшовши мою руку, він стиснув її й потягнув мене вперед, у вічну темряву. — Вони виходять тільки під час годування або для того, щоб розібратися з неспокійними ув’язненими. Вони всього лише тіні думки і стародавнього заклинання.


    Маленькі вогники світла пливли попереду, і я намагалася не дивитися на сірі стіни занадто довго. Особливо на ті, що були так грубо висічені, що зубчасті відколки скидалися на ніс, або на крутий лоб, або на усміхнені губи.


    На сухій підлозі не було нічого, окрім маленьких обкатаних камінців.


    Цілковита тиша. Ми завернули за ріг, і останній промінь світла з туманного світу позаду нас розчинився в чорнильному мороці.


    Я зосередилася на диханні. Я не можу бути в пастці, не можу опинитися замкненою в цьому жахливому мертвому місці.


    Стежка йшла глибше, в саме черево гори, і я міцніше стиснула пальці Різа, щоб не спіткнутися й не впасти. Другою рукою він досі тримав свій меч.


    — А чи всі Вищі Лорди можуть сюди потрапити? — поцікавилася я, і мені здалося, що мої слова поглинула темрява. Навіть сила, що гула в моїх судинах, зникла, сховавшись десь у глибині моїх кісток.


    — Ні. В’язниця сама собі закон. Острів узагалі можна вважати Восьмим Двором. Але він потрапляє під мою юрисдикцію, і моя кров — ключ до брами.


    — Ти можеш звільнити в’язнів?


    — Ні. Після того як винесено вирок і в’язень проходить через цю браму, він стає власністю В’язниці. І вона ніколи його не відпустить. Я ставлюся дуже, дуже серйозно до вироку людей, що ув’язнені тут.


    — Ти колись…


    — Так. Але зараз не час говорити про це.


    Він стиснув мою руку.


    Ми стали спускатися крізь морок.


    Ні дверей, ні світла. Жодних звуків. Навіть дзюрчання води.


    Але я відчувала їх. Відчувала, як вони сплять, ходять, шарудять і дряпають кігтями стіну з іншого її боку.


    Вони були древні й дуже жорстокі, навіть гірші за Амаранту. Вони були вічні й терплячі і вивчили мову темряви й каменю.


    — Скільки, — видихнула я, — скільки вона просиділа тут?


    Я не наважилася вимовити її ім’я.


    — Азріель одного разу заглянув до архівів у наших найдавніших храмах і бібліотеках. Усе, що він знайшов, — це лише непевні згадки, що вона ввійшла сюди ще до того, як Прифія була розділена на Двори, а вийшла по тому, як вони були створені. Її було ув’язнено до того, як у нас виникла писемність. Я не знаю, як довго вона лишалася тут — кілька тисячоліть напевно.


    Жах нуртував у мені.


    — Ти ніколи її не запитував?


    — Навіщо? Вона скаже мені сама, коли виникне потреба.


    — Звідки вона?


    Брошка, яку він їй подарував — такий скромний подарунок як для монстра, який колись мешкав тут.


    — Я не знаю. Однак існують легенди, згідно з якими, коли зароджувався всесвіт, існували розриви в полотні світів. І в хаосі Створення істоти з інших світів могли пройти через ці розриви й потрапити до нас. Але врешті-решт розриви затягнулися й істоти опинилися в пастці, не маючи можливості повернутися додому.


    Це було страшніше, ніж я могла уявити, — і те, що монстри пройшли між світами, і жах залишитися замкненим у чужому світі.


    — Гадаєш, вона була однією з них?


    — Гадаю, що вона унікальна у своєму роді, і немає ніяких відомостей, подібних до цієї, що існували раніше. Навіть суріелі мають чисельність, хоч їх і небагато. Але вона й ув’язнені тут, у В’язниці… Напевно, вони прийшли звідкілясь іззовні. І вони протягом дуже тривалого часу шукали шлях додому.


    Я тремтіла в підбитому хутром шкіряному одязі, моє дихання клубочилося хмарою.


    Ми спускалися нижче й нижче, і я вже не могла відстежити плин часу. Минули години, а може й дні, і ми зупинялися лише тоді, коли моє втомлене тіло просило води. Він не відпускав моєї руки навіть тоді, коли я пила. Так, ніби боявся, що камінь може поглинути мене назавжди. Я намагалася зробити так, щоб ці зупинки були швидкі й нечасті.


    Ми просувалися дедалі глибше. Тільки вогні та його рука утримували мене від вільного падіння в темряву. На мить я відчула сморід своєї власної тюремної камери й лоскіт і хрускіт перепрілої соломи на щоках.


    Різ міцніше стиснув мою долоню.


    — Ще трохи.


    — Ми вже повинні бути біля самого Підгір’я.


    — Уже пройшли. Косторіз замкнений набагато нижче Підгір’я.


    — Хто він? Який він?


    Мені коротко розповіли лише про те, що говорити, і нічого не сказали, чого від нього очікувати. Певно, для того щоб не дати мені геть шалено запанікувати.


    — Ніхто не знає. Він щоразу прибирає якого йому заманеться вигляду.


    — Він перевтілюється, як перевертень?


    — І так, і ні. Ти можеш побачити одне, а я можу стояти поруч із тобою, проте побачити геть інше.


    Я здивувалася.


    — А різьблення по кістках?


    — Побачиш.


    Різ зупинився перед гладкою кам’яною плитою. Коридор і далі спускався вниз, вниз у одвічну темряву. Повітря тут було щільне й густе. Навіть хмарки мого дихання, здавалося, миттєво розсіювалися в прохолодному повітрі.


    Різенд нарешті відпустив мою руку лише для того, щоб ще раз покласти свою долоню на гладкий камінь. Камінь вкрився дрібними бурунами під його долонею, перетворюючись на двері.


    Як і попередня брама, двері були кольору слонової кістки, а на їхній поверхні вигравірувано безліч зображень: флора і фауна, моря і хмари, зірки й місяці, немовлята і скелети, прекрасні істоти й жахливі створіння…


    Двері відчинилися. У камері був морок, що мало відрізнявся від непроглядного мороку в коридорі.


    — Я вирізав двері для кожного з в’язнів, — сказав тихий голос всередині, — але малюнок на моїх — найулюбленіший.


    — Не сперечатимуся, — сказав Різенд.


    Він ступив усередину. Сфери світла гойдалися попереду, вихоплюючи з темряви чорнявого хлопця, який сидів біля дальньої стіни. Його неймовірно сині очі зупинилися спочатку на Різенді, а потім сковзнули туди, де у дверях причаїлася я.


    Різ поліз у сумку, якої я не помітила раніше. Ні, радше він дістав її з кишені між світами, яку використовував як камеру схову. Він кинув предмет убік на грубу кам’яну підлогу. Ще одна кістка — довга, міцна, із зазублинами на одному кінці.


    — Гомілкова кістка, якою Фейра добила Міденгардського хробака, коли боролася з ним, — сказав Різ.


    У мене похолола кров у жилах. Там було стільки кісток — у пастці, яку я спорудила, — що я й не помітила, яка саме добила потвору. І не думала, що хтось іще це помітить.


    — Заходь, — сказав Косторіз, і в його дитячому голосі не було жодних ознак невинності чи доброти.


    Я ступила крок уперед.


    — Минула вічність, еге ж? — мовив хлопець, дивлячись на мене. — Відтоді, як щось нове приходило в цей світ, минула ціла вічність.


    — Привіт, — видихнула я.


    Посмішка хлопця була удаваною, насмішкувато невинною.


    — Ти боїшся?


    — Так, — сказала я.


    «Не брехати за жодних обставин», — то було перше, про що мене попередив Різ.


    Хлопець підвівся, але залишився з іншого боку камери.


    — Фейро, — пробурмотів він, схиливши голову.


    Ореол фейського світла посріблив його чорне волосся.


    — Фей-ро, — мовив він знову, розтягуючи склади, немов намагаючись відчути їх смак. Нарешті він випростався. — Куди ти потрапила, коли померла?


    — Запитання на запитання, — відповіла я так, як мене проінструктували під час сніданку.


    Косторіз повернув голову в бік Різенда.


    — Ти завжди був розумніший за своїх предків. — Але його погляд знову зупинився на мені. — Розкажи мені, де ти була, що ти бачила там, і я відповім на твоє запитання.


    Різ злегка кивнув мені, але його очі були насторожені. Бо те, про що запитав хлопчина…


    Я намагалася утамувати подих, щоб подумати. Щоб пригадати.


    Там була кров, смерть, біль і крики — і вона ламала мене, повільно вбиваючи, і там був Різ, який ревів від люті, коли я померла, Темлін стояв на колінах біля її трону й молився за моє життя. Там було дуже багато мук, і я хотіла припинити все це, хотіла, щоб усе закінчилося…


    Різ стежив за кожним рухом Косторіза й немов скам’янів. Наче мої спогади вільно текли крізь ментальні стіни, які, як я перевірила вранці, були цілі. І я хотіла б дізнатися, чи вважав він, що я в той момент здалася.


    Я стиснула руки в кулаки.


    Я вижила. Вибралася звідти. І сьогодні виберусь.


    — Я почула хрускіт, — сказала я.


    Різ повернув голову до мене.


    — Я почула хрускіт, коли вона звернула мені шию. Він був не лише в мене у вухах, а й усередині мого черепа. Мене не стало, ледь я встигла відчути першу хвилю болю.


    Фіалкові очі Косторіза, здавалося, засяяли яскравіше.


    — А потім — морок. Інший, не такий, як тут. Але ще була… нитка, — сказала я. — Ланцюжок. Я смикнула його — і раптом змогла бачити. Але не своїми очима, а… а через його очі, — сказала я, кивком вказуючи на Різа. Я розтиснула пальці на татуйованій руці. — Я знала, що була мертва і цей крихітний клаптик душі, що тримався за ланцюжок нашої угоди, — то було все, що залишилося від мене.


    — Але чи був там хтось, чи бачила ти щось?


    — Лише цей зв’язок у темряві.


    Різенд зблід, його губи стиснулися в тонку лінію.


    — І коли мене створили заново, я пішла за цим зв’язком назад — у своє тіло. Я знала, що будинок був на іншому кінці цього ланцюга. Потім було світло. Немов я пливла в басейні ігристого вина.


    — Тобі було страшно?


    — Я хотіла одного — повернутися до людей навколо мене. Я хотіла цього так сильно, що в мені не було місця для страху. Найгірше вже сталося, і морок був спокійний і тихий. І це було б не так уже й погано — розчинитися в ньому. Але я хотіла додому. І я пішла за цим зв’язком.


    — І там не було ніякого іншого світу, — підказав Косторіз.


    — Навіть якщо й був, я його не бачила.


    — Ні світу, ні порталу?


    «Ти так хочеш туди піти?» — питання майже злетіло з язика.


    — Там були лиш спокій і темрява.


    — У тебе було тіло?


    — Ні.


    — Ти…


    — З тебе досить, — промуркотів Різенд. Звучання його голосу було подібне до оксамиту, що вкриває найгостріший сталевий клинок. — Ти поставив шість запитань.


    Косторіз притулився спиною до стіни і присів.


    — Не кожного дня мені доводиться побачити когось, хто повернувся з лап справжньої смерті. Прости мене за бажання дізнатися, що там, за тією завісою. — Він делікатно махнув рукою в мій бік. — Запитуй, дівчино.


    — Якщо немає тіла — немає нічого, крім, можливо, малого шматка кістки, — сказала я твердо, — чи є спосіб воскресити людину? Створити нове тіло і вкласти туди душу?


    Його очі спалахнули.


    — Чи була душа якимось чином збережена? Запечатана?


    Я намагалася не думати про очі в персні, який носила Амаранта, про душу, яку вона заточила в ньому, що була свідком кожного жахливого, кожного насильницького вчинку.


    — Так.


    — Це неможливо.


    Я майже зітхнула з полегшенням.


    — Якщо тільки… — Хлопець розчепірив пальці, його рука була, немов бліда комаха, що тріпотіла крилами. — Давно, задовго до появи Вищих Фе, задовго до людства був Котел — Котел… Кажуть, що всередині нього була зібрана вся магія і що світ був народжений саме в ньому. Але він потрапив не в ті руки. І з його допомогою робили великі й жахливі речі. Викувані з його допомогою. Вони були такі небезпечні, що Котел врешті-решт був викрадений знову, але ціною багатьох життів. Його не можна знищити, тому що він створив усе, і якщо його пошкодити, то життя на землі зникне. Тому він був захований. І забутий. Тільки за допомогою Котла можна викувати, воскресити щось, що вже померло.


    На обличчі Різенда знову з’явилася кам’яна маска спокою.


    — Де вони його сховали?


    — Розкажи мені свій секрет, якого ніхто не знає, Нічний Лорде, — я розкажу свій.


    Я внутрішньо приготувалася почути будь-яку жахливу правду.


    Але Різенд спокійно сказав:


    — Моє праве коліно прострілює болем під час дощу. Я пошкодив його на Війні, і воно відтоді болить.


    Косторіз різко й коротко засміявся, тоді як я дивилася на Різа.


    — Ти завжди був моїм улюбленцем, — сказав він, посміхаючись, і цю посмішку ні за що в світі не можна було назвати дитячою. — Гаразд. Котел заховали на дні замерзлого озера в Лаплунді…


    Різ повернувся до мене, ніби мав намір рушити туди просто зараз, але тут Косторіз сказав:


    — І він давно зник звідти.


    Різ завмер.


    — Я не знаю, куди він подівся й де він зараз. За тисячоліття до того, як ти народився, три ніжки Котла, на яких він стоїть, відкололи від його основи, намагаючись зруйнувати частину його сили. Це спрацювало — але не до кінця. Прибрати ніжки було однаково що видалити першу фалангу пальця. Неприємно, але з певними труднощами можна користуватися рукою й надалі. Ніжки були заховані в трьох різних храмах: Цесирі, Санграві й Ітіці. І якщо вони пропали, то, найімовірніше, Котел знову активний, і це означає, що його володар маніпулює цим і хоче отримати всю силу й міць Котла, не втрачаючи жодної краплини.


    Ось чому храми були розграбовані. Щоб дістати ніжки, на яких стояв Котел, і повернути йому всю силу.


    Різ уточнив:


    — І ти, звісно, не знаєш, у кого зараз Котел?


    Косторіз показав тонким пальчиком на мене.


    — Пообіцяй, що ти віддаси мені її кістки, коли вона помре, і я подумаю над цим.


    Я напружилася, але хлопець засміявся.


    — Хоча ні, не думаю, що навіть ти пообіцяєш мені це, Різенде.


    Я могла б назвати вираз обличчя Різа попереджувальним.


    — Дякую за допомогу, — сказав він, поклавши руку мені на спину, щоб вивести звідси.


    Але якщо він знав… Я знову повернулася до істоти, що мала вигляд хлопчика.


    — У мене був вибір. Смерть, — сказала я.


    Його очі сяйнули кобальтовим вогнем.


    Рука Різа напружилася на моїй спині, але він не прибрав її. Теплий, надійний доторк. І мені здалося, що цей доторк був для нього способом переконатися, що я тут і досі дихаю.


    — Я знала, — вела я далі, — що могла б піти в темряву. Проте вирішила боротися, щоб затриматися ще трохи. І все ж таки я знала: якби захотіла, то зникла б у темряві. І, може, це був би новий світ — царина спокою й тиші. Але я не була готова піти туди сама. Я знала: щось поза межами цієї темряви досі чекає на мене. Щось хороше.


    На мить ці фіалкові очі спалахнули яскравіше. Потім хлопчик сказав:


    — Ти знаєш, у кого Котел, Різенде. Хто пограбував храми. Ти прийшов сюди тільки для того, щоб підтвердити свою здогадку.


    — Король Гайберну.


    Жах хлинув моїми венами й заповнив мене зсередини. Я не повинна була дивуватися, повинна була знати, але…


    Косторіз більше нічого не сказав. Чекав на ще одне визнання.


    І я запропонувала йому ще одну зруйновану частину мене.


    — Коли Амаранта змусила мене вбити тих двох фейрі, якби третім не був Темлін, я б зрештою встромила кинджал у своє серце.


    Різ заціпенів.


    — Я знала, що мені немає шляху назад після того, що я зробила, — сказала я, і мені стало цікаво, чи могли фіалкові очі Косторіза спалити мою душу, залишивши сам попіл. — І щойно я знищила прокляття, щойно дізналася, що їм це допомогло, я просто хотіла мати достатньо часу, щоб встигнути скерувати клинок на себе. І вирішила, що хочу жити, тільки коли вона вбила мене. Я зрозуміла, що не завершила чогось… чогось, для чого була народжена тут.


    Я насмілилася поглянути на Різа. На його прекрасному обличчі був вираз спустошеності. За мить цей вираз зник.


    Косторіз м’яко сказав:


    — За допомогою Котла можна не тільки воскресити мерців, але й вчинити багато чого іншого. Наприклад, зруйнувати Стіну.


    Єдину річ, яка охороняє і відокремлює землі людей — мою сім’ю — не тільки від Гайберну, але й від інших фейрі.


    — Цілком можливо, що король Гайберну мовчав стільки років лише тому, що полював за Котлом і вивчав його секрети. Воскресіння конкретної людини цілком може стати першим випробуванням сил Котла після того, як його ніжки приварять, — і способом виявити, що Котел — це чиста енергія, чиста сила. Але, як і будь-яка магія, він може виснажуватися. Король дасть йому спокій, дасть час на відновлення, поки вивчатиме його таємниці, щоб наповнити його ще більшою енергією, силою.


    — Чи є спосіб зупинити це? — видихнула я.


    Мовчання — і водночас очікування.


    Голос Різа був хрипкий, коли він сказав:


    — Не давай йому більше приводів…


    — Коли Котел створили, — урвав його Косторіз, — темний творець використав залишки розплавленої руди, щоб викувати Книгу. Книгу Дихання. У ній між вирізаними словами написані заклинання, які здатні звести нанівець силу Котла або цілком його підпорядкувати. Але після Війни вона була розділена на дві частини. Одна залишилася у Фе, другу віддали шести людським королевам. Це було частиною Договору, суто символічно, позаяк Котел загубили вже багато тисячоліть тому й він перетворився на міф. Книгу вважали нешкідливою, тому що подібне притягує подібне — і лише той, хто став перетвореним, зможе користуватися заклинаннями в ній і закликати її силу. Жодна істота, яка народилася на землі, не може скористатися нею, тому Вищі Лорди і смертні зберігали її частини як реліквію минулого, не більше. Але якщо Книга потрапить до рук когось, кого створили заново… Звісно, вам доведеться перевірити цю теорію, але все може бути цілком ймовірним.


    Його очі зіщулилися від задоволення, і я цієї миті зрозуміла…


    — Тепер Вищий Лорд Двору Літа володіє нашою частиною, а друга зберігається у смертних королев, які правлять, вона похована в їхньому сяйливому палаці на березі моря. Частина, що зберігається у Прифії, захищена заклинаннями крові, прив’язаними до Лорда Двору Літа. А та, яку мають смертні королеви… О, вони були напрочуд винахідливі, коли отримали свою частину. Вони наклали закляття на Книгу, прив’язали її за допомогою нашого ж народу — і якщо її спробувати вкрасти… Скажімо, Вищий Лорд розсіється і проникне в замок… Книга розплавиться, знову перетвориться на руду, і ми її втратимо. Смертна королева повинна віддати її за власним бажанням, ніяких вивертів, ніякої магії. — Смішок. — Які розумні, чудові істоти ці люди.


    Косторіз, здавалося, загубився в давніх спогадах, по тому хитнув головою:


    — Поєднавши дві частини Книги Дихання, можна звести нанівець сили Котла. Хотілося б сподіватися, до того як він увійде в повну силу і зруйнує Стіну.


    Я навіть не подякувала за інформацію. Після того, що почула, після того, що сама розповіла, я відчувала пильну увагу Різа до себе. Ні, він підозрював, але до кінця не вірив у те, як сильно зламала мене тоді Амаранта.


    Ми розвернулися, його рука зісковзнула з моєї спини і стиснула мою руку.


    Дотик був легкий, ніжний. А в мене навіть не стало сил, щоб стиснути його руку у відповідь.


    Косторіз підняв кістку, яку Різенд приніс йому, і зважив на своїх дитячих руках.


    — Я виріжу тут твою смерть, Фейро.


    Ми піднімалися дедалі вище в темряві, повз застиглий камінь і монстрів, які там мешкали. Нарешті я запитала в Різа:


    — Кого ти бачив?


    — Спочатку ти скажи.


    — Хлопчика, приблизно років восьми, чорнявого, з фіалковими очима.


    Різ здригнувся — найбільш людська реакція, яку я від нього бачила.


    — А що бачив ти? — спитала я знову.


    — Джуріана, — відповів Різ. — Таким, яким він був востаннє, коли я його бачив: віч-на-віч з Амарантою, коли він боровся з нею на смерть.


    Я не хотіла знати, звідки Косторіз дізнався, про що ми прийшли його запитати.
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    — Амрен має рацію, — повільно промовив Різ, з’явившись на порозі свого міського будинку у Веларісі. — Ви справді як ті собачки, що чекають на господаря дому. Мені слід було купити для вас частування.


    Кассіан, сидячи на дивані перед каміном і огорнувши рукою талію Мор, показав йому непристойний жест.


    І хоч усе його кремезне м’язисте тіло здавалося розслабленим, в обличчі відчувалося напруження, затиснута енергія, яка свідчила про те, що вони чекали на нас.


    Азріель затримався біля вікна, сховавшись за своїми тінями; сніжок припорошував газон і вулицю за ним. Амрен же…


    Її й слід запав. Не можу сказати, чи відчула я полегшення. Мені доведеться терміново знайти її, щоб повернути амулет — досить попередження Різа та її власних слів.


    Туман і вітер заважали нам від самої В’язниці, тому я добряче промерзла, тож рушила до крісла, що стояло навпроти дивана, форма якого, як і більшості меблів, давала змогу комфортно розмістити іллірійські крила. Я простягнула свої затерплі кінцівки до вогню й ледве стримала стогін насолоди — таким затишним було його тепло.


    — Як усе минуло? — спитала Мор, яка, випрямивши спину, сиділа поруч із Кассіаном.


    Сьогодні на ній була не сукня, а зручні чорні штани і товстий синій светр.


    — Косторіз, — сказав Різ, — іще той пліткар, який дуже любить пхати носа в чужі справи.


    — Та й тільки? — Кассіан жадав продовження.


    Він сидів, тримаючи руки на колінах і склавши крила.


    — Але, — сказав Різ, — він також може бути корисним, коли схоче. І, судячи з усього, нам час пристати до того, що робимо найкраще.


    Я розминала задубілі пальці, слухаючи, як інші говорять про наш похід. Мені потрібен був момент усамітнення, щоб прийти до тями, знову сховати те, що я витягла на поверхню, відкрившись Косторізу.


    І те, що я, за словами Косторіза, можу зробити з Книгою. Здібності, які можу мати.


    Отже, Різ розповів їм про Котел і причину різанини в храмах — у кімнаті невпинно лунали вигуки й запитання, — але промовчав про те, в чому мені довелося зізнатися заради того, щоб отримати цю інформацію. Азріель, розігнавши тіні, що клубочилися навколо нього, поставив найбільше запитань; ні на його обличчі, ні з голосу неможливо було визначити його емоції. Кассіан, хай як це було дивно, мовчав — так, ніби генерал дозволив Співцеві тіней самому видобути всю необхідну інформацію, а сам у цей час оцінював, як її застосувати.


    Коли Різ закінчив, його головний шпигун сказав:


    — Я зв’яжуся зі своїми довіреними, яких маю у Дворі Літа, — вони дізнаються, де захована половина Книги Дихання. А сам можу злітати у світ людей, щоб з’ясувати, де вони зберігають свою частину Книги, перш ніж ми запитаємо їх про це.


    — У тім немає потреби, — зазначив Різ. — І я не довіряю інформації, навіть якщо вона надходить із твоїх джерел. Це стосується й тієї, що надходить від будь-кого за межами цієї кімнати. Проте це не стосується Амрен.


    — Їм можна довіряти, — сказав Азріель зі сталевими нотками в голосі, стиснувши пораненими руками шкіряне оздоблення з боків свого одягу.


    — Ми не ризикуватимемо в цьому питанні, — ось і все, що відповів Різ.


    Він витримав погляд Азріеля, і я майже чула слова, які так і не пролунали, але які він додав подумки: «Це не осуд і не сумнів у тобі чи твоєму професіоналізмі, Езе. Зовсім ні».


    Азріель кивнув, його руки розтиснулися, проте обличчя лишилося крижаним, на ньому не було жодних емоцій.


    — То що ж ти задумав? — втрутилася Мор, можливо, заради Азріеля.


    Різ струсив невидимий бруд зі своїх бойових обладунків. Коли він підвів голову, його фіалкові очі були крижані.


    — Король Гайберну розорив наш храм, щоб отримати відсутню частину Котла. Наскільки я пам’ятаю, це акт війни — показник того, що його величність не має жодного бажання загравати зі мною й домагатися моєї прихильності, до якої йому байдуже.


    — У будь-якому разі, він, найімовірніше, пам’ятає про нашу відданість людям під час Війни, — уточнив Кассіан. — Він не ризикуватиме, розкриваючи свої плани й намагаючись вплинути на тебе, і я впевнений, що хтось із блазнів Амаранти вже повідомив йому про події в Підгір’ї. Тобто про те, чим усе це закінчилося.


    Я побачила, як кадик Кассіана смикнувся. Він натякав на те, що Різ намагався вбити її. Я відвела руки від вогнища.


    — Саме так. Проте це означає, що війська Гайберну вже успішно проникли на наші землі непоміченими. Я не забуду цієї послуги й відплачу за неї, — сказав Різ.


    Свята Мати! Кассіан і Мор посміхнулися зі звірячою радістю.


    — Яким чином? — спитала Мор.


    Різ схрестив руки на грудях.


    — Усе треба ретельно спланувати. Проте, якщо Котел у Гайберні, то й ми мусимо туди рушати. І або повернути його назад, або скористатися Книгою, а потім знищити її.


    Та жалюгідна й боягузлива частина мене вже тремтіла від невимовного жаху.


    — На варті Гайберну, напевне, стоїть стільки ж людей, скільки ми маємо їх тут, — заперечив Азріель. — Спочатку треба знайти спосіб непомітно пробратися повз них.


    Легкий кивок головою.


    — Тому ми й вирушаємо просто зараз. Поки шукаємо Книгу. І щойно в нас будуть обидві частини, ми можемо швидко починати, перш ніж поширяться чутки, що вона вже потрапила до нас.


    Кассіан кивнув, але все ж запитав:


    — Як ти збираєшся отримати Книгу?


    Я вся підібгалася, почувши відповідь Різа:


    — Позаяк частина Книги прив’язана закляттям до конкретного Вищого Лорда, лише він може знайти її за допомогою своєї сили. Окрім того, напевно, у нас є власний детектор, котрий, як мені вже зрозуміло, може використовувати Книгу дихання, тож може і знайти її.


    Тепер усі дивилися на мене. Я зіщулилася.


    — Можливо, це те, що Косторіз сказав про мене, буцімто я можу відстежити такі речі. Ви не знаєте… — Мій голос урвався, коли я побачила усмішку Різа.


    — У тебе є суть усіх наших сил — як сім відбитків характерів. Якщо ми сховали щось, якщо створили або захистили це за допомогою нашої сили, то вже не важливо, де вони сховані, — ти зможеш відшукати це через цю магію.


    — Ти не можеш знати це напевно, — спробувала я заперечити.


    — Не можу. Але є спосіб це перевірити. — Різ, як і перш, усміхався.


    — Ну от, почалося, — пробурчав Кассіан.


    Мор кинула на Азріеля застережливий погляд, щоб цього разу він не пропонував своєї допомоги. Головний шпигун відповів їй скептичним поглядом.


    Я б напевно влаштувалася зручніше в кріслі, щоб подивитися на їхню битву характерів, але Різ сказав:


    — Із твоїми здібностями, Фейро, ти можеш знайти половину Книги у Дворі Літа і зруйнувати її захист. Але я не маю наміру покладатися на самі лиш Косторізові слова або брати тебе із собою, не випробувавши спочатку твоїх сил або не переконавшись, що в момент, коли ми підемо за Книгою, ти… ми не зазнаємо поразки. Тому спершу ми вирушимо в іще одну маленьку подорож. Щоб подивитися, чи зможеш ти знайти іншу цінну річ, яка раніше належала мені. Те, чого мені так бракує.


    — От халепа, — сказала Мор, сховавши руки в складках светра.


    — Куди? — ледь чутно спитала я.


    — До Ткалі, — відповів мені Азріель.


    Різ підвів руку, а Кассіан розтулив рота.


    — Випробування, — сказав він, — чи зможе Фейра відшукати мою річ у скарбниці Ткалі. Коли ми дістанемося Двору Літа, найімовірніше, дізнаємося, що Тарквен наклав закляття, щоб у Книги був інший вигляд, а також щоб вона відчувалася по-іншому.


    — Заради Котла, Різе! — гаркнула Мор, ставлячи обидві ноги на килим. — Чи ти при здоровому глузді?


    — Хто така Ткаля? — наполягала я.


    — Древня зла істота, — сказав Азріель.


    Я вивчала бліді шрами на його крилах і шиї й намагалася вгадати, скільки всього сталося з ним за все його безсмертне життя. Чи було все це гірше за людей, зв’язаних із ним по крові.


    — Яку краще не чіпати, — додав він, повернувшись в бік Різа. — Знайди інший спосіб перевірити її здібності.


    Різ лише повів плечем, подивившись на мене. Він залишав мені право вибирати. Завжди, завжди останнім часом останній вибір був за мною. Однак він не дозволив мені повернутися до Двору Весни за ці два візити — чи не тому, що знав, як мені хотілося втекти звідти?


    Я кусала нижню губу, зважуючи ризики. Чекала на будь-який сплеск страху чи емоцій у собі. Але їх запас після сьогоднішніх подій був вичерпаний.


    — Косторіз, Ткаля… Ви хоч когось звете на ім’я?


    Кассіан хмикнув, а Мор відкинулася на диванні подушки.


    Тільки Різ, здавалося, зрозумів, що це був з мого боку не жарт. Його обличчя напружилося. Ніби він достеменно знав, як я втомилася, знав, що я мала тремтіти, згадавши про цю Ткалю, але після Косторіза, після того, що відкрила йому, я взагалі нічого не відчувала.


    Різ сказав мені:


    — Як щодо того, щоб додати до цього списку ще одне ім’я?


    Мені не сподобалося, як це прозвучало. Мор сказала те саме.


    — Емісар, — мовив Різенд, не зважаючи на кузину. — Емісар Двору Ночі в світі людей.


    Азріель зауважив:


    — Такого не було п’ятсот років, Різе.


    — Як не було й людини, що перетворилася на безсмертну істоту. — Різ зустрів мій погляд. — Люди мусять бути готові, як і ми, особливо якщо король Гайберну хоче зруйнувати Стіну й обрушити на них свої сили. Нам потрібна і друга половина Книги від смертних королев, і якщо ми не можемо скористатися магією, щоб вплинути на них, то вони повинні самі принести її нам.


    Знову запала тиша. За вікнами на вулиці летіли на бруківку вихори снігу. Різ подивився в мій бік.


    — Ти безсмертна фейрі з людським серцем. Але коли ти ступиш на континент, на тебе можуть відкрити полювання. Тому ми розіб’ємо табір на нейтральній території. У місці, де люди повірять нам, вони повірять тобі, Фейро. І де інші люди можуть ризикнути зустрітися з тобою. Щоб почути голос Прифії через п’ять століть.


    — Маєток моєї сім’ї, — сказала я.


    — Материнські цицьки, Різе! — втрутився Кассіан, випроставши при цьому крила так широко, що вони мало не збили керамічну вазу зі столика, що стояв коло нього. — Невже ти думаєш, що ми так просто займемо будинок її родини і вимагатимемо від них допомоги?


    Неста ніколи не хотіла мати справи з Фе, а Елейн була така ніжна, така тендітна… Хіба могла я втягнути їх у таке?


    — Земля, — сказала Мор, потягнувшись, щоб повернути вазу на місце, — стане червоною від крові, Кассіане, незалежно від того, що ми зробимо з її сім’єю. Зараз питання в тому, де ця кров проллється і скільки її буде. Скільки людської крові ми зможемо врятувати.


    І, можливо, я була в їхніх очах боягузливою дурепою, але сказала:


    — Зі Стіною межує Двір Весни.


    — Стіна тягнеться від самого моря. Ми полетимо через нейтральну територію, — сказав Різ не змигнувши. — Я не ризикуватиму, щоб нас розкрив бодай який Двір. Однак, щойно ми опинимося на місці, чутки можуть поширитися дуже швидко. Я знаю, Фейро, це буде нелегко, але якщо є бодай один шанс, що ти переконаєш королев…


    — Я зроблю це, — сказала я.


    Мертве розіп’яте тіло Клер Беддор промайнуло перед моїми очима. Амаранта була однією з командувачок. Лише однією з багатьох. Король Гайберну мусить бути чудовиськом, якщо він її хазяїн. І якщо його люди доберуться до моїх сестер…


    — Вони будуть не в захваті від цього, але я змушу Елейн і Несту погодитися.


    У мене забракло сміливості запитати Різа, чи міг він силою змусити мою сім’ю допомогти нам, якщо вони відмовляться. Мені було цікаво, чи подіє його магія на Несту, якщо навіть чари Темліна не змогли пробити її сталевого захисту.


    — Тоді згода, — сказав Різ.


    Ні в кого з них не було надто щасливого виразу обличчя.


    — Щойно наша люба Фейра повернеться від Ткалі, ми поставимо Гайберн на коліна.


    


    ***


    


    Різ та інші кудись пішли тієї ночі — куди саме, мені не повідомили. Але після подій того дня, перш ніж впасти в ліжко й заснути, я насилу доїла вечерю, яку принесли Нуала й Керрідвен у мою кімнату.


    Мені снилася довга біла кістка з вирізаним на ній із жахливою точністю сюжетом: моє обличчя, скорчене в агонії й розпачі; сталевий клинок у руці, калюжа крові, що розтікається з-під двох мертвих тіл…


    Я прокинулася в сутінках зимового світанку. Шлунок мій був досі повний з учорашнього вечора.


    Менше ніж за хвилину після того, як я прокинулася, Різ постукав у двері. Я ледь встигла дозволити йому ввійти, як він увірвався всередину, немов опівнічний вітер, кинувши на моє ліжко ремінь, обвішаний ножами.


    — Поквапся, — сказав він, стрімко відчиняючи двері шафи й вивалюючи звідти моє бойове шкіряне вбрання, і теж кинув його на ліжко. — Я хочу вирушити, перш ніж сонце підіб’ється вище.


    — Чому? — запитала я, відкидаючи ковдру.


    Сьогодні він прийшов, не випустивши крил.


    — Тому що час вартий життя. — Він знайшов у шафі мої шкарпетки й чоботи. — Щойно король Гайберну дізнається, що хтось шукає Книгу дихання, щоб нейтралізувати силу Котла, його агенти теж почнуть полювати на неї.


    — Однак ти вже підозрював усе це раніше. — У мене не було можливості обговорити це з ним минулої ночі. — Котел, король, Книга… Тобі потрібно було лише підтвердження, але ти чекав на мене.


    — Якби ти погодилася працювати на мене на два місяці раніше, я одразу взяв би тебе до Косторіза, щоб він підтвердив мої підозри про твої таланти. Проте не все стається так, як плануєш.


    Звісно, не так, як плануєш.


    — Читання, — сказала я, взувши м’які флісові капці на товстій підошві. — Ось чому ти наполягав на моїх уроках. Якби твої підозри виявилися правдою і я могла використовувати Книгу… Я змогла б прочитати її або будь-який переклад — усе, що міститься всередині.


    Книга така стара, що може бути написана зовсім іншою мовою. Іншим алфавітом.


    — Знову ж таки, — сказав він, ідучи до комода. — Якби ти почала зі мною працювати, я повідомив би тобі причину. Адже я не міг дозволити собі ризик бути викритим. — Він застиг, тримаючи руку на ручці дверей. — Ти в будь-якому разі повинна була навчитися читати. Але так і є: коли я сказав тобі, що це слугує моїй меті, причиною було саме це. Ти ставиш мені щось у провину?


    — Ні, — відповіла я, і казала правду. — Але я хочу бути в курсі будь-яких майбутніх задумів.


    — Зрозумів. — Різ рвучко відкрив комод і дістав звідти мою нижню білизну. Він помахав мереживами, що їх носила я в Дворі Ночі, і хмикнув. — Я дивуюся, що ти не попросила, щоб Нуала й Керрідвен купили тобі щось інше.


    Я підступилася до нього й вихопила мереживну білизну.


    — Витри слину, а то зараз заллєш килим, — сердито гиркнула я й гримнула дверима у ванну, перш ніж він встиг відповісти.


    Різ чекав мене, коли я вийшла вже в бойовому обладунку — шкіра, підбита хутром. Він підняв пояс з ножами, поки я вивчала петлі й застібки на ньому.


    — Ніяких мечів, луків та стріл, — сказав він.


    Різ теж був одягнений у свою іллірійську бойову екіпіровку, його простий, але разючий меч висів за спиною.


    — Проте ножі не заборонені?


    Різ став на коліна й розправив плетиво зі шкіри та сталі, підштовхуючи мене просунути ногу через одну петлю.


    Я зробила, як мені він велів, ігноруючи дотик його впевнених рук до моїх стегон. Ступила ногою в іншу петлю, і він почав затягувати й закріплювати пояс.


    — Вона не помітить ніж, позаяк у неї в домі є ножі для їжі й роботи. Але речі, яких там ніколи не було, — меч, лук і стріли — їх вона може відчути.


    — А як щодо мене?


    Він затягнув ремінь. Його дужі руки та витончений образ так мало поєднувалися: своє вбрання він носив лише задля того, щоб змусити увесь світ думати про нього інакше, засліплювати їх, щоб вони бачили його іншим, а не тим, ким він насправді був.


    — Не видай ані звуку, нічого не торкайся, окрім того, що вона в мене забрала.


    Руки Різа лежали на моїх стегнах.


    — Вклонися.


    Так одного разу він наказав Темліну. А тепер він сам стояв на колінах. Переді мною. Його очі спалахнули, наче він теж це згадав. Чи не було це частиною його гри, частиною того, що він робив про людське око? Чи це помста за жахливу кревну ворожнечу між ними?


    — Якщо ми всі правильно зрозуміли про твої здібності, — сказав він, — якщо Косторіз не збрехав нам, то й у тебе, і в моєї речі буде однаковий магічний відбиток — завдяки охоронним закляттям, які я наклав на річ дуже давно. Ви схожі. Вона не помітить твоєї присутності, поки ти торкатимешся тільки цієї речі. Ти будеш невидима для неї.


    — Вона сліпа?


    Він кивнув.


    — Але інші її органи чуття смертельні. Тому діяти мусиш швидко й тихо. Знайди мою річ і мерщій вимітайся звідти, Фейро.


    Його руки затрималися на моїх ногах, обхопивши їх ззаду.


    — А що, як вона мене помітить?


    Його пальці злегка напружилися.


    — Тоді ми достеменно знатимемо, на що ти здатна.


    Жорстокий підступний покидьок. Я люто глипнула на нього.


    Різ із подивом поглянув на мене й мовив:


    — Чи ти хотіла б, щоб я замкнув тебе тут, у Домі Вітру, відгодовував, підсовував розкішне вбрання й давав завдання планувати мої прийоми?


    — Пішов би ти до дідька. Чому б тобі самому не забрати ту річ, якщо вона аж така важлива для тебе?


    — Тому що Ткаля знає мене і, якщо піймає, ціна, яку доведеться платити, буде зависокою. Вищі Лорди не зв’язуються з нею навіть у найскрутніших ситуаціях. У її скарбниці є багато чого, деякі з тих скарбів вона зберігає вже протягом тисячоліть. Більшість ніколи не буде повернута власникам — Вищі Лорди не ризикнуть бути спійманими, усе через закони, що захищають її, і через острах накликати на себе її гнів. А злодії, послані за їхнім наказом, або не повертаються, або так ніколи й не рушають до неї, побоюючись, що їх слід приведе до Вищого Лорду. З тобою все інакше. Вона не знає тебе. Ти належиш усім Дворам.


    — То я твоя мисливиця й крадійка?


    Його руки сковзнули вниз і обхопили мої коліна. Лукаво усміхнувшись, він сказав:


    — Ти мій порятунок, Фейро.

  


  
    


    Розділ 20


    


    Різенд розсіяв нас у ліс, який був старший за будь-яке місце з усіх, де я встигла побувати. Той ліс ніби мав власну свідомість.


    Кострубаті букові дерева щільно перепліталися між собою, обліплені мохом і лишайником так рясно, що під ними майже неможливо було розгледіти кору.


    — Де ми? — наважилася спитати я пошепки.


    Руки Різ тримав ближче до своєї зброї.


    — У самому серці Прифії є велика порожня територія, що розділяє Північ і Південь. А в її центрі розташована наша священна гора.


    Серце в мене завмерло, я зосередилася на кроках, ступаючи крізь папороть, мох та коріння.


    — Цей ліс, — повів далі Різ, — лежить на східному кордоні цієї нейтральної території. Тут немає ніякого Вищого Лорда, і закон творить той, хто сильніший, підступніший та хитріший. А Лісова Ткаля перебуває на вершині харчового ланцюга.


    Дерева застогнали, попри те що не було вітру, який змусив би їх колихатися. Повітря тут було важке й затхле.


    — Амаранта не винищила їх?


    — Амаранта не була ідіоткою, — відповів мені на те Різ, і обличчя його спохмурніло. — Вона не чіпала цих істот і не турбувала ліс. Багато років я намагався знайти спосіб маніпулювати нею, змусити її припуститися цієї дурної помилки, проте вона не купилася на це.


    — А зараз ми турбуємо її — і все через якесь випробування.


    Він засміявся, звук відбився від сірих каменів, розкиданих по землі, немов мармурові кульки з дитячої гри.


    — Минулої ночі Кассіан намагався переконати мене не брати тебе сюди. Я думав, він ударить мене.


    — Чому? — здивувалася я, бо ледве знала його.


    — Невідомо. Гадаю, Кассіану цікавіше було б тебе трахнути, аніж захистити.


    — Ти свиня.


    — Ти ж знаєш, що можеш це вчинити, — мовив Різ, притримуючи гілку сухого бука, щоб я могла прослизнути під нею. — Якщо тобі раптом схочеться просунутися у фізичному плані — певен, що Кассіан радо посприяє цьому.


    Це вже було занадто. Мене охопила така лють, що я майже проспівала:


    — Тоді скажи йому, щоб він завітав до мене сьогодні ввечері.


    — Якщо витримаєш це випробування.


    Я зупинилася на вершині невеликого, вкритого кіркою лишайнику каменю.


    — Схоже, тобі подобається думати, що я не впораюся.


    — Зовсім навпаки, Фейро.


    Він прокрався туди, де я стояла. Я була майже на одному рівні з його очима. У лісі стало ще тихіше — здавалося, дерева ще ближче припали одне до одного, немов ловлячи кожне наше слово.


    — Я дам знати Кассіану, що ти відкрита для його загравань.


    — Прекрасно, — сказала я.


    Спалах мороку, а по тому мене торкнувся легкий, ледь відчутний струмінь повітря.


    Я спробувала зістрибнути з каменя, проте Різ так швидко схопив мене за підборіддя, що я не встигла дати йому відсіч. Він запитав небезпечно ласкавим тоном:


    — Насолодилася видовищем мене, який стояв перед тобою на колінах?


    Я знала, що він чув, як моє серце закалатало в грудях. У відповідь я зло посміхнулася йому, якось вирвалася з його обіймів і зіскочила з каменя, мало не наступивши йому на ноги. Він відскочив убік.


    — Хай там як, але хіба це не все, на що ви, чоловіки, гідні?


    Проте слова ці я вимовила напружено, майже задихаючись.


    Його усмішка викликала в мені згадку про шовкові простирадла і легкий опівнічний вітерець, що несе аромат жасмину.


    Небезпечна межа — до неї Різ штовхнув мене, відволікаючи від думок про те, із чим я ось-ось мала зіткнутися, від усвідомлення того, яка розбита я була.


    Злість, цей… флірт, дратівливість… Він знав, що вони робили мене сильнішою, були моєю єдиною опорою.


    Отже, те, із чим я зараз мала зіткнутися, жахливе, позаяк він хотів, щоб я увійшла туди роздратованою, думаючи про секс, про що завгодно, але не про Лісову Ткалю.


    — Хороша спроба, — хрипко сказала я.


    Різенд лише знизав плечима й попрямував до дерев.


    Виродок. Так, це всього лише для того, щоб відволікати мене.


    Я стрімголов кинулася за ним тихо, як могла, маючи намір збити його з ніг і вдарити кулаком по хребту, але він підвів руку, зупинившись перед галявиною.


    Маленька вибілена хатина із солом’яною стріхою й напівзруйнованим димарем у центрі. Звичайна, майже як у смертних. Тут була навіть криниця, цебро висіло на кам’яному комірі, оберемок дров лежав під одним із круглих вікон хатини. Ні звуку зсередини, світла теж не було. Навіть цівки диму з димаря. Нічого.


    У лісі замовкло кілька птахів. Не зовсім замовкло, але їх щебет став майже нечутний. І — ось. З будиночка линула мелодія, яку хтось наспівував прекрасним чистим голосом.


    У такому місці я зупинилася б, щоб втамувати спрагу чи голод або в пошуках притулку на ніч.


    Можливо, це була пастка.


    Дерева навколо галявини росли так близько одне від одного і майже чіплялися гілками за солом’яну стріху, що скидалися на прути клітки.


    Різ кивнув у бік хатини, з підкресленою грацією вклонившись мені.


    Усередину, назовні — і ні пари з уст. Знайти предмет, хай би що то було, і забрати його з-під носа сліпої людини. А тоді стрімголов тікати.


    Укрита мохом земля вела до прочинених вхідних дверей. Шматочок сиру. А я була дурною мишею, що поведеться на нього.


    Самими губами Різ сказав мені: «Хай щастить», — і його очі засяяли.


    Я показала йому непристойний жест і повільно мовчки попрямувала до вхідних дверей. Здавалося, ліс спостерігав за кожним моїм кроком. Коли я обернулася, Різа вже не було.


    Він не сказав, чи прийде на допомогу, якщо я опинюся в смертельній небезпеці. Мабуть, мені варто було спитати про це.


    Я уникала ступати на листя, торкатися каміння, мережачи візерунок рухів, що його якась частина мого тіла — та, що не була створена Вищими Лордами, — досі пам’ятала.


    Я немов пробуджувалася. Саме так я цієї миті себе й відчувала.


    Минула криницю. Ні плямочки бруду, жоден камінь не здавався тут зайвим. Ідеальна пастка — так попередила мене смертна частина мене самої. Пастка від тих часів, коли люди ще були здобиччю. Зараз вона була схожа на вигадливішу безсмертну гру.


    «Я більше не жертва», — подумала я, обережно підходячи до дверей.


    І я не була мишею. Я була вовчицею.


    Стоячи на порозі, нагострила слух. Камінь поріжка був потертий, немов багато пар взуття пройшло по ньому і, найімовірніше, не повернулося. Слова її пісні тепер стали виразними, її голос був приємний і красивий, наче відблиск сонячних променів у струмку:


    


    — Дві сестри пішли собі грати,


    Щоби стріти човни, на яких плив їх тато.


    Та щойно ступили до краю води —


    Старша штовхнула молодшу туди.


    


    Солодким голосом вона співала старовинну жахливу пісню. Я чула її раніше — трохи змінену, але її співали люди, які не мали найменшого поняття, що складена вона фейрі.


    Я послухала якийсь час, намагаючись почути ще кого-небудь. Але там був лише тупіт, гудіння якогось пристрою й пісня Ткалі.


    


    Пливла і зникала під хвилями знов,


    Аж ось тіло нещасне мірошник знайшов.


    


    Моє дихання стало важким, але я вирівняла його — тихо вдихаючи й видихаючи повітря ротом. Я прочинила вхідні двері.


    Ні скрипу, ні виску іржавих петель. Ще одна властивість прекрасної пастки: вона ніби запрошує злодіїв усередину. Коли двері відчинилися досить широко, я зазирнула всередину.


    Велика кімната з маленькими зачиненими дверима на протилежному кінці. Ряди полиць від підлоги до стелі утворювали стіни, заповнені різними дрібничками: книжками, черепашками, ляльками, травами, гончарними виробами, взуттям, кристалами, знову книжками, коштовностями… На стелі на дерев’яних кроквах висіли найрізноманітніші ланцюги, мертві птахи, сукні, стрічки, вузлуваті шматочки дерева, разки перлів…


    Комора старовинних речей, яка належала якійсь старій безсмертній скнарі.


    І ця скнара…


    У сутінках хатини стояло велике прядильне колесо, потемніле від часу, вкрите тріщинами і зношене.


    І перед цією давньою прядкою спиною до мене сиділа Ткаля.


    Її густе волосся було синьо-чорне. Пасма спадали на її тонку талію, а сніжно-білі руки подавали й накидали нитку навколо гострого, як шип, веретена.


    Вона була молода, вдягнена в просту, але елегантну сіру сукню, яка виблискувала в тьмяному світлі, що проникало з лісу крізь вікна хатини.


    Ткаля співала переливчастим голосом:


    


    Що той мірошник зробив із грудини?


    Скрипку для себе, щоб звук з неї линув.


    Для чого згодилися пальці прудкі?


    Щоб поробити для скрипки кілки.


    


    Волокно, що його вона заправляла в колесо, було біле і м’яке. Як вовна. Але… Смертна частина моєї свідомості знала, що це була не вовна, і не хотіла знати, з якої істоти вона пряла ці нитки й де здобула їх.


    Тому що на полиці просто за нею одна на одній стояли котушки ниток різного кольору й текстури. А на полиці біля неї тягнулося безліч рядів цих тканих ниток — тканих, зрозуміла я, на величезному ткацькому верстаті, прихованому в темряві біля вогнища. Верстат Ткалі.


    Якби я прийшла в день прядіння, чи співала б вона тоді? Я вже знала відповідь — вона ховалася в цих дивних сувоях тканини, просякнутих дивним запахом, запахом страху.


    Вовчиця. Я була вовчицею.


    Я ступила в хатину, оминаючи розкидане долівкою сміття. Вона продовжувала працювати; її колесо весело деренчало, створюючи неймовірний контраст з її жахливою піснею:


    


    А що з гребнем носа мірошник зробив?


    Підставку для скрипки своєї створив.


    А як пригодилися вени блакитні?


    Звили струни з них руки мірошника спритні.


    


    Я оглянула кімнату, намагаючись не дослухатися до слів.


    Нічого. Я не відчувала нічого, що могло б підштовхнути мене до одного конкретного предмета. Напевно, я відчула б полегшення, якби й справді не була тією єдиною, обраною, хто зможе відстежити Книгу, — коли б цей нинішній день не став початком біди.


    Ткаля працювала.


    Я вивчала поглядом полиці, стелю. Час минав. Мій час минав, і його майже не залишилося.


    Різ відправив мене на безнадійну справу? Може, тут нічого й не було. Може, цей предмет уже забрали. Цілком у його дусі. Подражнити мене в лісі, відстежити, на що саме моє тіло зреагує.


    І, певно, в той момент моя образа на Темліна була така сильна, що я могла насолоджуватися смертельним фліртом. Напевно, я й сама була таким монстром, як ця жінка, що сиділа спиною до мене.


    Але якщо я була монстром, то й Різ ним був.


    Різ і я були однакові — не лише завдяки силам, що їх він мені подарував. Я не здивувалася б, якби Темлін теж зненавидів мене, щойно зрозумів, що я справді пішла від нього.


    Потім я відчула це — немов хтось торкнувся плеча.


    Я повернулася, одним оком спостерігаючи за Ткалею, а другим оглядаючи кімнату: лабіринт зі столів і сміття. Нараз він, немов маяк, притягував до себе — то був промінь світла, у якому відчувалася напівусмішка Різенда.


    — Здрастуй, — здавалося, сказав він. — Ти нарешті прийшла забрати мене?


    Так-так, хотілося сказати мені, навіть коли частина мене хотіла зовсім іншого.


    Ткаля співала в мене за спиною:


    


    На що перетворено очі ясні?


    На скрипці їх сяйво помітне усім.


    А чим для мірошника служить язик?


    Це голос для скрипки, що не стих і не зник.


    


    Я пішла за пульсацією — до полиць, що висіли біля вогнища. Нічого. І на другій полиці. Але на третій, трохи вище рівня очей… Там…


    Я майже відчула його солонувато-цитрусовий запах. Косторіз мав рацію.


    Стала навшпиньки, щоб подивитися на полку. Старий ніж для листів, книжки, обтягнуті шкірою, яких мені не хотілося торкатися або нюхати, жменя жолудів, потьмяніла корона з рубінів і яшми і…


    Перстень. Перстень із переплетених золотих і срібних ниток, із вкрапленнями перлів, прикрашений глибоким, насиченим синім каменем. Немов сапфір, утім, то був не він, а інший камінь. Я ніколи не бачила такого сапфіра, навіть у майстерні мого батька. Цей… Я ладна була заприсягтися, що округла непрозора поверхня каменя приховувала тьмяні обриси шестикутної зірки.


    Різ — на ньому стояло ім’я Різенда.


    Він відправив мене сюди за перснем?!


    Ткаля співала далі:


    


    Ось заспівала третя струна:


    — У властителя-батька тепер донька одна.


    


    Я спостерігала за нею ще мить, оцінюючи відстань між полицею й відчиненими дверима. Схоплю перстень і вже за мить вислизну. Швидко, тихо, спокійно.


    


    Ось заспівала друга струна:


    Там моя мати, царівна вона.


    


    Я опустила руку до одного з прив’язаних до моїх стегон ножів. Коли я повернуся до Різа, можливо, встромлю цей ніж йому в живіт.


    Уявила кров на своїх долонях. Знала ж бо, як це — встромити кинджал у шкіру, кістки й плоть. Знала, як струменітиме кров, як він стогнатиме від болю…


    Відігнала цю думку, попри те що вже могла відчути кров тих фейрі, якою просякнута була смертна частина мене, яка не вмерла й не належала нікому, крім мене, жалюгідної, нещасної.


    


    Аж раптом озвалися струни всі три:


    — Довелося пізнати підступність сестри.


    


    Надзвичайно тихим рухом, що був тихіший за останній вдих приреченого, я схопила перстень з полиці.


    Ткаля припинила співати.

  


  
    


    Розділ 21


    


    Я завмерла. Перстень лежав у кишені моєї куртки. Вона закінчила останню пісню. Можливо, почне іншу. Можливо.


    Прядильне колесо сповільнювалося.


    Я ступила крок у бік дверей. Потім зробила ще один. Чимдалі повільніше. Кожен оберт стародавнього колеса ставав довшим за попередній.


    Усього десять кроків до дверей.


    П’ять.


    Колесо зробило останній оберт так повільно, що я могла розрізнити кожну його спицю, що крутилася.


    Два кроки.


    Я вже стояла коло дверей, коли вона смикнула рукою, хапаючи колесо й зупиняючи його.


    Двері з брязкотом зачинилися переді мною.


    Я кинулася до ручки, але її там не було.


    Вікно. Потрібно дістатися вікна.


    — Хто в моїй домівці? — спитала вона тихим співучим голосом.


    Страх… Чистий концентрований страх обліг мене, змушуючи згадати. Згадати, як це — бути слабкою й безпорадною, бути людиною. Згадати, як це — битися за своє життя, за кожен крок, вдих і видих, аби тільки залишитися живою.


    Я дісталася вікна поряд із дверима. Замкнено. Ані клямки, жодної можливості відчинити його. Саме скло, міцне й непробивне. Але це не було скло, воно лише мало вигляд скла.


    Ткаля повернулася до мене.


    Була я вовчицею чи мишею — тепер це не мало значення, бо я стала просто твариною, яка намагалася вижити.


    Гнучке молоде тіло вкривала сіра шкіра, зморшкувата, обвисла й суха, на яку спадало прекрасне чорне волосся. А там, де мали виблискувати очі, були чорні гноїсті западини. Губи її висохли й перетворилися на глибокі чорні вертикальні смуги, а в пащі було повно гострих пеньків-зубів, що, напевно, сточилися від того, що вона перегризла надто багато кісток.


    І я знала, що вона от-от увіп’ється і в мої кістки, якщо не виберуся звідси.


    Ніс, що колись, певне, був красивий і зухвало кирпатий, а зараз наполовину ввалився, — розширився, коли вона принюхалася в мій бік.


    — Що ти таке? — спитала Ткаля своїм напрочуд молодим і прекрасним голосом.


    Вибратися. Вибратися. Вибратися звідси — ось що треба зробити якнайшвидше.


    Був іще вихід. Самогубний, необачливий вихід. Нерозсудливий вихід.


    Я не хотіла вмирати. Не хотіла, щоб мене з’їли. Не хотіла опинитися в безнадійному мороці.


    Ткаля підвелася зі стільця.


    І я знала, що відведений мені час скінчився.


    — Щось таке, як усі? — міркувала вона, роблячи граційний крок в мій бік. — Проте не схоже на всіх?


    Я була вовчицею.


    І я можу вкусити, якщо мене торкнуться.


    Я кинулася до єдиної запаленої свічки на столі, що стояла в центрі кімнати. І жбурнула її в стіну з тканими нитками — в ці страшні темні котушки ниток. Сплетені тіла, шкіра й життя. Нехай вони відтепер будуть вільні.


    Зметнувся вогонь, і вереск Ткалі був такий пронизливий, що я подумала: «Моя голова зараз вибухне, і кров закипить у жилах».


    Вона кинулася до полум’я, немов намагаючись загасити його своїми бездоганними білими руками; її паща з гнилими зубами відкрилася, видаючи такі крики, ніби вони лунали із самої чорноти пекла.


    Я помчала до вогнища в темному кутку. Точніше, до каміна й димаря над ним.


    Отвір був вузький, але я побачила, що для мене він досить широкий.


    Недовго думаючи, я схопилася за виступ і підтяглася вгору, вигинаючи руки. Сила безсмертних допомогла мені подолати лиш частину шляху, перш ніж я відчула себе слабкою, знесиленою.


    Я сама дозволила їм зробити мене такою слабкою. Схилилася, піддалася, занепавши духом.


    Закопчені цеглини були хиткі й нерівні. Ідеально, щоб ними видертися. Швидше — я мушу рухатися швидше.


    Плечі дряпала цегла, у димарі стояв нестерпний сморід — смерділо мертвечиною й горілим волоссям, на камінні блищав маслистий наліт.


    Крик Ткалі урвався, коли я вже здолала половину шляху, проповзши димарем, коли вже майже побачила сонячне світло й дерева, а кожен мій подих був мало не схлипом.


    Я вхопилася за наступну цеглину, ламаючи нігті, і підтяглася вгору так різко, що руки звело від болю, бо в димарі було вузько й каміння стискало мене, мов лещата. Аж ось…


    Я застрягла.


    Застрягла — і почула, як Ткаля зашипіла знизу:


    — Що воно за мишеня повзе моїм димарем?


    Тут було достатньо місця, щоб я могла подивитися вниз, і саме в той момент я побачила, як там з’явилося огидне обличчя Ткалі.


    Вона поклала свою сніжно-білу руку на виступ, і я усвідомила, якою мізерною була відстань між нами.


    У мене враз усе вилетіло з голови.


    Я спробувала проштовхнутися в лещатах димоходу, але не змогла зрушити з місця.


    Я тут помру. Мене стягнуть униз ці красиві руки, пошматують, і ці гнилі зуби мене розтрощать.


    Можливо, я буду ще жива, коли вона вп’ється в мою плоть своїм моторошним ротом, і гризтиме й рватиме на шмаття…


    Мене охопила паніка. Знову я опинилася в пастці в Підгір’ї. У брудному рівчаку, де Міденгардський хробак насувався на мене. Я майже втекла. Майже.


    Я не могла дихати, не могла дихати, не могла…


    Нігті Ткалі дряпнули цеглу, вона піднімалася вгору…


    Ні, ні, ні, ні, ні…


    Я штовхала, штовхала й штовхала цегляну стіну.


    — Гадаєш, поцупила в мене і втечеш, маленька крадійко? — шипіла вона.


    Краще вже Міденгардський хробак. Краще його величезні гострі зуби, ніж її тупі пеньки.


    «Припини».


    Реальність увійшла в мою свідомість.


    І голос був мій.


    «Припини», — сказав він — це сказала я.


    «Дихай».


    «Думай».


    Ткаля підбиралася ближче, кришила цеглу руками. Вона повзла, як павук, а я була мухою в її павутинні.


    Припини.


    І це слово заглушило все інше.


    Я промовила його.


    «Припини, припини, припини».


    «Думай».


    Я пережила хробака, пережила Амаранту. Мені дали великі здібності, справжній дар. Я мала благословення — свою силу. Я була сильна.


    Я вдарила рукою по стіні димоходу так низько, як змогла дотягтися. Від уламків, що посипалися вниз, Ткаля засичала. Зібравшись на силі, я знову вдарила кулаком.


    Я не домашня тварина, не лялька й не звір.


    Я вижила, і я сильна.


    Я більше не буду слабкою й безпорадною. Я не зламаюся, і мене ніхто не зможе приборкати.


    Я знову і знову била кулаком по цеглинах, і Ткаля зупинилася.


    Того часу було достатньо, щоб уламок розхитаного мною каміння встиг упасти в мою долоню. І щоб я встигла з силою пожбурити той уламок у її жахливе обличчя.


    Кістка тріснула, і Ткаля заревла, розбризкуючи чорну кров. Проте я штовхнула димар плечем, розірвавши шкіру під курткою. Я била, поки не стала каменем, що ламає камінь, і вже ніхто не стримував мене, коли я піднімалася вгору димоходом.


    Я не зупинялася, діставшись краю димаря, піднявшись назовні й вивалившись на солом’яну стріху. Ні, то була не солома.


    То було волосся.


    І весь цей жир, від якого закоптило димохід, тепер блищав на моїй шкірі. Це волосся приставало до мене. Грудочками, пасмами, жмутами. До горла підступила жовч, але цієї миті вхідні двері відчинилися.


    Ні. Не туди. Тільки не на землю.


    Угору, вгору, лише вгору.


    Гілка якогось дерева була так близько, і я дерлася цим гидким дахом, намагаючись не думати, на що чи на кого я наступаю, що прилипає до моєї шкіри, до мого одягу. Я стрибнула на гілку, стала продиратися крізь листя й мох, коли нараз почула, як Ткаля закричала:


    — ДЕ ТИ?


    Але я вже бігла по дереву, а потім перестрибнула на сусіднє. Я перебиралася з гілки на гілку, обдираючи руки об кору.


    Де ж Різенд?


    Я бігла далі під супровід її криків, проте вони віддалялися.


    «Де ти, де ти, де ти…»


    І тут я побачила Різенда, який розвалився на гілці дерева просто переді мною, однією рукою тримаючись за її край. Він промовив:


    — Що ж, у дідька, ти накоїла?


    Мене занесло, коли я спробувала зупинитися; я загнано дихала. Мені здавалося, що мої легені стікають кров’ю.


    — Ти! — прошипіла я.


    Але він тільки приклав палець до своїх губ, потім підхопив мене за талію однією рукою, а другою за шию, розсміявся й поніс нас подалі звідси.


    У Веларіс. Ми летіли над Домом Вітру.


    Ми падали, і мені забракло повітря, щоб закричати, проте тієї ж миті він широко випростав крила й не дав упасти. Ми промайнули у відчинені вікна, найімовірніше, залу військової ради. Там був Кассіан, який сперечався про щось із Амрен.


    Обоє завмерли, коли ми приземлилися на червону підлогу.


    Позаду них, на стіні, було люстро, і, побачивши в ньому своє відображення, я зрозуміла, чому вони так витріщалися.


    Моє обличчя було в крові, і вся я була вкрита брудом і жиром, звареним жиром, який пристав до волосся, а тхнуло від мене…


    — Як барбекю, — сказала Амрен і скривилася.


    Кассіан розслабив руку на руків’ї бойового ножа, прикріпленого до стегна.


    Я засапалася й намагалася відновити дихання. Волосся, що пристало до мене, дряпало й лоскотало.


    — Ти вбила її? — запитав Кассіан.


    — Ні, — відповів за мене Різ, трохи підібгавши крила. — Але я чув, як кричала Ткаля, тож мені страшенно цікаво, що там накоїла люба наша Фейра.


    Жир… На мені були людські жир і волосся…


    Мене знудило на підлогу.


    Кассіан вилаявся, але Амрен змахнула рукою, і все це — як і бруд на мені — вмить зникло. Мов і не було. Але я все одно відчувала сліди бруду, останки людей, кам’яний пил.


    — Ткаля якимось чином викрила мене, — сказала я, витираючи рот об рукав куртки і спираючись на чорний круглий стіл. — Вона зачинила двері й вікна. Тому довелося вибиратися крізь димохід. І я застрягла.


    Брови Кассіана поповзли вгору.


    — А коли вона полізла за мною, я кинула їй в обличчя уламок каменя.


    Мовчання.


    Амрен подивилася на Різенда.


    — А ти де був? — спитала вона.


    — Чекав. Так далеко, що вона не могла мене помітити.


    Я загарчала на нього:


    — Я жадала допомоги!


    — Ти вижила, — сказав він, — і знайшла спосіб зарадити собі.


    Побачивши жорсткий блиск у його очах, я зрозуміла, що він знав про мою паніку, яка мало не вбила мене — через ментальні стіни, які я забула звести, чи через чергову аномалію нашого з ним зв’язку. Він знав і змусив мене витримати цю паніку.


    Бо якби мене це вбило зараз, потім від мене не було б користі, якби це сталося у важливий момент — з Книгою. Все достоту, як він і казав.


    — Ось навіщо все це було потрібно?! — плюнула я спересердя. — Не тільки через цей триклятий перстень! — Я залізла в кишеню і вдарила перснем по столу. — Не тільки щоб перевірити мої здібності, але щоб побачити, чи зможу я приборкати свою паніку?!


    Дивлячись на перстень, Кассіан знову вилаявся.


    Амрен похитала головою, і її волосся заколихалося чорною хвилею.


    — Жорстоко, але ефективно.


    Різ лише сказав:


    — Тепер ти знаєш. Ти можеш використовувати свої здібності під час пошуку предметів, отже й під час пошуку Книги у Дворі Літа, а також можеш себе контролювати.


    — Різенде, ти дурень, — тихо сказав Кассіан.


    Різ склав свої крила витонченим жестом.


    — Ти зробив би те саме.


    Кассіан знизав плечима, ніби відповідаючи, що так би й було.


    Я подивилася на свої руки, нігті — потріскані й подряпані. І сказала Кассіану:


    — Я хочу, щоб ти навчив мене битися. Щоб я стала сильною. Якщо твоя пропозиція щодо тренувань не втратила актуальності.


    Кассіан скинув бровами, навіть не подивившись на Різа, щоб той схвалив його.


    — Ти дуже скоро й мене лаятимеш, якщо ми розпочнемо тренування. І я гадки не маю, як тренувати людей, — такі ваші тіла тендітні. Були тендітні, я маю на увазі, — додав він, підморгнувши. — Ну, ми розберемося із цим.


    — Я не хочу весь час тікати, — сказала я.


    — Втеча, — урвала Амрен, — врятувала тобі сьогодні життя.


    Я не звернула уваги на її слова.


    — Я хочу навчитися битися. Не хочу чекати на когось, хто мене врятує. — Я подивилася на Різа: — Ну, то як? Я себе проявила?


    Але він просто підняв перстень і кивнув на знак подяки.


    — Це був перстень моєї матері. — Так, ніби можна було обмежитися цим поясненням.


    — То як же ти загубив його? — не заспокоювалася я.


    — Я його не губив. Моя мама подарувала його мені на пам’ять, але потім забрала назад, коли я виріс, і віддала Ткалі на зберігання.


    — Навіщо?


    — Щоб я його не загубив.


    Дурість, ідіотизм і… Я хотіла прийняти ванну. Хотіла тиші й прийняти ванну. Думка про ці речі була така сильна, що мої коліна підломилися.


    Я майже не дивилася на Різа, коли він узяв мене за руку, випростав крила і ми злетіли, шугнувши у вікно. Ми падали долілиць п’ять диких митей — п’ять ударів серця, а потім він розсіяв нас у мою кімнату в міському будиночку. Гаряча ванна вже була наповнена по вінця. Я попрямувала до неї, хитаючись і відчуваючи лише виснаження, коли Різ запитав:


    — А як щодо тренування інших твоїх здібностей?


    Крізь пару, що піднімалася від ванни, я відповіла:


    — Гадаю, ми з тобою розірвемо одне одного на шмаття.


    — Так, напевно. — Він зіперся на одвірок. — Але інакше було б нудно. Відтепер вважай наші з тобою тренування офіційною частиною твоїх робочих обов’язків. — Він скинув голову. — Ну ж бо, спробуй оминути мій захист.


    Я знала, про що він говорить.


    — Я так втомилася. І ванна охолоне.


    — Обіцяю, для цього знадобиться лише кілька секунд і вона не остигне. Або ж, якщо ти відточиш свої здібності, то зможеш подбати про це сама.


    Я насупилася. Але ступила крок до нього, а потім другий, змушуючи його відступити в кімнату. Фантомний жир і прилипле волосся нагадали мені про те, що він вчинив зі мною.


    Я утримувала його погляд; фіалкові очі Різа мерехтіли.


    — Ти відчуваєш її, чи не так? — сказав він, заглушаючи цвірінькання птахів у саду. — Силу, що перетікає під твоєю шкірою, шепоче тобі на вушко?


    — А коли так, то що?


    Він усміхнувся:


    — Я здивований, що Аянта досі не розітнула тебе на вівтарі, щоб дізнатися, який вигляд це має зсередини.


    — З яких конкретно причин ти так ставишся до неї?


    — Я вважаю, що образ Вищих Жриць став занадто перекрученим порівняно з тим, якими вони колись були і якими мали б бути тепер. І Аянта одна з найгірших.


    Мені стало зле.


    — Чому ти так говориш?


    — Пройди крізь мою стіну, і я покажу тобі.


    Я зрозуміла, чому він змінив тему розмови. Провокація. Наживка.


    Я утримувала його погляд… Дозволила собі потонути в ньому. Уявила цю лінію між нами — промінь світла, що сплівся… І на іншому кінці нашого зв’язку була його ментальна стіна. Чорна, суцільна й неприступна. Входу всередину не було. Утім, одного разу я вже змогла прослизнути. Не знаю як. На сьогодні з мене досить тестів.


    Різ перетнув відстань у два кроки між нами.


    — Вищі жриці проникли до деяких Дворів. Передусім Дворів Світанку, Дня і Зими. Вони так вкоренилися в них, що їх шпигуни тепер є всюди, їх послідовники поклоняються їм як фанатики. Але протягом цих п’ятдесяти років вони зуміли вислизнути. Сховатися. Я не здивувався б, якби дізнався, що Аянта навмисно шукала способу пробратися до Двору Весни і зміцнити свої позиції в ньому.


    — Ти хочеш сказати, що всі вони лиходійки з чорними серцями?


    — Ні. Лише деякі з них. Є жриці милосердні, безкорисливі й мудрі. Але є й надзвичайно лицемірні… І саме таких я вважаю найнебезпечнішими.


    — Як же Аянта?


    Іскра розуміння зблиснула в його очах.


    Він не хотів мені розповідати. Він дражнитиме мене, крутитиме цим, як наживкою, як шматком м’яса у мене перед носом…


    Я зробила випад. Сліпо, дико я відправила свою силу цим зв’язком між нами. І скрикнула, коли вона врізалася в його внутрішні стіни. Відгомін удару луною відбився в мені, немов я вдарилася об щось тілом.


    Різ посміхнувся, і я побачила вогонь.


    — Захопливо… Поки що не доопрацьовано, але спроба була чудова.


    Трохи захекана, я скипіла. Але він сказав:


    — Тільки за старання.


    І взяв мою руку. Зв’язок поміцнішав, це пульсування під шкірою, і…


    Там був морок і відчуття того, що по інший бік уявної перешкоди з чорного адаманту є Він. Ця стіна була нескінченна, і вона була результатом того, що на нього полювали, атакували й ненавиділи пів тисячоліття. Я провела уявної рукою по цій стіні.


    Немов гірський лев вигнув спину, якщо торкнулися його, стіна, здавалося, здригнулася — а потім послабила захист і піддалася.


    Його свідомість відкрилася мені. Принаймні її передпокій. Він вибрав єдине місце пам’яті, яке дозволив мені побачити…


    Кімната, вирізана з обсидіану; величезне ліжко з чорними як смола простирадлами, досить велике, щоб умістити крила.


    А на ліжку, розкинувшись, лежала оголена Аянта.


    Я позадкувала, розуміючи, що це його спогад і що Аянта лежить у його ліжку, в його Дворі під горою; її повні груди нагадували гострі вершинки, що зіщулилися від холоду…


    — Є ще дещо, що варто тобі побачити, — почула я голос Різа немов здалеку, поки намагалася вибратися з його голови.


    Але моя свідомість наткнулася на стіну — з іншого боку. Я опинилася в пастці.


    — Ти змусив мене чекати. — Аянта спохмурніла.


    Відчуття твердого витесаного дерева, що вп’ялося в спину — спину Різенда, — коли він зіперся на двері, що вели до кімнати.


    — Забирайся.


    Аянта закопилила губи, згинаючи коліна й розводячи ноги ширше, відкриваючи себе йому.


    — Я бачу, як ти дивишся на мене, Вищий Лорде.


    — Ти бачиш те, що хочеш бачити, — сказав він — сказали ми. Двері відчинилися поряд із ним. — Забирайся.


    Її губи манірно скривилися.


    — Я чула, ти полюбляєш грати в ігри. — Її струнка рука сповзала, спускаючись нижче пупка. — Я напрочуд цікава партнерка в цьому.


    Крижана лють розповзалася в мені — в ньому, — поки він розмірковував про переваги й задоволення розчавити її й про те, джерелом скількох проблем це стане. Аянта відчайдушно переслідувала і його, і багатьох інших чоловіків. Азріелю довелося піти минулої ночі через неї. І Мор була за один крок від того, щоб зламати їй шию.


    — Я гадав, твоя відданість належить іншим Дворам. — Його голос був крижаний. Голос Вищого Лорда.


    — Моя відданість належить майбутньому Прифії та її справжній силі…


    Пальці Аянти ковзнули між її ніг і завмерли. Зойк пронизав кімнату, коли він жбурнув у неї щупальце сили, прибивши її руку до ліжка — подалі від тіла.


    — Уяви, що союз між нами міг би подарувати Прифії, всьому світу! — сказала вона, пожираючи його очима.


    — Що він подарує тобі, ти хочеш сказати.


    — Наші нащадки володарюватимуть у Прифії!


    Жорстока радість танцювала в ньому.


    — То ти хочеш мою корону і мене в ролі коханця за плату?


    Вона спробувала зігнутися, але його сила тримала її.


    — Я не бачу нікого більш гідного на цю роль.


    Вона стане проблемою — зараз і потім. Він знав це. Вбити її зараз, запобігти загрозі, що насувається, і зіткнутися з гнівом інших Вищих Жриць або… спостерігати, що буде далі.


    — Забирайся з мого ліжка. З моєї кімнати. І з мого Двору.


    Він послабив свою силу, щоб дати їй можливість піти.


    Очі Аянти потемніли, вона зісковзнула з ліжка, зіп’ялася на ноги, не звертаючи уваги на свій одяг, що висів на його улюбленому кріслі. Під час кожного кроку до нього її повні груди колихалися. Вона зупинилася менше ніж за крок від нього.


    — Ти навіть не уявляєш, що я можу змусити тебе відчути, Вищий Лорде.


    Вона потягнулася до нього рукою, просто між його ніг.


    Його сила зімкнулася навколо її пальців, перш ніж вона змогла доторкнутися до нього.


    Він послав силу вниз, вивертаючи її.


    Аянта закричала. Вона спробувала відскочити, але його сила змусила її застигнути на місці — стільки сили, що спрямовувалася з такою легкістю, кружляла навколо неї, немов гадюка навколо миші. Тим часом він розмірковував, чи не перервати її існування.


    Різ нахилився ближче, щоб прошепотіти їй на вухо:


    — Ніколи більше не торкайся мене. Ніколи більше не смій торкатися жодного чоловіка в моєму Дворі.


    Його сила переламала кістки й розірвала сухожилля, і вона знову закричала.


    — Рука загоїться, — сказав він, відступаючи. — Але якщо наступного разу насмілишся торкнутися мене чи будь-кого на моїх землях, ти побачиш, що тобі це так не минеться.


    Сльози муки котилися її обличчям, змінившись ненавистю, яка спалахнула в її очах.


    — Ти пошкодуєш про це, — прошипіла вона.


    Він м’яко засміявся — сміхом коханця, — і спалах сили викинув її в коридор так, що вона приземлилася на сідниці. За секунду її одяг полетів услід за нею. По тому двері зачинилися.


    Спогад урвався, немов натягнута під ножицями стрічка, стіна за мною опустилася, і я вирвалася з полону.


    — Правило номер один, — сказав Різ. Спогади відбилися в його очах люттю. — Ніколи не проникай у свідомість, не подбавши про шлях назад. Дематі можуть залишити розум відкритим для тебе, а потім піймати тебе там і перетворити на добровільну рабиню.


    Мене аж морозом обсипало. Але те, що він показав…


    — Правило номер два, — сказав він, і жорсткий вираз на його обличчі застиг. — Коли…


    — Коли це сталося, — урвала його я. Я знала його досить для того, щоб не сумніватися в тому, що побачила. — Коли між вами це сталося?


    Його очі залишалися крижаними.


    — Сто років тому. У Дворі Жахіть. Я дозволив їй приїхати, після того як вона кілька років поспіль благала мене запросити її, наполягаючи на тому, що хоче створити зв’язок між Двором Ночі і жрицями. Чув плітки про її витівки, але тоді вона була ще молода й неперевірена, і я сподівався, що нова Вища Жриця може принести ті зміни, яких потребує її орден. Та з’ясувалося, що вона вже була добре натренована однією з її менш добросердих сестер.


    Я застигла, моє серце калатало.


    — Вона… Вона ж не поводилася так із…


    Люсьєн. Він люто ненавидів її. Робив невиразні, але злі натяки, що не варто добре до неї ставитися, не варто підпускати близько…


    Я відчувала, що мене зараз знудить. Невже вона… так само переслідувала і його? Чи сказав він… чи повинен був сказати їй «так» через її статус?


    І якщо колись повернуся у Двір Весни, як я зможу переконати Темліна прогнати її? А що, коли, поки мене немає, вона…


    Різ повів далі:


    — Правило номер два: будь готова побачити те, що тобі не сподобається.


    Усього п’ятдесят років по тому прийшла Амаранта. І вона зробила з Різом те саме, за що він хотів убити Аянту. Але цього разу він дозволив усьому статися. Щоб уберегти всіх. Щоб уберегти Азріеля й Кассіана від кошмарів, які переслідуватимуть їх завжди, щоб не завдати їм ще більшого болю, крім того, якого вони зазнали, коли були ще зовсім дітьми…


    Я звела голову, щоб запитати його про дещо, але Різ уже зник.


    Залишившись на самоті і роздягнувшись, борючись із застібками та ременями, які були на мені, я думала: «Коли це сталося? Годину чи дві назад?»


    Таке відчуття, що минуло вже ціле життя. І тепер я пройшла перевірку, ставши, судячи з усього, шукачкою Книги. Це краще, ніж бути дружиною, яка тільки те й робить, що планує вечірки та виношує маленьких Вищих Лордів. Краще, ніж бути тією, ким Аянта хотіла мене зробити, хай би що було в неї на меті.


    Ванна була гаряча, як Різ і обіцяв. І я знову і знову замислювалася про те, що він мені показав. Її рука знову і знову тягнеться між його ніг, і стільки в цьому жесті відчуття власництва й зарозумілості…


    Я відігнала думку, і вода у ванній нараз стала холодною.

  


  
    


    Розділ 22


    


    Наступного ранку з Двору Літа ще не було звісток, тому Різенд намислив вирушити на терени смертних.


    — У що вдягаються в землях людей? — спитала Мор, розлігшись на моєму ліжку.


    Вона стверджувала, що ходила розважитись і навіть не знає, до котрої там танцювала, але при цьому була напрочуд бадьора, тоді як Кассіан і Азріель, які бурчали за сніданком, мали такий вигляд, наче їх переїхали возом. Кількома возами. Мені стало цікаво: як це — піти гуляти з ними — і побачити на власні очі нічні спокуси Веларіса.


    Я перебирала одяг у своєму гардеробі.


    — Багатошаровість — вони… вони все приховують, — відповіла я. — Зона декольте може бути дещо відвертою, залежно від урочистостей, проте все інше мусить бути приховано під спідницями, нижніми спідницями та всілякою такою дурнею.


    — Бо жінки, певне, не звикли бігати або битися. Не пригадаю, щоб отак було п’ять сотень років тому.


    Я зупинила вибір на туалеті бірюзового кольору із золотими вставками — багате, яскраве, величне вбрання.


    — Навіть попри Стіну загроза з боку фейрі досі існує, тому практичний одяг необхідний, щоб так само бігати й битися з тими, хто зміг прослизнути крізь стіну. Цікаво, що ж змінилося. — Я дістала топ і шаровари, чекаючи її схвалення.


    Мор лише кивнула — без коментарів, які мені миттєво надала б Аянта без свого божественного втручання.


    Я відігнала цю думку від себе, як і враження від того, що вона намагалася зробити з Різом, і повела далі:


    — У наші дні більшість жінок виходить заміж, народжує дітей і планує їхнє весілля. Ті, хто бідніший, можливо, працюють на полях, і рідкісні одиниці стають найманцями або солдатами, але що багатші вони, то більше обмежена їхня свобода й роль у суспільстві. Хоча можна подумати, що за гроші можна купити можливість робити все, що їм заманеться.


    — Дехто з Вищих Фе, — сказала Мор, тягнучи вишиту нитку з моєї ковдри, — геть такі самі.


    Я ковзнула за ширму, щоб розв’язати халат, який одягла, перш ніж увійшла Мор, щоб скласти мені компанію, поки я готувалася до нашої сьогоднішньої мандрівки.


    — У Дворі Жахіть, — повела вона розповідь, і її голос знову став тихим і трохи холодним, — жінок високо цінують. Нашу невинність охороняють, а потім продають за найвищу ціну — будь-кому з чоловіків, який може бути корисним нашим сім’ям і становитиме вигідну партію.


    Я одягалася, аби лише щось робити, відволікатися від того жаху, який уже заповнив мої кістки й жили.


    — Я народилася сильнішою за будь-кого в моїй родині. Навіть сильнішою за чоловіків. І я не могла цього приховати, тому що вони відчували, так само як ти можеш відчути запах Спадкоємця Вищого Лорда до того, як він набере сили. Сила залишає слід, відгомін. Коли мені виповнилося дванадцять і в мене досі не було кровотечі, я молилася, щоб це означало, що жоден чоловік не візьме мене за дружину, і тоді я зможу уникнути того, що пережили мої старші кузини: шлюбів, сповнених нелюбові й дуже часто — жорстокості.


    Я натягнула блузку через голову і, перш ніж поправити легкі бірюзові рукави, застебнула оксамитові манжети на зап’ястях.


    — Але за кілька днів після мого сімнадцятиліття в мене почалася перша кровотеча. І щойно це сталося, мої здібності прокинулися на повну силу, і навіть та треклята, проклята богами гора здригнулася навколо нас. Але замість злякатися, кожна керівна родина в Кам’яному місті побачила в мені трофейну кобилу. Завваживши в мені цю силу, вони захотіли, щоб вона належала їхньому роду й передавалася по крові через покоління знов і знов.


    — А як щодо твоїх батьків? — спитала я, ковзнувши ступнями в темно-сині черевики.


    У землях смертних буде вже кінець зими, тож загалом від черевиків не буде жодної користі. Правду кажучи, увесь мій теперішній туалет буде вже ні до чого, коли я опинюся там, ззовні, закутана з голови до ніг.


    — Моя сім’я раділа. Вони могли породичатися з будь-ким зі знатних родин. Мої благання про право вибору не були почуті.


    Вона втекла, нагадала я собі. Мор втекла і зараз жила з людьми, які дбали про неї, любили її.


    — Інша частина історії, — сказала Мор, коли я вийшла з-за ширми, — довга й жахлива, і я розповім її тобі колись іншим разом. Я прийшла сюди, щоб сказати, що не йду з вами у світ смертних.


    — Через те, як вони поводяться з жінками?


    Її глибокі карі очі сяяли, проте спокійним сяйвом.


    — Коли з’являться королеви, я буду там. Хочу побачити, чи зможу в тих обличчях упізнати когось зі своїх давно померлих друзів. Але… Я не думаю, що зможу поводитись пристойно в присутності інших.


    — Різ заборонив тобі йти? — суворо спитала я.


    — Ні, — пирхнула вона. — Насправді він намагався переконати мене піти з вами. Сказав, що я смішна. Але Кассіан… Він розуміє. Ми двоє взяли його змором минулої ночі.


    Я звела брову. Щодо причини, з якої вони напилися, у мене не було сумнівів. Аякже! Щоб накачати свого Вищого Лорда алкоголем.


    Мор здивувалася невимовленому запитанню, що було в моїх очах.


    — Кассіан допоміг Різу витягти мене звідти. Ще до того, як вони обидва досягли досить високого військового становища, яке давало їм змогу безкарно зробити це. Якби спіймали Різа, він відбувся б м’яким покаранням, можливо, коротким бойкотом. Але Кассіан… Той ризикував усім, щоб переконатися, що я не повернуся в той Двір. І він сміється над цим, вважаючи, що він, бастард низького походження, не гідний свого звання й навіть жити тут. Він зеленого поняття не має, що вартість його більша за будь-якого іншого чоловіка, котрий мені траплявся в тому Дворі й поза його межами. Він і Азріель.


    Так, Азріель, який завжди тримався на крок позаду і якого переслідувала його власна тінь, що наче знічувалася в присутності Мор. Я хотіла запитати про його долю, але годинник пробив десяту. Час іти.


    Ще до сніданку моє волосся заплели у вінок, викладений навколо голови. А голову прикрасила невелика золота діадема з вкрапленнями лазуриту. Сережки в тон звисали так низько, що торкалися шиї, і я прикрасила зап’ястя вишуканими золотими браслетами, які лежали на туалетному столику.


    Мор не зробила мені зауважень. Я знала, що навіть якби не вдягла на себе нічого, крім нижньої білизни, вона порадила б мені до кінця відстоювати свою точку зору.


    Я повернулася до неї:


    — Я хотіла б, щоб мої сестри познайомилися з тобою. Може, не сьогодні. Але якщо раптом тобі заманеться…


    Вона підвела голову.


    Я потерла шию.


    — Я хочу, щоб вони почули твою історію. І знали, що є особлива сила… — Поки говорила, я зрозуміла, що мені теж необхідно було почути й усвідомити це. — Особлива сила полягає в тому, щоб витримати такі жахливі випробування й біди. І залишитися добрим, світлим. Здатним довіряти й мати друзів.


    Мор стиснула губи, кілька разів кліпнувши очима.


    Я підійшла до дверей, але завмерла, простягнувши до них руку.


    — Мені шкода, що, коли я прибула у Двір Ночі, не була така привітна до тебе, як ти до мене. Я була… Я намагаюся адаптуватися, навчитися жити.


    Який жалюгідний, некрасномовний спосіб пояснити, якою зломленою я стала.


    Але Мор зістрибнула з ліжка, відчинила мені двері й сказала:


    — У мене бувають хороші й погані дні — навіть зараз. Не дозволяй поганим дням перемогти.


    


    ***


    


    Сьогодні, здавалося, буде ще один важкий день.


    Різ, Кассіан та Азріель були готові вирушати — Амрен і Мор залишалися у Веларісі спостерігати за містом і планувати нашу неминучу подорож у Гайберн, Сонне королівство. Переді мною стояв лише один вибір: з ким летіти.


    Різ із берега розсіє нас просто до невидимої межі, де Стіна розділяє наш світ навпіл. У Стіні був пролом приблизно за пів кілометра від берега — через нього ми й пролетимо.


    Але, стоячи в тому коридорі, де стояли всі вони, одягнені в бойову шкуру, і я, загорнута у важке хутряне пальто, кинувши погляд на Різа, знову відчула його руки на своїх стегнах. Відчула, як це було — зазирнути в його розум, збагнути його крижану лють, знати, як він захищав себе, своїх людей, друзів, використовуючи силу й маски з-поміж свого арсеналу. Він бачив і витерпів такі… такі невимовні речі, але досі… Його руки на моїх стегнах були ніжні, його дотик був, немов…


    Я відігнала від себе цю думку і сказала:


    — Я полечу з Азріелем.


    Різ і Кассіан подивилися на мене так, немов я оголосила, що пройду по всьому Веларісу голяка. Але Співець тіней лише кивнув і сказав:


    — Звісно.


    І, на щастя, то було все.


    Спершу Різ розсіявся разом із Кассіаном, потім за мить повернувся до мене та Азріеля.


    Головний шпигун чекав мовчки. Я намагалася не ніяковіти, коли він узяв мене в обійми; ці тіні, що нашіптували йому погладжувати мою шию, щоки. Різ трохи насупився, а я послала йому колючий погляд і сказала:


    — Не дозволяй вітрові зіпсувати мені зачіску.


    Він хмикнув, узяв Азріеля за руку, і ми всі розчинилися в темному вітрі.


    Зірки й чорнота, вкриті шрамами руки Азріеля, які міцно мене тримають, мої руки, обплетені навколо його шиї, — я чекала, рахувала, збиралася на силі.


    Потім — сліпуче сонячне світло, у вухах реве вітер, круте падіння вниз, униз…


    А тоді ми нахилилися й кинулися вперед. Тіло Азріеля було тепле і тверде, його грубі руки були дбайливі, коли він стиснув мене. Ніяких тіней, які переслідують нас, ніби він залишив їх у Веларісі.


    Знизу, попереду, позаду розкинулося величезне блакитне море. Вище пливла фортеця з хмар, а ліворуч від мене — темна пляма на обрії. Суходіл.


    Земля Двору Весни.


    Я замислилася про те, чи був зараз Темлін на західному морському кордоні. Він одного разу згадував про небезпечну ситуацію там. Чи міг він зараз відчути мене, відчути нас?


    Я не дозволила собі думати про це. Ні, не тоді, коли я відчула стіну.


    Для людини вона була лише невидимим щитом.


    Але для фейрі… Я не могла побачити її, але чула потріскування її сили — цей присмак грузнув на зубах.


    — Це огидно, чи не так? — запитав Азріель, і його низький голос майже поглинув вітер.


    — Розумію, чому ви… ми були так залякані всі ці століття, — зізналася я.


    Щомиті, з кожним серцебиттям ми наближалися до велетенського, нудотного джерела сили.


    — Ти звикнеш до цього — до формулювання, — сказав він.


    Я притискалася до нього так міцно, що не могла бачити його обличчя. Натомість я спостерігала за переливчастим світлом усередині сапфіру у вигляді Сифону, немов він був великим оком якогось заснулого чудовиська з крижаної пустелі.


    — Я більше не знаю, де моє місце, — зізналася я, напевно, лише тому, що вітер ревів навколо нас, а Різ уже розсіявся туди, де попереду пливла темна постать Кассіана, — за Стіною.


    — Я живу майже п’ять з половиною століть, але теж не впевнений, що знаю, — відповів Азріель.


    Я спробувала відсторонитися, щоб прочитати емоції на його прекрасному незворушному обличчі, але він ухопився міцніше — мовчазне попередження мені набратися духу.


    Я й гадки не мала, як Азріель дізнався, де була ущелина. Як на мене, тут усе було однакове: саме лиш невидиме відкрите небо навколо.


    Але я відчула Стіну, щойно ми пронеслися крізь неї. Відчула, як вона накинулася на мене, немов розлютившись через те, що ми прослизнули крізь неї, відчула спалах сили, яка спробувала закрити цей отвір, але зазнала поразки.


    Ми вже були по той бік.


    Вітер обпікав, було так холодно, що в мене перехоплювало дух. Різкий вітер здавався неживим порівняно з весняним вітром, який ми залишили позаду.


    Азріель зробив віраж, повертаючи в бік узбережжя, де Різ і Кассіан уже мчали над землею. Я зіщулилася у своєму хутряному пальті, чіпляючись за тепло Азріеля.


    Ми минули піщаний пляж біля білих скель, і плаский засніжений суходіл, усіяний спустошеними взимку лісами, розкинувся за ним.


    Землі людей.


    Моя домівка.
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    Відтоді як я застрягла в крижаному лабіринті, де полювала на фейрі і вбила його, сповнена ненависті, минув рік.


    Наприкінці зими маєток моєї сім’ї зі смарагдовим дахом був так само красивий, як і влітку. Проте це була інша краса — блідий мармур здавався теплим на тлі геть засніженого ландшафту, і гілки хвойних дерев і падубів оповивали віконні шибки, арки й стовпи ліхтарів. Єдина святкова прикраса, яку використовували люди. Після Війни вони заборонили і прокляли кожне свято, що нагадувало про їх безсмертних правителів.


    Три місяці з Амарантою знищили мене. Тому я навіть не могла уявити, що може зробити тисячоліття з Вищою Фе, такою як вона, який відбиток залишиться в культурі, як постраждають люди.


    Мій народ — чи то пак той народ, який був моїм раніше.


    Накинувши каптур і сховавши пальці в хутряних кишенях плаща, я стояла перед двостулковими дверима будинку, слухаючи чистий дзвін дверного дзвоника, за який я смикнула секунду тому.


    Позаду мене, невидимі завдяки чарам Різа, чекали троє моїх супутників.


    Я сказала їм, що буде краще, якщо спочатку я поговорю зі своєю сім’єю. Наодинці. Я зіщулилася, з тугою згадуючи про м’які зими Веларіса й розмірковуючи, як вони могли бути такими помірними на далекому північному терені, але все у Прифії було інше, дивне. Можливо, якби не було Стіни, магія вільно перетікала б між Дворами і кліматична різниця не була б така суттєва.


    Двері відчинилися, і пухкенька економка з доброзичливим виразом обличчя — місіс Лорен — подивилася на мене, трохи примружившись.


    — Чим я можу… — Голос її урвався, коли вона побачила моє обличчя.


    Вуха, діадема були приховані під каптуром, але це внутрішнє сяйво, неприродна нерухомість… Вона не стала відчиняти двері ширше.


    — Я тут, щоб побачитися зі своєю сім’єю, — ледь промовила я.


    — Ваш… ваш батько поїхав у справах, але ваші сестри… — Вона не поворухнулася.


    Вона знала. Зрозуміла, що чимось я відрізнялася від них, щось було не так…


    Її очі заметушилися, оглядаючи мене і все довкола. Ні карети, ні коня не було.


    Як і слідів на снігу.


    Її обличчя зблідло, і я прокляла себе за свою неуважність.


    — Місіс Лорен?


    Щось защеміло у мене в грудях, коли я почула голос Елейн, який пролунав з коридору позаду.


    Лагідність, молодість і доброта, не зламані Прифією, — ці люди не знали, що я вчинила, ким стала.


    Я відступила. Я не могла цього скоїти. Не могла наразити їх на біду.


    По тому за округлим плечем місіс Лорен з’явилося обличчя Елейн.


    Така гарна — вона завжди була найгарнішою з-поміж нас трьох. М’яка й чарівна, немов літній світанок.


    Елейн була така сама, якою я пам’ятала її, якою змусила себе її пам’ятати в темниці, коли говорила собі: якщо програю, якщо Амаранта перетне Стіну, вона стане наступною. І вона стане наступною, якщо король Гайберну зруйнує Стіну, коли я не знайду Книгу Дихання.


    Золоті з брунатним полиском пасма волосся Елейн були наполовину підібрані, на її світлій кремовій шкірі грав рум’янець, і її очі, м’які, немов плавлений шоколад, широко розплющилися, коли вона побачила мене.


    Вони наповнилися сльозами, які потім покотилися по її чарівних щоках.


    Місіс Лорен не зрушила з місця. Досить мені не так ступити чи десь схибити, і вона зачинить двері перед моїм носом.


    Елейн піднесла свою тоненьку руку до рота, а її тіло затряслося від ридань.


    — Елейн, — хрипко промовила я.


    Почулися кроки на широких сходах позаду, і потім…


    — Місіс Лорен, приготуйте чаю й подайте його у вітальні.


    Економка подивилася в бік сходів, потім на Елейн, а тоді — на мене.


    На примару серед снігу.


    Подарувавши мені погляд, який віщував смерть, якщо я лише спробую завдати шкоди моїм сестрам, жінка попрямувала в будинок, залишивши мене й Елейн, яка тихо плакала.


    Але я переступила поріг і подивилася на сходи.


    Туди, де стояла Неста, поклавши руку на поруччя, і дивилася на мене так, ніби я була примарою.


    


    ***


    


    Домівка була прекрасна, проте щось було незаймане в ній. Щось нове, порівняно з віком і приємною зношеністю та затишком будинку Різа у Веларісі.


    І, сидячи перед різьбленим мармуровим каміном у вітальні, досі в каптурі, простягнувши руки до палахкотливого вогню, я відчувала… ніби вони впустили в будинок вовка.


    Примару.


    Я стала завеликою для цих кімнат, для цього тендітного смертного життя, стала занадто помітною, неприборканою і… могутньою.


    І я збиралася надовго зробити і їхнє життя таким самим. Я не знала, де були Різ, Кассіан і Азріель. Певне, мов привиди, стояли в кутку, спостерігали.


    Або залишилися зовні й стояли на снігу. Утім, я не здивувалася б, якби Кассіан і Азріель зараз облітали навколишні землі, досліджуючи околиці широкими колами, поки не долетіли б до села, моєї похилої старої хатини або навіть самої межі лісу.


    Неста була така сама, якою я її пам’ятала, але подорослішала. І річ не в її обличчі, як і раніше, гордовитому і прекрасному, а в її очах і в тому, як вона трималася.


    Сидячи навпроти мене на невеликому дивані, мої сестри дивилися на мене й чекали.


    — Де батько? — спитала я. Схоже, то було найбезпечніше, що я могла запитати.


    — У Неві, — відповіла Неста, назвавши одне з найбільших міст на континенті. — Торгує з якимись купцями з іншої частини світу. І присутній на зборах, скликаних через загрозу за Стіною. Ту загрозу, про яку, як я припускаю, ти повернулася нас попередити.


    Ані слів полегшення або любові — я ніколи від неї їх не чула.


    Елейн взялася за чашку з чаєм.


    — Фейро, хай би яка була причина твого візиту, ми раді тебе бачити. Живою. Ми думали, ти…


    Я відкинула каптур, перш ніж вона продовжила.


    Чашка Елейн задеренчала на блюдці, коли вона помітила мої вуха. Мої видовжені витончені руки… і обличчя — безсумнівно, фейське обличчя.


    — Я померла, — різко сказала я. — Я померла, але потім переродилася — мене створили.


    Елейн тремтливою рукою поставила чашку на низький столик між нами. Янтарна рідина розплескалася по блюдцю.


    І коли вона посунулася, Неста розвернулася так, щоб бути між мною й Елейн.


    Я сказала, дивлячись на Несту:


    — Мені потрібно, щоб ви мене вислухали.


    Вони обидві широко розплющили очі. Проте вислухали мене.


    Я розповіла їм свою історію.


    З такою кількістю деталей, яку могла витримати, я розповіла їм про те, що трапилося в Підгір’ї. Про мої випробування. Про Амаранту. Розповіла про мою смерть. І про моє переродження.


    Щоправда, розповідати про останні минулі місяці було важче. Тому я повідала про них коротко, але пояснила, що мало тут відбутися, і розповіла про загрозу з боку Гайберну. Я пояснила, чим цей будинок мав стати, ким ми повинні були стати і що мені було потрібно від них.


    І коли я закінчила, вони ще сиділи, широко розплющивши очі. Запало мовчання.


    Нарешті Елейн сказала:


    — Ти… хочеш, щоб інші Вищі Фе прийшли… сюди. І… і королеви Імперії — також?


    Я повільно кивнула.


    — Знайди собі інше місце, — сказала Неста.


    Я повернулася до неї, вже благаючи й готуючись до сварки.


    — Знайди собі інше місце, — знову повторила Неста, випростовуючись. — Я не хочу їх бачити у своєму будинку. Або поруч із Елейн.


    — Несто, будь ласка, благаю, — видихнула я. — Більше немає місця. Мені більше нікуди піти, немає місця, де на мене не оголосили б полювання або не розіп’яли…


    — А як же ми? Що буде, коли люди дізнаються, що ми допомагаємо Фе? Чим же ми тоді будемо кращими за «Дітей Благословенних»? Наше становище в суспільстві, наш вплив — усьому настане край. І весілля Елейн…


    — Весілля? — одним духом випалила я.


    Я не відразу помітила каблучку з перлами й діамантами на її пальці: темний металевий ободок поблискував у світлі вогню.


    Однак Елейн зблідла, подивившись на нього.


    — Через п’ять місяців, — сказала Неста, — вона вийде заміж за сина лорда. І його батько присвятив усе своє життя полюванню на таких, як ти, якщо вони перетинають Стіну.


    Таких, як ти.


    — Тому жодних зібрань тут, — відказала Неста, напружившись. — У цьому будинку не з’явиться жоден Фе.


    — Мене це також стосується? — тихо спитала я.


    Мовчання Нести було красномовною відповіддю.


    Але Елейн заперечила:


    — Несто…


    Моя старша сестра подивилася на неї.


    — Несто… — знову сказала Елейн, заламуючи руки.


    — Якщо… ми не допоможемо Фейрі, то не буде й весілля. Навіть Стіна і всі люди лорда Нолана будуть не в змозі врятувати мене від тих… від них.


    Неста навіть не поворухнулася. Але Елейн натиснула:


    — Ми триматимемо все в секреті — відішлемо слуг. Вони будуть раді поїхати додому, коли настане весна. І якщо Фейрі потрібно буде прийти або піти для зустрічей, вона нас заздалегідь попередить, і ми випроваджуватимемо їх з маєтку. Придумаємо причини, щоб відправити слуг додому на вихідні. І потім, батько все одно не повернеться до літа. Ніхто нічого не дізнається. — Вона поклала долоню на коліно Нести, фіолетова тканина сестриної сукні майже поглинула її бліду руку. — Фейра віддавала й віддавала нам усе, що мала… роками. Дозволь тепер нам допомогти їй. Допомогти… іншим.


    Мені перехопило дух, на очах забриніли сльози.


    Неста вивчала темну каблучку на пальці Елейн. Леді — ось ким мала стати Елейн. І вона тепер ризикувала.


    Я зустріла погляд Нести.


    — Іншого шляху немає.


    Вона скинула голову.


    — Ми завтра спровадимо всіх слуг додому.


    — Сьогодні, — наполягала я. — Ми більше не можемо гаяти час. Накажи їм покинути маєток просто зараз.


    — Я зроблю це, — сказала Елейн, глибоко вдихаючи й випростовуючи плечі.


    Вона не стала чекати нас і вийшла, витончена, немов лань.


    Залишившись наодинці з Нестою, я запитала:


    — Він хороший — син лорда, за якого Елейн зібралася заміж?


    — Вона думає, що так. Вона його любить, ніби він і справді хороший.


    — А що думаєш ти?


    Очі Нести — мої очі, очі нашої матері — зустрілися з моїми.


    — Його батько збудував кам’яну стіну навколо їхнього маєтку, таку високу, що навіть дерева не дотягуються до неї. Гадаю, цей маєток більше схожий на в’язницю.


    — Ти з нею про це говорила?


    — Ні. Син, його звуть Грейсен, доволі добрий. І він також зачарований Елейн, як і вона ним. Але його батько — саме він мені не подобається. У ній він бачить гроші, які вона принесе в їхній маєток для його війни з Фе. Але він старий. І скоро повинен померти.


    — Сподіваюся.


    Неста знизала плечима, а тоді спитала:


    — Твій Вищий Лорд… Ти пройшла через усе це. — Вона махнула рукою в мій бік, вказуючи на мої вуха, тіло. — І все одно в підсумку все це не закінчилося добре?


    Мені знову стало тяжко на душі.


    — Цей лорд побудував Стіну, щоб народ Фе залишався зовні. Мій Вищий Лорд хотів тримати мене в клітці.


    — Чому? Він же дозволив тобі повернутися кілька місяців тому?


    — Щоб убезпечити й захистити мене. І, гадаю… те, що сталося з ним, з нами в Підгір’ї, зламало його. — Можливо, навіть більше, ніж мене. — Жага захистити за будь-яку ціну, навіть якщо це зашкодить мені… Гадаю, він хотів придушити це в собі, але не зміг. Він не зміг перебороти це. Я зрозуміла це… І було ще багато речей, які я повинна була зробити. Щоб розібратися в усьому. В собі.


    — І тепер ти в новому Дворі.


    Не зовсім запитання. Проте я відказала:


    — Ти хотіла б з ними познайомитися?
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    Елейн знадобилося кілька годин і всіх її чар, щоб змусити слуг мерщій зібрати свої речі й виїхати, а також мішечок з грошима для кожного, щоб прискорити цей процес. Попри те що місіс Лорен йшла останньою, вона пообіцяла зберегти побачене в таємниці.


    Я не знала, де чекали Різ, Кассіан та Азріель, але, щойно місіс Лорен з іншими слугами сіла в переповнену карету, що прямувала до села, щоб потім сісти на транспорт, який доправить їх додому, — у двері постукали.


    Денне світло вже згасало, і все довкола наповнилося синіми, білими й сірими тінями з проблисками золота, коли я відчинила вхідні двері й побачила їх на порозі.


    Неста і Елейн були у великій обідній залі — найпросторішій кімнаті в будинку.


    Поглянувши на Різа, Кассіана й Азріеля, я зрозуміла, що зробила правильний вибір, обравши саме цей зал місцем для зустрічі.


    Вони були велетні — неприборкані, грубі, древні.


    Брови Різа зметнулися догори:


    — Вигляд такий, ніби їм сказали, що на будинок напала пошесть.


    Я відчинила двері досить широко, щоб вони зайшли всередину, і хутко зачинила знову, щоб не впустити холод. Моя сестра Елейн кількома усмішками могла переконати кого завгодно зробити що завгодно.


    Зайшовши всередину, Кассіан присвиснув, вивчаючи парадний хол, витончені меблі, вишукані картини. За все це заплатив Темлін — від самого початку. Він узяв на себе турботу про мою сім’ю, але його власна сім’я… Я не хотіла думати про його сім’ю, вбиту суперниками із сусіднього Двору з незрозумілих, ніким не пояснених мені причин.


    Не тоді, коли я серед них жила…


    Темлін міг бути добрим — доброта в ньому була.


    Так. Він дав мені все, щоб я стала собою, щоб почувалася в безпеці. І коли отримав те, що хотів… він став іншим. Спробував змінитися, але навряд чи по-справжньому прагнув цього. Він дозволив собі залишитися глухим і сліпим до того, що мені було потрібно, після всього того, чого я натерпілася від Амаранти.


    — Певне, твій батько — добрий торговець, — сказав Кассіан. — Я бачив замки з набагато меншими багатствами.


    Я помітила, що Різ уважно дивиться на мене, на його обличчі застигло німе запитання. Я відповіла:


    — Мій батько у від’їзді у справах і бере участь у зборах в Неві з приводу загрози від Прифії.


    — Від Прифії? — перепитав Кассіан, розвертаючись у наш бік. — А не від Гайберну?


    — Можливо, мої сестри помилилися — ваші землі чужі для них. Вони просто сказали «за Стіною». — Я припустила, що вони мали на увазі Прифію.


    Азріель підійшов тихо, як кіт.


    — Якщо люди знають про загрозу й об’єднуються проти неї, це може дати нам перевагу під час звернення до королеви.


    Різ досі вивчав мене, ніби бачив невидимий тягар, який придавив мене з тієї миті, як я тут з’явилася. Востаннє, коли була в цьому будинку, я була закохана — так шалено, відчайдушно, що та любов повернула мене в Прифію, привела до Підгір’я — мене, просту людину. Таку само тендітну, якими мені зараз здаються мої сестри.


    — Ходімо, — сказав Різ, перш ніж ми рушили, кивнувши мені легко й так, ніби він розумів. — Ну ж бо, знайом зі своїми сестрами.


    


    ***


    


    Мої сестри стояли біля вікна, їхнє волосся мінилося золотом у світі люстр у залі. Такі гарні, молоді, живі. Але це зміниться, їхня шкіра стане зморшкуватою й тонкою, немов папір, спини зігнуться під тягарем років, а їхні білі руки вкриються плямами веснянок від віку. Як тоді я почуватимуся, залишаючись такою, як зараз, завжди?


    Я тільки почну своє безсмертне життя, коли їхнє життя згасне, як свічка на холодному вітрі. А поки що я можу подарувати їм кілька прекрасних років — безпечних років.


    Я перетнула кімнату, троє чоловіків йшли за мною на крок позаду, відполірована до блиску дерев’яна підлога блищала під нами, мов люстро. Тепер, коли слуги пішли, я нарешті зняла плащ, і саме на мене, а не на іллірійців мої сестри подивилися в першу чергу. На мій фейський одяг, корону, коштовності.


    Чужа — тепер ця частина мене була для них чужою.


    Потім вони поглянули на крилатих чоловіків — двох із них. Крила Різа зникли, його шкіряний обладунок змінився, натомість з’явилася його звичайна вишукана туніка й штани.


    Обидві мої сестри застигли, споглядаючи Кассіана та Азріеля, їхні величезні крила, щільно притиснуті до потужних тіл. Їхня зброя засліплювала, всі троє чоловіків були прекрасні нищівною красою.


    Елейн, треба віддати їй належне, не зомліла.


    Неста, честь честю, не засичала на них, і це вже було добре. Вона лише зробила впевнений крок, затуливши собою Елейн, і сховала стиснуту в кулак руку в складках своєї простої, але елегантної аметистової сукні.


    Цей рух не міг лишитися непоміченим моїми супутниками.


    Я зупинилася на певній відстані від сестер, надаючи їм вільний простір у кімнаті, з якої немов нараз викачали повітря.


    — Мої сестри, Неста й Елейн Арчерон, — представила я їх чоловікам.


    Протягом довгих років я не згадувала й не користувалася своїм фамільним ім’ям.


    Я не хотіла брати прізвище батька. Він сидів перед каміном і примушував нас голодувати, поки я жертвувала собою й полювала, щоб годувати їх. Він дозволяв мені ходити в ліс самій. Я не стала використовувати своє прізвище того дня, коли вбила свого першого кролика й відчула його кров на своїх руках. Через роки так само я вбила фейрі, і його кров залишиться на моїх руках, мов невидиме татуювання.


    Мої сестри не схилилися в реверансі. Їхні серця шалено билися, навіть серце Нести, і запах їхнього страху грузнув у мене на зубах.


    — Кассіан, — нахиляючи голову ліворуч, вимовила я.


    Потім повернулася праворуч, подумки дякуючи, що його тіней не було видно:


    — Азріель.


    Ще трохи повернувшись:


    — Різенд, Вищий Лорд Двору Ночі.


    Я зрозуміла, що Різ сховав і свій морок, і хвилі потойбічної грації, і пульсацію могутності. Але все одно, дивлячись у його фіалкові з мерехтливим сяйвом, як у зірок, очі, хто завгодно зрозумів би його незвичайність.


    Він уклонився моїм сестрам.


    — Дякую за вашу гостинність… І великодушність, — сказав він з теплою усмішкою.


    Але в ньому залишалася якась напруженість.


    Елейн спробувала відповісти усмішкою, але не змогла. Неста подивилася на них трьох, потім на мене й сказала:


    — Кухар залишив вечерю на столі. Треба повечеряти, поки їжа не охолола.


    Вона не стала чекати мого схвалення й відразу рушила на чільне місце за відполірованим столом з вишневого дерева.


    — Приємно познайомитись, — уривчасто мовила Елейн і заквапилася слідом за Нестою.


    Шовкові спідниці її синяво-зеленої сукні зашелестіли по паркетній підлозі.


    Кассіан робив гримаси, доки ми йшли, Різ скидав бровами, а в Азріеля був такий вигляд, ніби йому хотілося розчинитися в найближчій тіні, аби уникнути розмови.


    Неста чекала на чолі столу — королева, готова до прийому при дворі. Елейн тремтіла, сидячи на оббитому м’якою тканиною різьбленому стільці ліворуч від неї.


    Я зробила їм усім ласку, сівши на стілець праворуч від Нести. Кассіан сів поруч з Елейн, яка так сильно стискала в руці виделку, ніби збиралася на нього напасти.


    Різ сковзнув на стілець поруч зі мною, Азріель опустився — з іншого боку від Різа. Легка усмішка розквітла на губах Азріеля, коли він помітив, що кісточки пальців Елейн побіліли від того, що вона так сильно стискала свою виделку, але він промовчав. Натомість дивився, як Кассіан намагається поволі примостити свої крила навколо людського стільця. Котел мене забирай! Я повинна була згадати про це. Проте сумніваюся, що він буде вдячний, якщо я просто зараз принесу ще два стільці.


    Зітхнувши, я зняла кришки з різних страв. Лосось із кропом і тепличним лимоном, приготований на слабкому вогні, картопляне пюре, смажене курча з буряком і тогорічною ріпою, горщики з яйцями, дичиною й цибулею-пореєм. Загалом, сезонна їжа — те, що в них залишилося наприкінці зими.


    Я поклала їжу на тарілку, мої сестри й супутники зробили те саме — почувся брязкіт тарілок, що наповнив тиху кімнату. Я відкусила шматочок і ледве втрималася, щоб не скривитися з відразою.


    Колись я з насолодою їла цю їжу.


    Тепер вона була, наче попіл в роті.


    Різ уплітав своє курча. Кассіан і Азріель їли так, ніби місяць голодували.


    Можливо, вони, позаяк були воїнами, дивилися на їжу як на джерело сили й не звертали уваги на її смак.


    Я помітила, що Неста спостерігає за мною.


    — Щось не так з нашою їжею? — спитала вона прямо.


    Я змусила себе скуштувати ще. Жувала цю їжу, докладаючи великих зусиль.


    — Ні, все гаразд. — Я проковтнула те, що було в роті, й запила цілющою водою.


    — Отже, бачу, ти не можеш більше їсти звичайну їжу… Чи вона стала занадто поганою для тебе? — спитала Неста з викликом.


    Виделка Різа брязнула по тарілці. Елейн коротко і збентежено зітхнула.


    І, пори те що Неста дозволила мені скористатися цим будинком, спробувала перетнути Стіну заради мене й ми уклали тимчасове перемир’я, у її голосі відчувалися відраза, осуд.


    Поклавши руку на стіл, я сказала:


    — Я так само можу їсти, пити, битися і трахатися, як і раніше. Навіть краще.


    Кассіан поперхнувся водою. Азріель посунувся на стільці, ладен втрутитися й розборонити нас за потреби.


    Неста тихо розсміялася. Але я відчула вогонь у роті, в тілі.


    Невидимий ривок через лінію нашого зв’язку, і — прохолодна темрява огорнула мене, мій гнів, мої почуття, заспокоюючи цей вогонь.


    Я кинулася зводити ментальні стіни. Але вони були цілі й неушкоджені.


    Навіть не змигнувши оком, Різ спокійно й рівно пояснив Несті:


    — Якщо ти колись приїдеш у Прифію, то зрозумієш, чому ваша їжа смакує нам по-іншому.


    Неста зверхньо подивилася на нього:


    — Я не збираюся ступати на вашу землю, тож мені доведеться повірити тобі на слово.


    — Несто, будь ласка, прошу тебе… — пробурмотіла Елейн.


    Кассіан оцінював Несту, і за блиском у його очах я припускала, що воїн зіткнувся з новим, цікавим супротивником.


    Потім, дяка Матері Божій, Неста перемкнула увагу на Кассіана, помітивши цей блиск і те, що він означав. Вона огризнулася:


    — Чого вирячився?


    Брови Кассіана сіпнулися вгору — зараз почнеться маленька вистава.


    — Дивлюся на ту, яка дозволила вашій сестрі щодня ризикувати життям у лісі, проте сама не робила геть нічого. На ту, яка дозволила своїй чотирнадцятирічній сестрі піти в ліс, що так близько до Стіни.


    Я почервоніла і розтулила рота, щоб заперечити. Що скажу, я не знала.


    — Твоя сестра померла — померла, рятуючи мій народ. І вона готова зробити це знову, щоб захистити вас від війни. Тож не сподівайся, що я сидітиму й мовчати, поки ти глузуватимеш з неї, її вибору, якого в неї не було, не сподівайся, що я сидітиму й мовчатиму, поки ти ображатимеш мій народ.


    Неста ніяк не зреагувала на його слова й вивчала риси його гарного обличчя, його м’язисте тіло. Потім повернулася до мене, показуючи, що зневажає його.


    Вираз обличчя Кассіана став майже диким. Вовк, що кружляв довкола лані, яка, раптом скинувши маску, виявилася гірською кішкою.


    Голос Елейн затремтів. Вона усвідомила це і швидко сказала:


    — Це… розумієш, дуже важко… це прийняти…


    Я усвідомила, що темний метал її каблучки — це залізо. Навіть попри те, що я розповіла їм про його марність. Подарунок від її нареченого, родина якого ненавиділа фейрі. Елейн кинула благальний погляд на Різа, потім на Азріеля. Смертельний страх відбивався на її обличчі, і від неї віяло цим страхом.


    — Нас так виховали. Нам розповідали історії про ваше плем’я, яке пробирається через Стіну, щоб скривдити нас. Наша сусідка, Клер Беддор, — її забрали, а сім’ю вбили.


    Голе тіло, прибите до Стіни. Зламане. Мертве. Воно висіло там кілька місяців.


    Різ втупився у свою тарілку. Не рухаючись. Не моргаючи.


    Це він сказав Амаранті ім’я Клер — віддав його, хоч і знав, що я йому збрехала.


    — Усе це страшенно бентежить, — завважила Елейн.


    — Уявляю, — сказав Азріель.


    Кассіан зблиснув на нього очима. Але увага Азріеля була прикута до моєї сестри. Його обличчя осяяла ввічлива, ласкава усмішка. Плечі Елейн злегка розслабилися. Я замислилася, чи часто головний шпигун Різа добував необхідну інформацію за допомогою своїх бездоганних манер, не кажучи про його вміння користуватися тінями й залишатися непоміченим.


    Елейн сіла трохи вище й сказала Кассіану:


    — Стосовно полювання Фейри протягом усіх цих років хочу сказати, що винна не тільки Неста з її зневагою. Ми були налякані, нас ніхто не готував до такого, у нас забрали все, і ми зрадили її. Ми обидві.


    Неста нічого не сказала, її плечі були напружені, вона виструнчилася.


    Різ послав мені застережливий погляд. Я стиснула руку Нести, привертаючи її увагу до себе.


    — Чи можемо ми просто почати з початку?


    Я майже відчувала гордість, що тече в її венах, вона кричала їй не відступати.


    Кассіан, дідько б його забрав, подивився на неї з колючою посмішкою.


    Але Неста ледь чутно прошипіла:


    — Добре. — І знову взялася до їжі.


    Кассіан спостерігав за кожним шматочком, що його вона брала з тарілки, за кожним рухом її гортані, коли вона ковтала.


    Я змусила себе з’їсти все, що було в мене на тарілці, усвідомлюючи, що увага Нести прикута до мене, поки я їм.


    Елейн запитала Азріеля — можливо, вони були єдиними цивілізованими людьми з нас:


    — Ви можете літати?


    Він кліпнув очима й поклав виделку. Мені здалося, що йому стало ніяково.


    — Так. Кассіан і я походимо від раси фейрі, яких іще називають іллірійцями. Ми народжуємося з піснею вітру.


    — Як красиво! — із захопленням мовила Елейн. — А це не страшно? Літати так високо?


    — Іноді страшно, — відповів Азріель.


    Кассіан поступився своєю неослабною увагою до Нести тільки заради того, щоб кивнути на підтвердження.


    — Якщо ти потрапив у шторм або якщо повітряний потік пропав. Але нас так серйозно тренують, що страх зникає мало не до того, як починаємо ходити.


    Однак сам Азріель тривалий час не навчався.


    — Ти звикнеш до формулювань, — попереджав він мене трохи раніше.


    Як часто він нагадує собі про використання цих слів? Слова «ми», «наше» і «нас» здаються такими само чужими його мовою, як і моєю?


    — У тебе такий вигляд, як у Вищого Фе, — втрутилася Неста, і її голос різав, як лезо ножа. — Але ти ним не є насправді?


    — Вищі Фе — лише ті, хто має такий вигляд, як вони, — протяжно вимовив Кассіан, махнувши рукою в бік мене й Різа. — Відмінності перетворюють їх на, як люблять казати, нижчих фейрі.


    Різенд нарешті сказав:


    — Цей термін стали використовувати для простоти, але під його маскою прихована тривала і кривава історія несправедливостей. Багато хто з нижчих фейрі обурені цією назвою й хочуть, щоб усіх називали однаково.


    — Саме так, — сказав Кассіан, випивши воду зі своєї склянки.


    Неста вивчала мене.


    — Але ти не була Вищою Фе — не від свого народження. То як же вони називають тебе?


    Я не могла розібрати, чи це не їдкий укол.


    Різенд відповів за мене:


    — Фейра буде тією, ким вона схоче бути.


    Неста тепер вивчала всіх нас, раз у раз зводячи очі на мою корону. Тоді сказала:


    — Складіть своє послання королевам сьогодні ввечері. Завтра ми з Елейн підемо в село, щоб надіслати його. І якщо королеви приїдуть сюди, — додала вона, кидаючи крижаний погляд на Кассіана, — раджу вам готуватися до набагато більших забобонів, ніж наші. І міркувати над тим, як ви плануєте витягнути звідси нас усіх, якщо все зазнає поразки.


    — Ми подумаємо над цим, — чемно відповів Різ.


    Неста, яку не вразив жоден із нас, повела далі:


    — Гадаю, вам схочеться залишитися на ніч.


    Різ подивився на мене, на його обличчі проступило німе запитання. Ми легко могли піти, чоловіки знайшли б дорогу додому в темряві, але… Занадто скоро, можливо, світ загине.


    Я сказала:


    — Якщо це не завдасть тобі клопоту, так. Ми підемо завтра вранці після сніданку.


    Неста не усміхнулася, але Елейн засяяла.


    — Чудово. Гадаю, у нас є кілька готових спалень.


    — Нам потрібно дві, — урвав її Різ спокійно. — Дві кімнати поряд, з двома ліжками в кожній.


    Я насупилася, подивившись на нього.


    Різ пояснив мені:


    — Магія по той бік Стіни діє інакше. І наші щити, наші сили можуть працювати неправильно. Я не стану ризикувати. Особливо перебуваючи в одному будинку з жінкою, що заручена з чоловіком, який подарував їй залізну каблучку.


    Елейн почервоніла.


    — Усі спальні, у яких є два ліжка, розташовані не поряд, — пробурмотіла вона.


    Я зітхнула.


    — Ми перенесемо речі. Все нормально. Ось цей, — додала я, стрільнувши очима в Різа, — такий незадоволений і дратівливий тільки тому, що він старий і йому вже давно час спати.


    Різ пирснув зо сміху, гнів Кассіана ослаб настільки, що він усміхнувся, а Елейн, помітивши невимушеність Азріеля на доказ того, що все справді не так погано, теж усміхнулася.


    Неста звелася на ноги, немов тонкий стрижень зі сталі, і сказала, не звертаючись ні до кого конкретно:


    — Якщо все закінчили, то й вечерю закінчено.


    І на цьому порозумілися.


    


    ***


    


    Різ накидав лист за мене, Кассіан та Азріель внесли свої поправки, і ближче до півночі у нас була чернетка, що, як нам усім здалося, звучала вражаюче, доброзичливо і в міру загрозливо.


    Сестри вимили посуд, поки ми працювали, і пішли спати кілька годин тому, перед цим показавши, де розташовані наші кімнати.


    Кассіан і Азріель спатимуть в одній з них, Різ і я — в другій.


    Я насупилася, побачивши велику гостьову спальню, коли Різ зачинив за нами двері. Ліжко було досить велике для двох, але я не хотіла ділити його з ним. Я розвернулася до нього:


    — Я не…


    Дерево глухо вдарило об килим, і біля дверей з’явилося ще одне невелике ліжко. Різ плюхнувся на нього, стягуючи чоботи.


    — Неста просто диво, до речі.


    — Вона хитра пташка, — сказала я.


    Це було, мабуть, найкраще, що я могла про неї сказати.


    — Уперше за багато століть хтось зміг так легко довести Кассіана до сказу. Шкода, що вони збираються прикінчити одне одного.


    Я здригнулася, подумавши про те, що станеться, якщо вони перестануть боротися.


    — І Елейн, — сказав Різ, знявши другий черевик і зітхнувши, — не слід виходити заміж за сина лорда з багатьох причин. Не остання з них — те, що тебе не запросять на весілля. Хоча, можливо, це й на краще.


    Я прошипіла:


    — Не смішно.


    — Принаймні тобі не доведеться посилати подарунок. Сумніваюся, що її свекор погодиться його прийняти.


    — І ти аж так знахабнів, щоб знущатися й глузувати з моїх сестер, коли твої власні друзі просто жалюгідні?


    Він здивувався, і в його погляді читалося німе запитання. Я пирснула:


    — Ох, і як це ти ще не помітив, як Азріель дивиться на Мор? Або як вона сама іноді дивиться на нього, як захищає його? І як у них обох так добре виходить робити з Кассіана перешкоду між ними майже весь час?


    Різ глянув на мене:


    — Краще тримай при собі ці спостереження.


    — Вважаєш мене пліткаркою? Моє життя й так нікчемне — навіщо ж поширювати страждання навколо себе?


    — Воно нікчемне? Твоє життя, я маю на увазі. — Обережне запитання.


    — Не знаю. Все відбувається так стрімко, що я не встигаю стежити за тим, що відчуваю. — Моя найбільш чесна відповідь останнім часом.


    — Хм-м-м. Мабуть, коли ми повернемося додому, я дам тобі вихідний.


    — Який ти турботливий, мій Лорде.


    Він пирснув, знімаючи туніку. Я раптом усвідомила, що стою в ошатній сукні й коштовностях і мені зовсім ні в чому лягти спати.


    Різ клацнув пальцями, і моя піжама, а ще напівпрозора нижня білизна з’явилися на ліжку.


    — Я не міг вирішити, яке мереживо тобі найбільше до вподоби, тому дав вибір.


    — Ти свиня, — грубо відповіла я, схопивши одяг і попрямувавши до ванної кімнати.


    У кімнаті було тепло й затишно, коли я вийшла звідти. Різ лежав у ліжку, яке з’явилося нізвідки, світло було вимкнене, потріскувало лише вогнище. Навіть простирадла були теплі, коли я ковзнула під ковдру.


    — Дякую, що зігрів ліжко, — сказала я темряві.


    Він лежав до мене спиною, але я добре почула мовлені ним слова:


    — Амаранта жодного разу не подякувала мені за це.


    Усе тепло випарувалося.


    — Вона занадто мало страждала.


    Надто мало — за все скоєне нею. За все, що вчинила зі мною, з ним, із Клер.


    Різ не відповів. Натомість зізнався:


    — Я не був упевнений, що зможу витримати цю вечерю.


    — Що ти маєш на увазі?


    Він тримався досить… спокійно.


    — Твої сестри мають добрі наміри — ну, або одна з них. Але, дивлячись на них, сидячи за столом… Я не очікував, що це так сильно мене вдарить. Яка юна ти була. І те, що вони не захистили тебе.


    — Я з усім могла впоратися.


    — Ми повинні бути вдячні їм за те, що дозволили нам скористатися цим будинком, — сказав він тихо, — але мине багато часу, перш ніж я зможу дивитися на твоїх сестер і не загарчати на них.


    — Якоюсь мірою я почуваюся так само, — мовила я, вмощуючись зручніше під ковдрою. — Але якби я не пі-шла в той ліс, якби вони не відпустили мене саму… Ви досі були б у рабстві. І, можливо, саме зараз Амаранта готувалася б знищити ці землі.


    Запала тиша. Потім Різ сказав:


    — Я плачу тобі, ти знаєш? За все це.


    — Не треба. — Навіть якщо… навіть якщо в мене немає своїх грошей.


    — Кожен член мого внутрішнього кола отримує їх. У тебе вже є рахунок у банку Веларіса, де зберігатиметься твоя платня, а також кредитки для крамниць. Тож якщо раптом у тебе не буде при собі достатньо грошей для купівлі того чи того, ти зможеш надіслати рахунок у Дім.


    — Я… Ти не повинен цього робити. — Я зупинилася. — І скільки приблизно я отримую на місяць?


    — Стільки ж, скільки й інші.


    Безсумнівно, щедра, може, навіть надто щедра винагорода.


    І раптом він запитав:


    — Коли в тебе день народження?


    — Невже мені досі доведеться рахувати?


    Він чекав. Я зітхнула:


    — Я народилася в день Зимового Сонцестояння.


    Різ промовчав.


    — Це було кілька місяців тому.


    — М-м-м-м-м.


    — Ти не… щось я не пам’ятаю, щоб ти святкувала.


    Попри зв’язок, попри мій незахищений безладний розум.


    — Я нікому не казала. Не хотіла ще однієї вечірки, ще одного пишного святкування, які там весь час відбувалися. І взагалі, тепер дні народження здаються мені чимось безглуздим.


    Він мовчав. Хвилина тривала довго.


    — Ти народилася в день Сонцестояння?


    — У це так важко повірити? Моя мама казала, що я така замкнута й дивна, тому що народилася в найдовшу ніч у році. Вона навіть спробувала в якийсь мій день народження перенести його на інший день, але наступного року забула це зробити — напевно, у неї в голові було щось інше.


    — Тепер я знаю, в кого вдалася Неста. Чесно кажучи, прикро, що ми не можемо залишитися тут на триваліший час — тільки заради того, щоб побачити, чий буде верх, хто переможе: вона чи Кассіан.


    — Ставлю на Несту.


    Смішок, який озвався лоскотом у мене в кістках — нагадування про те, як одного разу він поставив на мене. Єдиний у Підгір’ї, хто поставив на те, що я переможу Міденгардського хробака.


    Він відповів:


    — Я теж ставлю на неї.

  


  
    


    Розділ 25


    


    Стоячи в тіні вкритих снігом дерев, я увійшла в дрімотливий ліс і здивувалася, що птахи перестали співати. Чи не через мене це сталося? Можливо, через те, що поруч зі мною був Вищий Лорд?


    — Я не так планував провести вихідний, принаймні не морозити дупу від самого ранку, — пробурчав Різ, коли ми увійшли в хащу. — От візьму тебе до іллірійського лісу. Коли повернемося. Там цікавіше. Окрім того, і тепліше.


    — І гадки не маю, де вони.


    Під ногами скрипів сніг, на мені були черевики, що їх Різ матеріалізував, коли я виявила бажання з ним тренуватися.


    Не фізично, а потренувати свої здібності, хай би які вони були.


    — Ти якось показав мені порожню мапу, пам’ятаєш?


    — Це з обережності.


    — Я побачу колись її повну версію чи ти ніколи мені її не покажеш?


    — А ти сьогодні в доброму гуморі, — мовив Різ і здійняв у повітря руку.


    У ній з’явилася складена мапа, і він неквапливо її розправив.


    — Не думай, що я не довіряю тобі, Фейро, люба.


    Він вказав прямо на південь північних островів.


    — Це степи. Чотири дні пішки цим шляхом, — він провів пальцем по горах уздовж островів, — і ти потрапиш на іллірійську територію.


    Я взяла мапу й помітила на ній півострів, який виступав приблизно посередині західного узбережжя Двору Ночі. Назва була написана там само. Веларіс. Одного разу він уже показував мені мапу, але на ній не було жодних позначок. Тоді ж я була всього-на-всього шпіонкою й полонянкою, бо належала Темліну.


    Він знав, що я розповім Темліну про міста, про їх місцезнаходження.


    І тоді Аянта теж дізнається про це.


    Я поборола відчуття важкості в грудях, у животі.


    — Тут, — сказав Різ, складаючи мапу й засовуючи її в кишеню, і показав на ліс довкола нас. — Ми будемо тренуватися тут. Зараз ми досить далеко.


    Досить далеко від чого? Від будинку, від когось іще, достатньо далеко, щоб уникнути викриття? Чи нещасних випадків?


    Різ простягнув руку, і в ній з’явилася товста коротка свічка. Він поклав її на запорошену снігом землю.


    — Запали її, потуши водою й висуши гніт.


    Я знала, що він має на увазі: зробити це без допомоги рук.


    — Я не можу зробити нічого такого, — сказала я. — Може, спробувати фізичні щити? Я можу зробити бодай це.


    — Іншим разом. Сьогодні я пропоную тобі почати тренувати інші твої здібності. Як щодо зміни форми тіла — перевертництва?


    Я кинула на нього лютий погляд.


    — Отже, вогонь, вода й повітря. Покидьок, який же ти покидьок!


    Добре, що він не став розвивати цю тему. Не став запитувати, чому саме цю здібність — здібність до перевертництва — я ніколи не тренуватиму.


    Напевно, із цієї ж причини я не хотіла питати про один момент із життя Різа, не хотіла знати, чи брали участь Кассіан і Азріель у вбивстві керівної сім’ї Двору Весни.


    Я оглянула Різа з голови до ніг. Іллірійська військова броня, меч за плечем, крила й це відчуття тотальної сили, яке йшло від нього.


    — Напевно, тобі краще піти.


    — Чому? Ти ж так наполягала на тому, щоб саме я потренував тебе.


    — Я не можу зосередитися, коли ти поруч, — зізналася я. — І краще… піди… далеко. Я відчуваю твою присутність навіть із сусідньої кімнати.


    Його губи з підлим натяком скривилися.


    Я закотила очі.


    — Чому б тобі просто не сховатися ненадовго в одному з цих кишенькових вимірювань?


    — Не спрацює. Там немає повітря.


    Я так зиркнула на нього, що в цьому погляді він не міг не прочитати, що вибору в нього не було. Тож він засміявся.


    — Прекрасно. Тренуйся на самоті так, як хочеш. — Він кивнув на моє тату. — Гукнеш через зв’язок, якщо бодай із чимось упораєшся до сніданку.


    Я насупилася, дивлячись на око на своїй долоні.


    — Що, буквально кричати на тату?


    — Ні, ну, якщо хочеш, можеш потерти долонею певні частини тіла, і тоді я з’явлюся швидше.


    Він зник раніше, ніж я змогла кинути в нього свічкою.


    Стоячи сама-самісінька в морозному лісі, я прокрутила у себе в голові слова Різа, і в мене вихопився тихий смішок.


    


    ***


    


    Я подумала: а чи не постріляти мені з лука, який я отримала до того, як попросила Різенда піти? Я ще не випробувала іллірійського лука і стріл — узагалі кілька місяців не стріляла.


    Я подивилася на свічку. Нічого не сталося.


    Минула година.


    Я думала про все, що мене дратувало, від чого нудило; думала про Аянту і про її права та вимоги. Не з’явилося навіть легкої цівки димку.


    Коли очі вже мало не кровоточили, я взяла перерву, щоб попорпатися в сумці, яку принесла з собою. Я знайшла свіжий хліб, магічно зігріту тушковану баранину в жерстяній скриньці й записку від Різа, у якій прочитала: «Нудьгую. Чи немає хоч іскорки?»


    Не дивно, на дні сумки лежала пір’яна ручка.


    Я схопила ручку й надряпала на папірці свою відповідь на скриньці з їжею, і лист зник миттєво, просто з моєї руки. Я написала: «Ні, пройдисвіте. Чи в тебе немає важливіших занять?»


    Записка беззвучно з’явилася секундою пізніше з текстом: «Я спостерігаю за Кассіаном і Нестою, які з’ясовують стосунки за чаєм. Ось на що ти прирекла мене, вигнавши з тренування. Я думав, що це наш вихідний».


    Я пирхнула й написала у відповідь: «Бідний маленький Вищий Лорд! Ніхто тебе не жаліє, а життя така важка штука».


    Записка зникла й відразу ж повернулася. Його відповідь була нагорі папірця, де залишилося останнє вільне місце. Там було написано: «Життя краще, коли ти поруч. І подивися, який у тебе чарівний почерк».


    Я майже могла відчути його, як він чекає в залитій сонцем кімнаті за сніданком, неуважний до суперечок між моєю старшою сестрою та іллірійським воїном. Слабка усмішка з’явилася в мене на губах. «Ти безсоромний любитель пофліртувати», — написала я.


    Листівка випарувалася, і я дивилася на свою розкриту долоню, чекаючи відповіді.


    Я була так зосереджена на цьому, що не помітила, як хтось з’явився в мене за спиною, а потім раптово чиясь рука затулила мені рота, і мене збили з ніг.


    Я викручувалася, кусалася, дряпалася й кричала, поки хтось тягнув мене. Намагалася вивільнитися. Сніг здійнявся навколо нас, немов курява на дорозі. Але руки, що тримали мене, були чіпкі, немов залізні палиці.


    — Припини, або я зламаю тобі шию, — сказав чийсь хрипкий голос мені на вухо.


    Я знала цей голос. Чула його у своїх кошмарах.


    Аттор.

  


  
    


    Розділ 26


    


    Аттор зник відразу після смерті Амаранти. Підозрювали, що він перейшов на бік короля Гайберну. І якщо він був тут, у землях смертних…


    Я розслабилася тут, на цих землях, адже могла виграти для себе трохи часу, щоб знайти бодай щось, що можна використовувати проти нього.


    — Добре, — прошипів він мені на вухо. — Тепер скажи мені…


    Ніч вибухнула навколо нас.


    Аттор закричав — він закричав, — коли той морок поглинув нас і хтось вирвав мене з його тонких чіпких рук. Кігті Аттора залишили смуги на моїй шкірі. Я впала обличчям у щільний крижаний сніг і перекотилася, щоб звестися на ноги.


    Світло повернулося, і я підвелася на напівзігнутих ногах, майже припала до землі, тримаючи ніж напоготові.


    І — Різенд прикував Аттора до засніженого дуба двома звивистими смужками ночі. На кшталт тих, що зламали руку Аянті.


    Руки Різенда були в кишенях, а його обличчя — як смерть — холодне й таке прекрасне.


    — Мені вже стало цікаво, куди ж ти зник.


    Аттор сопів і боровся з кайданами.


    Різенд просто послав два списи з мороку, які вп’ялися Аттору в крила. Аттор заверещав, коли ці списи зустрілися з плоттю й занурилися глибоко в кору дерева за нею.


    — Відповіси на мої запитання — і можеш повзти назад до свого господаря, — вимовив Різ таким тоном, ніби питав про погоду.


    — Підстилка. — Аттор сплюнув.


    Срібляста кров сочилася з його крил, із шипінням скрапувала на сніг.


    Різ посміхнувся.


    — Ти забув, напевно, що мені подобаються такі речі. — Він звів палець.


    Аттор закричав:


    — Ні!


    Палець Різа завмер.


    — Мене послали за нею. — Він задихався.


    — Навіщо? — Різ запитав ніби знічев’я, із жахливим спокоєм.


    — Це був наказ. Я не ставлю запитань. Король хоче бачити її.


    Кров моя стала так само холодною, як і ліс довкола.


    — Навіщо? — Різ повторив запитання.


    Аттор закричав — цього разу я не змогла побачити нічого, крім спалаху сили. Я здригнулася.


    «Не знаю, не знаю, не знаю».


    Я вірила йому.


    — Де зараз король?


    — У Гайберні.


    — Армія?


    — Скоро прийде.


    — Велика?


    — Незліченна. У нас є союзники на кожній території, всі чекають наказу.


    Різ нахилив голову, ніби роздумуючи, про що запитати ще. Але випростався, коли Азріель із шумом опустився на сніг, який розлетівся бризками довкруг нього, як вода з калюжі. Він прилетів так тихо, що я не почула шуму крил. Кассіан, мабуть, залишився в будинку захищати моїх сестер.


    Сніг улігся, і на обличчі Азріеля не було ані тіні доброти — воно було застиглою маскою Співця тіней.


    Аттор затремтів, і я майже відчула жалість, коли Азріель підступив до нього. Майже, але не зовсім. Ні, не тоді, коли ці ліси були так близько до замку, до моїх сестер.


    Різ підійшов до мене, Азріель наблизився до Аттора.


    — Наступного разу, коли ви спробуєте забрати її, — сказав Різ Аттору, — я спочатку вб’ю, а потім ставитиму запитання.


    Азріель зловив його погляд. Різ кивнув. Сифони над шрамами на руках Азріеля заблищали, немов синій вогонь, що струменів, коли він потягнувся до Аттора. Аттор не встиг закричати, як головний шпигун зник разом із ним.


    Я не хотіла думати про те, куди вони поділися і що Азріель з ним учинить. Я навіть не знала, що Азріель здатний розсіюватися, не знала, яку силу він скеровує крізь Сифони. Він дозволив Різу розсіяти нас обох день тому — напевно, ця сила була занадто виснажлива, щоб використовувати її часто.


    — Він уб’є його? — Я задихалася.


    — Ні.


    Я затремтіла від грубої сили, яка огортала його напружене тіло.


    — Ми використаємо його, щоб надіслати звістку в Гайберн: якщо вони схочуть влаштувати полювання на членів мого Двору, їм доведеться вигадати щось краще.


    Я здригнулася — від ствердження в його репліці про мене й від його слів.


    — Ти знав… знав, що він полював на мене?


    — Мені було цікаво, хто ж накинеться на тебе, щойно ти залишишся сама.


    Я не знала, з чого почати. Отже, Темлін мав рацію щодо моєї безпеки. Певною мірою. Але це нічого не змінювало.


    — То ти й не планував бути поруч під час моїх тренувань? Ти мене використовував. Як приманку.


    — Так, і зроблю це знову. Ти була в безпеці весь цей час.


    — Ти повинен був попередити!


    — Можливо, наступного разу.


    — Наступного разу не буде!


    Я вдарила його рукою в груди, і він відступив на крок. Я моргнула. Забула, якою силою володію, коли панікую. Так само, як і з Ткалею. Я забула, якою сильною я стала.


    — Так, ти забула, — розсердився Різенд, прочитавши подив на моєму обличчі.


    Його крижаний спокій розбився вщент.


    — Ти забула про цю силу, про те, що можеш спалювати, ставати темрявою й відрощувати пазури. Ти забула. Ти перестала боротися.


    Він не мав на увазі Аттора. Або Ткалю.


    І гнів піднявся в мені такою потужною хвилею, що у мене в голові не залишилося жодної думки, крім люті: на себе, на те, що мене змусили вчинити, що скоїли зі мною, з ним.


    — То й що, коли так!? Що, коли так? — прошипіла я й знову штурхонула його. — Що, коли я перестала боротися?


    Я наблизилася, щоб знову штовхнути його, але Різ розсіявся, опинившись на кілька метрів позаду мене.


    Я мчала просто до нього, сніг хрустів у мене під ногами.


    — Це не так уже й просто.


    Гнів охопив, знищив мене. Я здійняла руки, щоб ударити долонями йому в груди…


    І він знову зник.


    Він з’явився позаду мене, так близько, що його дихання лоскотало мені вухо, коли він сказав:


    — Ти й гадки не маєш, як це непросто.


    Я розвернулася, намагаючись схопити його. Він зник раніше, ніж я встигла вдарити його, сильно вдарити.


    Різ з’явився на іншому кінці галявини, сміючись.


    — Треба постаратися ще.


    Я не могла обернутися на темряву й порожнечу. А якби могла — якби я могла обернутися на дим, на повітря, ніч і зірки, я використовувала б це, щоб з’явитися просто перед його обличчям і стерти з нього цю усмішку.


    Я рушила, хоч це й було марно, коли він розчинився в темряві, і я ненавиділа його за це — за крила і здатність пересуватися, немов туман на вітрі. Він з’явився за крок від мене, і я кинулася до нього, виставивши руки кігтями вперед.


    І врізалася в дерево.


    Він засміявся, коли я оговталася від удару. Я скрипіла зубами, кігті заскреготіли по корі, розсікаючи дерево. Але я вже зробила випад уперед. Коли ж він зник, я кинулася за ним, немов теж могла зникнути у зламах світу, вистежувати його там вічність.


    І я так і зробила.


    Час сповільнився й закрутився. Я бачила, як морок навколо нього став димом і змінив свій напрямок, немов роблячи віраж, щоб переміститися в іншу точку на галявині. Я кинулася до цієї точки, відчувши, як моя власна легкість обертає мене на вітер, тінь і порох, чия свобода виходила з мене, тоді як я сама кинулася туди, куди він прямував.


    Різенд з’явився у вигляді цільної постаті в моєму світі диму й зірок.


    Його очі розширилися, рот відкрився — посмішка підступного захоплення, коли я розсіялася просто перед ним і штовхнула його в сніг.

  


  
    


    Розділ 27


    


    Ми лежали в снігу. Я важко дихала, розтягнувшись на Різі, а він хрипко сміявся.


    — Ніколи, — загарчала я йому в обличчя й стиснула його тверді як скеля плечі, і мої кігті вже проривалися на кінчиках пальців, — не смій використовувати мене знову як приманку!


    Він уже не сміявся.


    Я натиснула сильніше, кігті вп’ялися в його шкіряний обладунок.


    — Ти сказав, що я можу стати зброєю, — то навчи мене. Не роби з мене пішака! І якщо це частина моєї роботи, тоді із цим покінчено. Покінчено.


    Попри сніг його тіло було тепле піді мною, і я не була впевнена, що розуміла, наскільки він більший за мене, поки не опинилася притиснута впритул до нього. Так близько. Зовсім, зовсім близько.


    Різ нахилив голову, струснувши грудку снігу, що прилипла до волосся.


    — Досить справедливо.


    Відштовхнула його, і сніг заскрипів, коли я відсторонилася. Мої кігті зникли.


    Він підвівся на ліктях.


    — Зроби це знову. Покажи мені, як ти це зробила.


    — Ні.


    Свічка, яку він приніс, зараз лежала подрібнена на шматочки, наполовину поховані під снігом.


    — Я хочу повернутися в замок.


    Мені було холодно, і я втомилася, і він…


    Його обличчя стало похмурим.


    — Мені шкода.


    Цікаво, як часто він промовляв ці два слова. Утім, мені це було байдуже.


    Я чекала, поки він зведеться на ноги, струсить із себе сніг, а по тому простягне мені руку.


    Це не було просто запрошенням.


    — Ти, — сказав він, — забула.


    І це була правда.


    — Чому король Гайберну хоче мене здобути? Тому що йому відомо, що я можу знищити силу Котла за допомогою Книги?


    Темрява замерехтіла — єдина ознака того, що Різенд знову стримує гнів.


    — Це те, що я саме збираюся з’ясувати.


    «Ти перестала боротися».


    — Мені шкода, — повторив він, простягаючи мені руку. — Поснідаймо, а потім повернемося додому.


    — Веларіс не мій дім.


    Я могла закластися, що в його очах промайнув біль, перш ніж він переніс нас до будинку моєї сім’ї.

  


  
    


    Розділ 28


    


    Я снідала з Різом і сестрами, Азріель був десь із Аттором. Щойно ми повернулися з лісу, як за ним полетів і Кассіан. Він насмішкувато вклонився Несті, а та, на мій подив, показала йому непристойний жест.


    Кассіан посміхнувся, сковзнувши хижим поглядом по світло-блакитній сукні Нести, і, завваживши, як люто вона засичала, знав, що саме цим змусив її розлютитися. А по тому полетів, піднявши прохолодний вітер змахами своїх величезних крил, скуйовджуючи золотаво-брунатне волосся моєї сестри. Неста так і залишилася стояти на широкому порозі.


    Ми привели моїх сестер у село. Різ зачарував нас, і ми залишилися невидимими для оточення. Тим часом мої сестри зайшли в невелику лавку, щоб надіслати листа поштою.


    Повернувшись додому, ми швидко попрощалися. Я знала, що Різ хотів повернутися до Веларіса, щоб дізнатися, що намислив Аттор.


    Я була небагатослівна з Різом, поки він переносив нас через Стіну, в тепло Прифії, а потім розсіяв нас до Веларіса.


    Ранковий туман огортав місто й гори навколо нього. Було прохолодно, але цей холод жодним чином не можна було порівняти з лютим морозом у світі смертних. Різ залишив мене в передпокої, пославши гаряче повітря на мої захололі долоні. І навіть не попрощався.


    Зголоднівши, я знайшла Нуалу й Керрідвен і накинулася на коржики із сиром та цибулею, розмірковуючи про те, що побачила і зробила.


    Менш ніж за годину Різ зайшов до вітальні, де я сиділа на дивані з розгорнутою книжкою на колінах, підставивши ноги теплу, яке йшло від каміна. Біля мене, на низькому столику, стояло горнятко гарячого трояндового чаю. Я підвелася, коли він увійшов. Вивчала його, намагаючись зрозуміти, чи не пошкодив він собі щось. І, не знайшовши в ньому нічого небезпечного, заспокоїлася. Важкість, що я її відчувала у грудях, зникла.


    — Ми закінчили, — сказав він, провівши рукою по синяво-чорному волоссю. — Дізналися про все, що нас цікавило.


    Я приготувалася до того, що мені більше нічого не розкажуть, що Різ просто скаже, мовляв, усе залагоджено. Але він сказав:


    — Вирішуй сама, Фейро, скільки ти хочеш дізнатися про наші способи роботи. Скільки зможеш витримати. Те, що ми зробили з Аттором, — не найприємніше видовище.


    — Я хочу знати все, просто відвези мене туди, — сказала я.


    — Аттор не у Веларісі, а в Кам’ному Місті. У Дворі Жахіть. Там Азріель менш ніж за годину розколов його.


    Я чекала на продовження, тож, вирішивши, що я не знепритомнію, Різ підійшов ближче, залишаючи між нами коротку відстань на візерунчастому килимі. На його чоботях, які завжди були бездоганно начищені, блищали срібні краплі крові. І лише коли я зустрілася з ним поглядом, він сказав:


    — Я покажу тобі.


    Я знала, що він мав на увазі, і приготувалася до всього, видаляючи зі свідомості потріскування вогню, чоботи й холод, який розповзався в моєму серці.


    Мить — і я зазирнула в його розум, у куточок пам’яті, який він відкрив для мене.


    Темрява оповила мене, м’яка і спокуслива, — відгомін сили, такої безмежної, що вона не мала ні початку, ні кінця.


    


    ***


    


    — Розкажи мені, як вистежили ви її, — запитав Азріель тихим голосом, яким зламав незліченну силу ворогів.


    Я — Різ — схрестив руки й зіперся на дальню стіну камери ув’язненого. Азріель нахилився над стільцем у центрі кімнати, до якого ланцюгами був прикутий Аттор. Кількома рівнями вище розважалися мешканці Двору Жахіть, не підозрюючи, що до них завітав їхній Вищий Лорд.


    Слід буде відвідати їх незабаром. Нагадати, чиї руки тримають їх повідець. Проте — ні, не сьогодні, не тоді, коли Фейра змогла сама розсіятися.


    До того ж вона досі з біса зла на мене.


    І, правду кажучи, по заслузі. Але Азріель дізнався, що невелика ворожа група проникла на Північ кілька днів тому, і мої підозри підтвердилися. З метою дістатися до Темліна або до мене, але їм була потрібна вона. Може, це були їхні власні експерименти.


    Аттор тихо засміявся.


    — Я отримав послання від короля з твоїм місцезнаходженням. Не знаю, як він про це дізнався. Дістав наказ і швидко полетів до Стіни.


    Ніж Азріеля лежав на його на коліні. Той, хто говорить правду, — ім’я, вигравіруване срібними іллірійськими рунами на піхвах. Він уже дізнався, що Аттор і кілька воїнів розташувалися на околицях іллірійської території. Мені навіть захотілося підкинути Аттора в один з військових таборів і подивитися, що з ним зроблять іллірійці.


    Погляд Аттора, у якому вирувала ненависть, до якої я давно звик, перемістився на мене:


    — Бажаю успіху в спробі вберегти її, Вищий Лорде.


    Азріель запитав:


    — Чому так кажеш?


    Люди часто помилялися, вважаючи Кассіана найнебезпечнішим, тим, кого неможливо приручити. Але в Кассіана завжди був запальний характер, завдяки якому можна кувати й ліпити. Азріель був сповнений крижаної люті, яку я ніколи не міг розтопити. За ті століття, що я його знав, він небагато розповідав про своє життя, про ті роки під замком у свого батька, які провів ув’язненим у темряві. Можливо, дар говорити з тінями прийшов до нього саме тоді, можливо, він сам навчився мови тіні, вітру й каменю. Його зведені брати теж не були поступливі і ввічливі. Я знав про це, бо зустрічався з ними, розпитував їх і розтрощив їм ноги, коли вони у відповідь плюнули в Азріеля.


    Вони змогли ходити знову — з часом.


    Аттор сказав:


    — Гадаєш, нікому не відомо, що ти забрав її в Темліна?


    Я це вже знав. Це було останнім завданням Азріеля — стежити за ситуацією у Дворі Весни й підготувати наш напад на Гайберн.


    Але Темлін закрив свої кордони — запечатав їх наглухо, що навіть пролетіти над ними вночі стало неможливо. І всі очі й вуха, які були в Азріеля в тому Дворі, стали сліпими і глухими.


    — Король міг би допомогти тобі вберегти її — помилувати тебе, якщо ти погодишся з ним працювати…


    Поки Аттор говорив, я ретельно досліджував його розум, де кожна думка була ще огидніша за попередню. Він навіть не підозрював, що я проник у його розум, але… Ось що там було: картинки зібраної армії — близнюк тієї армії, проти якої я боровся п’ять століть тому; береги Гайберну, вщент заповнені кораблями, готовими до нападу; король, що розвалився на своєму троні в напівзруйнованому замку. Ніяких ознак похмурого Джуріана або Котла. Ні натяку на Книгу — вони її не згадували. Усе, в чому зізнався Аттор, було правдою. І він більше нічим не був цікавий, а тим паче цінний.


    Азріель подивився через плече. Аттор віддав йому все, що було тому треба. Тепер він став просто забавкою, яка теревенила, сподіваючись, що це допомагає виграти час.


    — Зламай йому ноги й вирви крила. Але так, щоб він вижив. Викинь на узбережжя Гайберну.


    Аттор почав звиватися і благати. Я зупинився біля дверей і сказав йому:


    — Я пам’ятаю кожну мить усього, що було. Будь вдячний, що я дозволив тобі жити. Поки що.


    Я не наважився подивитися на іншу частину пам’яті про Підгір’я: про себе, про інших, про те, що він зробив з тією людською дівчиною, яку я віддав Амаранті замість Фейри. Я не дозволив собі побачити, як це — бити Фейру — катувати й мучити її.


    Я б розмазав його по стіні. Але мені було важливіше надіслати відомості, ніж помститися.


    Коли я покинув камеру, Аттор уже кричав під заточеним лезом Того, хто говорив правду.


    Спогад закінчився. Я відсахнулася, повертаючись у своє тіло.


    Темлін закрив кордони.


    — Що там за ситуація із Двором Весни?


    — Ніякої ситуації. На цей конкретний момент. Але ти сама знаєш, на що здатний Темлін, щоб захистити те, що вважає своїм.


    Образ фарби, що стікає по стіні, зруйнованої студії промайнув у мене в голові.


    — Я повинен був відправити Мор того дня, — сказав Різ тихо й погрозливо.


    Я звела свої ментальні стіни. Не хотіла про це говорити.


    — Дякую, що сказав. — Я взяла чай і книжку й пішла до себе.


    — Фейро… — мовив він.


    Я не зупинилася.


    — Прости мене за те, що обдурив тебе раніше.


    І ця можливість проникнути в його розум… підношення спокути.


    — Я маю написати листа.


    


    ***


    


    Лист був короткий і простий. Але кожне слово в ньому було битвою із самою собою.


    Не через мою недавню безграмотність. Ні, тепер я могла добре читати й писати.


    А через лист, який Різ, стоячи в передпокої, зараз читав:


    «Я пішла зі своєї волі. Про мене піклуються, я в безпеці. Я вдячна за все, що ти для мене зробив, все, що ти мені дав. Будь ласка, не шукай мене. Я не повернуся».


    Він швидко склав його вдвічі, і лист зник.


    — Ти впевнена?


    Можливо, хай би яка склалася зараз ситуація у Дворі Весни, мій лист вирішить її. Я глянула у вікно за його спиною. Туман, що огортав місто, вже відступив, відкривши яскраве безхмарне небо. І якимось чином думки в голові прояснилися порівняно з попередніми днями, навіть місяцями.


    За вікном було місто, якого я майже не бачила і до якого досі мені не було діла.


    І мені захотілося зануритися в нього — у його життя, піти до людей. Я захотіла побачити й відчути його. Ніяких кордонів, ніяких меж тому, із чим мені доведеться зіткнутися або що я зроблю.


    — Я не чиясь домашня тварина, — сказала я.


    У Різа був задумливий вираз обличчя, і я вгадувала, чи пам’ятає він, що одного разу сказав мені те саме, — тоді я занадто загрузла у своєму почутті провини й безнадійності, щоб зрозуміти це.


    — Що тепер?


    — Хай там як, але я справді хотів дати тобі день відпочинку.


    — Не треба зі мною няньчитися.


    — У мене й на думці цього не було. І я б не назвав наш сьогоднішній ранок відпочинком. Але ти мені пробачиш, якщо я прийму рішення з огляду на твій фізичний стан?


    — Я сама буду приймати такі рішення. Як щодо Книги Дихання?


    — Щойно Азріель закінчить з Аттором, йому доведеться застосувати інший набір навичок, щоб проникнути у Двір смертних королев і дізнатися, де вони тримають Книгу і про їхні можливі плани. А що стосується іншої половини, що розташована у Прифії… Ми вирушимо до Двору Літа за кілька днів, якщо буде схвалено мій візит. Усі нервуються, коли Вищі Лорди відвідують інші Двори. А потім ми зможемо розібратися і з Книгою.


    Він замовк, певне, чекаючи, що я поплентаюсь нагору, щоб відпочити — поспати й подумати.


    Досить — я виспалася на сьогодні.


    — Ти казав, що це місто найпрекрасніше вночі. Ти так просто бовкнув чи все ж таки мав на увазі показати мені його?


    Він тихо засміявся, роздивляючись мене. Я не ігнорувала його погляду.


    Коли наші очі зустрілися, він обдарував мене усмішкою, яку мало хто бачив. У ній було справжнє захоплення й задоволення, можливо, дещиця щастя з якось частинкою полегшення. Обличчя чоловіка, зазвичай приховане за маскою Вищого Лорда.


    — Вечеря, — сказав він. — Сьогодні. Хотілося б дізнатися, люба Фейро, чи ти знічев’я говориш про прогулянку містом, чи то правда, що дозволиш Лорду Ночі запросити тебе оглянути місто.


    


    ***


    


    Амрен зазирнула в мою кімнату перед вечерею. Очевидно, ми всі ввечері підемо на прогулянку.


    Кассіан і Мор внизу сперечалися про те, чи подолає Кассіан коротку дистанцію на крилах швидше, ніж Мор розсіється в ту саму точку. Я припустила, що Азріель був неподалік, намагаючись заховатися в безпечне місце в тінях. Сподіваюся, він зміг відпочити після розправи над Аттором, перш ніж вирушить у землі смертних, щоб стежити за королевами.


    Цього разу Амрен постукала, перш ніж увійти. Нуала й Керрідвен, закінчивши укладати перлинні гребінці в моєму волоссі, поглянули на тендітну жінку й випарувалися з хмарками диму.


    — Спритні істоти, — сказала Амрен. Її червоні губи зігнулися в зловісну посмішку. — Примари завжди такі.


    — Примари? — Я обернулася на сидінні перед туалетним столиком. — Гадала, що вони Вищі Фе.


    — Наполовину, — відповіла Амрен, розглядаючи моє вбрання: бірюзове, кобальтове з білим. — Примари — це просто тіні й туман, вони здатні проходити крізь стіни, камінь — що завгодно. Я навіть не хочу знати, як ці двоє були зачаті. Вищі Фе засунуть свої члени всюди.


    Я поперхнулася, і це було схоже чи то на сміх, чи то на кашель.


    — З них бувають хороші шпигуни.


    — Як ти гадаєш, чому вони зараз шепочуть на вушко Азріелю, що я тут?


    — Я думала, вони звітують Різу.


    — Вони звітують обом, але спершу їх тренував Азріель.


    — Шпигують за мною?


    — Ні. — Вона насупилася, побачивши ниточку, що виборсалася з її блузки кольору дощової хмари. Її чорне волосся, яке сягало підборіддя, колихнулося, коли вона звела до мене голову. — Різ постійно говорить їм не робити цього, але, здається, Азріель ніколи мені до кінця не довірятиме. Тож вони повідомляють про мої пересування. І це правильно.


    — Чому?


    — А чому б і ні? Я була б розчарована, якби головний шпигун Різа не стежив за мною. Навіть якщо він іде проти самого наказу.


    — Різ не карає його за непокору?


    Її срібні очі зблиснули.


    — Двір Мрій заснований на трьох принципах: захищати, поважати й берегти. Ти сподівалася побачити грубу силу й підпорядкування? Більшість високопоставлених осіб Різа має або малу силу, або ж не має взагалі. Він цінує відданість, хитрість і співчуття. Дії ж Азріеля попри його непокору завжди спрямовані на захист Двору і його людей. Тому ні. Різенд не карає за таке. Існують правила, але вони гнучкі.


    — А як щодо десятини?


    — Якої десятини?


    Я підвелася з невеличкої лавки.


    — Десятина — податки, що завгодно. Двічі на рік.


    — Існують податки, що їх сплачують містяни, але я не чула про десятину. — Вона клацнула язиком.


    — Утім, Вищий Лорд Двору Весни ввів його.


    Я не хотіла про це думати, цілковито занурюватися в ці думки — не зараз, коли мій лист уже був на шляху до нього, якщо не доставлений. Тому я потягнулася до маленької скриньки на туалетному столику й дістала звідти її амулет.


    — Ось, тримай. — Я передала їй золоту річ, інкрустовану коштовностями. — Дякую.


    Брови Амрен злетіли вгору, коли я поклала амулет на її простягнуту долоню.


    — Ти повернула його.


    — Я й не усвідомлювала, що це був тест.


    Вона повернула його до скриньки.


    — Залиш його собі. У ньому немає ніякої магії.


    Я моргнула:


    — Ти збрехала…


    Прямуючи до дверей, вона лише повела плечем.


    — Я знайшла його на дні своєї скриньки для прикрас. А тобі потрібно було те, у що ти могла б вірити. Вірити, що ти виберешся із в’язниці знову.


    — Але Різ досі дивиться на нього…


    — Тому що це він подарував мені його двісті років тому. Мабуть, здивувався, знову його побачивши, і, напевно, думав, навіщо я його тобі дала. Найімовірніше, був заінтригований з приводу того, навіщо я це зробила.


    Я зціпила зуби, але Амрен із веселим виглядом уже виходила за двері:


    — Нема за що.

  


  
    


    Розділ 29


    


    Попри прохолодну ніч усі крамниці були відчинені, коли ми гуляли містом. Музиканти грали в маленьких скверах, а в Палаці Ниток і Коштовностей була сила-силенна покупців та артистів, Вищих і нижчих Фе. Але ми йшли далі, до річки. Поверхня води була така гладка, що зірки й вогні міста зливалися на її темній дзеркальній поверхні й були подібні до живої стрічки вічності.


    П’ятеро з нас уповільнювали крок, коли ми прогулювалися одним із широких мармурових мостів через Сидру. Вони йшли вперед, зрідка обертаючись, щоб поговорити одне з одним. Фейське світло, що лилося від ліхтарів на бічних огорожах моста, відкидало золотаві тіні на крила трьох чоловіків з нашої компанії, висвічуючи кігті на верхівках їхніх крил.


    Розмова переходила від обговорення знайомих до матчів і команд таких видів спорту, про які я навіть ніколи не чула (дізналася, що Амрен затята, просто одержима фанатка одного із цих видів спорту), від нових крамниць до музики, яку вона слухала, до клубів, що їй сподобалися. Жодної згадки про Гайберн або загрози, з якими ми мали зіткнутися — звісно, це були секретні відомості, але… Але в мене було відчуття, що вони не говорили про це, тому що сьогодні, проводячи час разом, вони не хотіли згадувати жахливу реальність. Так, ніби всі вони були звичайними містянами, навіть Різ. Ніби вони не були наймогутнішими людьми Двору Ночі і, можливо, всієї Прифії… І ніхто, геть ніхто не тікав від неї з переляку, нажаханий, не полотнів і не падав долілиць, знепритомнівши.


    Благоговіли — можливо, дивувалися — так, але страхалися. Це було так незвично для мене, що я мовчала і просто дивилася на моїх супутників — на їхній світ. Нормальність, за збереження якої кожен із них боровся. На яку я злилася, яку ненавиділа колись.


    Я подумала, що ніде у світі немає такого місця, як Веларіс. Отакого спокійного, безтурботного. Яке люблять і його мешканці, і правителі.


    Інша частина міста була ще більше заповнена людьми в пишному вбранні. Вони йшли відвідати численні театри, повз які ми проходили. Я ніколи раніше не бачила театру — п’єс, концертів, не слухала симфоній. У нашому бідному селі ми в кращому разі дивилися на ряджених і слухали менестрелів, а в гіршому — жебраків, які вили, акомпануючи собі на саморобних інструментах.


    Ми йшли набережною повз кафе, крамниці й не зважаючи на музику, що лилася з них. Трохи відставши від усіх, я засунула руки в рукавичках у кишені свого важкого блакитного пальта й думала, що звуки цього міста — найпрекрасніше, що я колись чула: люди, річка, музика, брязкіт столового срібла на тарілках, скрип стільців, що відсувають і присувають, крики торговців, які продають свої товари.


    Скільки ж я зазнала за ці місяці відчаю й заціпеніння!


    Але так більше не буде. Життєва сила Веларіса гула в мені, і в рідкісні моменти тиші я, присягаюся, чула гудіння моря — шум хвиль, які знову і знову билися об скелі вдалині.


    Зрештою ми увійшли до невеличкого ресторану біля річки, розташованого на першому поверсі двоповерхової будівлі. Все було прикрашене зеленим і золотим. Ресторан ледве вмістив усіх нас із трьома парами іллірійських крил.


    Власниця ресторану знала моїх супутників і поцілувала кожного з них у щоку, навіть Різенда. Ну, за винятком Амрен, їй вона лише вклонилася й заквапилася на кухню, запросивши нас сісти за величезний стіл, одна половина якого була у приміщенні, а друга — поза ним. Зоряна ніч тішила свіжістю, вітер шелестів листям пальм у горщиках, турботливо розставлених уздовж огорожі набережної. Вони, звісно, були зачакловані, щоб не замерзати взимку, так само як і ресторан, у якому нас і всіх, хто вечеряв зовні на березі річки, оточувало й захищало від холоду на вулиці тепло.


    На столі почали з’являтися численні страви, полилося вино, доповнюючи наші бесіди. Ми вечеряли під зірками біля річки. Я ще ніколи не їла такої теплої, пікантної, багатої і пряної іжі. Вона, здавалося мені, заповнювала не лише шлунок, а й порожнечу в грудях.


    Господиня, струнка темношкіра жінка з прекрасними карими очима, стояла за моїм стільцем, розмовляючи з Різом про останні поставки спецій у Палаци.


    — Торговці говорили, що ціни зростуть, Вищий Лорде, особливо якщо чутки про пробудження Гайберну справдяться.


    Я відчула, як увага всіх, хто сидів з іншого краю стола, привернулася до нас, попри те що вони не уривали балачок.


    Різ відкинувся на спинку стільця, покручуючи келих вина.


    — Ми знайдемо спосіб утримати ціни на нормальному рівні.


    — Не варто обтяжувати себе, — сказала господиня, мнучи пальці. — Просто я дуже рада, що ці спеції нарешті знову стануть доступними в продажу… Коли все нарешті стало добре.


    Різ усміхнувся їй і від цієї усмішки став молодшим.


    — Це не проблема для мене, з огляду на те, як я люблю твої страви, — сказав він.


    Господиня засяяла, зашарілася й подивилася на мене.


    — Вам теж сподобалося? — спитала вона.


    Щастя на її обличчі, задоволення, яке настає лише після тяжкого робочого дня, коли твоя робота улюблена, мов каменем ударило мене.


    Я пам’ятала це відчуття щастя. Коли від ранку до ночі малювала. Це було все, чого мені так хотілося. Я подивилася на частування, а потім на господиню і сказала:


    — Я жила в краях смертних, жила в різних Дворах, але ніколи не куштувала такої смачної їжі. Вона ніби оживляє мене. Я наче прокинулася.


    Відчула, як нерозумно це прозвучало від мене, але це була правда, і я не могла сказати чогось іншого. Однак господиня кивнула, ніби розуміла мене, і, стиснувши моє плече, сказала:


    — Тоді я принесу для вас особливий десерт. — І пішла на кухню.


    Обернувшись, я побачила, що Різ дивиться на мене. Вираз його обличчя пом’якшав, став більш задумливим, ніж будь-коли, а рот був напіврозтулений.


    Мої брови злетіли вгору:


    — Що?


    Він продемонстрував мені зухвалу усмішку й одразу долучився до слухання історії, що її розказувала Мор.


    Я забула про все, коли увійшла господиня із залізним кубком, наповненим темною рідиною, і поставила його перед Амрен.


    Друга заступниця Різа не торкнулася своєї тарілки, але водила по ній їжу сюди-туди, щосили намагаючись бути ввічливою. Побачивши перед собою кубок, вона скинула догори брови.


    — Ви не зобов’язані були цього робити.


    Господиня знизала худорлявими плечима.


    — Вона свіжа й гаряча, до того ж нам усе одно потрібно було зарізати звіра для завтрашньої печені.


    У мене з’явилася жахлива здогадка про те, що було в кубку.


    Амрен покрутила кубок — темна рідина хлюпала в його стінки, як вино, — потім відпила.


    — Ви прекрасно її приправили. — На її зубах блищала кров.


    Господиня кивнула.


    — Ніхто не йде з мого закладу голодним, — сказала вона й пішла.


    Справді, на той час як ми закінчили вечеряти, я вже готова була просити Мор викотити мене з кафе. Різ розплатився попри протести господарки. Мої м’язи були напружені після тренування в лісі смертних, і в якийсь момент кожна частина мене, яка допомагала перекинути Різа в сніг, стала боліти.


    Мор погладжувала живіт ледачими круговими рухами, коли ми зупинилися біля річки.


    — Я хочу танцювати. Не зможу заснути з повним шлунком. «У Рити» — це якраз вулицею вгору. Ходімо туди, — весело промовила вона.


    Танці. Кожен м’яз у мені застогнав від самої думки про танці, і я подивилася навколо в пошуках союзника, який би зухвало відмовився від цієї недолугої ідеї.


    Але Азріель… Азріель сказав, дивлячись лише на Мор:


    — Я згоден.


    — Ну звісно ж, ти згоден, — пробурчав Кассіан, насупившись на Еза. — Хіба тобі нікуди не треба йти на світанку?


    Тепер обличчя Мор достоту копіювало Кассіана, ніби вона тільки зараз згадала, де і що він робитиме завтра. Вона звернулася до Азріеля:


    — Нам не обов’язково…


    — Я хочу, — урвав її Ез, утримуючи її погляд досить довго, щоб Мор опустила очі, повернулася до Кассіана й запитала:


    — Ти зволиш приєднатися до нас чи хизуватимешся своїми м’язами перед люстром?


    Кассіан форкнув, узяв Мор під руку й пішов з нею вулицею вгору:


    — Я йду лише заради випивки, май на увазі. І жодних танців.


    — Хвала Матері! Останнього разу, коли ти намагався танцювати, то ледь не розтрощив мені ногу.


    Напрочуд важко було відірвати погляд від Азріеля, який вирячився на цю парочку, що йшла рука в руку і сперечалася. Тіні навколо нього згустилися, ніби шепотіли йому, а може, й захищали. Його широкі груди здійнялися від глибокого вдиху, який розкидав ці тіні обабіч, а по тому він пішов своєю легкою граційною ходою назирці за парочкою. Якщо навіть Ез іде з ними, то єдине виправдання, яке в мене може бути, щоб не йти…


    Я благально подивилася на Амрен, але її вже й слід запав.


    — Вона біля чорного ходу набирає із собою крові. А потім піде додому, щоб поласувати. — Дихання Різа тепло торкнулося моєї шиї, і я мало не підскочила від несподіванки. Він усміхнувся.


    — Чому кров? — спитала я, стримуючи тремтіння.


    — Це неввічливо — розпитувати про таке.


    Я насупилася:


    — А ти йдеш танцювати?


    Він глянув на своїх друзів з-поза мого плеча. Вони вже майже піднялися крутою вулицею, дехто з перехожих зупинявся, щоб привітати їх.


    — Я б краще пішов додому. Був довгий день.


    


    Мор обернулася, стоячи на вулиці, що піднімалася вгору, її фіолетове вбрання майоріло на зимовому вітрі. Вона скинула золотавою бровою на знак запитання. Різ похитав головою, і Мор помахала рукою, разом із нею хутко помахали Азріель та Кассіан, який по тому повернувся до розмови з братом про зброю.


    Різ запропонував:


    — Прогуляємося? Чи ти змерзла?


    Пити кров на задвірках разом із Амрен приваблювало мене значно більше, проте я погодилася пройтися з Різом. Ми йшли вздовж річки до моста, я тримала дистанцію в крок.


    Я жадібно вбирала місто, так само як Амрен впивалася пряною кров’ю, і трохи зашпорталася, побачивши мерехтіння кольорів по той бік річки.


    Веселка Веларіса світилася, немов жменя коштовних різнокольорових каменів, ніби фарба з усіх будинків довкола ожила в місячному сяйві.


    — Це мій улюблений вид у місті, — сказав Різ, зупиняючись біля огорожі набережної і вдивляючись у квартал художників. — І моя сестра колись теж любила його. Мій батько завжди тягнув її волоком із Веларіса, а вона брикалася й волала — так неймовірно любила це місце.


    Я шукала потрібну відповідь на тиху скорботу в його словах. Проте раптом спитала:


    — То чого ж тоді обидві твої домівки по різні боки річки?


    Я перехилилася через поруччя, щоб подивитися на відображення веселки, що коливалася на поверхні річки, подібно до яскравих риб, що билися одна об одну в течії.


    — Тому що мені хотілося жити на тихій вулиці. Щоб будь-якої миті можна було побувати тут серед виру життя, а потім повернутися до спокійної домівки.


    — Ти міг би просто перебудувати місто.


    — Навіщо, в дідька, міняти тут, у Веларісі, бодай щось?


    Пара від дихання клубочилася переді мною в морозній ночі.


    — Хіба не так чинять усі Вищі Лорди? Роблять усе, що їм заманеться?


    Він вдивлявся в моє обличчя.


    — Існує багато речей, які я хотів би зробити, проте не можу.


    Я не усвідомлювала, як близько ми стояли одне до одного.


    — То коли ти купуєш для Амрен коштовності, це тому, що ти підлещуєшся до неї, чи тому що ви разом?


    Різ засміявся.


    — Коли був молодим дурнем, я запросив її до себе в ліжко одного разу. Вона розсміялася мені в обличчя. Я купую їй прикраси, тому що мені подобається робити це для когось, хто старанно на мене працює і прикриває мою спину, коли виникає необхідність. Її добре ставлення до мене — приємний бонус.


    Ніщо з почутого мене не здивувало.


    — І ти досі не одружений?


    — Як багато сьогодні запитань.


    Я не зводила з нього погляду, поки він не зітхнув і не відповів:


    — У мене були коханки, але жодного разу в мене не виникало бажання запропонувати комусь із них розділити зі мною життя. І, правду кажучи, гадаю, якби я й запитав, вони все одно відмовилися б.


    — Мені здається, всі вони мали боротися за твою руку й серце. Як-от Аянта.


    — Вийти за мене — це означає жити з мішенню на спині, і якби з’явилися діти, то й жити зі знанням, що на них полюватимуть від моменту їх зачаття. Усі знають, що сталося з моєю сім’єю. І весь мій народ знає, що за кордоном Двору Ночі нас ненавидять.


    Я досі не знала всієї історії, але вирішила не розпитувати про сім’ю.


    — Чому? Чому вас ненавидять? Навіщо тримати це місце в секреті? Несправедливо, що ніхто не знає про нього — і про все хороше, що ти тут робиш.


    — Був час, коли Двір Ночі був Двором Жахіть, а керували ним з Кам’яного міста. Дуже давно. Але тодішній Вищий Лорд мав свій погляд, що відрізнявся від думки його попередників, і щоб не дати світові побачити його землю вразливою під час змін, він запечатав кордон і вчинив переворот, який знищив гірших із придворних і хижаків. Він побудував Веларіс для мрійників, установив торговельні відносини й відновив мир.


    Його очі блищали, ніби він, вдивляючись у минуле, насправді бачив усе це. Зважаючи на його незвичайні здібності, я не здивувалася б, якби це було так.


    — Щоб зберегти результати своїх старань, — вів далі Різ, — він тримав місто в секреті. Так робили його нащадки й нащадки нащадків. Веларіс захищає безліч заклинань, накладених ним самим та його спадкоємцями, які змушують торговців мовчати про наші секрети й гарантують їм чудові навички брехні про походження їхніх товарів, про кораблі, заховані від решти світу. Кажуть, що цей древній Вищий Лорд окропив своєю кров’ю каміння й річку, щоб заклинання стало вічним. Але минали роки, і попри його кращі наміри темрява знову відродилася — не така, як раніше, але досить могутня, щоб назавжди розділити мій Двір. Ми даємо світові побачити темну половину, щоб нагнати страх на ворогів, аби вони ніколи не дізналися про це квітуче місто. І ми дозволяємо Двору Жахіть існувати, щоб затьмарити існування Веларіса, бо знаємо, що без цих заходів обережності деякі Двори можуть напасти на нас. Можуть вторгнутися, щоб дізнатися багато тих секретів, що ми їх приховували від інших Вищих Лордів та Дворів тисячоліттями.


    — Отже, ніхто зі сторонніх не знає? Ніхто в інших Дворах?


    — Жодна жива душа. Ти не знайдеш Веларіса на жодній мапі, не помітиш згадки про нього в жодній книжці, окрім тих, що написані тут. Можливо, є мінуси в тому, що ми ізольовані від усіх, але… — Він змахнув рукою, вказуючи на місто навколо нас. — Але мої люди, наскільки я знаю, не страждають від цього.


    Так і є. Завдяки Різу та його Внутрішньому Колу.


    — Ти турбуєшся щодо того, що Ез вирушає завтра в землі смертних?


    Постукуючи по поруччю, він сказав:


    — Звісно, турбуюся. Але Азріель проникав у місця гірші, ніж землі смертних. Він би сказав, що моє хвилювання для нього образливе.


    — Він замислюється над тим, що робить? Я маю на увазі не шпигунство, а, наприклад, те, що він зробив із Аттором сьогодні.


    — Важко сказати. Це ж Азріель, — мовив Різ, зітхнувши. — Він ніколи не говорив зі мною про щось таке. Я бачив, як Кассіан розривав своїх супротивників на шмаття, а після розправи блював. Іноді він навіть оплакував убитих. Але Азріель… Кассіан намагається, я намагаюся, але думаю, що Мор — єдина людина, яка здатна змусити його проявити будь-які почуття. Причому тільки тоді, коли вона так дошкулить йому, що його нескінченне терпіння нарешті лусне.


    Я злегка посміхнулася.


    — Але він і Мор ніколи не…


    — Це між ними… і Кассіаном. Я не такий дурний і самовпевнений, щоб пхати носа в їхні стосунки.


    А ось я однозначно стала б такою, якби пхала носа в їхні справи.


    Ми пройшли в тиші вузьким мостиком на інший бік річки. Мої м’язи тремтіли від утоми, коли ми піднімалися крутими пагорбами дорогою до міського будинку Різенда.


    Я вже майже благала Різа донести мене додому на крилах, коли почула віддалені звуки музики звідти, де стояв невеличкий гурт музикантів — перед рестораном неподалік.


    Мої руки заслабли. То була скорочена версія симфонії, яку я чула, коли сиділа в холодній в’язниці. Тоді я була така розгублена через страх і відчай, що почала марити: чула цю музику, яка лилася в мою камеру, і це утримувало мене від того, щоб остаточно здатися.


    І знову її краса засліпила мене: багатошаровість звучання, щастя і мир, що їх відтворювала мелодія.


    Таку музику ніколи не грали в Підгір’ї — такої я більше ніколи не чула, крім того єдиного разу в камері.


    — Ти... — видихнула я, не відводячи погляду від музикантів, які так добре грали, що ті, хто снідав у кафе неподалік, відклали виделки, перервавши трапезу. — Ти послав цю музику в мою в’язницю. Чому?


    — Тому що ти могла зламатися, а то був єдиний спосіб витягти тебе, — прохрипів Різ.


    Музика, наростаючи, пробуджувала почуття. Марячи, я бачила палац у небі, десь між заходом і світанком, будинок із колонами з місячного каменю.


    — Я бачила Двір Ночі.


    Він подивився в мій бік.


    — Я не посилав тобі цих видінь.


    Мені було все одно.


    — Дякую. За все, що ти зробив для мене. Тоді й зараз.


    — Навіть після Ткалі? Навіть після тієї ранкової пастки для Аттора?


    Ніздрі мої роздулися, а щелепи стиснулися на секунду.


    — Ти все руйнуєш.


    Різ усміхнувся, і я не помітила, як здивувалися люди, коли Різ підхопив мене й піднявся в повітря.


    Я відчула, що мені подобається… політ.


    


    ***


    


    Я читала в ліжку, слухаючи веселе потріскування березових полін у каміні.


    Коли я перегорнула сторінку, з моєї книжки випав аркушик.


    Я кинула погляд на кремовий папір і почерк на ньому й випросталася.


    Різенд написав: «Я, може, й безсоромний любитель пофліртувати, але принаймні в мене не жахливий характер. Прийди й оброби мої рани, що залишилися після нашої сніжної баталії. Через тебе в мене синці по всьому тілу».


    Щось клацнуло на тумбочці, і вздовж відполірованої поверхні цінної деревини покотилася ручка.


    Я із сичанням схопила її й нашкрябала: «Іди зализуй свої рани сам і дай мені спокій».


    Папір зник.


    Пропав на деякий час — на значно довший час, ніж було потрібно, щоб написати кілька слів, які з’явилися на ньому, коли він повернувся.


    «Краще буде, коли ти залижеш мої рани».


    Моє серце закалатало сильніше, швидше і швидше, і дивна насолода прокотилася моїми венами, коли я перечитала його пропозицію кілька разів. Виклик. У ній був виклик.


    Я стиснула губи, щоб стримати усмішку, і написала: «Вилизати тебе де саме?»


    Папір зник, не встигла й крапку поставити.


    Його відповідь забрала тривалий час. І потім ось що: «Скрізь, де б ти хотіла вилизати мене, Фейро. Я б хотів почати з усюди, проте можу вибрати, якщо треба».


    Я написала у відповідь: «Будемо сподіватися, що я в цьому більш уміла, ніж ти. Пам’ятаю, як жахливо ти це робив у Підгір’ї».


    Брехня. Він злизував мої сльози, коли я мало не розбилася на друзки.


    Він зробив це, щоб відволікти мене — розсердити. Тому що відчувати гнів було краще, ніж не відчувати нічого; бо гнів і ненависть були паливом, якого надовго вистачало в нескінченному мороці мого відчаю. Так само музика втримала мене від загибелі.


    Люсьєн приходив кілька разів, щоб підлатати мене, але ніхто не ризикував так сильно, намагаючись не лише зберегти моє життя, але й цілісність мого розуму — з огляду на обставини. Він робив те саме останні кілька тижнів — зачіпаючи й дратуючи мене, щоб не залишити місця для порожнечі. Він робив те саме й зараз.


    «Мене шантажували, — відповів він. — Якщо схочеш, я буду щасливий довести, що це не так. Мені говорили, що мої навички вилизування дуже, дуже помічні».


    Я звела коліна, стиснувши їх, і написала: «На добраніч».


    За мить у записці з’явилося: «Намагайся не стогнати занадто голосно, коли побачиш у своєму сні мене. Мені потрібно добряче відпочити».


    Я встала, кинула аркушик у полум’я, що потріскувало, і кинула услід йому непристойний жест.


    Присягаюся, його сміх прокотився кімнатою.


    


    ***


    


    Мені не снився Різ.


    Снився Аттор, його кігті на мені, вони стискали мене, було боляче. Мені снився його застрашливий сміх і огидний сморід.


    Проте я проспала всю ніч. І жодного разу не прокинулася.

  


  
    


    Розділ 30


    


    Кассіан, коли траплявся мені на очі, здебільшого був вульгарним нахабою, але на тренувальному рингу кам’яного майданчика на вершині Будинку Вітру наступного дня по обіді був холоднокровним убивцею. І коли він звернув свої смертоносні інстинкти проти мене…


    Під бойовими шкіряними обладунками, навіть попри прохолоду, моя шкіра була слизька від поту. Кожен вдих ґвалтував горло, і руки тремтіли так сильно, що кожного разу, коли я намагалася поворухнути пальцями, мізинці безконтрольно трусилися.


    Я дивилася, як вони тремтіли, коли Кассіан скоротив відстань між нами, схопив мою долоню.


    — Це тому, що ти б’єш неправильно. Верхні два суглоби — вказівного й середнього пальців — бити треба ними. Якщо битимеш цим, — сказав він, проводячи мозолястим пальцем по вже синій смужці шкіри між моїми мізинцем і безіменним пальцем, — завдасть більше шкоди тобі, ніж твоєму противнику. Добре, що Аттор не затіяв бійку на кулаках.


    Ми тренувалися вже протягом години, проходячи через основні етапи рукопашного бою. І, як з’ясувалося, я непогано стріляла, а ще добре цілила з лука, але робила це, використовуючи тільки лівий бік свого тіла. На це дивитися було неможливо. Моя координація — це щось подібне до новонародженого оленяти, що намагається ходити. Завдавати ударів з лівого боку й робити крок із лівої ноги миттєво стало майже неможливим завданням, і я натикалася на Кассіана частіше, ніж била його. Удари правою рукою — це було просто.


    — Випий води, — сказав він. — Потім попрацюємо над твоїм центром. Жодного сенсу вчити тебе завдавати ударів, коли ти навіть стійки не тримаєш.


    Я насупилася, почувши дзвін клинків із сусіднього рингу навпроти нас.


    Азріель, хоч як дивно, повернувся від смертних до обіду. Мор перехопила його, проте я отримала звіт із других рук — від Різенда: Азріель виявив якийсь бар’єр навколо Палацу королев, і йому довелося повернутися, щоб оцінити, що можна із цим вдіяти. Оцінити й, судячи з усього, подумати.


    Азріель ледь зміг ввічливо привітатися зі мною, перш ніж почати поєдинок із Різендом, і його обличчя залишалося похмурим і напруженим. Вони билися вже цілу годину, рухаючись без зупинок, і тонкі леза їхніх мечів були немов спалахи ртуті. Мені стало цікаво, яка була головна мета їх тренування: відточити навички? Чи таким чином Різ допомагав своєму куратору шпигунської мережі вивільнити своє роздратування?


    Якоїсь миті, попри те що це був сонячний, хоч і зимовий день, вони зняли шкіряні куртки й навіть сорочки.


    Їхні засмаглі м’язисті руки були вкриті такими самими татуюваннями, що прикрашали й мою власну кисть і передпліччя. Чорнило вкривало їхні плечі і скульптурні м’язи грудей. Лінія татуювання бігла між крил униз, уздовж хребта, там, де вони носили свої мечі.


    — Ми наносимо татуювання, коли нас посвячують в іллірійських воїнів, — на щастя і славу на полі битви, — сказав Кассіан, помітивши мій погляд.


    Проте я не думаю, що він, так само як і я, був заворожений картиною, що поставала перед нами: м’язи їхніх животів, блискучі від поту в яскравому сонці, що переходили в потужні стегна, сила їхніх спин, ці величезні прекрасні крила, що коливаються навколо.


    Швидка крилата смерть.


    Назва прийшла нізвідки, і на мить я побачила картину, яку намалювала б: темрява цих крил, трохи підсвічена лініями червоного й золотого через промені зимового сонця, відблиски лез, контраст між суворістю татуювань і красою їхніх облич…


    Я моргнула, і образ зник, ніби хмаринка гарячого дихання в холодній ночі. Кассіан кивнув на своїх братів.


    — Різенд не в формі, проте не визнає цього, Азріель же надто ввічливий, щоб завдати нищівного удару.


    Я не могла погодитися, що Різенд був не в формі. Котел мене забирай, що вони їдять, щоб мати такий вигляд?


    Коліна в мене трохи трусилися, коли я підійшла до табурета, де Кассіан поставив глечик води й дві склянки. Я наповнила одну, мій мізинець знову безконтрольно тремтів.


    Моє татуювання, як я зрозуміла, було зроблене з іллірійськими відмітками. Можливо, це був своєрідний спосіб Різа побажати мені успіху і слави перед випробуванням з Амарантою.


    Успіх і слава. Останніми днями мені не завадило б трохи того й того.


    Кассіан наповнив свою склянку й цокнувся зі мною, що дивно контрастувало з образом жорстокого наглядача, під чиїм дощем обрушених на мене нищівних ударів я кілька хвилин тому страждала; контрастувало з образом жорстокого наглядача, який наказував бити в його подушки для спарингу, через якого я мало не впала на землю й не стала благати просто добити мене. Все це не накладалося на образ чоловіка, який вийшов сам на сам проти моєї сестри, не в змозі встояти перед спокусою помірятися силами з духом Нести зі сталі й полум’я.


    — Отже, — сказав Кассіан, ковтаючи воду.


    Позаду нас Різенд і Азріель зійшлися, розійшлися і знову зійшлися.


    — Коли ж ти нарешті розповіси, як написала листа Темліну, сказавши, що ти пішла назавжди?


    Це запитання мене так вразило, що я в’їдливо відповіла:


    — Як щодо того, коли ти розкажеш, як дражниш і підбиваєш Мор, щоб приховати, що ти до неї не байдужий?


    Я не мала сумніву, що він був у курсі того, яку роль відігравав у їх маленькому павутинні.


    Ритм кроків і мечів, що бряжчали позаду, збився, а потім відновився.


    Кассіан здивовано і грубо засміявся:


    — Це в минулому.


    — У мене таке відчуття, що саме це вона говорить про тебе.


    — Повертаймося на ринг, — наказав Кассіан, відставляючи порожню склянку. — Ніяких основних вправ. Тільки кулаки. Якщо ти така розумниця — доведи це.


    Але запитання, яке він поставив, свердлило мій мозок. «Ти пішла назавжди, пішла назавжди, пішла назавжди…»


    Я… хотіла цього. Але не знала, що він сам думав із цього приводу і чи взагалі щось думав… Ні, я знаю, що його непокоїть моя відсутність. Він, напевно, у своєму гніві зруйнував маєток. Якщо одна моя згадка про те, що він не дає мені свободи, змусила його розтрощити кабінет, то це… Я боялася його проявів люті, була залякана ними.


    І це було кохання — я кохала його так глибоко, так сильно…


    — Різенд сказав тобі? — спитала я.


    Кассіанові, дивлячись на вираз мого обличчя, не забракло мудрості прибрати переді мною вигляду, ніби він нервує.


    — Він повідомив Азріелю, який… контролює ситуацію й повинен знати. Ез сказав мені.


    — Гадаю, що це було тоді, коли ви ходили пити й танцювати.


    Я допила воду й повернулася на ринг.


    — Гей, — гукнув до мене Кассіан, схопивши за руку. Його очі кольору лісового горіха сьогодні були більше зелені, ніж карі. — Вибач. Я не хотів завдати удару по болючому. Ез повідомив мені це лише тому, що я попросив. Бо мені потрібно це для моїх власних дій, щоб знати, на що чекати. Ніхто з нас не ставиться до цього як до жарту. Це був важкий вибір. Насправді до дідька складний. Це просто мій клятий спосіб запитати, чи потрібно тобі поговорити про це. Вибач.


    Він відпустив мене.


    Плутанина в словах, щирість у його очах… Я кивнула, стаючи на місце.


    — Усе гаразд.


    Попри те що Різенд бився з Азріелем, я могла б заприсягтися, що його очі прикуті до мене — прикуті від тієї миті, коли Кассіан поставив мені це запитання.


    Кассіан засунув руки в подушки для спарингу й підвів.


    Тридцять один подвійний удар; потім сорок, п’ятдесят. Я скривилася, бинтуючи руки.


    — Ти не відповіла на моє запитання, — сказав він із обережною усмішкою — я мала сумнів, що його солдати або іллірійські побратими колись її бачили.


    Це була любов, і я відчувала її — щастя, бажання, умиротворення. Я відчувала все це. Одного разу.


    Я поставила ноги на ширині плечей і піднесла руки до обличчя. Але, напевно, всі ці речі й засліпили мене. Напевно, вони були немов серпанок на моїх очах, що не давав побачити його справжній характер. Його потреба контролювати, захищати, яка вкоренилася так глибоко, що він замкнув мене. Немов я була ув’язнена.


    — Зі мною все гаразд, — сказала я, ступаючи крок уперед і завдаючи удару з лівого боку.


    Рухома — я перетікала, немов шовк, ніби моє безсмертне тіло нарешті переналаштувалося.


    Мій кулак врізався в спарингову подушку Кассіана й метнувся назад, швидко, немов зміїний язик, і я вдарила праворуч — плече і нога повернулись.


    — Один, — лічив Кассіан.


    Я знову вдарила, раз-два.


    — Два. І гаразд — це добре, гаразд — це чудово.


    Знову, знову, знову. Ми обидва знали, що це гаразд було брехнею.


    Я зробила все — геть усе заради цієї любові. Я розірвала себе на шмаття, принижувалася і вбивала невинних, а він просто сидів поруч з Амарантою на тому троні. І нічого не зробив, нічим не ризикнув заради мене — не ризикнув бути спійманим, поки не настала остання ніч, і все, чого він побажав, — це не звільнити мене, а оволодіти мною…


    Знову, знову, знову. Один-два; один-два; один-два…


    І коли Амаранта розтрощила мене, коли переламала мені всі кістки і змусила мою кров закипіти в жилах, він просто стояв на колінах і просив її. Він не спробував убити її, не підповз до мене. Так, він боровся за мене — але я боролася за нього сильніше.


    Знову, знову, знову. Кожен удар моїх кулаків у подушки для спарингу — немов запитання і відповідь.


    І після того, як його сила повернулася, він мав нахабство посадити мене в клітку. Мав нахабство заявити, що з мене тепер нема жодного зиску, що я повинна бути ув’язненою — для його ж спокою. Він дав мені все, що мені було потрібно, щоб я стала собою, щоб почувалася в безпеці, але коли він отримав що хотів, — коли повернув свою силу, свої землі, уже не стежив за своїми діями, навіть не намагався. Він був хороший, той самий Темлін, але… неправильний.


    І потім я ридала крізь зціплені зуби, сльози вимивали цю запалену рану, і мене не турбувало, що тут були Кассіан, Різ або Азріель.


    Дзвін сталі урвався. Мої кулаки торкнулися голої шкіри, і я зрозуміла, що пробила подушки для спарингу — пропалила їх. Я зупинилася.


    Загорнута навколо моїх рук тканина тепер була лише плямами сажі. Руки Кассіана залишилися піднятими переді мною — ладні взяти на себе удар, якщо я його зроблю.


    — Зі мною все гаразд, — сказав він тихо, м’яко.


    І, напевне, я була виснажена, розбита, а тому видихнула:


    — Я вбила їх.


    Я не вимовляла цього вголос відтоді, як усе сталося. Кассіан стиснув губи.


    — Я знаю. — Ні осуду, ні похвали. Лише похмуре розуміння.


    Мої руки заслабли, аж ось мене струсонув ще один схлип.


    — На їхньому місці мала бути я.


    І ось воно. Там, під безхмарним небом, — зимове сонце, що било мені в голову, і нічого навколо мене, крім голого каміння, ні тіні, у якій можна сховатися, нема за що зачепитися… ось воно.


    Темрява охопила мене, заспокійлива ніжна темрява — ні, тінь — і вологе від поту чоловіче тіло з’явилося переді мною. Ніжні пальці підняли моє підборіддя, поки я не звела очі… на обличчя Різенда переді мною.


    Його крила огорнули нас, немов кокон, через сонячне світло шкіряста мембрана відсвічувала золотим і червоним.


    Навколо нас, за межами кокона, можливо, в іншому світі, звуки брязкоту криці об крицю поновилися — Кассіан і Азріель почали поєдинок.


    — Ти відчуватимеш це щодня, поки житимеш, — сказав Різенд.


    Ми були так близько одне до одного, що я відчувала запах поту на його шкірі і ще аромат моря й цитруса. Його погляд був такий м’який. Я спробувала відвести очі, але він тримав мене за підборіддя.


    — Я знаю, тому що відчуваю те саме, що й ти, від того дня, коли мою маму і сестру вбили й мені довелося ховати їх самому, і навіть помста, навіть відплата нічого не змінила. — Він стер мої сльози спочатку на одній щоці, потім на другій. — Усе, що ти можеш зробити, — це або дозволити цьому зруйнувати себе, вбити, як це майже відбулося з Ткалею, або навчитися із цим жити.


    Довгу мить я просто дивилася в його відкрите спокійне обличчя — може, його справжнє обличчя, зазвичай приховане під усіма масками, які він носить задля безпеки свого народу.


    — Мені шкода… твоєї родини, — сказала я уривчастим голосом.


    — Я шкодую, що не знайшов спосіб врятувати тебе від того, що сталося в Підгір’ї, — відповів Різенд так само тихо. — Від смерті. Від бажання померти.


    Я хотіла похитати головою, проте він сказав:


    — У мене буває два види жахіть: ті, де я знову покидьок Амаранти або мої друзі виконують це замість мене… і ще — коли я чую хрускіт, з яким ламається твоя шия, і бачу, як світло у твоїх очах згасає.


    Я не знала, що відповісти на це — на жах, що його я чула в його красивому глибокому голосі. Натомість я розглядала татуювання на його грудях і руках, сяйво його смаглявої шкіри, яка зараз була така золотава, коли він більше не був у клітці всередині гори.


    Я припинила вивчати його, коли вп’ялася поглядом у трикутник косих м’язів живота, що зникали за поясом його шкіряних штанів. Натомість я зігнула руку перед собою; моя шкіра була тепла від жару, який пропалив подушки.


    — А, це… — сказав він, і крила за його спиною вигнулись, коли він акуратно склав їх.


    Я примружила очі через потік сонячного світла.


    — Двір Осені, правильно?


    Він узяв мою руку, розглядаючи її, — синці від спарингу вже наливалися на шкірі.


    — Так. Дар від Вищого Лорда Берона.


    Батько Люсьєна. Люсьєн. Що ж він подумав про все це? Чи сумує він за мною? Чи досі Аянта полює на нього?


    Продовжуючи боротися, Кассіан та Азріель щосили намагалися вдавати, що не підслуховують нас.


    — Я не дуже добре знаюся на тонкощах стихійних здібностей інших Вищих Лордів, — сказав Різ, — але ми можемо почати з’ясовувати це — день у день, якщо знадобиться.


    — Якщо ти наймогутніший Вищий Лорд в історії, то це означає, що частка сили, яку я отримала від тебе, має більшу владу, ніж інші? Як мені вдалося прослизнути до нього в голову того разу?


    Він кивнув у мій бік і усміхнувся:


    — Спробуймо. Подивимося, чи зможеш ти викликати темряву. Я не проситиму тебе розсіятися.


    — Почнімо з того, що я не знаю, як це зробити.


    — Побажай, щоб вона з’явилася.


    Я послала йому погляд.


    Він усміхнувся.


    — Спробуй думати про мене — який я гарний. Який талановитий…


    — От нахаба.


    — І це теж. — Він схрестив руки на голих грудях, від руху м’язи на його животі заблищали.


    — Надягни сорочку, поки ти тут, — уїдливо сказала я.


    Котяча усмішка.


    — Хвилюєшся?


    — Здивована, що в будинку замало люстер, адже ти, здається, так любиш собою милуватися.


    У Азріеля почався напад кашлю. Кассіан просто відвернувся, затиснувши рукою рот. Губи Різа сіпнулися в усмішці.


    — Ось та Фейра, яку я обожнюю.


    Я насупилася, але заплющила очі й спробувала зазирнути в себе — у пошуках бодай якогось темного куточка. Їх було дуже багато. Забагато. І просто зараз у кожному з них був лист, що я написала вчора.


    Прощання. Для моєї власної душевної рівноваги, безпеки…


    — Темрява буває різною, — сказав Різ.


    Я стояла із заплющеними очима.


    — Є така, що лякає, є темрява, що заспокоює, темрява, що дає відпочити.


    Я уявляла кожну із них.


    — Є морок закоханих і морок убивць. Він стає таким, яким ти хочеш, щоб він був. Сам собою він ні хороший, ні поганий.


    Я бачила тільки темряву моєї тюремної камери й морок лігва Косторіза.


    Кассіан вилаявся, але Азріель пробурмотів м’який виклик, і їхні клинки знову зійшлися.


    — Розплющ очі. — Я підкорилася.


    І знайшла темряву довкола себе. Але не свою — Різову. Неначе тренувальний ринг стерли, ніби світ іще не існував.


    Тихо. М’яко. І безтурботно.


    Навкруги засяяли вогні — маленькі зірки. Немов квітучі іриси, сині, фіолетові, білі. Я потягнулася рукою в бік одного з них, і зоряне світло затанцювало на моїх руках.


    Десь далеко, можливо в іншому світі, Азріель і Кассіан билися в темряві, звісно, використовуючи бійку як вправи.


    Я посунула зірку між пальців, немов монетку в руці мага. Тут, у спокійній темряві, що виблискувала, рівне дихання наповнювало мої легені. Я не могла згадати, коли я востаннє дихала на повні груди.


    Потім темрява розкололася і зникла швидше, ніж дим на вітрі. Я знову блимала й щулилася через сліпуче сонце, простягнувши руку, а Різенд стояв переді мною. Без сорочки.


    Він сказав:


    — Ми попрацюємо над цим пізніше. А зараз… — Він повів носом. — Іди прийми ванну.


    Я показала йому той самий непристойний жест — і попросила Кассіана віднести мене додому.

  


  
    


    Розділ 31


    


    — Не стій увесь час навшпиньках, — почула я від Кассіана.


    Через чотири дні був надзвичайно теплий день, який ми провели на тренувальному рингу.


    — Ноги посиль, кинджали підніми вище. Дивись на мене. Якби ти зараз була на полі бою, то вже була б мертва, якби робила так.


    Амрен форкнула. Вона підпилювала нігті, розвалившись у шезлонгу.


    — Вона чула, коли ти про це сказав попередні десять разів, Кассіане.


    — Якщо й далі патякатимеш, Амрен, я витягну тебе на ринг, щоб подивитися, як часто ти тренуєшся насправді.


    Амрен лише продовжила чистити нігті. І я побачила, що робить вона це тоненькою кісткою.


    — Торкнешся мене, Кассіане, і я відділю від тебе твою улюблену частину. Хай би якою маленькою вона була.


    Він хмикнув басом. Я стояла між ними на тренувальному майданчику нагорі, над Будинком Вітру, тримаючи по кинджалу в кожній руці. По тілу стікав слизький піт. Я роздумувала, чи не зникнути, чи… Може, розсіятися. Хоча після того ранку у світі смертних я так і не змогла повторити це знову попри тихі старання у своїй усамітненій спальні.


    Чотири дні спільних тренувань із Різом, а по тому — спроба закликати полум’я або темряву. Не дивно, що мені більше було до вподоби перше.


    Звістки з Двору Літа ще не прийшли. Так само, як і з Двору Весни у відповідь на мій лист. Я не знала, чи це добре. Азріель продовжував спроби проникнути у Двір людських королев, мережа його шпигунів саме шукала точку, через яку можна потрапити всередину. Йому поки що не щастило виконати це, і він став і тихішим, ніж був зазвичай, і холоднішим.


    Амрен відірвала погляд від нігтів.


    — Добре. Можеш грати з нею.


    — З ким? — запитала Мор, вийшовши з тіні сходинок.


    Кассіан роздув ніздрі.


    — Куди ти пішла тієї ночі? — запитав він, навіть не кивнувши Мор, щоб привітатися. — Я не бачив, щоб ти виходила з кафе «У Рити».


    Це якраз було те місце для танців, де вони зазвичай пили й веселилися. Вони затягли мене туди кілька ночей тому. Більшість часу я провела, сидячи за столиком, попиваючи вино й розмовляючи про музику з Азріелем. Він прийшов задумливий і пригнічений, але, нехай і неохоче, приєднався до моїх спостережень за тим, як Різенд вітає прихильників біля бару. Жінки й чоловіки з усієї зали не відривали очей від Різенда, і ми зі Співцем тіней билися об заклад, хто саме набереться сміливості й запросить Вищого Лорда додому.


    Не дивно, що Ез виграв усі раунди. Але принаймні він усміхався під кінець вечора, і від цього Мор була в захваті. Вона, зашпортуючись, підійшла до нашого столика, щоб осушити ще один келих, а потім знову піти назад на танцпол.


    Різ не прийняв жодного із запрошень, хай би хто його запрошував і хай як вишукано вони звучали, нехай як звабливо вони сміялися й кокетували. Його відмова була ввічливою — твердою, але ввічливою.


    Чи був він з кимось після Амаранти? Чи хотів він з кимось спати після Амаранти? Навіть вино не додало мені достатньо сміливості, щоб запитати про це в Азріеля.


    Здавалося, що Мор бувала «У Рити» частіше, ніж будь-де ще — насправді вона майже жила там.


    У відповідь на запитання Кассіана вона повела плечем і матеріалізувала ще один, такий самий, як у Амрен, шезлонг.


    — Я просто пішла, — сказала вона, плюхнувшись у нього.


    — З ким? — наполягав Кассіан.


    — Хіба я пам’ятаю? — відповіла Мор. — Ти мені тут не наказуй. А я тобі не звітуватиму. Тож, якщо я десь була, — це не твоє собаче діло, де і з ким.


    — Азріелю ти теж не сказала.


    Я зупинилася, оцінюючи ці слова, напружені плечі Кассіана. Напруження між ним і Мор, звісно, було, і воно вилилося в цю сварку, проте, можливо… можливо…


    Кассіан узяв на себе роль буфера не для того, щоб розділити їх, а для того, щоб уберегти Співця тіней від болю. Від можливості стати минулим, стати вчорашніми новинами, так би я це назвала.


    Нарешті Кассіан згадав, що я стою перед ним. Він помітив тінь розуміння на моєму обличчі й послав у відповідь застережливий погляд. Так, справедливо.


    Я знайшла момент, щоб відкинути кинджали й відновити дихання. На мить мені захотілося, щоб Неста опинилася тут і побачила, як вони зіткнулися лобами. Ні від моїх сестер, ні від смертних королев нічого не було чутно. Я питала себе, коли ми відправимо ще один лист або спробуємо піти іншим шляхом.


    — А що взагалі, — Кассіан звернувся до Амрен і Мор, навіть не переймаючись тим, щоб бути ввічливим, — ви, леді, тут забули?


    Мор примружилася, відкинувши голову. Вона підставила сонцю обличчя з такою нешанобливістю, з якою Кассіан прагнув захистити Азріеля. Можливо, у такий самий спосіб намагалася захистити Азріеля й сама Мор.


    — Скоро з’явиться Різ і, найімовірніше, поділиться з нами новинами. Хіба Амрен тобі не сказала?


    — Я забула, — відповіла Амрен, досі зосереджена на своїх нігтях. — Занадто захопилася, спостерігаючи, як Фейра ухиляється від перевірених і надійних технік Кассіана змусити всіх робити те, що він хоче.


    Брови Кассіана зметнулися вгору.


    — Ти вже провела тут цілу годину поспіль!


    — Ну то й що, — відповіла Амрен.


    Кассіан сплеснув руками.


    — Підніми свою дупу і зроби двадцять випадів…


    Зле, моторошне, звірине гарчання урвало його фразу.


    На сходах, ідучи неквапливим кроком, з’явився Різ. Я не могла вирішити, чи варто мені зітхнути з полегшенням, а чи ж почати турбуватися, що сутичка Кассіана та Амрен урвалася так несподівано.


    Різ був одягнений у парадний одяг, а не військовий обладунок, крил не було. Подивився на всіх, на мене, на кинджали, залишені в грязюці, і сказав:


    — Перепрошую, що перервав вас на найцікавішому.


    — На щастя для Кассіанових яєць, — відповіла Амрен, відкинувшись назад у шезлонгу, — ти прибув вчасно.


    Кассіан ледь чутно загарчав на неї.


    Різ засміявся й відповів, не звертаючись ні до кого конкретно:


    — Ну що, ви готові до літніх канікул?


    Мор запитала:


    — Тебе запросили до Двору Літа?


    — Звісно, вони мене запросили. Ми вирушаємо завтра: я, Фейра й Амрен.


    Лиш утрьох? Схоже, Кассіан подумав про те саме. Коли він схрестив руки й розвернувся до Різа, його крила напружилися.


    — Двір Літа кишить гарячими шибайголовами й пихатими виродками, — попередив він. — Я мушу приєднатися.


    — Ти б туди вписався, — промуркотіла Амрен — Шкода, ти все одно не поїдеш.


    Кассіан насварив її пальцем:


    — Стережися, Амрен.


    Вона оголила зуби в посмішці:


    — Я б теж вважала за краще не брати участі в цьому. Повір.


    Не знаю, чому я щосили стиснула губи: щоб, бува, не засміятися або щоб не скривитися.


    Різ потер скроні:


    — Кассіане, беручи до уваги, що твій останній візит закінчився не зовсім вдало…


    — Я зруйнував лише один будинок…


    — І, — урвав його Різ, — з огляду на те, що наша мила Амрен наводить на них жах, вона більш мудрий вибір.


    Чи є бодай одна жива істота, на яку б вона не нагнала жаху? Не певна в цьому.


    — Це легко може стати пасткою, — наполягав Кассіан. — Хто сказав, що затримка з відповіддю не через те, що вони за цей час зв’язалися з нашими ворогами, щоб влаштувати для тебе засідку?


    — Ще одна причина, з якої Амрен туди їде, — просто відповів Різ.


    Амрен супилася — їй було нудно, її все дратувало.


    Різ невимушено сказав:


    — Також у Дворі Літа є велика скарбниця. Амрен, якщо Книга захована, тобі можуть припасти до смаку й інші речі, які ти знайдеш там.


    — Лайно, — промовив Кассіан, знову сплескуючи руками. — Різе, ти серйозно? Вже й так погано, що ми збираємося вкрасти в них Книгу, але обібрати їх ось так…


    — Різенд має рацію, — відповіла Амрен. — Їхній Вищий Лорд молодий і недосвідчений. Сумніваюся, що відтоді, як його коронували в Підгір’ї, у нього було досить часу для того, щоб скласти список усієї спадщини. Маю сумнів, що він помітить якісь пропажі. Добре придумано, Різенде, я — за.


    Вона була не краща за вогнедишного дракона, який охороняє свій скарб. Мор кинула на мене ледь помітний погляд, що стверджував ту саму думку, — і я проковтнула смішок.


    Кассіан знову став заперечувати, але Різ тихо відповів:


    — У світі смертних мені потрібен будеш ти, а не Амрен. Від Двору Літа ти відлучений назавжди. Попри те що твоя присутність і могла б відволікти, поки Фейра робитиме те, що повинна, ти можеш накликати більше неприємностей, ніж воно того варте.


    Я напружилася. Робити те, що повинна, означало зна-йти Книгу Дихання і вкрасти її. Фейра, Руйнівниця прокляття і… злодійка.


    — Просто притримай коней, Кассіане, — мовила Амрен.


    Її очі блищали — вона, безсумнівно, вже уявляла собі скарби, які зможе вкрасти із Двору Літа.


    — Якщо ти не станеш чванитися й гарчати на всіх, усе буде гаразд. Вищий Лорд Двору Літа винен Різенду послугу за порятунок його життя в Підгір’ї й за зберігання його секретів.


    Крила Кассіана сіпнулися, але втрутилася Мор:


    — Імовірно також, що Вищий Лорд схоче з’ясувати, якою буде наша позиція щодо будь-якого майбутнього конфлікту.


    Крила Кассіана знову опустилися. Він кивнув у мій бік:


    — А Фейра? Те, що вона перебуває тут і всі про це знають, — одна річ. Проте геть інша — привести її в іншій Двір і відрекомендувати як піддану нашого.


    Це стане моїм посланням для Темліна. Якщо мого листа було не досить.


    Але Різ закінчив. Він схилив голову в бік Амрен і вийшов через склепінчастий прохід. Кассіан мав намір піти за ним, але Мор підвела руку й пробурмотіла:


    — Облиш.


    Кассіан кинув лютий погляд, але послухав її.


    Я скористалася цим, щоб піти за Різом. Усередині Будинку Вітру мене засліпив теплий морок. Мій фейський зір м’яко підлаштувався, але перші кілька кроків униз вузьким коридором я йшла за Різом навмання, з пам’яті.


    — Чи будуть ще пастки, про які мені варто було б знати, перш ніж завтра ми вирушимо у Двір? — спитала я, просуваючись за ним.


    Різ подивився скоса, затримавшись на сходинці.


    — Я ось роздумую над твоїми посланнями минулої ночі. Вони означають, що ти пробачила мені.


    Я подивилася на його півусмішку, затримала погляд на грудях, по яких хотілося провести язиком і на які я уникала дивитися ось уже чотири дні поспіль, і зупинилася на безпечній відстані від нього.


    — Здається мені, що у Вищого Лорда мали б бути суттєвіші справи, ніж як уночі листуватися.


    — У мене вони є, — відказав він, — але я не міг опиратися спокусі. Так само, як і ти не можеш іти супроти свого бажання дивитися на мене, хай би де ми перебували. Це так по-земному.


    Ураз мої пересохлі від згаги уста затремтіли. Але мені захотілося фліртувати, сперечатися з ним. Я відчула легкість. Мені стало весело.


    Ну що ж, позмагаймося.


    Я скоротила відстань між нами, м’яко зупинилася поруч із ним і промовила:


    — Здається, це ти геть не в змозі триматися від мене на відстані ще від часів Каланмаю.


    Щось заструменіло в його очах, але я не встигла зрозуміти, що саме. Він клацнув мене по кінчику носа. Так сильно, що я зашипіла й відкинула його руку.


    — Згораю від нетерпіння побачити, як цей гострий язичок упорається з нашою проблемою у Дворі Літа, — не відриваючи погляду від моїх уст, сказав він і зник у тіні.

  


  
    


    Розділ 32


    


    Зрештою, тільки Амрен і я приєдналися до Різа. Кассіан не зміг вплинути на рішення Вищого Лорда, Азріель був цілком поглинутий спостереженнями за своєю мережею шпигунів і вивченням людського Двору, а на Мор було покладене завдання охороняти Веларіс. Різ розсіє нас прямо в Адріату, місто-замок Двору Літа. Ми планували залишатися там стільки, скільки мені буде потрібно, щоб знайти і вкрасти першу половину Книги.


    Як на новоcпечену домашню тваринку Різа, на мене чекали екскурсії містом і особиста резиденція Вищого Лорда. Якщо нам пощастить, то ніхто з них і не здогадається, що Різова болонка — насправді мисливський собака. І це й стане дуже хорошим маскуванням.


    Наступного дня Різ та Амрен стояли в холі заміського будинку. Прекрасне ранкове сонячне світло вливалося у вікна, розтікаючись по всьому вишуканому килиму на підлозі. На Амрен був її звичний одяг сірих відтінків: вільного крою шаровари з поясом трохи нижче пупка та вільного крою димчастий топ, що оголював смужку шкіри під грудьми. Втілена чарівність, немов тихе море під хмарним небом.


    Різ був у чорному з голови до п’ят. Одяг мав обробку зі срібної нитки, без жодних крил. Незворушний галантний чоловік — такий, яким я його побачила в нашу першу зустріч. Його улюблена маска.


    Для себе я вибрала летку сукню бузкового кольору. Поділ сукні розлітався, мов під подувом вітру, а скріплена вона була поясом, інкрустованим сріблом та перлами. На сукні були вишиті срібні нічні квіти в тон поясу, від подолу до стегон, і ще кілька вишитих квітів обвивали складки тканини на плечах. Ідеальна сукня для спекотних днів Літнього Двору.


    Вона шелестіла й шепотіла, коли я спускалася сходами у хол. Різ довго роздивлявся мене поглядом, який блукав і був для мене незрозумілий. Він оглядав мене від срібних черевичків до зачіски й знову повертався до черевичків. Нуала завила мені локони, не вклавши їх у зачіску й підкресливши моє золотаве волосся, що м’яко спадало на плечі.


    Різ лише кинув недбало:


    — Дуже добре. Ходімо.


    Я розтулила рота, але Амрен пояснила з широкою котячою посмішкою:


    — Сьогодні від самого ранку він у паршивому настрої.


    — Чому? — спитала я, стежачи за тим, як Амрен бере простягнуту руку Різа.


    Її тонкі маленькі пальчики контрастували з його великою долонею. Другу руку він простягнув мені.


    Різ відповів за неї:


    — Тому що я допізна сидів із Кассіаном та Азріелем і вони обібрали мене до нитки в карти.


    — Неприємно бути переможеним?


    Я взяла його за руку. Мозолі на ній дряпали шкіру — єдина ознака того, що під витонченим одягом і зовнішнім лоском прихований тренований воїн.


    — Так, коли мої брати об’єднуються в команду проти мене, — буркнув він. І без попередження з його боку ми зникли в північному вітрі.


    А потім… Потім я мружила очі від яскравого сонця, що відбивалося від бірюзового моря, намагаючись звикнути до сухої задушливої спеки — навіть прохолодний морський бриз від неї не рятував.


    Я кліпнула оком кілька разів — це була єдина реакція, яку я наважилася показати, забираючи руку із цупких долонь Різа.


    Тепер ми стояли на майданчику біля жовто-коричневого кам’яного палацу, який був розташований на вершині острова-гори в самому серці затоки у вигляді півмісяця. Місто розкинулося навколо нас і нижче, спускалося до блискучого моря. Більшість будівель була споруджена або з того самого каменю, що й палац, або з мерехтливого білого матеріалу, який, можливо, був коралом або перлами. Над численними башточками і шпилями літали чайки, і на небі не було жодної хмаринки, — нічого, крім солоного морського бризу й шуму міста внизу.


    Мости з’єднували галасливий острів з великою землею, що оточувала його з трьох боків. Один із мостів зараз було піднято, щоб пропустити великий багатомачтовий корабель. Справді, тут було більше кораблів, ніж я могла полічити, — торговельні судна, рибальські, а якісь, як мені здалося, переправляли людей з острова на материк, на берегах якого було ще більше будівель і різного народу.


    Гурт людей стояв перед нами за дверима з морського скла, за якими був сам палац. З невеликого балкончика, на якому ми стояли, не було іншого виходу — хіба що розсіятися або ж вийти в ті двері. Або, припустімо, ми мали зробити стрибок на червоні дахи ошатних будинків, що були на цілу сотню футів нижче від нас.


    — Ласкаво просимо до Адріати, — сказав високий чоловік у центрі гурту.


    І я знала — пам’ятала його.


    Але не зі своїх спогадів. Я пам’ятала, що в цього прекрасного Вищого Лорда Двору Літа була насиченого бронзового кольору шкіра, біле волосся і приголомшливі очі кольору бірюзових хвиль, що б’ються об берег. Я також пам’ятала, що цього чоловіка змусили спостерігати за тим, як Різенд спочатку проник у розум його придворного, а потім забрав у того життя. Пам’ятала про те, як Різенд збрехав Амаранті, що саме йому нібито стало відомо, і врятував чоловіка від долі, яка, можливо, була гірша за саму смерть.


    Ні — якимось чином я пам’ятала Вищого Лорда Двору Літа, але не могла цього пояснити, немов якась дещиця мене знала, що вона була частиною його й цього місця. Ніби щось у мені говорило: «Я пам’ятаю, пам’ятаю, пам’ятаю. Ми одне ціле, ти і я».


    — Радий бачити тебе знову, Тарквене, — сказав Різ, розтягуючи слова.


    Решта п’ятеро осіб, що стояли позаду Вищого Лорда Двору Літа, обмінялися похмурими поглядами, у яких можна було завважити тривогу. Як і в їхнього лорда, шкіра в них була темна, а волосся різних відтінків — від білого до сріблястого, ніби все своє життя вони провели під палючим сонцем. Очі в них, однак, були різного кольору. І зараз вони металися між мною й Амрен.


    Різ засунув одну руку в кишеню, а другою показав у бік Амрен.


    — Гадаю, Амрен ти знаєш. Попри те що ви не бачилися від моменту твого сходження на трон.


    Холодна обачлива люб’язність, м’яка рука в сталевій рукавичці.


    Тарквен коротко кивнув.


    — З поверненням до міста, леді.


    Амрен не кивнула, не вклонилась і тим паче не зробила реверансу. Вона подивилася на Тарквена, високого і м’язистого, у вбранні блакитного, золотого та кольору морської хвилі, і сказала:


    — Принаймні ти набагато симпатичніший за свого кузена. Він був як справжнісіньке більмо на оці.


    Жінка, що стояла за Тарквеном, люто глипнула на неї. Червоні губи Амрен розтягнулися в широкій посмішці.


    — Ясна річ, я співчуваю, — додала вона зі зміїною щирістю.


    Аморальні, жорстокі — ось якими були Амрен і Різ. Отак і я повинна була поводитися із цими людьми.


    Різ жестом показав у мій бік.


    — Не впевнений, що ви двоє колись були офіційно представлені в Підгір’ї. Тарквен, Фейра. Фейра, Тарквен.


    Жодних титулів — або для того, щоб позлити, або через те, що Різ вважав це марнуванням часу.


    Очі Тарквена, такі пронизливі, кристально-блакитні, вп’ялися в мене.


    «Я пам’ятаю тебе, пам’ятаю, пам’ятаю».


    Вищий Лорд не усміхався.


    Я надала обличчю байдужого, знудьгованого виразу. Його погляд ковзнув по моїх грудях, кинувшись до широкого трикутного вирізу моєї сукні, як коли б він міг побачити, куди вислизнула іскра його життя, його сили.


    Різ простежив за його поглядом.


    — Її груди досить спокусливі, хіба ні? Що твої стиглі яблука.


    Я притлумила бажання кинути на Різа сердитий погляд, замість того перемкнувши увагу на Тарквена, ліниво розглядаючи його, так само як він розглядав інших.


    — Ну от, а я подумала, що вас зачарували мої губи.


    Сліпучий подив на мить промайнув на обличчі Різа й одразу зник.


    Ми обоє озирнулися на господарів цього Двору, які, як і раніше, стояли напружено, зі скам’янілими обличчями. Здавалося, Тарквен зважував атмосферу між мною й моїми супутниками, а потім обережно вимовив:


    — Схоже, ви маєте що мені розповісти.


    — У нас є чимало історій, — відповів Різ, кивнувши в бік скляних дверей позаду них. — То чому б не послухати їх у більш комфортній обстановці?


    Жінка, що стояла на пів кроку позаду Тарквена, трохи вийшла вперед.


    — Закуски вже готові.


    Здавалося, лише тепер Тарквен згадав про присутність цієї жінки і, спохопившись, поклав долоню на її тендітне плече.


    — Крессида, принцеса Адріати.


    Хто вона? Його дружина? На жодному з її пальців не було обручки, і я не пам’ятала, щоб вона була в Підгір’ї. Солоний бриз розвівав довгі сріблясті пасма її волосся, і я б ніколи не сплутала блиск її карих очей ні з чиїм іншим — блиск хитрощів, гострих як бритва.


    — Дуже приємно, — проказала вона хрипко. — Це честь для мене.


    Мені стало неприємно, але я не дала їй змоги запримітити, якою огидною була для мене її вдавана люб’язність. Натомість я знизала плечима, так само як Різенд.


    — Це для мене честь, принцесо.


    Нам поспіхом представили тих, хто залишився: трьох радників, що стежили за містом, Двором і контролювали торговельні відносини. І лиш по тому гарного широкоплечого чоловіка на ім’я Варіан, молодшого брата Крессиди, капітана охорони Тарквена і принца Адріати. Свою увагу він цілковито зосередив на Амрен, ніби відчував, від кого виходила найбільша загроза, і був би радий здихатися її якнайшвидше, якби мав таку можливість.


    За весь час, що знала Амрен, я ніколи не помічала на її обличчі такого вдоволеного виразу, як зараз.


    Нас провели до палацу з доріжками і стінами, майстерно вимощеними подрібненими мушлями, з незліченними вікнами, що відкривали вид на бухту, материк або море. Люстри з морського скла розгойдувалися на теплому бризі над джерелами й фонтанами зі свіжою прісною водою. Вищі Фе — слуги і придворні — квапливо проходили повз нас. У більшості з них, одягнених у вільний легкий одяг, була бронзова шкіра. Занурені у свої турботи, вони не звертали на нас уваги, ми їм були геть не цікаві. Нижчих фейрі на нашому шляху ми не зустріли.


    Я крокувала позаду Різенда, який ішов поруч із Тарквеном. Могутня сила Різа стримувалася наче якоюсь перепоною. Усі інші йшли за нами. Амрен залишалася в межах досяжності, і я запитувала себе, чи була й вона моїм охоронцем. Тарквен і Різ невимушено розмовляли, обидва вже помітно нудьгували. Говорили про наближення Нінсара — про кольори, які виставлять обидва Двори на другорядне коротке свято.


    А невдовзі після нього надійде Каланмай.


    У мене скрутило живіт. Якщо Темлін має намір дотримуватися традиції та позаяк я більше не була з ним… Я не дозволила своїм думкам заходити так далеко в майбутнє. Це було б несправедливо. Ані стосовно мене, ані стосовно нього.


    — На моїй землі є чотири головні міста, — сказав мені Тарквен, обернувшись через мускулисте плече. — Останній місяць зими й перші весняні місяці ми проводимо в Адріаті — в цей час місто найпрекрасніше.


    Справді, я уявила, що нескінченним літом було приємно насолоджуватися у свій час. За містом, біля моря або в місті під зірками… Я кивнула.


    — Тут надзвичайно красиво.


    Тарквен дивився на мене досить довго, тож Різ не витримав.


    — Відновлювальні роботи тривають? — спитав він.


    Слова Різа перемкнули увагу Тарквена.


    — Переважно. Нам ще багато слід зробити. Задня половина замку досі в руїнах. Але, як бачите, внутрішні роботи ми вже майже завершили. Утім, свою увагу ми передусім зосередили на відновленні міста, і там ремонтні роботи тривають.


    Амаранта розграбувала місто?


    — Сподіваюся, що ніякі цінності не були втрачені під час окупації? — поцікавився Різ.


    — Дякую Матері, все найцінніше збереглося, — відповів Тарквен.


    Крессида напружилася позаду мене. Три радники відділилися від нашої групи — інші обов’язки вимагали їхньої уваги. Вони проказали прощальні слова, кидаючи напружені погляди в бік Тарквена. Таке відчуття, що він уперше виступав у ролі господаря, і вони спостерігали за кожним рухом свого Вищого Лорда.


    Він посміхнувся їм стриманою посмішкою, яка не торкнулася його очей, і не вимовив ані слова, поки не привів нас до склепінчастої кімнати з білого дуба й зеленого скла, з якої відкривався вид на затоку й неозоре море.


    Я ніколи не бачила такої багатобарвної, сповненої життя води. Вона мінилася зеленим, кобальтовим упереміш із синяво-чорним. І на мить у мене в голові промайнула палітра фарб, які мені знадобилися б, щоб передати цей момент: синій, жовтий, білий, чорний…


    — Мій улюблений вид, — сказав Тарквен, стоячи поруч зі мною.


    Цієї миті я завважила, що, поки інші сідали навколо перламутрового столу, я, сама не помітивши цього, підійшла до широких вікон. Слуги розкладали на тарілках фрукти, листки зеленого салату і приготовані на пару морепродукти.


    — Ви, певне, дуже пишаєтеся тим, що володієте такими напрочуд прекрасними землями, — промовила я.


    Очі Тарквена, що нагадували море, яке розкинулося перед нами, із цікавістю поглянули на мене.


    — Як вони конкурують з тими землями, що ти вже бачила? — таке ретельно зважене запитання.


    Я відчужено промовила:


    — Усе в Прифії прекрасне порівняно із землями смертних.


    — Чи краще бути безсмертним, ніж людиною?


    Я відчула загальну увагу до нашої бесіди, попри те що Різ захопив Крессиду й Варіана легкою дискусією про стан справ на їхніх рибних ринках.


    Вищий Лорд Двору Літа вивчав мене, і я окинула його оком — нахабно й без тіні ввічливості, а потім сказала:


    — Це ви мені скажіть.


    Очі Тарквена сміялися.


    — Ти справжня перлина. Хоча я зрозумів це ще того дня, коли ти кинула в Амаранту ту кістку, забруднивши її улюблену сукню.


    Я відгородилася від спогадів, від сліпучого жаху свого першого випробування.


    Що він зрозумів про цей зв’язок між нами: здогадався, що це була його власна сила, чи подумав, що це просто зв’язок, свого роду незрозумілий потяг?


    І якщо я повинна була вкрасти в нього половину Книги… Можливо, це потребувало більш тісного контакту.


    — Я не пам’ятаю, що в Підгір’ї ви були так само гарний, як зараз. Сонце і море вам пасують.


    Можливо, інші чоловіки й розпустили б хвоста від гордощів. Але Тарквен був більш розсудливий — він знав, що я була з Темліном, а тепер приїхала сюди з Різом. Напевно, він подумав про мене не краще, ніж про Аянту.


    — Як, до речі, ти ладнаєш з Двором Різенда?


    Таке пряме запитання — після стількох обхідних. Безсумнівно, щоб вибити мене з колії. І це майже спрацювало, я мало не зізналася: «Я не знаю». Але Різ начебто чув кожне слово нашої розмови і відповів замість мене:


    — Фейра — член мого Внутрішнього Кола й мій емісар у землях смертних.


    Крессида, що сиділа поруч із ним, запитала:


    — У вас багато контактів зі смертними?


    Я сприйняла це як пропозицію присісти. Це дасть мені можливість уникнути важкого погляду Тарквена. Для мене залишили вільним місце поруч із Амрен, напроти Різа.


    Вищий Лорд Двору Ночі принюхався до свого вина — білого, ігристого, і я подумала, чи не намагався він таким чином роздратувати їх, своїм виглядом показуючи, що перевіряє, чи не отруєне воно.


    Тим часом Різ продовжив:


    — Я вважаю за краще бути готовим до будь-якої ситуації. І, з огляду на той факт, що Гайберн збирається порушити наш спокій, нам слід розпочати діалог.


    Варіан перемкнув свою увагу з Амрен, аби недбало запитати:


    — Отже, це не чутки? Гайберн справді готується до війни?


    — Вони вже готові, — відповів Різ, розтягуючи слова й нарешті пригубивши зі свого келиха.


    Амрен не доторкнулася до їжі, як зазвичай для годиться лише подлубавшись у тарілці. Я замислилася, чим саме — ким саме — вона харчуватиметься, поки ми перебуватимемо тут. Мабуть, Варіан згодиться як закуска.


    — Війна неминуча.


    — Так, ти згадав про це у своєму листі, — сказав Тарквен, посідаючи місце на чолі столу між Різом і Амрен.


    Хоробрий крок з його боку — сісти між двох таких могутніх особистостей. Зарозумілість чи спроба заприязнитися? Погляд Тарквена знову ковзнув по мені, перш ніж сфокусуватися на Різі.


    — І ти знаєш, що ми боротимемося проти Гайберну. Ми втратили багато достойників, і я зовсім не зацікавлений у тому, щоб знову бути рабом. Але якщо ти тут, щоб просити мене взяти участь в іншій війні, Різенде…


    — О ні, — м’яко урвав його Різ, — це навіть не спадало мені на думку.


    Певне, моє зніяковіння стало помітним, тому що Крессида промуркотіла мені:


    — Ти знаєш, Вищі Лорди воювали й за менш цікавих жінок. Не буде нічого несподіваного, коли вони розв’яжуть її через таку… незвичайну жінку, як ти.


    Ось чому вони прийняли наше запрошення, добре це чи погано. Щоб прозондувати ґрунт.


    Якщо… Якщо Темлін розв’яже війну, щоб повернути мене. Ні, це неможливо.


    Я написала йому, щоб він тримався подалі від мене. І він не такий дурний, щоб починати війну, яку йому нізащо не виграти. Коли він повинен битися не з Вищими Фе, а з іллірійськими воїнами на чолі з Кассіаном та Азріелем. Це була б справжня бійня.


    Тож я відповідала їй рівним і спокійним голосом:


    — Принцесо, не варто нервувати. Вищий Лорд Весняного двору не має наміру розв’язувати війну проти Двору Ночі.


    — Ви з Темліном підтримуєте контакт? — спитала вона з солодкавою посмішкою.


    Мої наступні слова були тихі, повільні. І я вирішила, що саме час обвести їх навколо пальця.


    — Є публічні речі, а є приватні. Мої взаємини з Темліном усім добре відомі. Однак наші стосунки — то винятково наша справа. І це не стосується більше нікого. Але я знаю Темліна. Між Дворами не буде міжусобної війни, в усякому разі, не через мене чи мої рішення.


    — Що ж, тоді це велике полегшення, — сказала Крессида. Вона зробила ковток білого вина зі свого келиха й відламала клешню великого краба з біло-рожевим м’ясом. — Отже, ми не приховуємо вкрадену наречену й нам не треба непокоїтися з приводу її повернення власникові, як того вимагає закон. І як мав би вчинити будь-який мудрий чоловік, який хоче відвести біду від своєї домівки.


    Амрен завмерла.


    — Я пішла за власним бажанням, — відповіла я, — і мені ніхто не господар.


    Крессида знизала плечима.


    — Думай усе, що хочеш, леді, проте закон є закон. Ти його наречена, була нею. І клятва вірності, яку ти дала іншому Вищому Лорду, не змінить цього. Тож дуже добре, що Темлін поважає твоє рішення. Бо один його лист Тарквену з проханням про твоє повернення — і ми повинні будемо підкоритися. Або накликати на себе війну.


    Різенд зітхнув:


    — Ти завжди просто чарівна, Крессидо.


    — Обережніше, Вищий Лорде. Моя сестра каже правду, — сказав Варіан.


    Тарквен поклав руку на світлий стіл.


    — Різенд наш гість, і його придворні теж. І ми поводитимемося з ними відповідно. Ми, Крессидо, будемо ставитися до них, як ставимося до людей, що врятували нас, коли одне сказане ними слово — і ми були б мертві.


    Тарквен роздивлявся мене й Різенда, обличчя якого залишалося приголомшливо байдужим. Вищий лорд Двору Літа похитав головою і сказав Різу:


    — Ми маємо про що поговорити наодинці, проте пізніше. Сьогодні ввечері я влаштовую свято для вас усіх на кораблі для прогулянок у затоці. Після прогулянки ви зможете піти містом куди вам заманеться. Прости принцесі цей випад, вона захищає свій народ. Відновлення було дуже довге й важке. І ми не хочемо повторення історії найближчим часом.


    Очі Крессиди потемнішали, немов вона побачила привидів минулого.


    — Крессида багато чим пожертвувала заради свого народу, — ласкаво пояснив мені Тарквен, — не бери її застереження на свій рахунок.


    — Ми всі багато жертвували, — сказав Різенд холодно. — І ви зараз сидите за цим столом зі своєю родиною завдяки тим жертвам, які принесла Фейра. Отож це ти прости, Тарквене, я скажу вашій принцесі таке. Якщо вона відправить Темліну повідомлення про те, де перебуває Фейра, або хтось із твоїх людей спробує відправити її йому, запам’ятай: їм не жити.


    Навіть морського бризу стало нечутно в залі.


    — Не погрожуй мені в моєму домі, Різенде, — застеріг Тарквен. — Моя вдячність не безмежна.


    — Це не погроза, — заперечив Різ, клешні краба на його тарілці тріснули й розкрилися під невидимими руками, — це обіцянка.


    Усі вони подивилися на мене, чекаючи якоїсь відповіді. Тому я підняла свій бокал з вином, подивилася кожному з них в очі, затримавши погляд на Тарквені, і мовила:


    — Недивно, що безсмертя ніколи не набридає.


    Тарквен усміхнувся, і я подумала, що він видихнув з полегшенням.


    І через зв’язок між нами я відчула спалах схвалення Різенда.

  


  
    


    Розділ 33


    


    Нас поселили в суміжних кімнатах, розташованих на великому просторому поверсі, з якого відкривався вид на море й місто під нами. Моя кімната була оздоблена в кольорах морської піни і світло-блакитного з цяточками золота, як позолочена мушля молюска на комоді зі світлого дерева, яку я, підійшовши, взяла до рук. Щойно поклала її знову на комод, як білі двері позаду мене клацнули, відкриваючись, і Різ прослизнув до кімнати.


    Зачинивши двері, він притулився до одвірка. Його чорна туніка згори була розхристана, оголивши частину завитків татуювання, що вкривало його груди.


    — Проблема, як я зрозумів, полягатиме в тому, що мені подобається Тарквен, — сказав він замість привітання. — Мені навіть подобається Крессида. Без Варіана я міг би прожити, але готовий посперечатися, що кілька тижнів, які він провів би з Кассіаном і Азріелем, — і вони стануть нерозлийвода, а тоді мені доведеться навчитися приймати і його. Або ж Амрен сукатиме з нього мотуззя, і я повинен буду залишити його в спокої або ж відчути на собі всю її лють.


    — І? — Я стала біля комода, де на мене чекала складена сорочка, яка, звісно ж, була з Двору Ночі.


    Простір кімнати — велике ліжко, вікна, сонячне світло — заповнив відстань між нами.


    — І я хочу, щоб ти знайшла спосіб зробити те, що маєш, і при цьому не нажила собі ворогів з-поміж них.


    — Так ти кажеш, щоб я була обережна, бо ж так легко попастися?


    Я кивнула, а він сказав:


    — Тобі подобається, що Тарквен не може відвести від тебе очей? Не можу зрозуміти: це тому, що він хоче тебе, чи тому, що знає, що ти володієш його силою і йому цікаво перевірити, як багато її в тебе?


    — Хіба не може бути обох варіантів одразу?


    — Звісно, може. Але грати з Вищим Лордом, який дивиться на тебе з пожадливістю, небезпечно.


    — Спочатку ти підбиваєш мене Кассіаном, а тепер Тарквен? Ти що, не можеш знайти інший спосіб позлити мене?


    Різ наблизився до мене, і його запах, його тепло, вплив його сили заспокоїли мене. Він зіперся руками на комод по обидва боки від мене. Я не відсторонилася.


    — У тебе тут одне завдання, Фейро. Одне завдання, про яке ніхто не повинен дізнатися. Тому роби все що завгодно, щоб виконати його, — отримай цю Книгу. І вийди сухою з води.


    Я не була якоюсь недолугою дурепою. Я розуміла ризик. І цей тон, ті погляди, що він весь час кидав на мене…


    — Усе що завгодно?


    Його брови злетіли догори.


    — Що б ти зробив, якби я переспала з ним, щоб добути Книгу? — видихнула я.


    Його зіниці розширилися, а погляд опустився на мої губи. Дерев’яний комод застогнав під його руками.


    — Ти говориш такі огидні речі.


    Я чекала, моє серце нерівно билося. Він нарешті знову зустрівся зі мною поглядом.


    — Ти вільна робити все що забажаєш і з ким схочеш. Тому, якщо хочеш осідлати його, — нумо, вперед.


    — Може, я так і зроблю, — проте частина мене хотіла заперечити. Брехуха.


    — Чудово. — Його дихання пестило мої губи.


    — Дуже добре, — сказала я, відчуваючи відстань між нами, яка ставала дедалі меншою.


    Щомиті напруження між нами зростало.


    — Не ризикуй цією місією, — м’яко сказав він, його очі були наче зірки.


    — Я знаю ціну. — Міць його сили охопила мене, струшуючи і пробуджуючи.


    Сіль, море і бриз заспівали до мене. І Різ немов теж їх почув — він нахилив голову в бік незапаленої свічки на комоді.


    — Запали її. — Я хотіла заперечити, але все ж подивилася на свічку, закликаючи вогонь, закликаючи той палкий гнів, що він у мені розбудив.


    Свічку змило з комода сильним потоком води, ніби хтось вихлюпнув на неї повне відро.


    Я здивовано дивилася на воду, яка залила комод. Лиш краплі, що стікали на мармурову підлогу, були єдиним звуком.


    Різ тихо засміявся, його руки досі були по обидва боки від мене.


    — Ти можеш бодай колись просто виконати наказ?


    Але хай би що це було… Отут, так близько до Тарквена і його сили… Я могла відчути, як вода відгукнулася в мені. Як вона покриває підлогу, як піниться і спокійне море в бухті, відчути смак солі на вітрі. Я зустрілася поглядом з Різом.


    Ніхто не був моїм господарем, але я могла бути господинею всього, якби побажала. Якби насмілилася.


    Немов дощ, вода піднялася з підлоги, і я побажала, щоб вона стала подобою тих зірок, що Різ закликав під покровом ночі. Я змусила крапельки води піднятися, і вони закрутилися довкола нас, мінячись у світлі й сяючи, як кристали на люстрі.


    Різ подивився на них.


    — Я раджу, — пробурмотів він, — не показувати Тарквену цей маленький трюк у спальні.


    Я послала кожну із цих крапельок в обличчя Вищого Лорда. Занадто сильно, швидко для нього, щоб він встиг захиститися. Деякі з них окропили мене саму, відлетівши від нього рикошетом.


    Зараз ми обидва були мокрі, Різ розкрив рот від подиву, а тоді усміхнувся.


    — Прекрасна робота, — мовив він нарешті, відштовхуючись від комода. Він не став витирати воду, що поблискувала на його шкірі. — Продовжуй тренуватися.


    Проте я спитала:


    — Чи розпочне він війну? Через мене?


    Він знав, кого я мала на увазі. Запал, що відбивався на обличчі Різа кілька секунд тому, змінив смертельний спокій.


    — Не знаю.


    — Я… повернуся. Якщо до цього дійде, Різенде. Я швидше повернуся, ніж змушу тебе битися.


    Його мокра рука ковзнула в кишеню.


    — Ти хотіла б повернутися? Чи змусить тебе війна знову полюбити його? Чи буде це способом завоювати тебе?


    Я замислилася.


    — Я втомилася від смерті. Не хочу більше бачити чиюсь смерть — і тим паче через мене.


    — Це не відповідь на моє запитання.


    — Ні. Я б не хотіла повертатися. Але повернусь. Біль і вбивства — не те, чого мені хочеться.


    Різ дивився на мене ще мить, на його обличчі не можна було нічого прочитати, а потім попрямував до дверей. Його пальці застигли на ручці у формі морського їжака.


    — Він замкнув тебе, тому що знав — цей виродок знав, який ти скарб. Що ти коштуєш більше, ніж уся земля, золото й коштовності. Він знав і хотів, щоб ти належала тільки йому.


    Слова боляче вдарили мене й водночас заспокоїли щось у моїй душі.


    — Він любив… Любить мене, Різенде.


    — Проблема не в тому, що він любив тебе, а в тому, як сильно. Занадто сильно. Любов буває отрутою.


    Він пішов.


    


    ***


    


    Бухта була доволі спокійна, напевно, заколисана волею її Лорда й господаря — щоб прогулянкова яхта погойдувалася, доки ми обідали й пили на її борту.


    Виконана з найдорожчого дерева й золота, величезна яхта була досить простора для ста чи більше Вищих Фе, які намагалися не стежити за кожним кроком Різа, Амрен і моїм.


    Головна палуба була заставлена низькими столами й кріслами для обідів і відпочинку, а на верхньому рівні під навісом з плитки, прикрашеної перламутром, був розташований наш довгий стіл. Тарквен був втіленням літа у своєму бірюзовому із золотом вбранні, із сяйливими смарагдами на ґудзиках і пальцях. На його волоссі кольору морської піни лежала корона із сапфірів і білого золота. Її форма була подібна до гребенів хвиль — така вишукана, що я часто ловила себе на тому, що пильно розглядаю її.


    Як і зараз, коли він повернувся до мене — я сиділа праворуч від нього — і помітив мій погляд.


    — Майстерні ювеліри могли б створити корону й більш комфортну. Ця жахливо впивається в шкіру.


    Досить приємна спроба почати бесіду, адже я мовчала вже протягом години, натомість спостерігаючи за острівним містом, водою, материком, щоб побачити, чи відповість мені що-небудь. Чи справді Книга схована десь там.


    Нічого не відгукнулося на мій німий заклик. Тому я вирішила, що зараз, може, слушний час, щоб запитати:


    — Як ти зміг перешкодити тому, щоб корона не опинилася в її руках?


    Вимовити ім’я Амаранти тут, серед таких щасливих людей, які святкують подію, було б те саме, що запросити дощові хмари.


    Ліворуч від нього сидів Різ, поглинутий розмовою з Крессидою. Він навіть не глянув у мій бік. Ба більше, він майже не розмовляв зі мною, навіть не звернув уваги на моє вбрання.


    Незвично, враховуючи, що навіть я сама була задоволена тим, який вигляд мала, сама вибрала собі образ: розпущене волосся, обруч із рожевого золота, котрий тримав його, не даючи спадати на обличчя, шифонова сукня кольору рожевого заходу, без рукавів, яка облягала груди й талію — майже ідентичне тому фіолетовому вбранню, що я носила цього ранку. Жіночна, м’яка, прекрасна. Вже дуже давно я не почувалася гарною. Не хотіла цього.


    Але тут можна було дозволити собі бути такою, і це не означало підписати згоду на життя, присвячене плануванню званих вечорів. Тут, на вечірній зорі, я могла бути ніжною й милою, а вранці прокинутися, щоб вбратися в іллірійську бойову шкуру.


    — Коли наша земля занепала, ми встигли переправити велику частину наших скарбів. Нострус, мій попередник, був моїм кузеном. Я в той час жив як принц в іншому місті. Тому глупої ночі я дістав наказ заховати скарб, і то швидко, — відповів Тарквен.


    Амаранта вбила Ноструса, коли він повстав проти неї, стратила всю його сім’ю на знак покарання. Якщо сила перейшла до нього, Тарквен має бути одним із небагатьох її членів, хто вижив.


    — Не знала, що у Дворі Літа так високо цінують скарби, — сказала я.


    Тарквен засміявся:


    — Лиш найперші Вищі Лорди їх цінували. Здебільшого ми зараз робимо це за традицією.


    — Що ж, тоді золото й коштовності — те, що ви цінуєте? — спитала я обережно.


    — З-поміж інших речей.


    Я пригубила вино, щоб виграти час на обдумування запитання: мусила поставити його, не викликаючи при цьому підозри. Але, можливо, відвертість була найкращим способом поводження.


    — Чи дозволено стороннім бачити цю колекцію? Мій батько був торговцем, і я провела більшу частину дитинства в його крамниці, допомагаючи з товарами. Було б цікаво порівняти багатства смертних і створені руками Фе.


    Різ продовжував розмовляти з Крессидою, і жодного натяку на схвалення чи подив не пройшло через наш із ним зв’язок.


    Тарквен схилив голову, і коштовності на його короні зблиснули.


    — Звісно. Може, завтра після обіду?


    Він не був дурнем, і, можливо, йому було відомо про цю гру, але його запрошення було щире. Я злегка усміхнулася, кивнувши, і подивилася у бік натовпу, що тинявся внизу палубою, на воду навколо, освітлену світлом ліхтарів. І весь час відчувала на собі погляд Тарквена.


    — Який він? Світ смертних? — спитав він.


    Я колупала полуничний салат на своїй тарілці.


    — Я бачила лише малу його частину. Мого батька поважали торговці, але я була надто юна, щоб подорожувати з ним в інші частини світу людей. Коли мені було одинадцять, він витратив наш статок на партії вантажів, що відправлялися в Бгарат. Ми провели наступні вісім років у злиднях, у глухому селі поряд зі Стіною. Саме тому я не можу сказати про весь світ смертних, але коли розповідаю, що бачила там… Це було складно. Жорстоко. Тут, здається, класові відмінності більш розмиті. А там усе визначають гроші. Вони в тебе або є й ти не ділишся ними, або ти покинутий напризволяще — голодувати й боротися за виживання. Мій батько… Він відновив своє багатство, щойно я опинилася в Прифії. — Моє серце стиснулося. — А ті самі люди, які залишили нас помирати з голоду, знову стали нашими друзями. Я радше зустрінуся віч-на-віч з кожним створінням у Прифії, аніж із тими монстрами по той бік Стіни. Без магії, без сили гроші стали єдиною річчю, яка щось важить.


    Тарквен стиснув губи, але його погляд залишався задумливим.


    — Якщо прийде війна, ти б пощадила їх?


    Таке небезпечне, двозначне запитання. Я не розповім йому, що ми робили за Стіною, — поки Різ не дасть мені вказівок зробити це.


    — Мої сестри живуть з батьком у маєтку. Заради них я битимуся. Але заради тих підлабузників і павичів… Я не проти побачити, як їхній спокій буде зруйновано. Включно з ненависною сім’єю нареченого Елейн.


    Тарквен стиха сказав:


    — Дехто у Прифії думає так само про інші Двори…


    — Про що? Про те, щоб позбутися Вищих Лордів?


    — Можливо. Але переважно усунути природжені привілеї Вищих Фе над нижчими фейрі. Навіть у самих назвах закладена нерівність. Це може бути більше схоже на людський світ, ніж ти собі уявляєш, і насправді наш світ не такий розмитий, яким може здаватися. У деяких дворах, у найнижчих слуг, за походженням Вищих Фе, більше прав, ніж у найзаможніших нижчих фейрі.


    Я раптом усвідомила, що ми були не самі на цій яхті, за цим столом. І те, що нас оточували Вищі Фе, які мали гострий, як у тварин, слух.


    — Ви згодні з ними? Це має змінитися?


    — Я молодий Вищий Лорд, — сказав він. — Мені ледь виповнилося вісімдесят років від народження.


    Отже, йому було тридцять, коли Амаранта прийшла до влади.


    — Можливо, інші можуть назвати мене недосвідченим або дурнем, але я знаю про ці звірства не з чуток і знаю безліч нижчих фейрі, які страждали лише через те, що народилися по той бік влади. Навіть у межах моїх власних володінь традиції змушують мене дотримуватися правил моїх попередників: під час роботи нижчих фейрі їх не має бути ні чутно, ні видно. Одного разу я б хотів побачити Прифію, у якій у них буде право голосу, і в моєму Дворі, і поза його межами.


    Я вивчала його, намагаючись помітити обман, хитрість. Але нічого не виявила.


    Якщо треба було вкрасти у нього — то я вкраду. Але що, коли натомість я попросила б дати мені те, що шукала? Чи дав би він мені Книгу, чи традиції його предків пустили коріння занадто глибоко?


    — Скажи мені, що означає цей погляд, — сказав Тарквен, кладучи м’язисті руки на золоту скатертину.


    — Я думаю про те, що вас було б легко полюбити. І ще легше назвати своїм другом, — сказала я прямо.


    Він усміхнувся мені — широко й нестримно.


    — Я не проти будь-якого варіанту.


    Легко — напрочуд легко закохатися в такого доброго серйозного чоловіка.


    Але я кинула погляд на Крессиду, яка зараз майже сиділа на колінах Різенда. А Різенд усміхався, як кіт, одним пальцем виводячи кола на тильній стороні її долоні. Вона ж сиділа, прикусивши нижню губу, і просто сяяла. Я зустрілася поглядом з Тарквеном, і мої брови поповзли вгору в німому запитанні.


    Він скривився й похитав головою.


    Я сподівалася, що вони підуть у її кімнату. Тому що якщо я повинна буду слухати, як Різ бавиться з нею в ліжку… Я не дозволила собі закінчити цю думку.


    — Минуло багато років відтоді, як я бачив її ось такою, — розмірковував уголос Тарквен.


    Мої щоки обдало жаром — сором. За що мені має бути соромно? За бажання задушити її без вагомої причини? Різенд дражнив мене й насміхався наді мною, але він ніколи не спокушав мене такими довгими уважними поглядами, усмішкою з суто іллірійською пихою й зарозумілістю.


    Я подумала, що одного разу мені вже був даний цей дар і я розтринькала його, боролася за нього і втратила. Тож вирішила, що за все, що Різенд зробив і чим пожертвував… Він заслужив це так само, як і Крессида.


    Навіть якщо… Навіть якщо на якусь мить я хотіла цього.


    Я хотіла відчути це знову.


    І… Я була самотня.


    Я усвідомила, що була самотня, вже дуже й дуже давно.


    Різ нахилився, щоб почути те, що говорила Крессида. Її губи торкалися його вуха, її рука переплелася з його рукою.


    І це не було сумом або відчаєм, або жахом, що вдарили по мені, це було… Нещастя. Таке похмуре, гостре нещастя, що я звелася на ноги.


    Очі Різа метнулися до мене, нарешті він згадав про моє існування, але на його обличчі не відбилося ані натяку на те, що він відчув бодай щось із того, що я послала крізь наш зв’язок. Мені було все одно, чи були мої думки відкриті й чи прочитав він їх, мов книгу. Схоже, його це теж не хвилювало. Він повернувся, сміючись, до того, що говорила йому Крессида, притискаючись до нього ближче.


    Тарквен звівся на ноги, вивчаючи мене й Різа.


    Я була нещасною — не просто розбитою. А нещасною.


    Емоція, усвідомила я. Це було емоцією, а не нескінченною порожнечею чи жахом, спровокованим інстинктом виживання.


    — Мені треба на свіже повітря, — сказала я, попри те що ми були на відкритому просторі.


    Але ці золоті вогні, люди вгорі і внизу столу… Мені потрібно було знайти місце на цій великій яхті, де я могла б трохи бути побути на самоті, не має значення, була в мене місія чи ні.


    — Якщо хочеш, я можу піти з тобою.


    Я поглянула на Вищого Лорда Двору Літа. Я не брехала. Було б легко закохатися в такого чоловіка, як він. Але я не була впевнена, що навіть з тими труднощами, з якими він зіткнувся в Підгір’ї, Тарквен міг зрозуміти темряву, яка, можливо, назавжди залишиться в мені. Не тільки через Амаранту, але й через роки, проведені в голоді й розпачі.


    Що я, можливо, завжди буду трохи зломлена і неспокійна. Що я завжди прагнутиму миру, але ніколи — лишитися в затишній золотій клітці.


    — Зі мною все гаразд, дякую, — сказала я й попрямувала до широких сходів, що вели вниз, до корми — яскраво освітленої, але більш тихої, ніж головна частина на носі корабля.


    Різ навіть не подивився в мій бік, коли я йшла. Скатертю доріжка — хорошої подорожі.


    Я була на півдорозі, спускаючись дерев’яними сходами, аж раптом помітила Амрен і Варіана — обидва притулилися до сусідніх колон, п’ючи вино і, здавалося, зовсім не помічали одне одного. Навіть якщо вони ні з ким іншим і не розмовляли.


    Можливо, це було ще однією причиною, з якої вона прийшла: щоб відвернути сторожового пса Тарквена.


    Я досягла головної палуби, виявивши місце близько дерев’яного поруччя, яке було затінене більше, ніж інші, і припала до нього. Магія вела корабель — жодного човнового весла, жодного вітрила. Таким чином ми тихо пливли в бухту, майже не залишаючи за собою пінного сліду.


    Я провела увесь останній час на самоті й не усвідомлювала, що чекала його, доки судно не увійшло в док біля міста-острова.


    Коли я спустилася на суходіл із рештою натовпу, Амрен, Варіан і Тарквен чекали мене біля причалу, і в усіх них був дещо напружений вигляд.


    Різенда й Крессиди ніде не було видно.
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    На щастя, з його зачиненої спальні не було чутно ні звуку. Жодного звуку протягом усієї ночі, навіть коли я підхопилася від кошмару, у якому мене насаджували на палю, і не могла згадати, де була.


    З моїх відчинених вікон було видно, як місячне світло танцювало на поверхні моря. Стояла тиша — така гучна тиша.


    Зброя. Я була зброєю, яку використовували під час пошуків Книги, для того, щоб зупинити короля й не допустити знищення Стіни, щоб порушити всі його плани щодо Джуріана і війни, яка могла зруйнувати мій світ. Знищити це місце і… Вищого Лорда, який цілком міг змінити хід подій. На мить я уявила Веларіс, його вогні, музику й Веселку. Я сумувала за теплом затишного міського будинку, такого привітного холодної зими. Мені забракло відчуття того, що я частина їх маленького союзу.


    Можливо, огортати й захищати мене своїми крилами, писати мені записки — все це було своєрідним способом для Різа переконатися в тому, що його зброя не зламається остаточно, непоправно.


    І заради справедливості скажу, що це навіть добре. Ми нічого не були винні одне одному, крім обіцянки разом працювати й боротися.


    Він досі міг бути моїм другом. Компаньйоном — хай би що сталося між нами. І те, що він ліг із кимось у ліжко, нічого не змінює.


    Думка про те, що він міг бути так само самотнім, як і я, стала справжнім полегшенням для мене.


    


    ***


    


    У мене забракло духу вийти з кімнати і спуститися на сніданок, щоб побачити, чи повернувся Різ.


    Побачити, з ким він міг спуститися до сніданку.


    Мені нічого робити, казала я собі, лежачи в ліжку і гайнуючи час до обіду з Тарквеном. Тому я залишалася там, поки не прийшли слуги, вибачаючись за те, що потурбували мене. Я зупинила їх, сказавши, що, поки вони прибирають кімнату, я прийму ванну. Вони були ввічливі — якщо не нервували — і лише кивнули, коли я пішла.


    У ванній я не квапилася. За замкненими дверима я дозволила собі закликати крихту сили Тарквена — спочатку наказуючи воді піднятися з ванни і прибрати форми маленьких тварин та істот.


    Я була дуже близька до трансформації, коли дала волю почуттям. Я розуміла, що могла надати собі рис тварини, і від цього тремтіла, це викликало в мене нудоту. Я могла проігнорувати це, проігнорувати — на якийсь час — те, що в мене з’являлося бажання випустити кігті.


    Я була зосереджена на метеликах, що пурхали по всій ванній кімнаті, коли зрозуміла, що провела там уже забагато часу й вода охолола.


    Як і минулого вечора, Нуала пройшла крізь стіни, з’явившись звідти, де вона перебувала в палаці, і одягла мене, якимось чином навчившись відчувати, коли я готова. Керрідвен, сказала вона мені, не пощастило й вона мусила допомагати Амрен. Запитати про Різа мені забракло духу.


    Нуала обрала кольори зеленої морської піни й рожевого золота, завила, а потім заплела мені волосся в густу косу, у якій виблискували краплини перлів. Якщо Нуала і знала, чому я тут, що робитиму, вона нічого не сказала. Але приділила моєму обличчю більше уваги, ніж зазвичай, увиразнюючи мої губи малиново-рожевим кольором і злегка припудрюючи вилиці рожевими рум’янами. Я могла б мати невинний вигляд, бути чарівною, якби не мої сіро-блакитні очі. Більш запалі, ніж минулого вечора, коли я востаннє милувалася собою в люстрі.


    Я достатньо знала палац, щоб здогадатися, де Тарквен призначив зустріч, перш ніж ми побажали одне одному на добраніч.


    Головна зала була розташована поверхом вище, приблизно на півдорозі звідси — ідеальне місце зустрічі для мешканців башт і тих, хто працював унизу, невидимі й нечутні, як примари.


    Цей поверх уміщував усі численні зали засідань, бальні, обідні й багато інших, якими могли користуватися для зустрічей гостей, а також для урочистостей та зборів. Доступ до житлових рівнів, із яких я і прийшла, охороняла четвірка солдатів на кожній сходовій клітці — всі вони уважно спостерігали за мною, поки я чекала їхнього Вищого Лорда побіля колони з морських мушель. Я питала себе, чи міг він відчути, як я грала з його силою у ванній кімнаті і що частка його сили, яку він віддав, була тепер тут і відповідала мені.


    Коли годинник пробив другу, Тарквен вийшов із однієї з сусідніх кімнат у супроводі двох моїх супутників.


    Погляд Різенда ковзнув по мені, завваживши одяг, — було очевидно, що вбрання обране на честь нашого господаря та його людей. Помітивши, що я уникала дивитися на нього або Крессиду й дивилася лиш на Тарквена та Амрен, а поруч із ним — Варіана, який зараз крокував до солдатів на сходах, — я подарувала їм обом м’яку стриману усмішку.


    — Ти сьогодні чарівна, — сказав Тарквен, схиляючи голову.


    Схоже, що Нуала була прекрасним шпигуном. Темно-сіру туніку Тарквена підкреслював такий само відтінок морської піни, як і мій одяг. Ми могли б бути вдалою парою. Я припустила, що з моїм русяво-золотим волоссям і блідою шкірою я була його протилежністю.


    Я відчувала, як Різ оцінював мене поглядом.


    Я блокувала його. Можливо, пізніше я відправлю водного пса за ним, щоб укусив його за дупу.


    — Я маю надію, що не потурбувала вас, — сказала я Амрен.


    Амрен знизала плечима. Сьогодні на ній був одяг кольору сірої кам’яної плити.


    — Ми закінчували доволі жваву суперечку про воєнний флот і про можливого командувача єдиного фронту. Ти знала, що, перш ніж вони стали такими великими й могутніми, Тарквен і Варіан командували морським флотом Ноструса?


    Варіан, що стояв на кілька кроків позаду, напружився, але не обернувся.


    Я зустрілася поглядом з Тарквеном.


    — Ти не згадував, що був моряком.


    Було складно вдавати зацікавленість, бо мене це анітрохи не хвилювало.


    Тарквен потер шию.


    — Я планував розповісти тобі сьогодні під час нашої екскурсії. — Він простягнув мені руку. — Ходімо?


    Жодного слова — я не озвалася жодним словом до Різенда. І не збиралася, лише взяла руку Тарквена і сказала в простір, не звертаючись ні до кого:


    — Побачимося пізніше.


    Щось торкнулося моєї ментальної стіни, щось темне, потужне. Певно, застереження бути обережною.


    Попри те що це було схоже на непевну мерехтливу емоцію, яка переслідувала мене, вона була приємна, тому я ступила трохи ближче до Тарквена. А потім подарувала Вищому Лорду Двору Літа чарівну легковажну усмішку, якої нікому не дарувала вже дуже давно.


    Цей легкий дотик емоції згас по інший бік моїх щитів.


    Добре.


    


    ***


    


    Тарквен привів мене в наповнену коштовностями і скарбами залу, таку простору, що я роздивлялася її, роззявивши рота, десь зо хвилину. Хвилину, яку я використовувала на те, щоб вивчити полиці, а також дослухатися до себе, щоб почути порух, ознаку якогось почуття — що завгодно, що було б схоже на чоловіка, який стояв поруч зі мною, на силу, яку я закликала у ванній.


    — І це… лише одна з колекцій?


    Кімната була висічена глибоко під палацом, за важкими олив’яними дверима, які відчинилися лише тоді, коли Тарквен поклав на них долоню. Я не наважилася підійти досить близько до замка, щоб переконатися, чи міг він спрацювати від мого дотику — його підробленого відбитка.


    Лисиця в курнику. Ось ким я була.


    Тарквен хмикнув.


    — Мої предки були жадібні виродки.


    Я хитнула головою, прямуючи до полиць, убудованих у стіну. Твердий камінь — жодного шансу пробратися сюди, хіба що я прокладу тунель під самою горою. Або якщо хтось не розсіє мене. Хоча тут, напевно, міг бути захист, подібний до того, що був у міському маєтку і в Будинку Вітру.


    Скрині, переповнені коштовностями, перлами і нешліфованим коштовним камінням, золотом, якого було стільки, що воно сипалося на мощену бруківкою підлогу. Ряди пишних обладунків стояли біля однієї стіни, ткані шати з мережива й зоряного світла прилягали до другої. Тут були різні мечі та кинджали. Проте жодної книжки. Жодної.


    — Ти знаєш історію про кожен скарб?


    — Почасти, — сказав він. — У мене не було багато часу, щоб вивчити все.


    Добре. Може, він не дізнається про Книгу, не помітить зникнення.


    Я обернулася.


    — Що тут найцінніше?


    — Подумала про крадіжку?


    Я придушила смішок.


    — Чи не робить мене це запитання злодієм-невдахою?


    Брехливою лукавою негідницею — ось ким зробило мене це запитання.


    Тарквен вивчав мене.


    — Я сказав би, що просто зараз дивлюся на найдорожче, що тут є.


    Мій рум’янець від збентеження був справжнім, не удаваним.


    — Ти дуже люб’язний.


    Він м’яко усміхнувся. Я завважила, що його високе становище не вбило ще в ньому щирості. Сподівалася, що він ніколи не зміниться.


    — Насправді я не знаю, яка річ тут є найціннішою. Усе це безцінні реліквії мого Двору.


    Я підійшла до полиці, вивчаючи її. На вельветовій подушечці лежало кольє з рубінів — кожен із цих рубінів був розміром як яйце малинівки. Лише розкішна жінка надягла б на себе це намисто, затьмаривши дорогоцінні камені, а не навпаки.


    На сусідній полиці — намисто з перлів, потім сапфірове.


    Ще на одній — намисто з чорних діамантів.


    Кожен із темних каменів був загадкою — і відповіддю. Кожен із них немов дрімав.


    Тарквен наблизився до мене ззаду, дивлячись через моє плече на те, що привернуло мою увагу. Його погляд ковзнув до мого обличчя.


    — Візьми його.


    — Що? — Я повернулася до нього.


    — На знак подяки. За те, що було в Підгір’ї. — Він потер потилицю.


    «Запитай його зараз натомість про Книгу».


    Але це потребує довіри і… хай який він був добрий, але він залишався Вищим Лордом.


    Він закрив кришку скриньки, передаючи її мені.


    — Ти була першою людиною, хто не розреготався над моєю ідеєю про стирання кордонів класової приналежності. Навіть Крессида розсміялася, коли я поділився з нею. Якщо ти не приймеш намисто за те, що врятувала нас, тоді прийми його за те, що сприйняла мою ідею.


    — Вона справедлива, Тарквене. Я її оцінила, але це аж ніяк не означає, що ти мені щось винен.


    Він похитав головою:


    — Просто прийми це.


    Моя відмова образить його, тому я взяла скриньку.


    — Воно пасуватиме тобі у Дворі Ночі, — сказав Тарквен.


    — А може, я залишуся тут і допоможу тобі змінити світ.


    Він злегка всміхнувся — куточками губ.


    — Мені стане в пригоді союзник на півночі.


    То ось чому він привів мене сюди? Ось чому дав мені цей подарунок? Я не усвідомлювала, що ми були одні тут унизу, глибоко під землею, в місці, яке з легкістю могло бути запечатане.


    — Тобі не варто боятися мене, — сказав він, і я замислилася над тим, чи був мій страх таким видимим. — Але я мав на увазі те, що ти маєш вплив на Різенда. А з ним, як відомо, до біса важко мати справу. Він отримує те, що хоче, у нього є плани, про які він нікому не розповідає, поки не здійснить їх, і він ніколи не вибачається за жоден із них. Будь його емісаром у людських землях, але будь і нашим. Ти бачила моє місто. У мене є ще троє таких людей. Амаранта знищила їх майже одразу по тому, як захопила владу. Усе, чого мої люди зараз хочуть, — це лише миру, безпеки, щоб не тремтіти й не озиратися через плече. Інші Вищі Лорди розповіли мені про Різа й попередили про нього. Але він помилував мене в Підгір’ї. Брутіас був моїм кузеном, і ми зібрали в наших містах усі сили для штурму Підгір’я. Вони зловили його, коли він пробирався потайки в тунель для зустрічі з ними. Різ бачив це в розумі Брутіаса — я знаю, що він бачив. Але все ж таки він збрехав їй в обличчя і кинув виклик, коли вона віддала наказ перетворити його на живу примару. Може, це було заради його власних планів, але я знаю, що це було милосердно. Він знав, що я молодий і недосвідчений, і він помилував мене. — Тарквен похитав головою, здебільшого, здавалося, до самого себе. — Іноді я думаю, що Різенд… Що він міг стати її підстилкою для того, щоб не дати їй звернути всю свою увагу на нас.


    Я б ніколи не зрадила те, що мені було відомо. Але підозрювала, що він бачив це в моїх очах — мені було сумно від цієї думки.


    — Я знаю, що, дивлячись на тебе, я повинен бачити, на кого він перетворив тебе, — на свою вихованку, монстра. Але я бачу в тобі доброту. Гадаю, що це говорить про нього більше, ніж будь-що інше. Це свідчить про те, що в нього і в тебе може бути багато таємниць.


    — Годі! — вихопилося в мене. — Не треба. Ти знаєш, що я не можу нічого розповісти тобі. І нічого не можу обіцяти. Різенд — Вищий Лорд. І я служу його Двору.


    Тарквен опустив погляд.


    — Вибач мені, що був такий напористий. Я тільки вчуся грати в ігри Дворів — на превеликий жаль моїх радників.


    — Сподіваюся, що ти ніколи не навчишся грати в ці ігри.


    Тарквен подивився мені в очі, на його обличчі був обережний, проте похмурий вираз.


    — Тоді дозволь прямо тебе запитати. Це правда, що ти пішла від Темліна, тому що він замкнув тебе у своєму домі?


    Я намагалася відігнати спогади, жах і страждання мого розбитого серця. Але кивнула.


    — І це правда, що ти була врятована з в’язниці Двору Ночі?


    Я знову кивнула.


    Тарквен сказав:


    — Двір Весни — мій південний сусід. У нас з ними тісні зв’язки. Але якщо мене не запитають безпосередньо, я не згадаю, що ти була тут.


    Крадійка, брехуха й маніпулятор. Я не заслуговувала на союз із ним.


    Але я схилила голову на знак подяки.


    — Чи покажуть мені й інші колекції скарбів?


    — Золото й коштовності мало вразили тебе? Як же твоє око торговця?


    Я постукала по скриньці.


    — О, я отримала те, що хотіла. Зараз мені цікаво побачити, наскільки цінний союз із тобою.


    Тарквен засміявся, звук відбився від каменю і скарбів навколо нас.


    — Усе одно я не дуже хотів іти сьогодні на засідання.


    — Який же несерйозний і неслухняний юний Вищий Лорд!


    Тарквен знову взяв мене під лікоть, погладжуючи мою руку й виводячи з кімнати.


    — Знаєш, мені здається, що тебе теж було б напрочуд легко полюбити, Фейро. І ще легше стати твоїм другом.


    Я змусила себе ніяково відвернутися, поки він замикав двері позаду нас, поклавши долоню на поверхню над дверною ручкою. Я почула клацання замків, що стали на місце.


    Він привів мене в інші кімнати під замком. Одні були заповнені коштовностями, другі — зброєю, треті — одягом попередніх епох. Він показав мені кімнату, що була заповнена книжками, і моє серце тьохнуло, але там нічого не було. Нічого, крім шкіри, пилу й тиші. Ніяких ознак сили, схожої на чоловіка поруч зі мною — ані натяку на Книгу, яка була мені потрібна.


    Тарквен привів мене в останню кімнату, наповнену ящиками і стелажами, що були вкриті тканиною. І коли я побачила всі витвори мистецтва, що маячіли за відчиненими дверима, то сказала:


    — Здається, на сьогодні досить.


    Він замкнув кімнату й відвів мене назад на залиті сонцем горішні поверхи, де кипіла робота.


    Мали бути інші місця, де може бути Книга. Якщо її не зберігають в іншому місті.


    Я мусила знайти її. Якнайшвидше. Різ і Амрен не могли розтягувати свої політичні дебати нескінченно, і рано чи пізно нам доведеться повернутися додому. Я молилася, щоб знайти її швидко — знайти й не відчувати до себе відрази ще більшої, ніж зараз.


    


    ***


    


    Різенд лежав, розвалившись на моєму ліжку, ніби воно було його.


    Я кинула погляд на його руки, схрещені за головою, довгі ноги, що звисали з краю матраца, і зціпила зуби.


    — Чого ти хочеш? — Я грюкнула дверима досить гучно, щоб підкреслити холодність моїх слів.


    — Бачу, що загравання й хихикання з Тарквеном нічого не дали?


    Я кинула скриньку на ліжко поряд із ним.


    — Це в тебе треба спитати.


    Його посмішка викривилася, коли він сів, відкриваючи кришку.


    — Це не Книга.


    — Ні, але це коштовний подарунок.


    — Якщо ти хочеш, щоб я купував тобі коштовності, Фейро, просто скажи. Хоча я думав, ти в курсі, що весь твій гардероб був куплений для тебе.


    Я не усвідомлювала цього, проте сказала:


    — Тарквен хороший чоловік — хороший Вищий Лорд. Тобі слід було б просто попросити цю бісову Книгу.


    Різ закрив кришку.


    — То він задобрив тебе коштовностями, наспівав тобі у вуха солодкі промови, і тепер ти почуваєшся кепсько?


    — Він хоче союзу з тобою — відчайдушно хоче. Хоче довіряти тобі, покластися на тебе.


    — Що ж, Крессида вважає, що її кузен досить амбітний, тому я був би обережний, читаючи між рядків.


    — Правда? Вона розповіла тобі це до, під час чи після того, як ти затяг її в ліжко?


    Різ підвівся граційним ледачим рухом.


    — Ось чому ти не хотіла дивитися на мене? Тому що думала, що я переспав з нею заради інформації?


    — Заради інформації або задоволення, мені байдуже.


    Він обійшов ліжко, а я стояла нерухомо, навіть коли він зупинився біля мене на відстані менше витягнутої руки.


    — Ревнуєш, Фейро?


    — Якщо я ревную, тоді й ти ревнуєш до Тарквена та його солодких промов.


    Зуби Різенда зблиснули:


    — Гадаєш, мені надто подобається фліртувати із самотньою жінкою, щоб вивідати інформацію про її Двір, її Вищого Лорда? Вважаєш, я пишаюся собою, роблячи це? Гадаєш, я отримую задоволення, коли поводжуся так заради того, щоб ти мала змогу мило кокетувати з Тарквеном і зачаровувати його усмішками, аби ми могли отримати Книгу і якнайшвидше повернутися додому?


    — Минулої ночі, здавалося, ти добре повеселився.


    Його рик був тихий — злий.


    — Я не спав з нею. Вона хотіла, але я не вчинив нічого, крім як поцілував її. Я повів її випити в місто, дозволив розповідати про своє життя, тривоги й настрої, а потім відвів до її кімнати і не рушив далі дверей. Я чекав тебе за сніданком, але ти проспала. Або, найімовірніше, уникала мене. І я намагався привернути твою увагу опівдні, але ти змогла так добре заблокувати мене.


    — Що тебе так роздратувало? Що я виставила тебе геть чи те, що Тарквену було так легко потрапити всередину?


    — Мене роздратувало, — сказав Різ, уривчасто дихаючи, — що ти усміхнулася йому.


    Весь інший світ розчинився в тумані, коли я зрозуміла сенс його слів.


    — Ти ревнуєш.


    Він похитав головою, потім відійшов до невеликого столу біля дальньої стіни й випив одним духом склянку бурштинової рідини. Він уперся руками в стіл, потужні м’язи під сорочкою на його спині затремтіли, коли тінь крил спробувала набрати справжньої форми.


    — Я чув, що ти сказала йому, — прошепотів він. — Що ти думаєш, що в нього було б легко закохатися. І ти сказала це щиро.


    — І що? — Це було єдине, що мені спало на думку сказати йому у відповідь.


    — Я позаздрив… Що я не той. Для всіх — не той. Двір Літа завжди зберігав нейтралітет, вони проявили мужність лише одного разу — тоді, в Підгір’ї. Я врятував життя Тарквену, бо чув, як він говорив про те, що хоче зрівняти права між Вищими Фе й нижчими фейрі. Я намагався зробити це протягом багатьох років. І не зміг. І я врятував Тарквена тому, що знав про його благородні наміри. Тарквену з його нейтральним Двором ніколи не доведеться непокоїтися, що хтось покине його через загрозу життю його коханої жінки, її дітей. Так, я позаздрив йому, тому що для нього це завжди буде легко. І він ніколи не дізнається, як це — дивитися на нічне небо і мріяти.


    Двір Мрій.


    Люди, які знали, що то ціна за мрію, яку треба було заплатити. Воїни-бастарди, іллірійці-полукровки, монстр у пастці прекрасного тіла, мрійниця, народжена у Дворі Жахіть… І мисливиця з душею художниці.


    І, можливо, тому що це було найбільш відверте й болісне, що я від нього чула, у мене на очах забриніли сльози і я підійшла туди, де він стояв біля маленького бару. Я не дивилася на нього, взявши графин з бурштиновою рідиною. Спочатку я плеснула трохи собі, а потім наповнила його бокал. Зустрілася з його пильним поглядом, і ми цокнулися — кришталевий дзвін був чіткий і дзвінкий, не такий, як шум моря внизу. Я сказала:


    — За тих, хто дивиться на зірки й загадує бажання, Різе.


    Він підніс склянку, і його погляд був такий пронизливий, що я спитала себе, чому взагалі мусила червоніти для Тарквена.


    Різ ще раз цокнувся зі мною:


    — За зірки, що чують, і мрії, які збуваються.

  


  
    


    Розділ 35


    


    Минуло два дні, кожна мить яких була подібна до балансування на межі правди й брехні. Різ подбав про те, щоб я не була присутня на засіданнях, які вони проводили з Амрен, аби відволікти мого добродушного хазяїна й подарувати мені час, який би я використала на те, щоб понишпорити містом, шукаючи бодай якийсь ланцюжок, будь-який натяк, що міг би привести до Книги.


    Але мала робити це обережно, не показуючи свого завзяття й надмірного зацікавлення. Блукаючи вулицями, я не могла ставити перехожим, які мені траплялися, надто багато запитань про скарби й легенди Адріати. Навіть прокинувшись на світанку, я змусила себе дочекатися слушного часу, щоб, перш ніж вирушити в місто, прийняти ванну, і приймала її довше, ніж зазвичай, щоб таємно потренуватися у водній магії. І попри те, що вже за годину мені набридло створювати водних тварин, давалося мені це легко. Можливо, завдяки моїй близькості до Тарквена, завдяки якомусь потягу до води, що відчувала у своїй крові. Так чи інак, але питати його про це мені, безумовно, було не можна.


    Щойно поснідавши, я з байдужим виразом обличчя пройшла коридорами палацу до виходу й вирушила до міста, яке тільки прокидалося.


    Мене навряд чи хтось упізнавав, поки я мимохідь перевіряла крамнички, будинки й мости, шукаючи бодай якогось натяку на заклинання, який би здався мені схожим на Тарквена, і я не мала сумніву, що хтось узагалі міг би впізнати мене. То були Вищі Фе, благородна знать, яку утримували в Підгір’ї, а тут жили люди, яких кинули на муки.


    Глибокий слід минулих подій зберігали будівлі, вулиці. То була кара за їхнє повстання: сліди пожеж, обвалені шматки каменю, будівлі, що стали руїнами. Задню частину замку, як і казав Тарквен, відновлювали. Три вежі стояли наполовину зруйновані, піщано-коричневий камінь обвуглився і кришився. Ніяких слідів Книги. Робочі тут, у вежах, і в усьому місті посилено працювали, щоб відновити зруйновані райони.


    Усі, кого я бачила: і Вищі Фе, і фейрі з лускою, зябрами й довгими перетинчастими пальцями — здавалося, всі вони лише тепер поступово зцілювалися. Тих, хто зі шрамами, хто без кінцівок, було більше, ніж я могла б їх перелічити. Але в їхніх очах… Їхні очі випромінювали світло.


    Я врятувала і їх теж.


    Звільнила від усіляких страхіть, що тероризували їх протягом п’яти десятиліть.


    Щоб урятувати їх, я скоїла жахливе… але врятувала.


    Я ніколи не зможу спокутувати свою провину, але… Більше не почувалася такою пригніченою, попри те що слідів Книги досі не знайшла.


    Я поверталася на третю ніч до палацу на вершині пагорба, щоб дочекатися розповіді Різа про засідання, що відбулося вдень, і дізнатися, чи він сам не помітив якихось слідів того, що ми шукали.


    Піднімаючись сходами палацу і проклинаючи себе за те, що так і не набула потрібної форми навіть після всіх уроків Кассіана, я помітила Амрен, яка сиділа на краю балкона вежі й чистила нігті.


    Варіан зіперся на поруччя іншого балкона на відстані одного стрибка, і в мене промайнула думка, чи не розмірковує він над тим, щоб подолати відстань і зіштовхнути її вниз.


    Кішка, яка грається із собакою, — ось що це було. Амрен просто чистила нігті, своєю поведінкою провокуючи його наблизитися, щоб обнюхати її, спіймати її слід. Я сумнівалася, що Варіану сподобалися б її кігті.


    Якщо тільки не з цієї причини він стежив за нею вдень і вночі.


    Я струснула головою, продовжуючи підніматися сходами і спостерігаючи за відпливом.


    Небо, забарвлене кольорами призахідного сонця, відбивалося у воді і прибережному мулі. Легкий вечірній бриз прошелестів біля мене, і я підкорилася йому, дозволяючи остудити своє спітніле тіло. Були часи, коли я боялася кінця літа й молилася, щоб воно затрималося якомога довше. Тепер же думка про нескінченне сонце й тепло стомлювала мене. І непокоїла.


    Я саме хотіла повернутися назад до сходів, коли помітила клаптик суходолу поряд із дамбою. Там бовваніла невелика споруда.


    Не дивно, що я не помічала її раніше, адже ніколи не піднімалася так високо під час відпливу. А решту доби споруда геть ховалася під водою, у мулі й водоростях. Навіть зараз вона була наполовину під водою. Але я пильно вдивлялася в неї.


    Немов згадка про домівку, хоч і мокру та вбогу на вигляд, — мені лиш треба було дістатися мулистого перешийку між тихою частиною міста й материком. Хутчіше, хутчіше — щоб я могла дістатися споруди, доки вона знову не зникла серед хвиль.


    Але місцевість була занадто відкрита, а з відстані я не могла точно визначити, чи схована в тій споруді Книга.


    Перш ніж опинитися всередині неї, нам необхідно було твердо переконатися в тому, що Книга там, — щоб виправдати ризик, пов’язаний з її пошуком.


    Хоч як я цього не хотіла, але в голові у мене вже склався план дій.


    


    ***


    


    Ми вечеряли з Тарквеном, Крессидою і Варіаном у їх родинній обідній залі — ознака того, що Вищий Лорд хотів із нами союзу, не важливо, заради амбіцій чи ще заради чого.


    Варіан вивчав Амрен, немов намагаючись розгадати загадку, якою вона для нього була, вона ж не звертала на нього уваги, обговорюючи з Крессидою різні переклади якогось стародавнього тексту. Я плавно підводила Тарквена до свого запитання, розповідаючи про те, що бачила в його місті в той день, і про свіжу рибу, яку купила собі в доках.


    — Ти просто там її їла? — здивувався Тарквен, скинувши бровами.


    Він підпер голову кулаком, коли я відповіла:


    — Вони обсмажили її разом з обідом для інших рибалок. І не взяли з мене за це нічого.


    Вражений Тарквен засміявся:


    — Моряк я чи ні, але не скажу, що мені доводилося робити щось подібне.


    — Обов’язково спробуй, — порадила я, — було дуже смачно.


    Я надягла намисто, що він його мені подарував, до вбрання, яке ми з Нуалою разом до нього підібрали. Ми зупинили свій вибір на сірому кольорі ніжного сизого відтінку, щоб підкреслити блискучий чорний. Я не наділа більше ніяких прикрас — ані сережок, ані браслетів чи перснів. Тарквен залишився задоволений, попри те що Варіан мало не вдавився, побачивши на мені фамільну коштовність його Двору. Дивно, але Крессида сказала, що мені личить і що намисто все одно ніколи не пасувало ситуації. Сумнівний комплімент, однак похвала.


    — Тоді, можливо, я вирушу туди завтра. Але тільки якщо ти до мене приєднаєшся.


    Я усміхнулася Тарквену, чітко усвідомлюючи те, що пропонувала йому, про що згадав і Різ. Крім коротких нічних звісток про нульовий рівень прогресу в пошуках Книги, ми не розмовляли від того вечора, коли я наповнила його келих, і то не через ніяковість чи напруження між нами, а через заклопотаність обох.


    — Мені б цього хотілося, — відповіла я. — Можливо, ми могли б прогулятися вранці через перешийок, коли буде відплив. Я там примітила невелику споруду, вона здалася мені доволі чарівною.


    Крессида зосередилася на сніданку, а я, відпивши трохи вина, повела розмову далі:


    — Ось що. Коли я вже побачила велику частину міста, то дорогою до материка могла б оглянути і її теж.


    Те, як Тарквен глянув на Крессиду, було підтвердженням, яке було мені так потрібне.


    Те, що ми шукали, сховане в тій кам’яній споруді.


    — Це руїни храму, — рівним голосом сказав Тарквен. Дивовижна гладенька, немов шовк, брехня. — Там лише бруд і водорості. Ми все плануємо його відреставрувати, та ніяк не зберемося. Але ми можемо піти через міст. Досить з мене бруду.


    Згадай, що я билася з Міденгардським хробаком і врятувала тебе — забудь про загрозу…


    Тарквен дуже довго утримував зі мною контакт очима.


    В одну мить я скористалася своєю прихованою силою — викинула піку, спрямовану в його підозріливий розум.


    Там був щит із морського скла, коралів і пінистого моря, що невпинно здіймало хвилі.


    Я стала цим морем, стала шелестом хвиль об каміння, блиском променів на білих крилах чайок. Я стала ним — цим уявним щитом.


    А потім я пройшла крізь нього. Чітка темна прив’язь показувала мені шлях назад, якщо він мені знадобиться. Я дозволила інстинктам, безсумнівно подарованим мені Різом, вести мене вперед. До того, що я хотіла побачити.


    Думки Тарквена вразили в мене. «Чому вона спитала про храм? З усіх запитань обрала це».


    Усі за столом продовжували їсти. І я продовжувала. Змусила себе, яка перебувала в іншому тілі, іншому світі, мило усміхатися.


    «Чому їм так захотілося сюди приїхати? Чому розпитують про мої скарби?»


    Ніби хвилі, що накочуються, я скерувала свої думки, щоб змити його думки.


    «Вона не заподіє шкоди. Вона добра, сумна і зломлена. Ти бачив її зі своїм народом — бачив, як вона до нього ставиться. Як вона ставиться до тебе. Амаранта не змогла зламати цю доброту».


    Я влила свої думки в нього, забарвлюючи їх морською водою і криками птахів, огортаючи їх сутністю, що була Тарквеном, сутністю, яку він мені подарував.


    «Відведи її завтра на материк. Це зможе відволікти її від розпитувань про храм. Вона врятувала Прифію. Вона твій друг».


    Мої думки прижилися в ньому. Побачивши, що підозра в його очах почала згасати, я зрозуміла, що свою роботу закінчила.


    Я витягнула себе — назад, назад, назад, прослизнувши крізь стіну з океану й перлів, повертаючи себе назад, поки моє тіло не зімкнулося кліткою навколо мене.


    Тарквен усміхнувся.


    — Зустрінемося після сніданку. Якщо, звісно, Різенд не схоче бачити мене на черговій зустрічі.


    Ні Варіан, ні Крессида навіть не глянули на нього. Різ подбав про їх власні підозри?


    Мене немов вразило блискавкою від розуміння того, що я зробила.


    Різ ліниво змахнув рукою.


    — Звісно, Тарквен, проведи день з моєю леді.


    Моя леді. Я проігнорувала ці два слова. Але я приховала власне потрясіння від того, що змогла створити, а також жах, який повільно наростав і невидимо вторгався в розум, про який Тарквен ніколи не дізнається.


    Я трохи подалася вперед, зіпершись оголеними руками на прохолодний дерев’яний стіл.


    — Розкажи мені, що можна подивитися на материку, — попросила я Тарквена, ведучи його думки від храму на перешийок.


    


    ***


    


    Різ і Амрен дочекалися, поки вогні палацу згаснуть, перш ніж зайти до моєї кімнати.


    Я сиділа на ліжку й лічила хвилини, продумуючи план. Із жодної з гостьових кімнат не було видно перешийок — ніби вони не хотіли, щоб на нього звертали увагу.


    Різ прийшов першим, зачинив за собою двері і стояв, зіпершись на одвірок.


    — Яка ж бо ти здібна учениця! Більшості дематі потрібні роки, щоб досягти такого рівня проникнення.


    Мої нігті вп’ялися в долоні.


    — Ти знав, що я зробила це? — спитала я вголос і зрозуміла, що все відчула як занадто, занадто реальне.


    Легкий кивок.


    — А як майстерно ти використовувала його сутність, щоб обдурити його щити і прослизнути повз них. Розумниця.


    — Він ніколи мені не пробачить, — зітхнула я.


    — Він ніколи не дізнається. — Різ нахилив голову, його шовкове чорне волосся впало на брови. — Ти звикнеш. До відчуття, що перетинаєш кордони, що злочинно порушуєш їх. І якщо тобі від цього буде легше, знай: я також не отримував задоволення, коли переконував Варіана й Крессиду, що їм потрібно зайняти себе більш цікавими справами.


    Я опустила очі на бліду мармурову підлогу.


    — І якби ти не подбала про Тарквена, — продовжив він, — найімовірніше, зараз ми були б по самі вуха в лайні.


    — У будь-якому разі, це моя провина, це я запитала його про храм, тож щойно виправляла свою помилку, — сказала я, струснувши головою. — Це неправильно.


    — Так буде завжди. Забагато дематі втрачають це почуття. Але тут, сьогодні, користь важливіша за ціну.


    — Ти собі говорив те саме, коли проникав у мій розум? Яка ж була користь тоді?


    Різ підійшов до ліжка, де я сиділа.


    — Є частини твого розуму, яких я не торкався. Те, що належить тільки тобі, і так буде завжди. А щодо решти… — Він стиснув зуби. — Ти до смерті мене лякала, Фейро, довго лякала. Коли я діяв так… Не міг же я просто прогулятися до Двору Весни й запитати, як у тебе справи?


    Легкі кроки почулися в коридорі — Амрен. Різ подивився мені в очі і сказав:


    — Я поясню все іншим разом.


    Двері відчинилися.


    — Мені здається, що заховати Книгу там було б занадто безглуздо, — сказала Амрен замість привітання, увійшовши і всівшись на ліжко.


    — Це останнє місце, де б її шукали, — відповів Різ, відходячи від мене, щоб сісти на лавку біля туалетного столика поряд із вікном. — Вони легко могли зачарувати її від вогкості й розпаду. Острівець, який буває на виду зовсім недовго протягом дня, та ще й на місцевості, розташованій так, що її всі бачать? Краще місце годі було знайти! За нами спостерігатимуть тисячі очей.


    — Тоді як же нам прослизнути всередину? — спитала я.


    — Найімовірніше, воно зачароване від розсіювання, — сказав Різ, взявши руки в боки. — Я не ризикну перевіряти, чи є там сигналізація. Тому ми підемо вночі, діючи за старим планом. Я можу переправити вас обох, а потім нестиму варту.


    — Як люб’язно, — сказала Амрен, — зробити легку частину роботи, а нас, безпомічних жінок, залишити борсатися в бруді й водоростях.


    — Хтось повинен буде звисока пильнувати, щоб побачити, коли хтось наблизиться або битиме на сполох. І приховати вас від чужих очей.


    Я насупилася.


    — Замки відповідають на його дотик. Сподіватимемося, що вони відгукнуться на мій.


    Амрен запитала:


    — Коли починаємо?


    — Завтра вночі, — сказала я. — Сьогодні ми простежимо за зміною варти при низькому припливі, дізнаємося, де стоїть сторожа. І кого нам потрібно буде позбутися, перш ніж ми зробимо хід.


    — Ти мислиш, як іллірієць, — пробурмотів Різ.


    — Це мав бути комплімент, — почула я від Амрен.


    Різ форкнув, і тіні згустилися навколо нього, коли він послабив контроль над своєю силою.


    — Нуала і Керрідвен уже перевіряють палац. Я огляну з неба. А вам обом треба вийти на нічну прогулянку — адже тут так жарко.


    Він зник у шелесті невидимих крил і звуках теплого темного бризу.


    Губи Амрен були криваво-червоні при світлі місяця. Я знала, на кого покладено обов’язок обідати необачними шпигунами. І відчула в роті легку згагу.


    — Прогуляємося?
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    Наступний день уподібнився тортурам. Повільним, невпинним, пекучим.


    Удавати цікавість до маєтку й території під час прогулянки з Тарквеном, зустрічатися з його підданими, посміхатися їм стало іще складніше, коли сонце обігнуло небо й нарешті повільно поповзло вниз, до моря. Брехуха, крадійка і зрадниця — зовсім скоро вони називатимуть мене саме так.


    Я сподіваюся, що вони дізнаються — Тарквен дізнається, — що ми зробили це в ім’я їхнього порятунку.


    Думати так, звісно ж, було за межами зарозумілості, але… Це була правда. З огляду на те, як швидко Тарквен і Крессида перезирнулися, відводячи мене геть від цього храму… Присягаюся, що вони не віддали б цю Книгу. З якихось лише їм зрозумілих причин Книга була їм потрібна.


    Можливо, цей новий світ Тарквена міг бути побудований на самій лише довірі… Але якщо армія короля Гайберну зітре його з лиця землі, у Тарквена не буде шансів виконати свій намір.


    Я повторювала собі це знов і знов, гуляючи містом, вимушена приймати вітання від його підданих. Можливо, не таких радісних, як у Веларісі, але… Несміливе й вистраждане тепло від людей, які витримали найгірше й тепер намагаються йти далі.


    Так само, як і я, котра повинна йти далі всупереч власній пітьмі.


    Коли нарешті сонце сіло за обрій, я зізналася Тарквену, що втомилася і зголодніла. Він, як добрий і привітний господар, відвів мене додому і купив дорогою рибний пиріг. Цього вечора він навіть їв смажену рибу в доках.


    За вечерею мені велося ще гірше.


    Ми мали піти ще до сніданку, але вони цього не знали. Різ казав щось про повернення до Двору Ночі завтра після обіду, тож, можливо, таке раннє відбування не викличе надто великих підозр. Він мав залишити записку з повідомленням про невідкладні справи й подякою Тарквену за гостинність, а потім ми, за планом, мали зникнути, розсіятися додому, до Веларіса.


    Ми вивчили розміщення охоронців і графіки їх змін, а також розміщення постів на материку.


    Коли Тарквен поцілував мене в щоку на ніч і сказав, що хотів би, щоб цей вечір не був для мене останнім… І що, можливо, він подумає про візит до Двору Ночі найближчим часом… Я мало не впала на коліна, благаючи його про прощення.


    Різенд, поклавши руку мені на спину, ніби радив зберігати спокій, попри те що його обличчя не виражало нічого, крім прохолодної зацікавленості.


    Я пішла до своєї кімнати. І знайшла там звичні для мене іллірійські бойові обладунки з ременем, увішаним іллірійськими ножами.


    Отже, я знову одяглася для битви.


    


    ***


    


    Різ переніс нас у повітрі якомога ближче до мілини і скинув на землю, а по тому піднявся в небо. Поки ми шукатимемо Книгу, Різ стежитиме за вартою на острові й на материку, кружляючи в небі.


    Бруд смердів, хлюпав і гальмував кожен наш крок вузькою дорогою до руїн невеличкого храму. Мушлі, водорості й морські равлики обліпили темно-сіре каміння, і з кожним кроком углиб відокремленого храму щось відгукувалося й шепотіло в моїх грудях: «Де ти, де ти, де ти?»


    Різ і Амрен перевірили це місце на наявність охорони й нікого не виявили. Дивно, але нам щастило. Входячи до храму, ми не ризикнули запалити світло, але було досить і місячного освітлення, що лилося згори зі щілин у камені.


    По коліно в багнюці і припливній воді, що, просочуючись, накривала стіни, ми з Амрен вивчили приміщення. Воно було не більше ніж сорок футів завширшки.


    — Вона тут, — видихнула я, відчувши її, — так, ніби пазуриста рука ковзнула по моєму хребту вниз.


    Шкіру поколювало, а волоски під теплою бронею стали дибки.


    — Вона спить.


    — Не дивно, що її сховали під камінням, мулом і морем, — пробурмотіла Амрен, і, коли вона повернулася на місці, на неї хлюпнуло баговиння.


    Я тремтіла. Від іллірійських ножів, що були на мені зараз, користі було, як від зубочистки. Я крутнулася:


    — Нічого не відчуваю в стінах, але вона тут.


    Ми одночасно подивилися вниз і скривилися.


    — Треба було взяти лопату, — сказала вона.


    — Немає часу, щоб іти за нею, — відповіла я.


    Починався приплив. Не можна гаяти ані хвилини. Не лише через воду, що прибуває, а й через те, що ось-ось зійде сонце.


    З кожною спробою пробитися крізь грузький бруд це відчуття, цей поклик посилювався. Я зупинилася в центрі кімнати — точнісінько в центрі. «Тут, тут, тут», — прошепотіла вона.


    Я нахилилася, здригаючись від холодного бруду й уламків мушель та всілякого сміття, що дряпало голу шкіру рук, і почала відкидати їх убік.


    — Квапся.


    Амрен засичала, але зсутулилася й почала розгрібати кігтями важкий в’язкий мул. Краби і щось слизьке лоскотало мої пальці. Я заборонила собі думати про те, що це могло бути.


    Ми копали й копали, поки не вкрилися з ніг до голови солоним брудом, через який наші незліченні дрібні порізи пекло вогнем, а самі ми задихалися на кам’яній підлозі. Перед олив’яними дверима.


    Амрен вилаялася:


    — Оливо потрібно, щоб утримати і зберегти всередині всю силу. Вони вкривали ним саркофаги своїх найвидатніших правителів, вважаючи, що одного разу ті прокинуться.


    — Так вони і зроблять, якщо короля Гайберну не зупинити з Котлом.


    Амрен здригнулася й зазначила:


    — Двері запечатані.


    Я витерла руку об шию — єдину чисту частину свого тіла, а другою прибрала геть рештки бруду з круглих дверей. Кожен легкий дотик до олива відгукувався уколами холоду. Але ось з’явилося різьблене кільце в центрі дверей.


    — Ця штука пролежала тут тривалий час, — пробурмотіла я.


    Амрен кивнула.


    — Я не здивуюся, якщо всупереч відбитку сили Вищого Лорда тут ніколи не ступала нога Тарквена та його попередників і якщо охоронне родове закляття передається їм з прийняттям влади.


    — Тоді навіщо ховати Книгу?


    — А ти не хотіла б замкнути річ, що має таку страхітливу силу? Так, щоб ніхто інший не зміг її використовувати в ім’я зла або заради своїх корисливих цілей? Або, можливо, вони замкнули її на випадок крайньої необхідності як головний козир у рукаві. Я не маю гадки, чому спочатку саме вони серед усіх інших Дворів отримали половину Книги.


    Я кивнула й поклала руку просто на кільце всередині олива. Мене пройняв удар, немов блискавка, і я загарчала, налягаючи на двері. Мої пальці примерзли до них, ніби ця сила висмоктувала мою сутність, пила мене, як Амрен п’є кров. Я відчула її сумнів, запитання, що виникло в ній.


    «Я — Тарквен. Я — літо. Я — тепло. Я — море, небо й засіяне поле».


    Я перетворилася на усмішку, що її він подарував мені, стала кришталевою синявою його очей і його бронзовою шкірою. Я відчула, як моя шкіра змінюється, як кістки витягуються й набувають іншої форми. Поки я не стала ним і поки на двері не стали тиснути мої тепер чоловічі руки. Поки моя сутність не перетворилася на те, що я відчула за внутрішньою ментальною стіною Тарквена, — море, сонце й морську воду. Я не дозволила собі навіть подумати про те, яку силу я щойно використала. Не дозволила жодній частині мене, що була Тарквеном, проявитися бодай на мить.


    «Я твій господар, і ти дозволиш мені пройти».


    Замок тягнув дедалі сильніше, я майже не могла дихати. Потім почулося клацання й важкий скрип.


    Я повернулася у власну шкіру й видерлася на купу бруду саме в той момент, коли двері провалилися й відсунулися вбік. Вони зникли під камінням, відкриваючи кручені сходи, де зяяла первісна похмурість. Вологий солоний бриз знизу приніс вихори сили.


    Амрен була бліда більше, ніж зазвичай, але коли помітила сходи, її сріблясті очі яскраво засяяли.


    — Я ніколи не бачила Котла, — промовила вона, — але якщо бодай піщинка його сили відчувається саме так, він має бути страхітливим.


    Справді, ця сила заповнила залу, мою голову й легені — задушлива, вона затоплювала й була спокуслива.


    — Хутчіше, — сказала я, і невелика куля фейського променя освітила поворот сходів і сірі стерті сходинки, вкриті слизом.


    Я витягла мисливський ніж і стала спускатися, впираючись рукою в замерзлу кам’яну стіну, щоб не посковзнутися. Я спустилася на один проліт, Амрен ішла слідом, поки фейська палахка куля не затанцювала над гнилою водою заввишки до поясу. Я оглянула прохід біля сходів.


    — Попереду хол, а за ним — іще приміщення. Усе чисто.


    — Тоді рухаймося хутчіше, — мовила Амрен.


    Я ступила крок у темну воду і прикусила губу, щоб не закричати, опинившись у в’язкій крижаній воді. Амрен стулила рота. Вода доходила їй майже до грудей.


    — Це місце швидко заповниться водою, коли буде приплив, — зауважила вона, запримітивши, поки ми пересувалися у воді, безліч дренажних отворів у стінах.


    Ми рухалися повільно. Амрен же тим часом прислухалася, чи нема десь поблизу бодай натяку на охорону чи пастку. Але нічого не запідозрила. Взагалі нічого. Хоча хто схоче спускатися сюди, в таке місце?


    Хіба що дурні, відчайдушні дурні — ось хто.


    Довгий кам’яний хол закінчився ще одними дверима з олива. За ними вирувала сила, затьмарюючи відбиток Тарквена.


    — Вона тут.


    — Очевидно.


    Я сердито подивилася на неї. Ми обидві тремтіли. Холод був такий убивчий, що я подумала: якби була людиною, вже померла б. Та й у своєму теперішньому стані я вже була близька до цього.


    Я поклала долоню на двері. Цього разу відчувати, як тебе випивають, виснажують і допитують, було ще складніше. Набагато складніше. Настільки гірше, що мені довелося зіпертися на двері рукою з татуюванням, щоб не впасти на коліна й не закричати, поки вони мучили й обшукували мене.


    «Я — літо, я — літо, я — літо».


    Цього разу я не перетворилася на Тарквена — це було не потрібно. Клацання, скрип — і олив’яні двері посунулися до стіни. Вода лилася й розбризкувалася — я відсахнулася й потрапила до рук Амрен.


    — Бридкий замок, — зашипіла вона, здригаючись не лише через воду.


    У мене паморочилося в голові. Ще один замок, і я знепритомнію.


    Проте фейські промені застрибнули до камери, і ми обидві зупинилися перед нею.


    Вода не ринула до приміщення, а завмерла біля невидимого порога. Посеред камери на круглому подіумі поверх п’єдесталу стояла невелика олив’яна скринька.


    Амрен обережно провела рукою в повітрі, в тому напрямку, де застигла вода. Потім, переконавшись, що ніяких засідок немає, вона ступила крок у камеру. Вода в ній капала на сірі камені. Злегка кривлячись, Амрен помахала мені.


    Мало не падаючи на підлогу, я пішла за нею. Обернулася — вода стояла чорною стіною, ніби на місці її утримувала скляна гребля.


    — Покінчімо із цим, — з нетерпінням мовила Амрен.


    Я теж цього хотіла.


    Ми обережно оглянули камеру: підлогу, стіни і стелі. Ніяк ознак прихованих механізмів або важелів. Олив’яна скринька, завбільшки зі звичайну книгу, здавалося, поглинула фейські промені, а зсередини долинав шепіт… Відбиток сили Тарквена і Книги.


    І зараз я почула її так само ясно, як почула б шепіт Амрен:


    — Хто ти? Що ти? Підійди ближче — дай відчути тебе, дай мені побачити тебе…


    Ми зупинилися, ставши з обох боків п’єдесталу. Фейське світло застигло над кришкою.


    — Жодної охорони, — сказала Амрен голосом, не набагато голоснішим за шерех її чобіт об каміння. — Ніяких заклинань. Ти повинна зняти її й перенести.


    Думка про те, що до цієї скриньки треба доторкнутися, наблизитися до цієї штуки всередині…


    — Приплив повертається, — додала Амрен, вивчаючи стелю.


    — Так швидко?


    — Може, море знає про нас. Може, воно служить Вищому Лордові.


    Якщо ми залишатимемося тут, коли підніметься вода…


    Навряд чи мої маленькі водяні звірятка допоможуть. Мене накрила паніка, але я впоралася з нею. Я перетворилася на крицю.


    Скринька, певне, буде важка й холодна.


    — Хто ти, хто ти, хто ти?


    Я розім’яла пальці і хруснула шиєю.


    «Я — літо. Я — море, сонце і зелень».


    — Ну ж бо, ну ж, — пробурмотіла Амрен.


    Над нами вода стікала по камінню.


    — Хто ти, хто ти, хто ти?


    — Я — Тарквен. Я — Вищий Лорд. Я — твій хазяїн.


    Скринька замовкла. Ніби цієї відповіді було достатньо.


    Я зірвала скриньку з п’єдесталу. Метал обпік мої руки, а сила, як масляниста смола, поповзла моїми жилами.


    Древній безжальний голос зашипів:


    — Брехуха.


    І двері з гуркотом зачинилися.
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    — Ні! — закричала Амрен, миттєво опинившись біля дверей, її кулак, заіскрвшись, ударив у оливо, як у ковадло, — один раз, другий.


    А згори — приплив і булькання води, що падає вниз, заповнює кімнату.


    Ні, ні, ні…


    Я дісталася дверей, засовуючи скриньку в широку внутрішню кишеню шкіряної куртки, поки Амрен своєю сяйливою долонею гатила у двері, розжарюючи метал; вихори, в’юнячись, проходили крізь нього, а тоді…


    Двері розчинилися.


    Тільки для того, щоб впустити водоспад.


    Я схопилася за поріг, але не змогла втриматися, коли вода відкинула мене, тягнучи під темну крижану поверхню. Від холоду мені перехопило дух. Відчути під собою підлогу, відчути під собою підлогу…


    Мої ноги торкнулися її, і я відштовхнулася вгору, жадібно ковтаючи повітря й шукаючи в темряві Амрен. Вона трималася за поріг, подаючи руку, яка яскраво світилася.


    Вода вже піднялася до моїх грудей — я кинулася до Амрен, борючись із потоком, що заповнював кімнату, і закликаючи цю нову силу собі в тіло, в руки.


    Вода вщухла, немов ядро сили в мені заспокоїло її міць, її лють, і Амрен уже піднімалася на поріг.


    — Вона в тебе? — закричала вона крізь ревіння води.


    Я кивнула й раптом усвідомила, що рука її була простягнута не для мене — нею вона тримала двері, які щосили вдавлювала назад у стіну, і тримала їх, поки я не дістануся до них.


    Я проштовхнулася крізь отвір, і Амрен ковзнула через поріг — саме тоді, коли двері з гуркотом знову зачинилися. Гуркіт був такий потужний, що я мимохіть подумала: яку ж бо силу треба мати, щоб утримувати їх. І таку силу Амрен мала.


    Єдиним недоліком було те, що тепер залишилося набагато менше місця, яке могла б заповнити вода.


    — Іди, — сказала Амрен, але я, не чекаючи її схвалення, схопила її, заводячи її ноги довкола свого живота, а по тому закинула собі на спину.


    — Просто роби що мусиш, — прохрипіла я, витягуючи шию над водою.


    До сходів було не так далеко — сходів, що зараз перетворилися на водоспад. Де ж, у дідька, Різенд?


    Амрен простягнула кисть перед нами, і вода спінилася й затремтіла. Не геть чистий шлях, але бодай розрив у течії. Я скерувала частку сили Тарквена — тепер моєї сили — у напрямку до неї. Вода ще дужче присмирніла, стискаючись і скоряючись моїм наказам.


    Я бігла, тримаючи Амрен за стегна, можливо, надто міцно, аж так, що від моїх рук у неї на дупі залишаться синці. Крок за кроком вода підступала: до мого підборіддя, потім до рота… Але я все ж таки дісталася сходів, мало не послизнувшись на нижній сходинці. Амрен із силою видихнула, я зупинилася, і все в мені похололо.


    Видихнула вона не через шок, а щоб ковтнути повітря за мить до того, як стіна з води хлине вниз сходами. От-от могутня хвиля накриє весь майданчик. І я тоді не матиму влади над стихією, уже нічого не зможу вдіяти.


    У мене був час, щоб жадібно ковтнути повітря, стиснути ноги Амрен і приготуватися. Дивитися, як двері нагорі сходів, ковзнувши, зачинилися, запечатуючи нас у водяній гробниці.


    Мені кінець. Я не мала сумніву, що це моя погибель. Я знала, що гину, що звідси немає виходу.


    Я вдихнула востаннє, усвідомлюючи, що з кожною секундою наближається смерть, аж поки легені й тіло не зрадили мене і я не зробила згубного для мене ковтка води, яка враз заповнила мій рот.


    Амрен била мене по руках, поки я не відпустила її. Я попливла за нею, намагаючись вгамувати биття серця, змусити легені дихати. За якісь секунди Амрен допливла до дверей і вдарила по них долонею. Як я вже те спостерігала раніше, з них посипалися іскри. Символи загорілися. Знову і знову вона била долонями по дверях. Але вони трималися.


    Я дісталася її, штовхаючи тілом у двері, залишаючи вм’ятини в оливі на рівні своїх плечей. Нараз у мене з’явилися довжелезні кігті, і я розсікала та пробивала ними отвори в металі.


    Мої легені горіли, стискалися.


    Амрен била по дверях, і фейські промені струменіли від неї, немов відраховували удари її серця…


    Мені конче треба було вдихнути, розтулити рота і зробити вдих, я повинна була полегшити це горіння.


    Потім двері зірвалися.


    Полинуло сяйво, досить яскраве, щоб побачити трьох неземних створінь, які щось шипіли до нас крізь риб’ячі зуби. Нараз їхні довгі тонкі перетинчасті пальці підхопили нас зі сходів, узявши в обійми лапами, покритими жаб’ячої шкірою.


    Водні примари.


    На той час я вже не володіла собою. Щойно ці руки схопили мої, як я не втрималася й розтулила рота. Вода одразу наповнила його, урвавши думки, звуки й дихання. Моє тіло не рухалося, довгі кігті зникли. Обрізки заліза, водорості, вода неслися повз мене. Виникло відчуття, що й мене несе крізь воду, і так швидко, що вона обпікає повіки. І по тому — гаряче повітря. Повітря, повітря, повітря. Але мої легені, наповнені водою, не могли його увібрати.


    Я відчула удар кулака в живіт, і мене викинуло водою на хвилю. Я жадібно ковтала ротом повітря, мружачись на фіолетово-рожеве ранкове небо. Чула чиїсь спазми й утруднене дихання неподалік себе. І я відштовхнулася у воді, повернулася обличчям до бухти й побачила Амрен, яка вивертала шлунок. Жива!


    І на хвилях між нами, з прилиплим, немов шоломи до їхніх дивних голів, волоссям кольору онікса, пливли водні примари, пильно вдивляючись у нас великими темними очима.


    Сонце піднімалося позаду них — місто оживало.


    Одна з примар сказала:


    — Борг нашої сестри сплачено.


    І потім усі троє зникли.


    Амрен уже пливла до віддаленого великого острова. Аби примари, раптом повернувшись, не поснідали нами, я зібралася на силі й попливла за нею, намагаючись не видавати себе рухами, щоб нас, бува, не викрили. Обидві ми досягли тихої піщаної мілини біля скель і впали ледь притомні.


    


    ***


    


    Тінь затулила сонце, і носок чобота торкнувся ікри моєї ноги.


    — Що ви там накоїли? — скрушно мовив Різенд, одягнений у чорний бойовий костюм.


    Я розплющила очі й побачила, що Амрен звелася на лікоть.


    — Де, в дідька, тебе носило? — вимогливо спитала вона.


    — Ви удвох привели там у дію кожен сигнальний механізм. Я мусив ловити всіх охоронців, котрі вирушали на звук тривоги.


    У горлі в мене немилосердно пекло, пісок лоскотав щоки й голі руки.


    — За цим ти повинна була стежити, — сказав він їй.


    Амрен прошипіла:


    — Це місце або ця бісова Книга майже нейтралізували мою силу. Ми ледве не потонули.


    Його погляд переметнувся на мене.


    — Я не відчув цього через зв’язок…


    — Можливо, його також нейтралізувало, ти, ідіоте, — різко відповіла йому Амрен.


    Очі Різенда спалахнули.


    — Де вона? — Жодних ознак занепокоєння з приводу того, що ми наражалися на небезпеку, мало не потонули, врешті, могли загинути.


    Я доторкнулася до куртки: всередині неї був важкий брусок металу.


    — Добре, — сказав Різ, і раптова наполегливість у його тоні змусила мене подивитися йому за спину.


    Звісно ж, у замку на тому боці бухти шастали люди.


    — Я не помітив кількох стражників. — Проскреготавши зубами, він схопив нас обох за руки, і ми розсіялись.


    Вітер був холодний, я чула його виття, і в мене ледь вистачало сил триматися за Різа.


    Коли ми опинились у холі міського будинку, я була вкрай виснажена, так само як і Амрен. Ми впали на дерев’яну підлогу, застелену килимом, розсипаючи по ньому пісок і розхлюпуючи воду.


    Кассіан, виходячи з їдальні, двері якої виходили у хол, скрикнув:


    — Якого біса!


    Я люто подивилася на Різенда, який прямував собі у їдальню до столу, накритого для сніданку.


    — Я теж чекаю пояснень, — просто сказав він Кассіану, Азріелю і Мор, які дивилися на нього, широко розплющивши очі.


    Але я повернулася до Амрен, яка шипіла на підлозі. Її почервонілі очі звузилися:


    — Як?


    — Під час збирання десятини емісарка водних примар сказала, що в неї немає ні золота, ні їжі, щоб заплатити. Вони із сестрами голодували. — Кожне слово було боляче вимовляти, до горла підступала нудота. Так йому і треба, якщо я виблюю просто на килим. Хоча, можливо, він вирахує його вартість із моєї платні. — Тому я дала їй кілька своїх прикрас, щоб вона сплатила свої борги. І ця водна істота заприсяглася, що ні вона, ні її сестри ніколи не забудуть цього, будуть моїми боржниками.


    — Це хтось може пояснити? — подала голос Мор зі своєї кімнати.


    Ми ще лежали на килимі, коли Амрен так зареготала, що її тендітне тіло затрусилося.


    — Що з тобою? — спитала я.


    — Тільки безсмертний із серцем смертного дав би одній із цих жахливих істот коштовні прикраси. — Амрен знову засміялася, її темне волосся було вкрите піском і водоростями. На мить вона навіть стала схожа на людину. — Хай би який успіх вів тебе по життю, дівчино, дякуй за нього Котлу.


    Решта дивилася на нас, але я відчула, як із мене вихопився несміливий смішок. А за ним — сміх, різкий і сирий, так само як і мої легені. Але справжній, байдуже, що, можливо, межував з істерикою. Та він дав мені полегшення. Ми подивилися одна на одну і знову засміялися.


    — Леді, — озвався Різенд, і це звертання прозвучало, як своєрідний наказ. Я застогнала, зводячись на ноги (з мене при цьому звідусіль сипався пісок), і запропонувала Амрен руку, щоб допомогти їй підвестися. Хватка її руки була тверда, але погляд очей кольору ртуті здався мені несподівано м’яким, коли вона, перш ніж клацнути пальцями, стиснула мою руку. Ми обидві миттєво зігрілися, стали чистими, а наш одяг висох. Він залишався вогким тільки навколо клаптика на моїх грудях, де була схована олив’яна скринька.


    На обличчях моїх співрозмовників відбилася урочистість, коли я сунула руку в кишеню. Метал вгризався в мої пальці — такий холодний він був. Я впустила скриньку на стіл. Вона впала з глухим стукотом, і всі відскочили, лаючись. Різ поманив мене пальцем:


    — Останнє завдання, Фейро. Відкрий її, будь ласка.


    Коліна в мене підгиналися, голова йшла обертом, в роті пересохло, і від солі й піску в ньому важко було володати язиком. Але… Мені хотілося якнайшвидше здихатися всього цього. Тому я ковзнула в крісло, із зусиллям підсовуючи до себе ненависну скриньку, а підсунувши, поклала руку на кришку.


    — Привіт, брехухо, — промуркотіла раптом вона.


    — Привіт, — м’яко відповіла я.


    — Ти читатимеш мене?


    — Ні.


    Інші не вимовили ані слова, проте я відчувала їхнє здивування. Тільки Різ та Амрен пильно спостерігали за мною.


    — Відкрийся, — сказала я майже беззвучно.


    — Скажи «будь ласка».


    — Будь ласка, — попросила я.


    Скринька — Книга — мовчала. Потім вона сказала:


    — Подібне притягує подібне.


    — Відкрийся, — проскреготала я зубами.


    — Нестворене і Створене; Створене і Нестворене — це коло. Подібне притягує подібне.


    Я дужче натиснула рукою, але була така втомлена, що мене не хвилювали ні мої думки, ні частинки, що вискакували з мене й були й водночас не були мною — жар, вода, лід, світло і темрява.


    — Руйнівниця проклята, — сказала мені скринька і клацнула.


    Вона відкрилася. Я згорбилася в кріслі й тішилася з того, що неподалік у каміні тріщав вогонь.


    Горіхові очі Кассіана потемніли:


    — Я ніколи більше не хочу знову чути цей голос.


    — Ну, доведеться, — лагідно сказав Різенд, відкриваючи кришку, — тому що ти підеш з нами на зустріч зі смертними королевами, щойно вони зглянуться на нас.


    Я була надто стомлена, щоб про це думати. Про те, що нам ще треба було щось робити. Я вдивлялася у скриньку. Це була не книжка — не з паперу та шкіри. Вона була вироблена з темних металевих пластин, з’єднаних трьома кільцями, одне із золота, друге — зі срібла, третє — з бронзи. Кожне слово було вирізано з копіткою точністю літерами алфавіту, якого я не знала. Так, це справді робило мої уроки читання непотрібними.


    Різ залишив її всередині скриньки, тоді як ми всі уважно в неї вдивлялися, а потім відскочили. Тільки Амрен уважно дивилася на неї. Кров відступила від її обличчя.


    — Що це за мова? — спитала Мор.


    Я подумала, що руки Амрен, певне, дрижать, проте вона засунула їх у кишені.


    — Це мова не із цього світу.


    Тільки Різ залишився незворушним. Немов він здогадувався, що за мова це могла бути. Ось чому він вибрав її частиною цього полювання.


    — Що це тоді? — запитав Азріель.


    Амрен пильно дивилася на Книгу, немов та була якимось дивом, і сказала:


    — Це Лашон Хакодеш. Свята мова.


    Вона звела очі кольору ртуті на Різенда, і я усвідомила, що вона теж зрозуміла, чому була з нами.


    Різенд сказав:


    — Я чув легенду, що вона була написана мовою могутніх істот, які боялися влади Котла і створили Книгу для того, щоб протистояти йому. Могутніх істот, які були тут, а потім зникли. Ти єдина, хто може розшифрувати її.


    Мор застерегла його:


    — Не грайся в такі ігри, Різенде.


    Проте він похитав головою:


    — Це не ігри. Це була лише ставка на те, що Амрен може прочитати її. Щаслива ставка.


    Ніздрі Амрен розширилися, і на мить мені стало цікаво, чи вона задушить його за те, що він не сказав їй про свої підозри, що Книга може бути чимось більшим, ніж просто ключем до нашого спасіння.


    Різ усміхнувся їй. Ніби казав, що хоче подивитися на її старання. Навіть Кассіан сковзнув рукою до піхов за ножем.


    Потім Різ сказав:


    — Я також думав, що Книга може містити заклинання, яке може звільнити й відправити додому. Звісно, якщо ті, хто написав її…


    Шия Амрен сіпнулася.


    Кассіан вилаявся:


    — Дідько.


    Різ продовжував:


    — Я не казав тобі про мої підозри, тому що не хотів даремно давати надію. Але якщо легенди про цю мову все ж таки правда… Можливо, ти зможеш знайти те, що шукаєш, Амрен.


    — Мені потрібна інша частина, перш ніж я зможу почати розшифрування. — Її голос тремтів.


    — Сподіваюся, невдовзі ми дістанемо відповідь на своє прохання до смертних королев, — сказав він, хмурячись на пісок і воду, що забруднили підлогу. — І, сподіваюся, наступна зустріч мине краще, ніж ця.


    Її губи стиснулися, але очі горіли яскраво:


    — Дякую.


    Десять тисяч років у вигнанні — сама.


    Мор зітхнула — гучний драматичний звук, який, безумовно, був покликаний порушити тяжке мовчання, — й висловила невдоволення з приводу того, що хотіла б почути розлогу історію того, що сталося.


    Однак Азріель сказав:


    — Навіть якщо Книга здатна знешкодити Котел… Ми повинні будемо битися з Джуріаном.


    Ми всі подивилися на нього.


    — Це шматочок, який не вписується в мозаїку, — пояснив він, торкнувшись покритим шрамами пальцем столу. — Чому його воскресіння було таке важливе? І як король буде тримати його під контролем? Що у короля є на Джуріана, щоб змусити його зберігати вірність?


    — Я думав над цим, — сказав Різ, сідаючи за стіл навпроти мене, між двома своїми братами. Ну звісно, він обдумував це.


    Різ знизав плечима.


    — Джуріан був… одержимий у своєму прагненні до деяких речей. Він помер, проте багато зі своїх цілей так і не зміг досягнути.


    Обличчя Мор трохи зблідло:


    — Якщо він підозрює, що Міріам жива…


    — Цілком може бути, що Джуріан вважає, ніби Міріам померла, — сказав Різенд, — і хто, крім короля з Котлом, здатний воскресити з мертвих його колишню кохану?


    — Тож виходить так, що Джуріан буде союзником Гайберну тільки через те, що вважає Міріам мертвою й хоче її повернути? — спитав Кассіан, поклавши руки на стіл.


    — Він зробить це заради того, щоб помститися Дрейкону за те, що він завоював її серце. Обговорімо це за іншої нагоди, — попросив Різ.


    Я подумки зробила собі замітку запитати в нього про те, хто були ці люди і яка їхня історія — розпитати в Різа, чому в Підгір’ї він ніколи навіть не натякав на те, що знає чоловіка, замкненого в персні Амаранти. Після того, як я прийму ванну. І вип’ю води. І трохи подрімаю.


    Але всі вони знов подивилися на мене та Амрен, чекаючи почути розлогу історію подій. Струсивши кілька зернинок піску, я дозволила Амрен почати розповідь, кожне слово якої було ще менш імовірним, ніж попереднє.


    Я відвела погляд від свого одягу й побачила, що Різ на мене дивиться. Я злегка нахилила голову й ненадовго опустила стіну, тільки щоб сказати крізь зв’язок: «За бажання, які здійснюються».


    Миттю пізніше чуттєвий ласкавий дотик до мого щита — ввічливе прохання. Я дозволила йому опуститися, дозволила Різу ввійти, і його голос заповнив мою голову. «За мисливиць, які пам’ятають і допомагають тим, кому пощастило менше. І водних примар, які плавають дуже, дуже швидко».
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    Амрен узяла Книгу із собою туди, де мешкала у Веларісі, залишивши за сніданком нас п’ятьох. Поки Різ розповідав про наш візит до Двору Літа, я швидко доїла свій сніданок, а потім, виснажена після безсонної ночі, знесилена від того, як намагалася відчинити важезні двері, знесилена від усвідомлення близькості смерті, упала на своє ліжко й незчулася, як сон зморив мене. Коли я прокинулася, дім був порожній, з вікон лилися золотаві промені передвечірнього сонця, і сам день був такий приємний і незвично теплий, що я вирішила піти в затишний палісадник за будинком і трохи почитати.


    Поступово сонце стало сідати, в затінку знову похолоднішало, але мені не хотілося відпускати сонце, тож я піднялася на три поверхи вгору, щоб там, у дворику на даху, насолодитися його заходом.


    Звісно — ну звісно ж — Різенд уже розташувався в одному з пофарбованих у біле залізних крісел. Одну руку він поклав під голову, у другій ліниво тримав келих із алкоголем, а на столику перед ним стояв наповнений кришталевий графин.


    Крила Різенда звисали позад нього на підлогу, вимощену плиткою. Я подумала, що він, скориставшись цим надзвичайно теплим вечором, гріє їх на сонечку. Прочистила горло.


    — Я знаю, що ти тут, — сказав Різ, не відриваючись від виду на Сидру й золотаве море за нею.


    Я насупилася:


    — Якщо ти хочеш побути на самоті, то я можу піти.


    Він кивнув на порожнє місце за залізним столиком. Не таке вже ласкаве запрошення, проте… я сіла.


    За графином стояла дерев’яна скринька. Я подумала, що всередині лежить щось до напою, але помітила на кришці кинджал, прикрашений перламутром.


    Я могла б заприсягтися, що відчула запах моря, спеки, яка йшла від землі. Це був запах Тарквена.


    — Що це? — запитала я про скриньку.


    Різ осушив келих, підвів руку, і графин підлетів до нього на примарному вітрі. Знову наливши собі майже повен келих напою, Різенд сказав:


    — Знаєш, про що я оце весь час думаю? Може, я повинен був просто попросити Тарквена віддати Книгу? Але я подумав, що він легко може відмовити мені й продати інформацію тому, хто більше заплатить. Якщо ж він погодиться, то людей, які знають про наші плани, стане ще більше, і можливість витоку інформації зросте. До кінця дня мені потрібно було знайти причину, щоб зберігати наш секрет якомога довше. — Він ще раз відпив із келиха, поставив його на стіл і провів рукою по синяво-чорним пасмам волосся. — Мені неприємно красти в нього. Шкода, що я не кращим чином усунув його сторожу. А ще гірше почуватися негідником, який мовчки зник, коли казав, що хотів укласти союз, навіть запропонувати дружбу. Жоден Вищий Лорд до нього не обтяжував себе прийомами — може, через те, що не був такий сміливий. Але мені здається, що Тарквен хотів бути моїм другом.


    Я подивилася на нього, а по тому на скриньку і повторила:


    — То що ж це?


    — Відкрий її.


    Я обережно відкинула кришку.


    Усередині, на подушці з білого оксамиту, лежали три блискучі рубіни, кожен розміром з куряче яйце. Усі вони були такого чистого й багатого відтінку, що, здавалося, були зроблені…


    — Криваві рубіни, — сказав Різ, перш ніж я про це подумала.


    Я хотіла доторкнутися, проте стрималася.


    — У Дворі Літа є звичай, згідно з яким, якщо Двору завдано смертельної образи, кривдникові посилають кривавий рубін. Це офіційна заява, що за його голову призначена ціна: на нього тепер полюють, і незабаром він попрощається з життям. Скринька прибула у Двір Жахіть годину тому.


    Свята Мати.


    — Гадаю, на одному з них є ім’я моє. І твоє. І Амрен.


    Вітер закрив кришку.


    — Я схибив, — сказав він.


    Я розтулила рота, щоб відповісти, проте він продовжив:


    — Я мав би стерти пам’ять сторожі та й годі. Проте я відімкнув їх, і, мабуть, ненадовго. Бо схибив. Адже минуло чимало часу відтоді, як я використав фізичну силу, тобто захист на кшталт цього. Я був так зосереджений на своїх іллірійських тренуваннях, що забув про інші варіанти у своєму арсеналі. Охоронці, напевно, прокинулися й одразу пішли до Тарквена.


    — Він би все одно дуже скоро помітив зникнення Книги.


    — Ми могли б відкинути всі підозри щодо нас, сказавши, що зникнення — то просто збіг. — Різ осушив келих. — Я серйозно схибив.


    — Це аж ніяк не кінець світу, якщо ти й помилився.


    — Тебе відтепер вважають ворогом номер один Двору Літа, а тобі все одно?


    — Ні, не все одно й мені, утім я тебе не звинувачую.


    Він зітхнув і подивився на місто: денне тепло відійшло, а натомість усе довкола огорнув щипкий зимовий холод. Складалося враження, що йому було байдуже — він не помічав змін.


    — Ти ще зможеш повернути Книгу, коли ми знешкодимо Котел. І тоді вибачишся.


    Різ хмикнув.


    — Ні, Книга залишатиметься у Амрен стільки, скільки вона їй буде потрібна.


    — То поясни Тарквену все як є. Очевидно ж, що ти хотів бути його другом так само сильно, як він хотів бути твоїм. Інакше б ти тепер так не засмучувався.


    — Я не засмучений, а злий.


    — Це подробиці.


    Губ його торкнулася усмішка.


    — Міжусобиці, як ця, можуть тривати віки. Тисячоліття навіть. Проте, якщо така ціна потрібна, щоб допомогти Амрен і зупинити війну, я її заплачу.


    Я розуміла, що він готовий на все. Навіть поступитися сподіванням на власне щастя.


    — Чи знає ще хтось про криваві рубіни?


    — Цю скриньку приніс Азріель. Я зараз думаю над тим, як сказати про них Амрен. Це непросто.


    — Чому?


    Його приголомшливі очі сяйнули:


    — Тому що, якщо я їй скажу, вона зітре Адріату в порох.


    Я здригнулася.


    — Саме так, — мовив Різ.


    Я подивилася на Веларіс разом з Різом, дослухаючись до звуків дня, що минав, і ночі, яка наближалася. Порівняно з тим, що я споглядала, Адріата здавалася нікчемною.


    — Я розумію, — озвалася я нарешті, потираючи руки, щоб зігрітися, — чому ти вчинив так: усе задля того, щоб захистити місто.


    Від думки про такі самі руйнування у Веларісі, як то було скоєно в Адріаті, мене морозом обсипало. Його погляд звернувся до мене, сумний і насторожений. Я проковтнула клубок, що застряг у горлі.


    — І я розумію, чому ти ладен зробити що завгодно, щоб зберегти місто в безпеці і в майбутньому.


    — І що ти пропонуєш?


    Поганий день, я зрозуміла, це поганий для нього день. Я не образилася на дратівливість, що прозвучала в його словах.


    — Пройди через цю війну, Різенде, і тоді почни турбуватися про Тарквена та його криваві рубіни. Знешкодь Котел, не дай королю зруйнувати Стіну і знову поневолити людей. А вже по тому ми вирішимо всі інші проблеми.


    — Звучить так, ніби ти збираєшся затриматися тут на якийсь час, — поставив Різ гостре питання.


    — Я можу знайти собі житло, якщо це те, на що ти натякаєш. Може, я скористаюся твоєю щедрою платнею і куплю собі щось розкішне.


    Ну ж бо. Підморгни мені. Пограйся зі мною. Що завгодно, тільки не дивися так.


    Проте він лише сказав:


    — Прибережи свої гроші. Твоє ім’я вже додано до списку тих, хто може витрачати гроші з мого рахунку. Купуй усе що заманеться. Купи собі хоч цілий будинок, якщо хочеш.


    Я скреготнула зубами, а потім — можливо, це була паніка або безвихідь — солодко проспівала:


    — Днями я побачила милу крамничку по той бік Сидри. Там продають багато різних чарівних мереживних дрібничок. Я можу і їх купити на твої гроші чи мені розплачуватися самій?


    Погляд його фіалкових очей знову ковзнув по мені:


    — Я не в гуморі.


    Ні тіні пустощів у його словах. Я могла б піти в дім грітися біля каміна, але…


    Він лишився. Він боровся за мене.


    Тиждень за тижнем він боровся за мене, навіть коли у відповідь не отримував ніякої реакції, коли я ледве розмовляла й мені було все одно, жива я чи мертва, сита чи голодна. Я не могла залишити Різа наодинці з його темними думками, з почуттям провини. Він ніс їх сам уже досить довго.


    Тож я витримала його погляд.


    — Я не знала, що іллірійці такі похмурі, коли напиваються.


    — Я не п’яний, я п’ю, — відповів він, і його зуби трохи зблиснули.


    — Знову подробиці. — Я відкинулася в кріслі, жалкуючи, що не вдягла пальта. — Може, тобі таки слід було переспати з Крессидою — тоді ви обоє були б сумні й самотні.


    — То в тебе можуть бути погані дні, а я навіть кілька поганих годин собі не можу дозволити, еге ж?


    — О, можеш киснути скільки завгодно. Просто хотіла запропонувати шопінг разом. Але, якщо твоя воля, залишайся тут.


    Він не відповів, тож я повела далі:


    — Може, відішлю щось Тарквену. І запропоную вдягнути це для нього, якщо пробачить нас. Може, він ті бісові криваві камінці забере.


    У Різа зовсім трохи, ледь помітно піднялися куточки губ.


    — Він сприйме це як глузування.


    — Я кілька разів усміхнулася йому, і він віддав мені сімейну реліквію. Можу посперечатися, що він віддасть мені ключі від своїх земель, якщо я з’явлюся перед ним у спідній білизні.


    — Хтось забагато про себе думає.


    — А чому ні? Здається, для тебе не проблема дивитися на мене вдень і вночі.


    Зерно правди і запитання водночас.


    — Я маю заперечувати, — спокійно відповів Різ, але щось зблиснуло в його очах, — що вважаю тебе привабливою?


    — Ти ніколи не говорив цього.


    — Я говорив тобі багато разів і досить часто про те, яка ти гарна.


    Я здригнулася, згадавши всі ті рази, коли пропускала його коментарі повз вуха, вважаючи, що він мене просто дражнить.


    — Що ж, можливо, тобі потрібно докладати більше зусиль.


    Блиск у його очах став хижим. Мурашки пробігли по шкірі, коли він зіперся своїми сильними руками на стіл і промуркотів:


    — Це виклик, Фейро?


    Я витримала його хижий погляд — погляд наймогутнішого чоловіка у Прифії.


    — Хіба?


    Його зіниці розширилися. Тихий смуток і почуття провини зникли. Залишився тільки цей погляд, сконцентрований на мені. На моїх губах. На рухові моєї шиї, коли я намагалася не дихати занадто часто. Він сказав повільно і м’яко:


    — Чому б нам, Фейро, просто зараз не піти до тієї крамниці, щоб ти поміряла мереживну білизну, а я допоміг тобі обрати, що саме відправити Тарквену?


    Пальці моїх ніг самі собою зіщулилися у флісових капцях. Ми обоє підійшли до небезпечної межі. Поцілований кригою нічний вітер розвівав наше волосся.


    Але погляд Різа перемістився на небо, де миттю пізніше крізь хмари на нас спікірував Азріель — стрімко, немов спис із темряви.


    Я не знала, чи мені слід видихнути з полегшенням, проте я пішла з даху до того, як Азріель приземлився, щоб Вищий Лорд і його головний шпигун могли поговорити сам на сам.


    Щойно увійшла в напівтемряву сходового прольоту, я трохи заспокоїлася.


    Ми фліртували, а потім… Знову те саме.


    Я любила Темліна. Любила так сильно, що без тіні сумніву зруйнувала себе заради цього… заради нього. Потім так багато всього сталося, і зараз я тут… І я могла б піти в ту милу крамничку разом із Різендом.


    Я вже майже можу уявити, як це буде.


    Продавчині в крамниці будуть ввічливими, але трохи нервуватимуть і залишать нас наодинці, тільки-но Різ присяде на невеликий диванчик у глибині крамниці, а я зайду в завішену кімнату, щоб приміряти червоний мереживний комплект білизни, на якому зупинила погляд уже тричі. А потім я хоробро вийду. Різ окине мене поглядом згори вниз. Двічі.


    І він мірятиме мене поглядом, повідомляючи продавчиням, що крамниця вже зачинена, на роботу їм слід повернутися завтра, а чек ми залишимо на прилавку.


    Я стоятиму там зовсім гола, за винятком кількох клаптиків червоного мережива, поки ми слухатимемо, як працівниці швидко й тихо збираються і йдуть собі геть. І він дивитиметься на мене весь цей час: на мої груди, що світяться крізь мереживо, на плаский живіт, що став нарешті підтягнутим, а не замореним голодом, на згини стегон, ніг. Потім знову зустріне мій погляд, покличе до себе, сказавши пошепки лише два слова:


    — Ходи сюди.


    І я підійду до нього, зважуючи кожен крок, поки не зупинюся напроти. У нього між ногами.


    Його руки ковзнуть мені на талію, трохи дряпаючи шкіру мозолистими долонями. І потім він притягне мене ще ближче і схилиться, щоб поцілувати мій пупок, а його язик…


    Я вилаялася, врізавшись у сходову клітку.


    Кліпнула очима, намагаючись повернутися до реальності, і зрозуміла…


    Я подивилася на витатуйоване на моїй долоні око й засичала і вголос, і через зв’язок:


    — Дурень!


    На задвірках моєї свідомості чоловічий голос тихо засміявся холодним сміхом.


    Я вся пашіла. І проклинала Різа за те видіння, що послав мені крізь мої ментальні стіни. Я зміцнила їх і увійшла до своєї кімнати. А по тому прийняла дуже холодну ванну.


    


    ***


    


    Ми вечеряли з Мор біля вогню в їдальні в міському будинку. Різ і всі решта десь поділися, і, коли Мор нарешті запитала, чому сердито суплюся щоразу, коли вона згадує Різенда, я розповіла їй про видіння, яке він мені послав. Вона реготала, аж поки вино не потекло у неї з носа. Коли я сердито подивилася тепер уже на неї, вона сказала, що я повинна собою пишатися: коли Різ занурюється в тяжкі роздуми, витягнути його звідти здатне лише справжнє диво.


    Я намагалася не звертати уваги на легке відчуття тріумфу — навіть коли лягала в ліжко.


    Кілька годин поспіль до пізньої ночі ми з Мор просиділи на дивані у вітальні, розмовляючи про ті чудові й жахливі місця, де вона побувала за своє життя. Приблизно після другої години ночі я вже майже спала у своєму ліжку, коли раптово будинок застогнав.


    Я підхопилася й повернулася до відчиненого вікна. Небо було чисте. Нічого не відбувалося.


    Нічого, крім темряви, що струменіла крізь вхідні двері.


    Цю темряву я знала. Зерно її жило в мені.


    Ця темрява струменіла з тріщин у дверях. Потім дім знову здригнувся.


    Я зірвалася з ліжка, навстіж відчинила двері, і темрява огорнула мене примарним зоряним вітром, сповненим болю. Болю, відчаю, страху.


    Я помчала в хол, нічого не розбираючи в непроглядній темряві.


    Але між нами була нитка зв’язку, і я йшла за нею — туди, де, як я знала, була кімната Різа. Я ніяково намацала дверну ручку, а потім…


    Темрява огортала мене дедалі щільніше. Волосся моє розлетілося і метлялося на вітрі, тож я підвела руку, прикривши обличчя, і увійшла до кімнати.


    — Різенде! — Відповіді не було.


    Проте я відчувала його присутність — цю рятівну нитку між нами.


    Я йшла за нею, поки мої ноги не вдарилися об щось, що, напевно, було його ліжком.


    — Різенде, — сказала я крізь шум вітру й темряви.


    Будинок здригався, дошки підлоги гуркотіли під моїми ногами. Я провела руками по ліжку, намацуючи простирадла і ковдру, а потім…


    Потім я торкнулась м’язистого чоловічого тіла.


    Але ліжко було величезне, і я не могла схопити його.


    — Різенде!


    Темрява вихором кружляла навколо нас — початок і кінець світу.


    Я залізла на ліжко, намацуючи його, навпомацки визначаючи, що ось його рука, ось живіт і плечі. Шкіра в нього була крижана, коли я схопила його за плечі і прокричала ім’я.


    І знову ніякої відповіді. Я провела рукою по його шиї, губах — аби переконатися, що він іще дихає, що це все не означає, що сила полишає його тіло.


    Крижаний подих обпік мою долоню. Опанувавши себе, я підвелася на колінах і, цілячись наосліп, дала йому ляпаса.


    Моя долоня горіла від удару, але він не рухався. Я вдарила його знову, напружуючи наш зв’язок, викрикуючи його ім’я через цей зв’язок, ніби це був тунель, б’ючи по цій чорній адамантовій стіні, що оточувала його розум, і гарчала на неї.


    Тріщина в пітьмі.


    А потім його руки схопили мене, перевертаючи і втискаючи мене в матрац з убивчою швидкістю й точністю. Рука з кігтями була на моєму горлі.


    Я не рухалася.


    — Різенде, — видихнула я і сказала через наш зв’язок, кладучи руку на його внутрішній щит: — Різе.


    Темрява затремтіла.


    Я вивільнила власну силу — чорне до чорного, заспокоюючи його темряву, згладжуючи межу, щоб вона послабилася. Моя пітьма співала його пітьмі колискову — пісню, якої співала мені няня, коли мати спихала мене їй, щоб піти на чергову вечірку.


    — Це був сон, — сказала я. — Просто сон.


    Його руки були крижані.


    Темрява знов застигла. Я послала їй назустріч власну, яка пестила її вкритими мерехтливими зірками-цяточками долонями.


    І на мить чорнильна темрява розступилася досить, щоб я побачила обличчя Різа над собою: виснажене, губи безкровні, фіалкові очі широко розплющені.


    — Фейра, — сказала я. — Я Фейра.


    Він дихав нерівно, уривчасто. Я обхопила зап’ястя його руки, яка тримала мене за шию. Тримала, але не робила боляче.


    — Ти спав і бачив сон.


    Я побажала, щоб темрява всередині мене вторила моєму заспокійливому тону, усипляючи шалений переляк, пестячи адамантову стіну, зведену навколо його розуму.


    І раптом, немов сніг, що впав із гілок дерева, його тьма розчинилася, забираючи із собою і мою. Місячне світло і звуки міста наповнили приміщення.


    Його кімната була схожа на мою, з величезним ліжком — мабуть, для того, щоб було зручно розмістити іллірійські крила. Усе в кімнаті було комфортне й оформлене зі смаком. І він був голий наді мною. Зовсім голий. Я не наважилася дивитися нижче татуювань на його грудях.


    — Фейро, — сказав він хрипким, мов від крику, голосом.


    — Так, — відповіла я.


    Різ придивився до мого обличчя — пазуриста рука досі лежала на моїй шиї — і тієї ж миті відпустив.


    Я дивилася на ту частину ліжка, де він зараз зігнувся на колінах, потираючи руками обличчя. Мої зрадницькі очі все ж таки опустилися нижче його грудей, проте погляд затримався на двох однакових татуюваннях у нього на колінах: гора з короною з трьох зірок. Прекрасна, але водночас сувора.


    — Тобі наснилося жахіття, — сказала я, сідаючи.


    Цієї миті немов якась гребля розверзлася у мене в голові і я глянула на свою руку, побажавши, щоб та перетворилася на тінь. Так і сталося.


    Ще одне бажання, і темрява знову розсіялася.


    Руки Різа закінчувалися довгими чорними кігтями… Такі самі були й на його ногах. Крила випущені — опалі, вони лежали позаду нього. І мені стало цікаво, як близько Різ був до перетворення на чудовисько, яке, як одного разу мені зізнався, він ненавидів.


    Різ опустив руки, і його пазури стали пальцями.


    — Вибач.


    — То ось чому ти залишаєшся тут, а не в Будинку Вітру. Не хочеш, щоб інші побачили.


    — Зазвичай я намагаюся стримувати це в межах моєї кімнати. Вибач, що розбудив.


    Я стиснула руки в кулаки на колінах, щоб не дати собі доторкнутися до нього.


    — Як часто таке трапляється?


    Його фіалкові очі зустрілися з моїми, і я знала відповідь, перш ніж він сказав:


    — Так само часто, як і твої кошмари.


    Я застигла.


    — Що тобі снилося сьогодні?


    Він похитав головою, дивлячись у вікно, туди, де сніг покривав прилеглі дахи.


    — Є спогади про Підгір’я, Фейро, з якими краще ні з ким не ділитися. Навіть із тобою.


    Він уже розповів мені досить жахливі речі, то що ж залишилося прихованим? Я взяла його за лікоть, адже він іще був голий.


    — Якщо схочеш поговорити, скажи мені. Я не розповім нікому.


    Я вже хотіла зісковзнути з ліжка, але він схопив мою руку, притискаючи до своєї.


    — Дякую.


    Я подивилася на його руку, на його спустошене обличчя. Стільки болю, і яке ж воно виснажене! Обличчя, яке він нікому ніколи не показує.


    Я підвелася на колінах на ліжку й поцілувала його у щоку. Шкіра в нього була тепла і м’яка. Поцілунок закінчився раніше, ніж почався, але скільки ночей я марила, щоб хтось поцілував мене?


    Його зіниці злегка розширилися, коли я відсунулася, але він не зупинив мене, коли я підвелася з ліжка. Я вже майже вийшла з кімнати, але біля дверей обернулася.


    Різ досі стояв на колінах, його крила лежали на білих простирадлах, голова похилилася, татуювання вирізнялися на золотавій шкірі. Володар темряви, що занепав духом.


    Ідея для картини промайнула у мене в голові. Затрималася на мить — і розчинилася.


    Але вона залишилася в моїй душі. І рана в ній почала поступово затягуватися.

  


  
    


    Розділ 39


    


    — Як гадаєш, зможеш розшифрувати її, щойно ми дістанемо другу половину? — запитала я Амрен, наступного дня, затримавшись біля вхідних дверей в її апартаменти.


    Їй належав верхній поверх триповерхової будівлі, де похилі стелі з двох боків завершувалися масивними вікнами. Одне з них виходило на Сидру, а друге — на дерева на міській площі. Апартаменти складалися з однієї величезної кімнати: вицвіла дубова підлога була покрита зношеними килимами, меблі стояли врозкид тут і там, ніби Амрен постійно їх пересувала з тієї чи тієї причини.


    Лише її ліжко — просторе, з чотирма стовпчиками і величезним балдахіном з легкої шовкової тканини, здавалося, весь час було на своєму місці біля стіни. Тут не було кухні — тільки довгий стіл і камін, що пашів жаром, від чого в кімнаті було майже душно. Паморозь, що з’явилася минулої ночі, зникла під сухим зимовим сонцем уже на ранок, температура на вулиці була низька, але досить м’яка, щоб прогулянка сюди збадьорила мене.


    Сидячи на підлозі перед низьким столом, заваленим паперами, Амрен відірвалася від блискучого металу Книги. Обличчя в неї було блідіше, ніж зазвичай, губи знекровлені.


    — Минуло багато часу відтоді, як я користувалася цією мовою, тож хочу знов опанувати її, перш ніж братися за Книгу. Будемо сподіватися, що ті зверхні королеви віддадуть нам половину до того часу.


    — Скільки часу тобі потрібно, щоб опанувати цю мову?


    — Хіба його Темна величність не розповів? — Вона знову повернулася до Книги.


    Я підійшла до довгого дерев’яного столу й поклала на подряпану поверхню згорток. Кілька пінт крові — щойно від м’ясника. Я ледь не бігла сюди, щоб вона не охолола.


    — Ні, не розказав.


    На час сніданку Різ уже пішов, проте залишив записку на столі: «Спасибі за минулу ніч». Ручки для відповіді він не залишив.


    Проте ручку я все ж здобула, щоб написати відповідь: «Що означають татуювання — зірки й гора на колінах?»


    Папір зник за мить. Відповіді не було, і я одяглася й спустилася до сніданку. Я саме їла яєчню й тости, коли акуратно складений папір з’явився біля моєї тарілки: «Я не схилюся ані перед ким і ні перед чим, окрім моєї корони».


    Цього разу і ручка з’явилася. «Як драматично», — глузливо відповіла я. І, присягаюся, по той бік зв’язку я чула, як він засміявся.


    Усміхаючись своєму спогаду, я відкрутила кришку першої банки, і різкий запах крові заповнив мої ніздрі. Амрен глибоко зітхнула, а потім кивнула в бік скляної посудини.


    — Ти… О, ти мені подобаєшся.


    — Кров ягняти, якщо це має якесь значення. Тобі підігріти її?


    Вона відірвалася від Книги, і я спостерігала, як вона стиснула банку обома руками й осушила, немов усередині була вода.


    Що ж, принаймні, мені не довелося шукати чайник. Амрен одним духом вихилила половину. Цівка крові побігла її підборіддям, і вона дозволила їй впасти на свою сіру сорочку. Мені ще ніколи не доводилося бачити такої зім’ятої сорочки на ній. Прицмокнувши губами, вона поставила банку на стіл із глибоким зітханням. Кров сяяла на її зубах.


    — Дякую.


    — Тобі якась подобається більше?


    Вона скинула голову, а потім, коли зрозуміла, що забруднилася, витерла підборіддя серветкою.


    — З ягняти завжди була моя улюблена. Хай як це жахливо звучить.


    — Не людська?


    Вона скривилася.


    — Вона водяниста, і часто її смак нагадує те, що вони останнього разу їли, а позаяк в людей мерзотний смак, тут забагато ризиків. Але ягня… Непогана вона і в козлів. Їхня кров чистіша. Насиченіша. Нагадує про інші часи… і місця…


    — Цікаво, — сказала я серйозно.


    Мені цікаво було, про які часи вона згадувала.


    Вона вихилила решту, і її обличчя знову зарум’янилося. По тому поставила банку в маленьку мийку біля стіни.


    — Я думала, ти живеш у кращому приміщенні, — сказала я.


    І справді, її вишуканий одяг висів на вішаках поряд із ліжком, а її прикраси були розсипані на кількох столах і в секретерах. Тут було стільки коштовностей, що стало б на викуп імператора.


    Вона повела плечем, знову сідаючи поряд із Книгою Дихання.


    — Я колись намагалася. Але мені це набридло. І мені не подобається тримати слуг. Занадто шумно. Я жила в палацах, хатинах, у горах і на пляжі, але чомусь мені найбільше подобаються ці апартаменти поблизу річки. — Вона примружилася назустріч сонячним променям, що залили стелю. — І це також означає, що мені ніколи не доведеться влаштовувати вечори або приймати гостей. Адже все це я ненавиджу.


    Я усміхнулася.


    — Тоді я не затримаюся надовго.


    Вона вдала, ніби образилася, схрестивши ноги під собою:


    — Чому ти тут?


    — Кассіан сказав, ти днюєш і ночуєш тут відтоді, як ми повернулися, і я подумала, що ти можеш бути голодна. До того ж у мене не було ніякої роботи.


    — Кассіан любить пхати носа в чужі справи.


    — Він турбується про тебе. Про всіх вас. Ви єдина його родина. — Усі вони були єдиною сім’єю одне в одного.


    — Ах, — сказала вона, вивчаючи аркуш паперу.


    Але, втім, здавалося, що це їй лестило. Мою увагу привернув кольоровий блиск на підлозі поряд із нею. Вона використовувала кривавий рубін як прес-пап’є для паперів.


    — Різ умовив тебе не знищувати Адріату через кривавий рубін?


    Очі Амрен метнулися вгору, сповнені гніву.


    — Він цього не робив. Це, — вказала вона на свій комод, — переконало мене не знищувати Адріату.


    Зверху, звившись змієм, лежало знайоме кольє з діамантів і рубінів. Я бачила його раніше в скарбниці Тарквена.


    — Як? Звідки?


    Амрен усміхнулася сама до себе.


    — Його дав мені Варіан. Щоб пом’якшити заяву Тарквена про нашу криваву ворожнечу.


    У мене промайнула думка, що ці рубіни може носити лише могутня жінка, і не могла подумати ні про яку іншу, крім тієї, що сиділа переді мною.


    — Ти й Варіан?


    — Спокусливо, проте ні. Цей дурень ніяк не визначиться, хоче він мене чи ненавидить.


    — Чому не може бути відразу два варіанти?


    Низький грудний сміх.


    — Справді.


    


    ***


    


    Потягнулися тижні очікування, коли Амрен заново опанує мову, якою не говорить ніхто інший у нашому світі, очікування відповіді смертних королев на наше прохання зустрітися.


    Азріель продовжував спроби проникнути в їхні двори — проте безрезультатно. Я чула про це від Мор, яка завжди знала, коли він повертався з Будинку Вітру, і вважала своїм обов’язком бути присутньою в момент, коли він приземлявся.


    Вона розповіла мені небагато деталей — і ще менше про те, що неможливість його проникнення або проникнення його шпигунів у ті двори важко позначалася на Азріелі. Ті стандарти, які він встановив для себе, зізналася вона мені, межували із садизмом.


    Азріель не робив майже нічого, окрім як весь час тренувався або працював. Коли ж я сказала Мор, що він ходив з нею до кафе «У Рити», вона відповіла, що вмовляла його чотири століття. Іноді мені було цікаво, що відбувалося в Домі Вітру, коли ми з Різом були в міському будинку.


    У Дім Вітру я навідувалася лише вранці, тренуючись із Кассіаном, який так само, як і Мор, вказував, яку їжу мені їсти, щоб набрати втрачену вагу й знову стати сильною і спритною. І з часом від фізичної оборони я перейшла до тренувань з іллірійським клинком — зброєю такою досконалою, що я мало не відрубала Кассіанові руку.


    Але я вчилася володіти нею — повільно, болісно. У мене була перерва від виснажливих тренувань із Кассіаном лише раз — одного-єдиного ранку, коли він полетів у землі людей. Я повинна була дізнатися, чи не отримували мої сестри якихось звісток від королев, і доставити їм ще один лист від Різа.


    Я припустила, що зустріч із Нестою минула жахливо, бо наступного дня мій урок був довший і важчий, ніж останніми кількома днями. Я запитала, що саме сказала йому Неста, адже бачила, як це його зачепило. Але Кассіан лише сердито загарчав і сказав мені не пхати носа не в свої справи, а також що моя сім’я складається із самих лише владних і впертих жінок, які вважають, що знають все краще за всіх.


    Я подумала, що Кассіанові й Варіанові, можливо, не завадило б обмінятися враженнями.


    Після обіду, якщо Різ був поблизу, я тренувалася з ним. Свідомість до свідомості, сила до сили. Ми повільно відпрацьовували ті здібності, що були мені даровані, — полум’я й вода, лід і темрява. Ми знали, що були й інші здібності, які залишалися не розкритими, не знайденими. Розсіювання досі не було опановане. Я не могла виконати його від того дня, коли одного снігового світанку зустрілася з Аттором.


    — Це потребуватиме певного часу, — казав мені щоранку Різ, коли я вчергове зривалася на цій вправі, — часу, необхідного для того, щоб вивчити й відшліфувати всі мої здібності.


    Кожен урок він супроводжував інформацією про Вищого Лорда, силу якого я вкрала: про Берона, жорстокого й марнославного Вищого Лорда Двору Осені; про Калліасеа, спокійного й хитрого Вищого Лорда Двору Зими; про Геліона — Того, що Руйнує Чари, Вищого Лорда Двору Дня, тисячу бібліотек якого розграбувала сама Амаранта й талановиті люди якого досягли успіху в магії чар і зберегли знання Прифії.


    Різ казав, що знати, від кого саме походить моя сила, так само необхідно, як і вивчити саму її природу. Але ми ніколи не розмовляли про зміну форми тіла — про довгі кігті, які мені іноді вдавалося випускати. Переплетення ниток, що пов’язують нас із цим даром, було надто складне, а нерозказана історія — занадто жорстока і кривава.


    Так я вивчала політику інших дворів та їх історію, вигострювала сили їхніх господарів, поки не стала відчувати полум’я в роті та іній між пальцями уві сні та наяву. І щоночі, стомлена денними тренуваннями тіла й напруженням, я провалювалася в глибокий сон, оточена темрявою із запахом жасмину.


    Навіть жахіття втомилися переслідувати мене.


    У ті дні, коли Різ кудись їхав, щоб розібратися з внутрішніми справами свого Двору, щоб нагадати, хто править ними і здійснює правосуддя, або щоб підготуватися до нашого неминучого візиту в Гайберн, я зазвичай читала або сиділа разом із Амрен, поки та працювала над Книгою, або ж гуляла по Веларісу з Мор. Останнє, напевно, було моїм улюбленим дозвіллям, і ця жінка майстерно знаходила способи витратити гроші. Я лише одного разу одним оком глянула на той банківський рахунок, що його Різ створив для мене, — і зрозуміла, що він надто, надто переплачував мені.


    Я намагалася не сумувати тими вечорами, коли його не було поруч, намагалася не усвідомлювати, що з нетерпінням чекала, коли ми знову працюватимемо над відточуванням моїх сил. І знову лаятимемося з ним. Але навіть коли його не було поруч, він усе одно спілкувався зі мною — записками, які стали нашою спільною дивною таємницею.


    Одного разу він написав мені із Цесіра, маленького містечка на північному сході, де зустрічався з кількома жрицями, що вижили, аби обговорити відновлення їхнього храму, знищеного військами Гайберну. Він запевнив мене, що жодна з них не була схожа на Аянту.


    «Розкажи мені про живопис».


    Я написала відповідь, сидячи в садку у своєму кріслі. Фонтан у садку ожив, коли знову стало тепло.


    «Нема про що розказувати».


    «Усе одно розкажи».


    На відповідь мені знадобився час. Поміркувати про ту маленьку порожнечу в мені, і чим вона раніше була, і як це було — відчувати її. Але потім я написала: «Був час, коли все, чого я хотіла, — це досить грошей, щоб я й моя сім’я були ситі, а я могла проводити дні за малюванням. Ось і все, що мені було потрібно. Завжди тільки це».


    Пауза.


    «А зараз?»


    «Зараз, — відповіла я, — я не знаю, чого хочу. Я більше не можу малювати».


    «Чому?»


    «Тому що ця частина мене порожня».


    Хоча, можливо, тієї ночі, коли я побачила його на колінах на ліжку, це трохи змінилося. Я роздумувала над тим реченням, а потім написала: «Ти завжди хотів бути Вищим Лордом?»


    Занадто довга пауза.


    «І так, і ні. Я бачив, як володарював мій батько, і від самого дитинства знав, що не хочу бути таким, як він. Тому я вирішив, що буду іншим Вищим Лордом; я хотів захищати моїх людей, змінити погляди на іллірійців і позбутися корупції, що руйнувала ці землі».


    На якийсь момент я не могла зупинити себе від порівнянь: Темлін не хотів бути Вищим Лордом. Він ненавидів бути Вищим Лордом — і може… може, це було однією з причин, чому його Двір став таким, яким він був зараз. Але Різенд, з його поглядами, з його волею і бажанням, і пристрастю до того, що робить… Він побудував щось інше. А потім уплутався у війну, щоб відстояти побудоване ним. Це було те, що він бачив у Тарквені, тому ті криваві рубіни й зачепили його так. Ще один Вищий Лорд із тими самими поглядами — радикальними поглядами про майбутнє Прифії.


    Тому я написала у відповідь: «Принаймні ти компенсуєш свій безсоромний флірт, адже ти до біса приголомшливий Вищий Лорд».


    Цього вечора він повернувся, самовдоволено усміхаючись, як кіт, і замість привітання сказав:


    — До біса приголомшливий Вищий Лорд?


    Я направила воду, якої вистачило б мало не на повне відро, просто йому в обличчя.


    Різ не ухилився. Він потрусив мокрим волоссям, як собака, оббризкуючи мене, поки я не заверещала й не кинулася геть. Його сміх досяг мене на сходах.


    Зима повільно послаблювала свою міць, і, прокинувшись одного ранку, я знайшла лист від Різа поряд із моїм ліжком: «Цього ранку ніяких тренувань із твоїм другим улюбленим іллірійцем. Королеви нарешті відповіли нам. Завтра вони прибудуть до твого родинного маєтку».


    У мене не було часу для переживань. Ми вирушили відразу ж після вечері, ширяючи над відталими людськими землями під покровом темряви. Ревів вітер, і Різ міцно притискав мене до себе.


    


    ***


    


    Наступного ранку мої сестри були готові, обидві вдягнені в розкішні вбрання, гідні зустрічі з будь-якою королевою, Фе або смертною.


    Я припускала, що і я так само.


    Я вдягла білу сукню із шифону та шовку, типову для Двору Ночі. Крізь сукню було видно мою шкіру, золоте оздоблення мінилося в ранковому світлі, що хвилястими променями вливалося через вікна вітальні. На щастя, мій батько залишився на континенті ще на два місяці — через якусь надзвичайно важливу угоду, яку він прагнув укласти у всіх Дворах.


    Я стояла біля каміна поруч із Різендом, який був одягнений у звичну чорну туніку, крила були складені, а обличчя приховане під спокійною маскою. Лише чорна корона поверх його голови була інша — метал мав форму воронячого пір’я. Корона пасувала до моєї золотої діадеми.


    Кассіан і Азріель стежили за всім коло дальньої стіни, зброї на них не було.


    Але їхні Сифони виблискували так яскраво, що мені стало цікаво, яку саме зброю вони могли відтворити за допомогою неї в разі потреби. Однією з вимог, що встановили королеви для цієї зустрічі, було не мати при собі зброї. Попри те, що іллірійські воїни самі були зброєю.


    Мор у червоній сукні, схожій на мою, супилася, дивлячись на годинник над білою камінної аркою й совала ногою по вишуканому килиму. Я хотіла познайомити її зі своїми сестрами, але Неста й Елейн були такі напружені й бліді, коли ми прибули, що я вирішила: час знайомства ще не настав.


    Одного разу — колись — я познайомлю їх. Якщо тільки ми не помремо в цій війні першими. Якщо королеви вирішать допомогти нам.


    Годинник пробив одинадцяту.


    У них було ще дві вимоги. Зустріч мала відбутися об одинадцятій. Не раніше, не пізніше. І вони хотіли знати точне розташування будинку, схему й розмір кожної кімнати, де стояли меблі, де були вікна і двері, у якій кімнаті ми вітатимемо їх.


    Азріель влаштував усе це за допомогою моїх сестер.


    Бій годинника над камінною аркою був єдиним звуком у кімнаті. І коли пролунав останній удар, я зрозуміла, що третя вимога була висловлена не тільки заради безпеки.


    Ні, це не було просто заради безпеки: коли вітер пронісся кімнатою і в ній виникло п’ять фігур, кожна в супроводі двох гвардійців, я зрозуміла, що це все тому, що королеви могли розсіюватися.

  


  
    


    Розділ 40


    


    Смертні королеви були геть різні як за віком, так і за кольором, комплекцією та темпераментом. Старша, дуже смаглява, з гострими холодними очима, була одягнена у вовняну вишиту сукню глибокого синього кольору, трималася вона дуже прямо попри вік, який видавали зморшки на її обличчі.


    Дві королеви середнього віку мали вигляд геть протилежний: одна темна, друга світла; одна чарівна, в другої риси ніби витесані з граніту; одна посміхалася, друга була похмура. Вони навіть були одягнені в чорне й біле і, здавалося, рухалися за власною схемою суперечностей. Я подумала: цікаво, які ж їхні Двори, які відносини між цими двома протилежностями. І чи пов’язували їх якимось чином однакові срібні каблучки, що обидві носили на пальцях.


    І дві молодші королеви. Одна з них, можливо, була трохи старша за мене, чорнява й темноока; кожен її рух, поки вона неспішно нас роздивлялася, свідчив про обережність і хитрість.


    І остання королева — та, що заговорила останньою, — була прекрасна, єдина красуня з-поміж них. Попри те що всі вони були вишукано вдягнені, здавалося, жінки не надто переймаються своєю зовнішністю — були молоді вони, літні, гладкі, стрункі, високі чи малого зросту. То все були дурниці для них, марнота, що так мало важила. Утім, та королева — напевне, не старша тридцяти років, була справді гарна.


    Її неслухняне кучеряве волосся було так само золотаве, як волосся Мор. А очі були кольору найчистішого бурштину. Трохи смаглява шкіра була вкрита веснянками, ніби золотим пилом. Одяг вдало підкреслював усі принади гнучкого граційного тіла. Це була левиця в людській подобі.


    — Ласкаво просимо, — сказав Різенд і застиг, поки охоронці з кам’яними обличчями оглядали нас і кімнату. Королеви також роздивлялися нас.


    Вітальня була величезна. Лише за одним кивком золотоволосої королеви варта вишикувалася уздовж стін і в дверях. Мої сестри, які досі мовчки стояли коло вікна, стали осторонь, даючи їм можливість зайняти свої позиції.


    Різ наблизився до них. Королеви зітхнули водночас, ніби набиралися духу. Охоронці поклали одну руку на руків’я мечів — жест звичний, хоча трохи недолугий, — їхні мечі були великі й незграбні порівняно з іллірійськими клинками. Невже вони думали, що в них є шанс… бодай один… проти будь-кого з нас. Зокрема, проти мене — я усвідомила це, і на мить мені стало страшно.


    Проте сьогодні Кассіан і Азріель були нашими охоронцями й мали відвернути увагу.


    Різ повільно схилив голову і промовив:


    — Ми вдячні вам за те, що відгукнулися на наше запрошення. — Він скинув бровами. — Але де ж шоста?


    Старша з королев, у важкій синій сукні, коротко пояснила:


    — Вона нездорова й не змогла вирушити в подорож. — І, глянувши на мене, спитала: — Ти емісарка?


    Я вся напружилася. Під цим важким поглядом моя корона здалася мені насмішкою, дурістю, однак я відповіла:


    — Так. Я Фейра.


    Королева кинула гострий погляд на Різенда.


    — Це ти той Вищий Лорд, що написав нам такого цікавого листа після того, як ми не відповіли на всі попередні?


    Я не насмілилась поглянути на нього. Він надіслав багато листів через моїх сестер.


    — Ти не питала мене, що я в них писав, — сказав він мені через наш ментальний зв’язок, і я відчула легку усмішку.


    Я опустила ментальну стіну на той випадок, якщо виникне необхідність поговорити без слів.


    — Так, — відповів Різенд і з легким кивком промовив: — А це моя кузина, Морріган.


    Мор наблизилася до нас, її яскраво-червона сукня, здавалося, коливається від невидимого вітру. Золотоволоса королева стежила за кожним її кроком, кожним подихом. Загроза… Поєднання краси, могутності й переваги. Мор підійшла до мене і легенько вклонилася їм.


    — Уже дуже давно я не зустрічалася зі смертними королевами.


    Королева в темній сукні схрестила білі, як місячне сяйво, руки і промовила:


    — Морріган… Та сама Морріган часів Війни.


    Усі застигли, приголомшені, відчуваючи захоплення, а можливо, і страх. Мор знову вклонилася.


    — Прошу, сідайте. — Вона вказала на стільці, розставлені на значній відстані один від одного, достатній, щоб охорона могла кинутися на захист королев, якщо це буде необхідно.


    Усі королеви сіли майже одночасно. Охорона залишилася на своїх місцях, замикаючи коло уздовж стін зали.


    Королева із золотавим волоссям розправила свої пишні спідниці й мовила:


    — Гадаю, що це наші любі господині. — Гострий погляд в бік моїх сестер.


    Неста стояла, гордо випроставшись, Елейн присіла в реверансі, почервонівши.


    — Мої сестри, — пояснила я.


    Бурштинові очі затрималися на мені. На моїй короні. Потім на короні Різенда.


    — Емісарка в золотій короні. Це така традиція у Прифії?


    — Ні, — м’яко відповів Різенд. — Але їй так личить, що я не зміг утриматися.


    Золотоволоса королева, не усміхнувшись, мовила:


    — Людина, перетворена на Вищу Фе, стоїть поруч із Вищим Лордом на почесному місці. Цікаво.


    Я трималася прямо, скинувши голову. Усі ці тижні Кассіан навчав мене правильно триматися перед противником, відчувати його. Чим були її слова, як не випадом в іншому виді бою?


    Старша звернулася до Різа:


    — Ми даємо вам годину нашого часу. Доведіть, що ми не витратимо його марно.


    — Як ви змогли розсіятися? — запитала Мор зі свого місця поруч зі мною.


    Золотоволоса королева посміхнулася. Цього разу насмішкувато.


    — Це наш секрет. Це ваш дар нам.


    Добре. Різ подивився на мене, і я застигла, нахилившись уперед у своєму кріслі.


    — Війна ось-ось вибухне. Ми покликали вас, щоб попередити й попросити про послугу.


    Про обман, крадіжки або навіювання не могло бути й мови, у жодному разі. Різ не міг ризикувати навіть зазирнути в їхні думки, адже це могло активувати чари, якими оточена Книга, і тим самим зруйнувати її.


    — Ми знаємо, що війна наближається, — сказала старша з королев. Її голос був ламкий, як опале листя. — Ми роками готувалися до неї.


    Було зрозуміло, що інші три королеви — лише глядачки, а перемовини вели старша й золотоволоса королеви — як уповноважені особи.


    Тож я промовила чітко і якомога спокійніше:


    — Люди, що живуть на цих землях, схоже, нічого не знають про цю загрозу. Ми не бачили ніяких ознак підготовки до війни. — Азріель говорив про це останніми тижнями, і це дуже мене лякало.


    — Ця територія, — холодно сказала золотоволоса королева, — лише мала частина порівняно з неосяжним континентом. Ми не станемо боротися за неї. Немає сенсу витрачати сили й засоби.


    Ні. Ні, це…


    Різ промовив дуже повільно:


    — Упевнений, що втрата навіть одного невинного життя — вже трагедія…


    Старша королева склала худі зморшкуваті руки поверх спідниць.


    — Так. Навіть одна безневинна жертва — це страшно. Але на війні як на війні. Якщо знадобиться пожертвувати цією невеликою територією, щоб врятувати значно більшу, ми до цього готові.


    Я не насмілилася поглянути на сестер. Окинути поглядом дім, який, певне, стане руїнами. Хрипко промовила:


    — Тут живуть хороші люди.


    Золотоволоса королева відбила мій удар, глузливо зауваживши:


    — Так нехай їх захистять Вищі Фе Прифії.


    Тиша.


    Неста прошипіла зі свого місця позаду нас:


    — У нас тут слуги. Із сім’ями. Є діти на цих землях. І ви хочете кинути нас на милість Фе?!.


    Старша трохи пом’якшала.


    — Це дуже непростий вибір, дитя…


    — Це вибір боягузів! — презирливо кинула Неста.


    Я урвала її, доки Неста з її темпераментом не загнала нас усіх у могилу.


    — Ви так нас ненавидите, що лишаєте на захист Фе?


    — Хіба не зрозуміло, що Фе мусять це зробити? — спитала золотоволоса королева, і каскад золотавих кучерів розсипався по її плечах, коли вона підвела голову. — Хіба не їхній обов’язок захистити людей від небезпеки, що створена ними ж, Фе? Невже несправедливо пролити трохи крові Фе, щоб заплатити за всі скоєні ними за всі ці роки злочини?


    — Жодна сторона не може вважати себе невинною, — відповів Різ спокійно. — Однак ми могли б захистити їх. Разом.


    — Он як?! — вигукнула старша; зморшки на її обличчі стали глибшими й помітнішими. — Вищий Лорд Двору Ночі просить нас об’єднатися з ним, пропонує рятувати життя разом! Битися заради миру! А що стосовно життів, які він забрав за час свого існування, такого тривалого, такого жахливого? Вищий Лорд, який підкрадається в темряві й руйнує свідомість із власної примхи?


    Її сміх нагадував вороняче каркання.


    — Ми багато чули про тебе, так, твоя слава докотилася й до континенту, Різенде. Ми чули, що коїться у Дворі Ночі, як ти поводишся зі своїми ворогами. Мир? Ти чудовисько, що плавить свідомість і катує заради задоволення… Не знала, що тобі знайоме це слово.


    Лють закипіла в мені; у вухах пульсувала кров. Однак я приборкала цю пожежу, що останніми тижнями поступово набирала в мені силу, і спробувала почати знову.


    — Якщо ви не хочете відправляти військових на захист своїх земель, можливо, артефакт, який ми у вас просимо…


    — Наша половина Книги, дитя, — урвала мене старша, — не покине свого священного палацу. Вона не залишала цього місця відтоді, як нам передали її як частину Договору. І не покине ніколи, поки існує необхідність у нашому захисті від жахів з Півночі.


    — Будь ласка, — прошепотіла я.


    У відповідь тиша.


    — Будь ласка, — повторила я. Емісарка. Я була емісаркою; Різ обрав мене для цього. Щоб бути голосом обох світів. — Причина, з якої я стала такою — безсмертною фейрі — в тому, що… Мене вбила одна з головнокомандувачок Гайберну.


    Я могла закластися, що відчула через зв’язок, як Різ стиснувся від цих слів.


    — Протягом п’ятдесяти років, — вела я далі, — вона, ця головнокомандувачка, тероризувала Прифію, і, коли я її перемогла, коли звільнила їх, вона вбила мене. Однак іще до цього я побачила жахливі речі, які вона вчиняла з людьми й безсмертними. Утім, вона одна була здатна завдати стільки зла й руйнацій, завдати стількох страждань… Лиш уявіть собі, якої шкоди може заподіяти ціле військо подібних до неї! І вже зараз їхній король планує зруйнувати Стіну і знищити нас усіх. Усіх. Війна буде швидкою і кривавою. І вам у ній не перемогти. І нам теж. Ті, хто вижив, стануть рабами, і діти їхніх дітей теж… Будь ласка, будь ласка, передайте нам вашу частину Книги.


    Старша королева поглянула на золотоволосу, а тоді спокійно відповіла мені:


    — Ти так мало ще знаєш про цей світ, дитя. Тобі багато чого ще треба дізнатися про нього.


    Різ урвав її з крижаним спокоєм:


    — Не смійте говорити з нею таким поблажливим тоном.


    Старша королева, яка була лише маленькою дівчинкою порівняно з ним, зі століттями його існування, зніяковіла. Очі Різа виблискували; його обличчя палахкотіло гнівом, у голосі кипіла лють:


    — Не смійте принижувати Фейру за те, що вона говорить від щирого серця, зі співчуття до беззахисних; адже, на відміну від неї, вами рухає лише егоїзм і боягузтво.


    Старша королева заклякла:


    — Я дбаю про загальне благо…


    — Чимало було скоєно злочинів в ім’я загального блага, — проказав Різ.


    Я аніскільки не була вражена тим, як королева витримала погляд Різенда. Вона лиш відповіла:


    — Книга залишиться у нас. Ми переживемо цю біду.


    — Досить, — урвала Мор і звелася на ноги. Вона подивилася в очі кожній королеві і звернулася до них: — Я Морріган. Ви мене знаєте. Знаєте, хто я. Знаєте, що я завжди кажу правду. Тож зараз ви вислухаєте мене й дізнаєтеся, що все сказане мною — правда. Про це знали й ваші предки.


    Запала тиша. Мор вказала на мене:


    — Гадаєте, це випадковість, що звичайну людину знову перетворили на безсмертну водночас, коли наш давній ворог дав про себе знати? Я пліч-о-пліч боролася з Міріам на Війні, боролася разом із нею, коли Джуріан збожеволів через своє честолюбство й жагу крові, і це роз’єднало їх. Через це він закатував Кліфію до смерті, а потім бився з Амарантою, доки сам не загинув від її руки.


    Вона глибоко зітхнула, і мені здалося, що Азріель присунувся до неї ближче. Мор згорала від люті:


    — Я вирушила в Чорні Землі разом із Міріам, щоб звільнити рабів, які були покинуті в розпечених пісках, звільнити їх із рабства, якого вона сама уникла. Рабів, яким вона обіцяла повернутися. Я вирушила з нею, з моєю подругою. Разом із військом Принца Дрейкона. Ми з Міріам були подругами, як тепер подруги з Фейрою. І ваші предки-королеви уклали Договір. Вони також були моїми подругами. І коли я дивлюся на вас… — Мор загарчала, вищиривши зуби. — Коли дивлюся на вас, я не бачу й сліду тих великих жінок. Ваші предки стидалися б вас. Ви смієтеся з можливості миру? З того, що можна встановити його між нашими народами?


    Голос її зірвався, і Азріель непомітно підійшов ще ближче до неї, хоча його обличчя нічого не виражало.


    — Є загублений острів у відкритій штормам частині океану. Великий острів, родючий, захищений від часу і прихований від ворогів. Там живуть Міріам і Дрейкон. Зі своїми дітьми. І з обома народами в мирі. Фе і люди, і всі, що між ними, живуть пліч-о-пліч. Цей острів і вони на ньому процвітають вже п’ять століть поспіль, тоді як увесь світ вважає, що вони загинули…


    — Мор, — м’яко попередив її Різ.


    Секрет, зрозуміла я, секрет, який зберігався протягом цих п’ятисот років. Секрет, що дав поштовх мріям Різа, мріям про його Двір. Земля, де два мрійники знайшли втілення своїх мрій про мир між двома народами. Земля, де не було Стіни. Не було ні залізних талісманів, ні стріл із ясена.


    Стара королева й золотоволоса знову обмінялися поглядами.


    Старша з палахким поглядом промовила:


    — Нам потрібні докази. Якщо ти не такий Вищий Лорд, як про те свідчать чутки, доведи це. — Доведи, що ти такий, як говориш, — чоловік, що прагне миру.


    Був лише один спосіб довести це. Показати їм.


    Веларіс.


    Усе моє тіло здригнулося від жаху перед необхідністю відкрити цей секрет цим… павукам, розповісти правду про це місто-скарб.


    Різ звівся на ноги одним плавним рухом. Королеви теж встали. Голос його звучав глухо, коли він сказав:


    — Хочете доказів?


    Я затримала подих, благаючи, щоб він нічого їм не сказав. Він здригнувся, срібні нитки його туніки відбили сонячне світло.


    — То я їх надам. Зачекайте мого листа й поверніться, коли я покличу.


    — Ніхто не сміє нам наказувати з’явитися — ні люди, ні безсмертні, — сказала як відрізала золотоволоса королева.


    Можливо, тому вони так тягнули з відповіддю на наші листи. Це були їхні ігри у владу.


    — Ну то приходьте, коли вам схочеться, — прогарчав Різ так люто, що охоронці вишикувалися, ступивши крок уперед.


    Кассіан лише посміхнувся в їхній бік, і ті з них, хто був наймудріший, зблідли.


    Різ, лиш злегка нахиливши голову, додав:


    — Можливо, тоді ви зрозумієте, яка Книга важлива для обох сторін.


    — Ми подумаємо над вашим проханням, тільки коли дістанемо від вас підтвердження. — Старша королева майже виплюнула ці слова.


    Я сказала собі, що вона стара й до того ж королівського роду, тому стерти з її обличчя цю глузливу посмішку кулаками геть не в наших інтересах.


    — Ця Книга наша й перебувала під нашим захистом п’ятсот років. Ми не віддамо її, не подумавши двічі.


    Охоронці оточили їх, ніби ці слова були підготованим і обговореним сигналом. Золотоволоса королева манірно посміхнулася мені і сказала:


    — Хай щастить.


    І вони зникли. У вітальні раптом стало надто просторо, тихо.


    І Елейн, Елейн, зітхнувши, пробурмотіла:


    — Сподіваюся, вони всі згорять у пеклі.

  


  
    


    Розділ 41


    


    Ми мовчали під час польоту, коли розсіялися у Веларіс, де на нас уже чекала Амрен.


    На ній був пожмаканий одяг, а сама вона була бліда як смерть. Я подумала, що їй негайно треба випити якомога більше крові.


    Але замість того, щоб зібратися нам у їдальні або у вітальні, Різ пройшов униз холом, тримаючи руки в кишенях, минув кухню і попрямував у садок на задньому дворі.


    Решта затрималася у холі, дивлячись йому вслід. Над ним нависло мовчання. Немов затишшя перед бурею.


    — Гадаю, все минуло добре, — сказала Амрен.


    Кассіан глипнув на неї й пішов за другом.


    Сонце й бездощовий день зігріли садок, паростки зелені проклюнулися тут і там на численних клумбах і в горщиках. Різ присів на край фонтана, склавши руки на колінах і дивлячись на вкриту мохом плитку біля своїх ніг.


    Ми всі посідали в пофарбовані в білий колір залізні крісла, розставлені в садку. Якби лише люди могли зараз бачити їх — фейрі, що сидять на залізі, — вони повикидали б ті безглузді дрібнички і прикраси. Можливо, навіть Елейн отримала б каблучку, яка не була б виплавлена з ненависті й страху.


    — Якщо ти вийшов сюди хандрити, Різе, — озвалася Амрен зі свого місця на невеликій лавці, — то так і скажи й дозволь мені повернутися до роботи.


    Фіалкові очі зустрілися з її очима. Холодні, без тіні веселощів.


    — Люди хочуть отримати доказ наших добрих намірів. Щоб знати, що нам можна довіряти.


    Увага Амрен перемкнулася на мене:


    — Фейри було замало?


    Я спробувала не дати вразити себе словами. Ні, мене було замало; можливо, я навіть зазнала поразки в ролі емісарки.


    — Більш ніж достатньо, — сказав Різ з убивчим спокоєм, і я замислилася, чи не послала йому свої жалюгідні думки через зв’язок.


    Я зміцнила свою стіну.


    — Вони ідіоти. Ба гірше — перелякані ідіоти. — Різ знову втупився в землю, ніби плити й висохлий мох утворювали візерунок, який бачив лише він.


    Кассіан запропонував:


    — Ми можемо скинути їх. Утвердити на тронах більш розумних королев. Які прагнули б із нами співпраці.


    Різ похитав головою:


    — По-перше, надто довго. У нас немає стільки часу.


    Я подумала про минулі тижні, витрачені даремно, про те, як Азріель намагався проникнути в їхні Двори. Якщо навіть його тіні і шпигуни не змогли пробити броню магії, я сумніваюся, чи зможе вбивця. Те, як Азріель кивнув Кассіану, багато про що свідчить.


    — По-друге, — вів далі Різ, — хто знає, чи вплине це якось на магію, накладену на їхню частину Книги. Її вони повинні віддати добровільно. Можливо, магія на ній досить сильна, щоб розпізнати наші інтриги. Ми тут застрягли з ними.


    — Ми спробуємо знову, — сказала Мор. — Дозволь мені поїхати до їхнього палацу й поговорити.


    — Ні, — сказав Азріель.


    Мор скинула бровою, і загоріле обличчя Азріеля злегка зарум’янилося. Проте його вираз лишався незворушним, а погляд карих очей — невблаганним.


    — Ноги твоєї не буде в людському Дворі!


    — Нагадаю тобі, що я билася на Війні.


    — Ні, — знову заперечив Азріель, не відриваючи від неї пронизливого погляду. Його неспокійні крила шкребли спинку стільця. — Вони розіпнуть тебе, і ти станеш прикладом для інших.


    — Нехай спочатку мене спіймають.


    — Палац — смертельна пастка для нашого роду, — низьким, грубим голосом заперечив Азріель. — Він був побудований Фе для того, щоб захистити людей від нас. Ти ступиш усередину, Мор, а вийти назад не зможеш. Як ти гадаєш, чому в нас було стільки проблем з тим, щоб пробратися туди?


    — Якщо не вихід іти на їхню територію, — втрутилася я, не даючи Мор висловити все, до чого могло підштовхнути її характерне шипіння, що ранило Співця тіней більше, ніж вона того хотіла, — а обман чи будь-які уявні маніпуляції можуть зруйнувати Книгу… Які докази ми можемо запропонувати?


    Різ підвів голову:


    — Хто така Міріам? Ким вона доводилася Джуріану і хто такий принц, про якого ви згадували, — Дрейкон? Можливо, ми… можливо, вони могли б стати доказом. Якби поручилися за тебе.


    Мор угамувалася, я помітила це по її очах, коли вона поставила ступню на мох і плитку.


    Різ розчепив пальці рук, які опустив між колінами, і сказав:


    — П’ятсот років тому, до Війни, на півдні континенту існував Двір Фе. Це був Двір Піску, що лежав у дельті стрімкої річки. Чорна Земля. Не було більш жорстокого місця для тих, кому не пощастило народитися людиною, — адже жоден із них не народжувався вільним. Вони всі були рабами. Їх змушували будувати великі храми й палаци для Вищих Фе, які правили землями. У них не було шансу втекти, не було можливості викупити свободу. І королева Чорної Землі… — Спогади відбилися на його обличчі.


    — Порівняно з нею Амаранта була так само мила, як і Елейн, — пояснила Мор з ненавистю, втім, ледь помітною.


    — Міріам, — повів далі Різ, — була напів-Фе, народженою від матері-людини. Позаяк її мати була рабинею, а її зачаття сталося проти волі її матері, Міріам теж народилася в кайданах і її теж вважали людиною — без будь-яких прав на визнання її приналежності до Фе.


    — Розповіси повну історію іншим разом, — урвала його Амрен і звернулася до мене: — Суть у тому, дівчино, що Міріам піднесли як весільний подарунок її судженому, іноземному принцу Фе на ім’я Дрейкон. Він був нажаханий і допоміг Міріам втекти. Побоюючись гніву королеви, вона втекла через пустелю й море в іншу пустелю, і її знайшов Джуріан. Вона влилася в його бунтівну армію, стала його коханкою і лікаркою для його воїнів. До нищівної битви, яка виявила її схильність до Фе, нових союзників Джуріана включно з принцом Дрейконом. Стало зрозуміло, що Міріам розкрила йому очі на монстра, з яким він збирався одружитися. Він розірвав заручини, об’єднав свою армію із союзною армією людей і протягом трьох років шукав ту гарну рабиню. Джуріан навіть не підозрював, що його новий союзник мріє про його кохану. Він був надто зосереджений на тому, як виграти Війну, як розбити Амаранту на півночі. Його ідея-фікс так заволоділа ним, що він навіть не помітив, як його наречена, Міріам, і Дрейкон покохали одне одного — і все це потайки від нього.


    — Не потайки, — розлютилася Мор. — Міріам розірвала стосунки з Джуріаном задовго до того, як зійшлася з Дрейконом.


    Амрен відповіла:


    — Якщо казати коротше, дівчино, то, коли Амаранта безжально вбила Джуріана, довгі століття вона розповідала йому, що сталося з його коханою. Що та зрадила його заради чоловіка Фе. Але всі вірили, що Міріам і Дрейкон загинули під час визволення людей з Чорної Землі наприкінці Війни — вірила в це навіть сама Амаранта.


    — Але вони не загинули, — сказала я.


    Різ і Мор кивнули.


    — Це була їхня єдина можливість утекти. Почати все спочатку десь в іншому місці, разом із двома їхніми народами.


    Вони знову закивали.


    — Чому б це не показати королевам? Ти почала розповідати їм…


    — Тому що, — втрутився у розповідь Різ, — по-перше, крім того, що це нічого не говорить про мій характер, який, здається, є найголовнішим чинником, що дратує королев, по-друге, це буде означати смертельну зраду наших друзів. Їхнє єдине бажання — залишатися не знайденими, мирно жити з їхнім народом. Вони досить билися, стікали кров’ю і страждали заради цього. Я не вплутуватиму їх у цей конфлікт.


    — Повітряні сили Дрейкона не гірші за наші. Можливо, нам варто буде піти на контакт. — Так мислив Кассіан.


    Різ тільки хитнув головою.


    — Розмову закінчено.


    І, напевно, він мав рацію: викриття мирного існування Дрейкона й Міріам нічого не пояснювало про його власні наміри. Про його переваги й характер.


    — У такому разі що ми можемо запропонувати їм натомість? — запитала я. — Що ми покажемо їм?


    Різ похмуро відповів:


    — Ми покажемо їм Веларіс.


    — Що?! — скрикнула Мор.


    Але Амрен шикнула на неї.


    — Ти не можеш привести їх сюди, — сказала я.


    — Звісно, ні. Завеликий ризик. Їхня поява у Веларісі може призвести до кровопролиття. Тож я просто покажу їм місто, — сказав Різ.


    — Вони можуть розцінити це як простий розумовий трюк, — заперечив Азріель.


    — Ні, — сказав Різ, підводячись на ноги. — Я маю на увазі — показати їм, граючи за їхніми правилами.


    Амрен чистила нігті:


    — Що ти маєш на увазі, Вищий Лорде?


    Але Різ лише сказав Мор:


    — Відправ звістку своєму батькові. Ми збираємося відвідати його й мій інший Двір.


    Моя кров захолола, як потік під кригою Двору Жахіть.


    


    ***


    


    Як я згодом дізналася, існувала магічна куля, яка належала родині Мор протягом тисячоліть, — Верітас. Куля була сповнена магії правди, якою, за її словами, вона володіє, як і багато хто з її роду. І Верітас був одним з їх найцінніших талісманів, що їх вони охороняли.


    Різ не витрачав часу на планування. Ми мали вирушити у Двір Жахіть, розташований у Кам’яному місті, завтра вдень. Розсіятися неподалік масивної гори, всередині якої воно було збудоване, а потім пролетіти решту шляху.


    Мор, Кассіан і я мали місію відвести підозри від несподіваного візиту Різа, а Азріель — викрасти кулю з покоїв батька Мор.


    Як сказав мені Різ під час тихої вечері тієї ночі, куля була відома й серед людей, її використовували під час Війни. Королеви повинні були знати про неї. Знати, що куля була носієм абсолютної правди, не ілюзією й не вивертом, якщо ми використаємо її, щоб показати їм, як на картині, що Веларіс і його мирні жителі існують.


    Решта запропонувала показати будь-які інші місця в межах Двору Ночі, щоб довести, що Нічний Лорд не якийсь войовничий садист, однак Різ не погодився, сказавши, що ніщо не матиме такого сильного ефекту, як Веларіс. Заради свого народу, заради всього світу він готовий запропонувати королевам цю часточку правди.


    Після обіду, прогулюючись вулицями, я опинилася на самій межі Веселки. Ніч була в розпалі, покупці й художники, а також звичайні містяни поспішали від однієї крамниці до другої, заглядаючи в галереї й купуючи товари.


    Порівняно з мерехтливими вогнями і яскравими фарбами невеликого пагорба, що спускався вниз до річки попереду, вулиці позаду мене були затінені, занурені в сон.


    Я жила тут уже майже два місяці, але так і не набралася сміливості, щоб зайти у квартал художників.


    Але цей квартал… Різ ризикне і прекрасним містом, і чудовими людьми — всім заради шансу на мир.


    Може, він відчував провину через те, що Веларіс захищений, а інша частина Прифії страждала; можливо, вручити Веларіс королевам на срібному блюдечку було його спробою полегшити цей тягар провини. Я потерла груди, відчуваючи біль, що розлився в них.


    Ступила крок у напрямку до кварталу — і заклякла.


    Можливо, я повинна була попросити Мор прогулятися зі мною. Але вона пішла одразу після обіду, бліда і нервова, попри спроби Кассіана заговорити з нею. Азріель полетів на нараду зі своїми шпигунами. Він тихо пообіцяв Кассіану, який походжав, нервуючи, з кутка в куток, що знайде Мор, коли завершить свої справи.


    А Різ… на його плечі забагато лягло останнім часом. Він не заперечував, щоб я пішла на прогулянку, коли я сказала йому про свій намір. Навіть не застеріг мене, щоб я була обережна. Була це довіра і абсолютна віра в безпеку свого міста чи ж він просто знав, як погано я відреагувала б, якби він спробував попередити мене й порадити не йти, — цього я не знала.


    Я труснула головою, відганяючи думки, і знову подивилася вниз, на головну вулицю Веселки.


    Я відчувала проблиски світла в цій рані, що зяяла в моїх грудях останніми тижнями, — проблиски картин, але нічого цілісного. Нічого такого, що вимагає втілення в життя. Не так, як це трапилося тієї ночі, коли я побачила, як Різ стоїть на колінах на ліжку, оголений, з татуюваннями та крилами.


    Було б нерозумно зважитися зайти в цей квартал, принаймні тоді, коли він легко може бути зруйнованим майбутнім конфліктом. Було б нерозумно полюбити цей квартал, коли його можуть забрати в мене.


    І от, як боягузка, я розвернулася й пішла додому.


    Різ чекав у холі, зіпершись на перила. Він був похмурий.


    Я завмерла, стоячи на килимі, на півдорозі.


    — Що сталося?


    Його крил не було видно. Навіть тіні.


    — Саме думаю, чи не попросити тебе завтра залишитися.


    Я схрестила руки:


    — Я думала, що їду. Не закривай мене тут, не роби з мене полонянку.


    Він провів рукою по волоссю.


    — Ким я буду завтра, на кого маю перетворитися, це… це не те, що я хотів би, щоб ти бачила. Як я повинен буду ставитися до тебе, до інших?


    — Маска Вищого Лорда, — тихо промовила я.


    — Так, — тихо відповів він, сідаючи на нижню сходинку.


    Я залишалася в центрі холу.


    — Чому ти не хочеш, щоб я це бачила? — спитала я.


    — Ти тільки починаєш ставитися до мене як до не-монстра, і я не можу примиритися з думкою, що побачене завтра під цією горою не поверне тебе туди, де я тебе знайшов.


    Під горою — під землею. Так, я й забула про це. Забула, що побачу Двір, за подобою якого Амаранта створила свій власний, забула, що опинюся в пастці під землею…


    Але ж із Кассіаном, Азріелем, Мор. З ним.


    Я чекала на паніку, чекала, що холодний піт проступить на моєму чолі… Але нічого цього не сталося.


    — Дозволь мені допомогти. Будь-яким чином.


    Морок затуманив зоряне світло в його очах.


    — Роль, яку тобі доведеться грати, не з приємних.


    — Я довіряю тобі. — Я сіла на сходинку поруч із ним, досить близько для того, щоб жар його тіла зігрів прохолодне нічне повітря, що чіплялося до мого пальта. — Чому Мор була така стурбована?


    У нього сіпнулося горло. Я була впевнена, що утримували його від того, щоб відповісти мені відразу, не недовіра, а гнів і біль. Через деякий час він сказав:


    — Я був там, у Кам’яному місті, того дня, коли її батько оголосив, що продав дочку як наречену Ерізу, старшому синові Вищого Лорда Двору Осені. Брат Люсьєна Еріз славився жорстокістю, і Мор благала мене, щоб я не дав цьому статися. Попри всю її силу, все шаленство вона не мала голосу, не мала ніяких прав, а мого батька не надто хвилювало, що його двоюрідні брати використовували своє потомство як племінну худобу.


    — Що сталося? — Я затамувала дух.


    — Я відніс Мор до табору іллірійців на кілька днів. Там вона побачила Кассіана й вирішила, що зробить єдину річ, яка здатна пошкодити її як цінність для цих людей. Я дізнався про це вже після того, як усе сталося… І спалахнув скандал. З Кассіаном, з нею, з нашими сім’ями. Але це вже інша історія, і якщо коротко, то Еріз відмовився одружитися з нею. Сказав, що вона була заплямована бастардом нижчих фе і він швидше трахне свиню. Її сім’я… Вони…


    Я ніколи не бачила, щоб йому бракувало слів. Різ відкашлявся:


    — Коли вони закінчили, то кинули її на кордоні Двору Осені, прибивши до неї цвяхами записку з текстом, що вона тепер «проблема Еріза».


    Цвяхи… Вони прибивали тіло Мор цвяхами.


    Різ сказав з тихою люттю:


    — Еріз залишив її помирати в лісі. Азріель знайшов її через день. Це єдине, що я міг зробити, щоб утримати його й не вирізати їх усіх у цих двох Дворах.


    Я подумала про це веселе обличчя, згадала легковажний сміх, ту жінку, яка не потребує чийогось схвалення. Може, це тому, що вона бачила найпотворніших, найгірших з усіх представників її виду. І вижила.


    І я зрозуміла, чому Різ не витримував Несту довше за мить, не міг відпустити гнів, який у ньому викликали її недоліки, попри те що я це витримувала.


    Вогонь Берона потріскував у моїх венах. Мій вогонь, не його. І тим паче не вогонь його сина.


    Я взяла руку Різа, і він провів великим пальцем по моїй долоні. Я намагалася не думати про полегшення від цього дотику, коли вимовила твердим і спокійним голосом, який сама ледь упізнала:


    — Розкажи мені, що я повинна робити завтра.

  


  
    


    Розділ 42


    


    Я не була налякана.


    Ні через ту роль, яку Різ попросив мене виконати сьогодні. Ні через вітер, що вирував довкола нас, коли ми розсіялися на знайоме, вкрите шапками снігу гірське пасмо, куди ще не прийшла весна. Ні тоді, коли Різ, пролітаючи повз гірські піки й долини, точно і стрімко, проте різко спікірував. Кассіан і Азріель прикриють нас із флангів; Мор зустріне коло воріт, розташованих біля самого підніжжя гори.


    Обличчя Різа застигло, його плечі в мене під руками були напружені. Я знала, чого чекати, проте після того, як він пояснив мені, що я повинна робити, навіть після того, як я погодилася, він був відсторонений. Стурбований.


    Я зрозуміла, що він хвилюється через мене. І лише через це, лише для того, щоб стерти цей вираз із його обличчя бодай на кілька хвилин, що нам залишалися до того, як ми зіткнемося сам на сам із його страхітливим царством під цією горою, я сказала крізь свист вітру:


    — Амрен і Мор розповіли мені, що розмах крил іллірійського воїна може багато розповісти про розмір… деяких інших частин його тіла.


    Його погляд зметнувся на мене, а потім опустився на пагорби внизу, що поросли соснами.


    — Он як.


    Я притислася до нього, намагаючись не думати про сцену, коли побачила його голим тієї ночі. Втім, не так уже й багато я побачила.


    — А ще вони сказали, що розмах крил у Азріеля найбільший.


    Пустотливий вогник заграв у його прекрасних фіалкових очах, змиваючи геть холодну відстороненість, яка розділяла нас, стираючи напруження з його обличчя. Командир шпигунів зараз був лише темною цяточкою в ясному синьому небі.


    — Коли повернемося додому, знайдемо мірну палицю і з’ясуємо це. Як тобі ця ідея?


    Я ущипнула його за передпліччя — м’язи були тверді як граніт. Різ подарував мені підступну усмішку, перш ніж ми стали блискавично знижуватися.


    Гори, і сніг, і дерева, і стрімке вільне падіння крізь скупчення хмар…


    Придушений стогін вихопився в мене з грудей під час цього різкого падіння. Я інстинктивно оповила руками його шию. Його тихий сміх лоскотав мою потилицю.


    — Ти готова зіткнутися з темрявою, що оточує мене, і викликати свою власну, готова ступити у смертельну підводну пастку і впритул зійтися з Ткалею, однак невелике вільне падіння — і ти вже кричиш?


    — Наступного разу, коли тобі насниться кошмар, я залишу тебе задихатися в ньому, — прошипіла я.


    Очі в мене були заплющені й усе тіло напружене, коли він випростав крила, щоб м’яко приземлитися.


    — Не думаю, що ти так вчиниш, — проспівав він, — тобі надто подобається милуватися моїм оголеним тілом.


    — Дурень.


    Його сміх лунав біля мого вуха. Я міцніше стулила повіки, вітер ревів навколо нас, ніби дикий звір. Я влаштувалася зручніше й дужче притулилася до Різа. Пальці мої легенько торкнулися одного крила, м’якого і прохолодного, ніби шовк, але, коли воно туго натягнуте, твердого, мов камінь.


    Зачаровує. Я знову потягнулася й наважилася провести кінчиком пальця з внутрішнього боку крила.


    Різ здригнувся, і тихий стогін торкнувся моїх вух.


    — Це, — сказав він глухо, — пробуджує в мені надто багато почуттів.


    Я відсмикнула руку й відсторонилася, щоб поглянути йому в обличчя. Через пориви вітру мені довелося прискіпливіше вдивлятися, і волосся моє розліталося вусібіч. І що я побачила? Його погляд був зосереджений на горах навколо нас.


    — Боїшся лоскоту?


    Він ковзнув поглядом по мені, а потім знову перемкнувся на безмежний сніг і ялини вздовж пагорбів.


    — Це схоже ось на що, — промуркотів Різ, схиляючись до мене так низько, що його губи торкнулися мочки мого вуха, а легкий подих — моєї шиї.


    Спина в мене інстинктивно вигнулась, я скинула голову й слухняно підставила шию пестощам.


    — О-о, — ледве видихнула я й відчула, як він усміхнувся — його губи були біля мого вуха — і відсторонився.


    — Якщо хочеш привернути увагу іллірійця, краще вже схопи його за яйця. Ми натреновані за всяку ціну захищати свої крила. Якщо доторкнутися до крил іллірійця без дозволу, багато хто з них спочатку атакуватиме, а тоді вже розбиратиметься, що до чого.


    — А під час сексу? — запитання вихопилося в мене геть несподівано.


    Обличчя Різа виражало здивування й котячий захват, попри те що могло здатися, ніби він пильно вивчає гори довкола нас.


    — Під час сексу іллірієць може досягти розрядки від одного лише дотику до його крил у потрібному місці.


    Моя кров загула. Ми ступили на небезпечну територію, більш небезпечну, ніж падіння вниз.


    — Ти переконався в цьому на власному досвіді?


    Його очі роздягали мене.


    — Я ніколи нікому не дозволяв побачити мої крила під час сексу. Це робить мене надто уразливим, що мені не надто подобається.


    — Як прикро, — сказала я, занадто невимушено розглядаючи величну гору, що з’явилася на обрії й підносилася над іншими. І на самій її вершині я помітила палац із місячного каменю в сяйві променів.


    — Чому це? — обережно, з підозрою спитав Різ.


    Я скинула бровою і, ледве стримуючи усмішку, промуркотіла:


    — Готова посперечатися, що ти можеш прийняти вельми цікаві позиції із цими крилами.


    Різ розреготався й торкнувся кінчиком носа мого вуха. Я відчула, що він відкрив рот, щоб прошепотіти щось, аж раптом… Щось темне, швидке і прудке ледь не зачепило нас. Різ вилаявся і спікірував униз. Нас атакували знову і знову.


    І я зрозуміла, що це були не звичайні стріли, коли Різ, ухилившись, зумів схопити одну з них. Інші стріли відскочили, не зачепивши нас, від невидимого щита, яким він миттєво нас оточив.


    Різ оглянув стрілу у своїй руці і з шипінням відкинув її. Стріли з ясена. Ті, що вбивають безсмертних фейрі.


    І позаяк тепер я теж була однією з них…


    Прудкіше за вітер, прудкіше за саму смерть Різ метнувся до землі. Летів, а не розсіювався, щоб розгледіти, де ховаються наші вороги, не хотів втратити їх слід. Вітер бив мене по обличчю, оглушливо ревів у вухах і, ніби кігтями, рвав волосся.


    Азріель і Кассіан уже мчали до нас. Навколо обох мерехтіли напівпрозорі щити, синій і червоний — стріли відскакували від них. Прекрасна робота їхніх Сифонів.


    Потік стріл, що летіли в нас із соснового лісу, нараз припинився.


    Різ із силою вдарився об твердь, приземлившись, і сніг широким віялом розлетівся навколо нас. Смертельний гнів спотворив його обличчя, такого гніву я не бачила від того останнього пам’ятного дня при дворі Амаранти. Я відчула цей гнів поруч із собою, відчула, що ним просякнуте саме повітря й та галявинка, на якій ми зараз стояли.


    Азріель і Кассіан за мить приземлилися поруч із нами, кольорові щити стиснулися, знову перетворюючись на Сифони. Усі троє здавалися втіленням потужності самої природи, тут, серед стародавніх дерев. Різенд не глянув на мене, коли віддавав наказ Кассіану:


    — Віднеси її до палацу й залишайся там, доки я не повернуся. Езе, ти зі мною.


    Кассіан ступив крок до мене, проте я ухилилася.


    — Ні.


    — Що? — мало не загарчав Різ, слова застрягали йому в горлі.


    — Візьми мене із собою, — відповіла я. — Не хочу в цей палац із місячного каменю, не хочу ходити в ньому з кутка в куток і заламувати руки в тривожному очікуванні.


    Кассіан і Азріель мудро промовчали. І Різенд, благослови його Мати, лише склав крила і схрестив на грудях руки — чекав на мої аргументи.


    — Я знаю, що таке стріли з ясена, — сказала я, задихаючись, — я зможу зрозуміти, де їх виготовлено. І розпізнаю, чи вони побували в руках когось із Вищих Лордів. — І чи їх послав Тарквен. — Я зможу розпізнати їх запах у повітрі й на землі не гірше за будь-кого з вас… За винятком Азріеля, напевно, тож ти й Кассіан ведіть пошук із повітря, а я полюватиму на землі з Азріелем.


    Я чекала, що Різ урве мою промову й накаже мене замовкнути.


    Лють, що витала в морозному повітрі галявини, змінилася на крижаний, занадто спокійний гнів. Але Різ наказав:


    — Кассіане, треба організувати повітряні патрулі на морських кордонах, колами на відстані у дві милі, від самого Гайберну й до наших земель. Постав патрулі з піхотинців на всіх гірських перевалах уздовж південного кордону й переконайся, що сигнальні вогні на всіх гірських піках у повній бойовій готовності. Ми не можемо сподіватися на магію.


    Він повернувся до Азріеля:


    — Коли закінчиш, попередь своїх шпигунів, що, можливо, вони розкриті, й підготуй для них безпечний відхід. Відправ інших на їхнє місце. Ми триматимемо все в секреті. Нікому при цьому Дворі не розповідати про те, що тут щойно трапилося. Якщо спитають, скажи, що проводилося навчальне тренування.


    Ми не могли показати слабкість нікому, навіть підданим.


    Нарешті він подивився на мене:


    — За годину нам треба бути при дворі. Зроби так, щоб ми не марнували часу.


    


    ***


    


    Ми шукали скрізь, але стріли впали і зникли, нападники забрали їх — і ні тіні, ні вітер нічого не розповіли Азріелю, ніби наші вороги були приховані навіть від них.


    Уже вдруге ворог знав достеменно, де перебуваємо я і Різ.


    Мор знайшла мене й Азріеля через двадцять хвилин, і вона хотіла знати, що, в дідька, тут сталося. Ми коротко розповіли їй про подію, і вона зникла знову, щоб наплести у дворі якусь переконливу історію для своєї жахливої сім’ї, аби ні в кого не виникло підозр з приводу нашої затримки.


    Однак за годину пошуків ми так і не натрапили на слід. І довше затримуватися нам було не можна. Двір Жахіть був розташований за масивними воротами, виточеними в товщі скель, і просто від входу гора здіймалася так високо, що я не могла розгледіти палац на її вершині. Лише сніг і камінь, а ще високо в небі кружляли птахи. Зовні нікого не було: жодних поселень, жодних ознак життя. Нічого, що вказувало б на те, що за цими воротами розкинулося ціле місто.


    Утім, я не дозволила ані цікавості, ані хвилюванню позначитися на мені, коли входила всередину разом із Мор. Різенд, Кассіан і Азріель з’являться за хвилину.


    Кам’яні ворота охороняли вартові, проте вони були одягнені не в чорне, як я могла припустити, а в сіре й біле — щоб обладунки зливалися з навколишнім ландшафтом. Мор навіть не глянула на них, мовчки ведучи мене вглиб гори-міста.


    Усе моє тіло напружилося, коли мене огорнула темрява, запах каменю, вогню й м’яса, яке смажилося на відкритому полум’ї. Я була тут раніше… страждала тут…


    Це не Підгір’я, не Підгір’я, не Підгір’я…


    Справді, Двір Амаранти був лише забавкою, створеною дітьми. Двір Жахіть був творінням божественним.


    Підгір’я Амаранти складалося лише з кількох коридорів, зал і кімнат, розташованих на кількох рівнях, але це було справжнім містом.


    Шлях, яким Мор вела нас униз, був широкою вулицею, і обабіч нас у похмурих тінях височіли будівлі й спіральні сходи, будинки й мости.


    Справжня столиця, висічена просто з темного каменю гори, і все було скрізь вкрито різьбленням, прекрасним і жахливим водночас. Фігури, що рухалися в танці і перелюбстві, благали й бенкетували. Колони були наче повиті кучерявими стеблами нічних квітів, вирізаних із каменю. У невеликих струмках і річках, що брали початок у самому серці гори, дзюркотіла вода.


    Кам’яне місто. Розташоване у красивому місці, утім, таке жахливе, що я насилу стримувала захоплення і страх водночас, та ще й намагалася зберегти на обличчі спокійний вираз. Десь уже звучала музика, але наші господарі ще не з’являлися, щоб привітати нас. Повз нас проходили лише багато одягнені Вищі Фе зі смертельно блідими холодними обличчями. Ніхто не зупинив нас, ніхто не усміхнувся, не вклонився нам.


    Мор проігнорувала всіх. Ми з нею не обмінялися жодним словом. Різ попередив мене не робити цього, сказав, що в цьому місці навіть у стін є вуха.


    Мор вела мене вулицею вниз, до іншої кам’яної брами. Розкрита, вона вела в замок, витесаний всередині гори. Офіційна резиденція Вищого Лорда Двору Ночі.


    На цих воротах були вирізані величезні лускаті чорні істоти, сплетені у клубок із кігтів та ікл. Істоти ці спали або билися, деякі зчепилися в замкнуте коло, пожираючи одна одну. Між ними вилися стебла жасмину й місячних квітів. Я могла поклястися, що істоти звиваються в сріблястому світлі фейських вогнів, які гойдалися над містом-горою. Брама Вічності — так би я назвала картину, що промайнула в мене в голові.


    Мор увійшла крізь браму, мов спалах кольору й життя в цьому дивному холодному місці.


    Її вбрання було глибокого червоного кольору, газ і серпанок сукні без рукавів підкреслювали її груди і стегна, а вміло продумані вирізи оголювали спину й живіт. Її волосся спадало вільними локонами, золоті обручі обхоплювали зап’ястя. Королева… королева, яка нікому не вклонятиметься, королева, яка кинула виклик усім — і перемогла. Королева й господиня свого тіла, свого життя, своєї долі, та, що ніколи не вибачатиметься за це.


    Моє вбрання — Мор обрала момент у лісі, щоб убрати мене, — було таким самим, мабуть, майже ідентичним тому, що я носила, коли жила в Підгір’ї. Дві смужки тканини, які ледь прикривали мої груди, переходили далі до пупка, де пояс на стегнах з’єднував їх в одну довгу смужку, яка вільно спадала вниз, між моїми ногами, і ледве прикривала мою дупку.


    Однак, на відміну від легких тканин і яскравих убрань, цю сукню було зроблено з чорної блискучої тканини, яка мерехтіла під час кожного руху моїх стегон.


    Мор зробила мені зачіску у вигляді корони. Якраз позаду тієї чорної діадеми, прикрашеної діамантами, що сяяла в мене на голові, немов зоряне небо. Вона підмалювала мені вії, зробивши їх темнішими й довшими, і підвела очі, провівши тонку смужку сурмою із зовнішнього куточка очей. Губи вона мені теж підфарбувала, зробивши їх криваво-червоними.


    Отже, ми йшли далі в замок під горою. Тут було ще більше Фе, які тинялися в незліченних залах, пильно стежачи за кожним нашим рухом. Деякі були схожі на Мор, золотоволосі і вродливі. Вони навіть шипіли їй услід.


    Мор щирилася їм у відповідь. У глибині душі я хотіла, щоб вона роздерла їм горлянки.


    Нарешті ми увійшли до тронної зали з відшліфованого до блиску чорного дерева. Ще більше змій, таких само, як і на парадних воротах, було вирізано тут — вони обвивали незліченні колони, що підтримували стелю з оніксу. Її купол був такий високий, що пітьма ховала найтонші деталі, проте я знала, що там, нагорі, все теж було прикрашено різьбою. Велетенські істоти, які спостерігали за всіма підступами й інтригами, що відбуваються в цьому залі. За троном було вирізано ще кілька таких фігур, їхні голови звивалися позаду нього з двох боків — здавалося, що вони охороняють Вищого Лорда.


    Тут зібрався цілий натовп, і на мить промайнуло в голові, що це я знову опинилася в тронній залі Амаранти, — такою схожою була атмосфера: звідусіль соталися злоба і порочність. Такий само вигляд мав і поміст навпроти.


    Золотоволосий гарний чоловік перегородив нам дорогу до цього чорного як смола трону, і Мор м’яко зупинилася. Без слів мені стало розуміло, що це був її батько.


    Він був одягнений у чорне, голову вінчав срібний обруч, у карих очах — байдужість. Він лише кинув їй:


    — Де він?


    Жодних вітань, навіть формальних. Мене він просто проігнорував.


    Мор ледь ворухнула плечима:


    — Прийде, коли схоче. — І пішла далі.


    Тоді її батько подивився на мене. А я вдала, що нудьгую, що мені байдуже — та сама маска, яку носила й Мор.


    Він став роздивлятися мене. Обличчя, тіло. І він робив це з безсердечною байдужістю: ані хтивої гримаси, ані смішків. Жодних емоцій.


    Я хутко рушила за Мор, щоб не дати йому помітити, як відраза викривляла моє обличчя.


    Уздовж чорних стін були розташовані бенкетні столи, заставлені м’ясистими соковитими фруктами, золотавими округлими хлібами упереміж із м’ясом, смаженим на відкритому вогні, глечиками із сидром та елем, пирогами й тортами, випічкою всіляких розмірів і видів.


    Можливо, у мене з’явився б апетит від споглядання всього цього, якби не ці Вищі Фе у вишуканому вбранні. Якби не той факт, що ніхто з них не торкнувся їжі, яка просто демонструвала владу й багатство і була тут лише на позір, щоб потім зогнити.


    Мор прямувала до обсидіанового помосту, і я залишилася стояти біля підніжжя його сходів, поки вона посідала своє місце біля трону, а потім сповістила натовп гучним, жорстоким і лукавим голосом:


    — Ваш Вищий Лорд наближається. І він у поганому настрої, тож ось вам порада: поводьтеся дуже ґречно, якщо, звісно, не хочете стати його вечірньою розвагою.


    І, перш ніж рядами присутніх прошелестів шепіт, я відчула це. Відчула… Його.


    Навіть кам’яна підлога, здавалося, затремтіла під моїми ногами — пульсація рівних ударів.


    Його руки. Ніби сама гора здригалася під час кожного його кроку.


    Усе в залі вмить стихло, запала тиша. Усіх ніби паралізувало страхом — навіть легкий подих, найменший рух міг привернути увагу хижака, який неквапом наближався до нас.


    Мор розправила плечі, скинула голову — майже тваринна, звіряча гордість через появу свого господаря.


    Згадавши свою роль, я схилила голову, спостерігаючи з-під опущених вій.


    Кассіан і Азріель з’явилися перші. Генерал і Співець тіней Вищого Лорда — два наймогутніші іллірійці в історії.


    Вони були не тими чоловіками, яких я знала.


    У чорних бойових обладунках, що підкреслювали міць їхніх м’язів, у лускатій хитромудрій броні. Плечі чоловіків здавалися наче ще ширшими, а обличчя були байдужо жорстокими. Чимось іллірійці нагадали мені чудовиськ, виточених на колонах, повз які вони зараз проходили.


    Я помітила, що, окрім звичайних мерехтливих Сифонів, вони додали ще кілька. По одному Сифону в центрі грудей, по одному на кожному плечі. І також на колінах.


    На мить мої ноги затремтіли, і я зрозуміла, чому лорди так їх жахалися. Якщо один Сифон — це все, що більшості іллірійців потрібно, щоб приборкати й скерувати свою бойову міць… У Кассіана та Азріеля їх було по сім у кожного. Сім.


    Придворні мудро відступили на крок, звільняючи Кассіану та Азріелю дорогу до трону. Їхні крила блищали, а кігті на них були такі гострі, що, здавалося, розтинали повітря, ніби вони навмисно їх відточили.


    Увага Кассіана переметнулася на Мор, Азріель кинув на неї лише короткий погляд, а потім став вивчати присутніх. Більшість із них уникала погляду головного шпигуна. Вони тремтіли від вигляду Того-що-говорить-правду на його стегні та іллірійського меча, що був перекинутий через плече.


    Азріель із маскою прекрасної смерті на обличчі мовчазно обіцяв їм нескінченні нестерпні муки пекла, і навіть тіні здригнулися, почувши його кроки. Я знала чому, знала, через кого він із величезним задоволенням виконав би цю обіцянку.


    Вони спробували продати сімнадцятилітню дівчину, видати її заміж за садиста, а потім піддали її такому насильству, що я навіть не могла й не хотіла таке уявляти. І тепер ці люди жили в страху і тремтіли перед трьома моїми супутниками, що стояли на узвишші.


    Добре. Вони мусять боятися.


    Мене — також.


    І ось з’явився Різенд.


    Спочатку він стримував свою міць, свою сутність. А тут він дав їм волю — щоб вони заповнили саму тронну залу, гору, все місто. Без кінця і краю. Без крил і зброї. Без жодних ознак воїна. Він був тим елегантним і жорстоким Вищим Лордом, яким його знав світ. Руки в кишенях, убраний в туніку, яка, здавалося, відбивала світло. А голову вінчала корона із зірок.


    Жодних ознак того, хто пив на даху, або володаря, що стояв на колінах у власній спальні. Його міць була загрозлива, могла стерти мене на пил.


    Переді мною був наймогутніший із Вищих Лордів, що будь-коли народжувалися.


    Втілення снів і жахів.


    Різ кинув на мене побіжний погляд з іншого кінця зали, поки йшов між колонами до трону, який був його по крові, і жертві, і волі. Моя власна кров співала перед силою, що її він випромінював, перед його досконалою, абсолютною красою.


    Мор спустилася з помосту і граційно опустилася на одне коліно. Кассіан і Азріель зробили те саме.


    Як і всі присутні в залі.


    І я.


    Чорна як смола підлога була така відполірована, що я побачила у відображенні свої губи, пофарбовані в яскраво-червоний колір, і свій байдужий вираз обличчя. У залі панувала така тиша, що чутно було кожен крок Різа, який наближався до нас.


    — Так, так, — сказав він, ні до кого не звертаючись, — схоже, бодай цього разу всі з’явилися вчасно.


    Підвівши голову, уклінний, Кассіан адресував Різу напівусмішку — головнокомандувач Вищого Лорда, готовий пролити за нього кров.


    Чоботи Різа зупинилися просто перед моїми очима.


    Крижаними пальцями він узяв мене за підборіддя.


    Усі в залі не зводили з мене очей, досі уклінні. Але така була моя роль сьогодні. Відволікати увагу й бути новою забавкою. Губи Різа вигнулися в слабкій усмішці.


    — Ласкаво прошу в мій дім, Фейро, Руйнівнице Прокляття.


    Я опустила очі долу, і важкі від туші вії залоскотали щоки. Він клацнув язиком і сильніше стиснув моє підборіддя. Всі помітили, як сильно він натиснув пальцями і як хижо схилив голову, наказавши:


    — Слідуй за мною.


    Він потягнув мене за підборіддя, і я підвелася з колін. Різ неквапом оглянув мене, і я подумала, чи справді блиск у його очах був лише частиною спектаклю.


    Він повів мене сходами на поміст, до трону. Потім сів, дивлячись з легкою посмішкою на свій монструозний двір. Тут він був цілковитим володарем — цього трону і всіх підданих.


    Підхопивши за талію, він посадив мене до себе на коліна.


    Підстилка Вищого Лорда. Та, ким я стала в Підгір’ї. Та, ким мене вважав весь світ. Небезпечна нова іграшка, яку батько Мор схоче помацати.


    Різ ковзнув однією рукою навколо моєї голої талії, друга його рука рухалася вниз уздовж мого оголеного стегна. Холодні, які ж холодні були його руки, такі, що я ледве стримала зойк.


    Різ напевно відчув, як я мовчки здригнулася. За мить його руки потеплішали. Великий палець, що кружляв близько внутрішньої частини мого стегна, окреслив неспішну довгу лінію, ніби мовчазне «прости».


    Різ справді нахилився і наблизив губи до мого вуха, прекрасно усвідомлюючи, що його піддані досі стояли уклінні. Начебто одного разу в минулому вони вже піднялися без дозволу і відтоді змушені були пам’ятати про наслідки своєї необачності. Різенд прошепотів мені, тепер другою рукою пестячи оголену шкіру моїх ребер, виводячи на ній повільні ледачі кола:


    — Намагайся не брати в голову.


    Я знала, що всі його чують. І він теж знав.


    Я подивилася на схилені голови підданих. Моє серце прискорено билося, але я запитала м’яким, оксамитовим шепотом:


    — Що саме?


    Дихання Різа торкнулося мого вуха, ніжна ласка, як та, що він подарував мені менше години тому в небі.


    — Що кожен чоловік тут роздумує над тим, що б він віддав, щоб відчути на своєму тілі твій чарівний червоний ротик.


    Я очікувала, що зараз мої щоки спалахнуть і мене охопить сором.


    Але я була гарна. І сильна. Я вижила й перемогла. Як і Мор вижила в цьому страшному отруйному місці.


    Тож я лише злегка посміхнулася — перша посмішка на моєму новому обличчі-масці. Хай усі роздивляться мій чарівний червоний ротик і рівні білі зуби.


    Його рука ковзнула вище по моєму стегну — власницький жест чоловіка, який знає, що є господарем чийогось тіла й душі. Різ заздалегідь попросив у мене вибачення за це — за цю нашу гру, наші ролі, які ми мали зіграти.


    Однак я дозволила собі піддатися цьому доторку, притиснутися до його сильного теплого тіла. Я була так близько до нього, що відчула тілом, як глибоко пророкотав його голос, коли він нарешті кинув підданим:


    — Підведіться.


    Усі як один підвелися. Я посміхнулася декому з них, наче це нескінченна забава.


    Різ провів кісточками пальців з внутрішнього боку мого коліна, і кожен нерв тіла напружився, а весь світ звузився лише до цього дотику.


    — Ідіть розважайтеся, — промовив він присутнім.


    Усі слухняно розсіялися залою, а в дальньому кутку зазвучала музика.


    — Кейре, — покликав Різ, і його голос розітнув залу, ніби блискавка темну ніч.


    Одне це слово, і батько Мор заквапився до підніжжя трону. Кейр знову схилив коліно, хоча його обличчя виражало холодну неприязнь, коли він подивився на Різа, потім на мене і кинув швидкий погляд на Мор та обох іллірійців. Кассіан повільно кивнув йому, ніби нагадував, що пам’ятає й ніколи не забуде, що зробив зі своєю власною дочкою намісник Кам’яного міста.


    Це перед Азріелем Кейр зіщулився в страху. Побачивши Того, хто говорить правду.


    Я раптом усвідомила, що одного разу Азріель використає цей клинок проти батька Мор. І розділятиме того на шматочки дуже, дуже повільно.


    — Звітуй, — сказав Різ, кісточками пальців пестячи мої ребра.


    Кассіана, Мор і Азріеля він відпустив, і ті розсіялися в натовпі. За одну мить Азріель розчинився в тінях і зник. Кейр навіть не озирнувся.


    Поруч із Різом у Кейра був вигляд похмурого хлопчика. Але я знала, що батько Мор уже далеко не юнак. І, судячи з усього, Намісник прагнув влади.


    А Різ був втіленням влади.


    — Ласкаво просимо, мілорде, — промовив Кейр глибоким м’яким голосом. — Раді вітати і вашу… гостю.


    Рука Різа завмерла на моєму стегні, коли він повернув голову, щоб подивитися на мене.


    — Вона просто чарівна, чи не так?


    — Справді чарівна, — погодився Кейр, опускаючи очі. — У нас небагато новин, мілорде. Все тихо від вашого останнього візиту.


    — І що, навіть карати нікого? — Кіт, який грається з мишею.


    — Ні. Хіба що ви бажаєте, щоб я когось із присутніх… мілорде.


    Різ клацнув язиком.


    — Прикро. — Він знову оглянув мене, потім схилився і прикусив мочку мого вуха.


    І будь я неладна, але я ще сильніше вигнула спину, відчуваючи, як він стиснув зуби й водночас довгим рухом свого великого пальця провів по ніжній, чутливій шкірі мого стегна, що дало мені відчуття неймовірної насолоди.


    Моє тіло ослабло, напружилося, а дихання… Котел мене забирай ще раз! Запах Різенда, цитрус і море, міць, яку він випромінює… Моє дихання збилося…


    Я знала, що він помітив, відчув цю зміну в мені.


    Його пальці завмерли на моєму стегні.


    Кейр почав перелічувати імена придворних, яких я не знала, нудні повідомлення про шлюби й союзи, криваві чвари. Різ дозволив йому говорити.


    Його великий палець знову торкнувся мене, цього разу вкупі із вказівним.


    Приглушене гудіння наповнювало мої вуха, і в цьому звукові тонуло все, крім дотику до мого стегна з внутрішнього боку. Музика в залі пульсувала, древня і дика, і люди притискалися одне до одного, танцюючи під неї.


    Не відводячи очей від намісника, Різ невизначено кивав йому час від часу. Його пальці й далі пестили мої стегна, повільно, впевнено, поступово піднімаючись дедалі вище.


    Усі дивилися на нас. Вони їли й пили, танцювали по колу, але не відводили від нас очей. Я сиділа в нього на колінах — особиста іграшка, — і кожен його рух, кожен прояв ласки всі вони бачили… А я почувалася так, ніби ми тут одні.


    Кейр показав витрати й рахунки на управління Двором, і Різ знову кивнув йому. Цього разу я відчула, як його ніс зачепив чутливу шкіру між шиєю і плечем, і ось ту саму легку ласку повторили його губи.


    Мої груди напружилися, обважніли, налилися бажанням — бажанням, яке зараз розлилося в самому центрі мого тіла. Жар залив мені обличчя, запалав у крові.


    І нарешті, ніби його самоконтроль раптово зірвався з повідця, Кейр сказав:


    — Я чув розмови і не міг повірити. — Він уперся поглядом у мої груди, що проглядали крізь смужки сукні, потім перевів на мої ноги, розставлені вже трохи ширше, ніж кілька хвилин тому, і руку Різа, що лежала на небезпечній території мого тіла. — Але, схоже, це правда: у любаски Темліна тепер новий господар.


    — Ти б бачив, як вона хоче мене, — пробурмотів Різ, носом торкнувшись моєї шиї.


    — Гадаю, ви привели її, щоб зробити заяву, — сказав Кейр, склавши руки за спиною.


    — Хай би що я робив — це вже заява, — сказав Різ.


    — Ну звісно. Ось цю заяву, судячи з усього, тобі подобається обряджати в павутиння й корону.


    Рука Різа завмерла, і я випросталася через огиду в тоні Кейра. Голосом, зовсім не схожим на мій, я сказала:


    — Мабуть, я посаджу тебе на повідець.


    Схвалення Різа торкнулося моєї ментальної стіни, рука на моїх ребрах знову виписувала ледачі кола.


    — Вона любить погратися, — мрійливо сказав він, губами торкнувшись мого плеча. А потім повернув голову до Намісника: — Принеси їй вина.


    Наказ без тіні ввічливості.


    Кейр напружився, проте пішов його виконувати.


    Різ не міг вийти з образу і зняти маску, але невагомий поцілунок під моїм вушком сказав мені досить. Вибачення і подяка… і ще одне вибачення. Ситуація подобалася йому не більше, ніж мені. Однак для досягнення нашої мети, щоб виграти час для Азріеля, він був готовий продовжувати. І я теж.


    Відчуваючи його руки під своїми грудьми й поміж моїх ніг, я замислювалася, чи є така частина себе, яку Різ не віддав би. Замислювалася, чи… чи не були зарозумілість і хвастощі просто маскою чоловіка, який вважає, що насправді він нічого не вартий.


    У залі зазвучала інша пісня, що лилася, мов мед, а по тому — ніби стрімкий вітер, і уривчастий, нестримний ритм барабанів створював її гармонію.


    Я повернулася, вдивляючись в обличчя Різа. Не було тепла в цих очах, нічого від того друга, яким він мені став. Я відкрила уявний щит, щоб впустити його.


    — Що? — прозвучав його голос у мене в голові.


    Я перейшла крізь наш зв’язок на інший бік, ласкаво торкнулася стіни з чорного адаманту. Утворилася крихітна щілинка… лише для мене. І я сказала крізь неї:


    — Ти хороший, Різе. Ти добрий. Ця маска не лякає мене. Я бачу тебе під нею.


    Він міцніше стиснув мене в обіймах, утримуючи мій погляд, а потім нахилився й поцілував мене в щоку. Це було достатньою відповіддю, і це дозволило мені забути про правила і стриманість.


    Я притулилася до нього ще трохи ближче, розвівши коліна ширше.


    — Чому ти зупинився? — запитала я його подумки.


    Я відчула вібрацію його ледь чутного гарчання. Його руки знову пестили мене, підкоряючись ритму музики, піднімаючись дедалі вище, його великий палець ось-ось торкнеться нижньої частини моїх грудей.


    Я закинула голову на його плече і відпустила ту частину мене, що чула, як усі навколо шепотіли: хвойда, хвойда, хвойда…


    Ту частину мене, що вторила їм: зрадниця, брехуха, хвойда…


    І — я просто була.


    Була цією музикою, барабанами й чимось диким, темним у руках Вищого Лорда.


    Очі його затуманилися, проте не силою, не люттю. Чимось розпеченим упереміш із блискучою темрявою, що вибухала і у мене в голові.


    Я провела рукою по його стегну, відчуваючи там приховану силу воїна. Провела ще раз, повільно, плавно торкаючись, щоб відчути його.


    Я відчула нестерпний жар, ніби ось-ось спалахну, як факел. Я була готова спалахнути просто тут, перед усіма.


    — Спокійно, — сказав він із диявольським захопленням крізь отвір у моїй ментальній стіні. — Якщо ти перетворишся на живий палаючий факел, у бідолахи Кейра станеться напад. І ти зіпсуєш усім веселощі.


    Вогонь міг показати їм усім, що я не була нормальна, як усі… І Кейр, без сумніву, про це розповість своїм без-п’яти-хвилин-союзникам у Дворі Осені. Або це зробить будь-хто інший із цих монстрів.


    Різ пересунув стегна і на мить притиснув до себе так міцно, що для мене втратили значення і Кейр, і Двір Осені, і Азріель, який зараз намагався розшукати й викрасти кулю.


    Мені було так холодно, так самотньо вже дуже давно, і моє тіло благало цієї близькості, тремтіло від радості дотиків і обіймів, від радості відчувати себе живою.


    Рука Різа, що лежала на моїй талії, ковзнула по моєму животу, чіпляючись за пояс на моїх стегнах. Я опустила голову на його плече, біля його шиї, і глянула на натовп, що дивився на нас, на всі ті точки, де Різ і я торкалися одне одного, жадібно ловлячи кожен наш жест, і жадаючи ще, ще, ще.


    Зрештою, коли моя кров почала закипати, а кісточки пальців Різа ковзали по нижній частині моїх грудей, я подивилася туди, де — я знала це напевне — стояв Кейр, розглядаючи нас з келихом вина в руках, про який він геть забув.


    Ми обоє подивилися на нього.


    Намісник розглядав нас без тіні збентеження, спершись на стіну. Не знаючи, чи можна перервати нас. Наполовину переляканий, не наважуючись це зробити. Це ми його відволікали. Ми були фокусом, що відвертав увагу, поки Азріель шукав кулю.


    Я знала, що Різ досі утримує погляд Кейра, проводячи кінчиком язика по моїй шиї.


    Я вигнула спину, очі млосно прикриті, а дихання збилося. Я горіла, просто палала…


    — Гадаю, він відчуває таку відразу, що віддав би мені кулю зі своєї волі, тільки б ми звідси забралися, — сказав голос Різа у мене в голові, а друга його рука рушила в небезпечному напрямку до мого центру. Але в мені наростало таке нестерпне бажання, і під сукнею на мені більше нічого не було, тож ніщо не могло б приховати доказ мого бажання і рух його руки, якщо він перемістить її бодай трохи вище…


    — Ти і я влаштували тут прекрасне шоу, — відповіла я.


    І вимовила ці слова таким хрипким і пристрасним голосом, якого ніколи раніше від самої себе не чула. Навіть подумки.


    Його рука сковзнула вище по внутрішній частині мого стегна, пальці звивалися.


    Я вигнулася на ньому, щоб не дати йому доказів того, наскільки я збуджена. І раптом відчула його кам’яну твердість під собою.


    Усі думки розвіялися у мене в голові, залишився лише трепет перед цією силою, яку я відчула, звиваючись уздовж цієї приголомшливої випуклості. Різ низько і грубувато засміявся.


    Кейр дивився, дивився і дивився на нас. Заціпенілий. Нажаханий. Вимушений стояти тут, поки Різ не дозволить йому піти… Не запитуючи, навіщо він його відпускає. Не замислюючись, куди зник командир шпигунів.


    Я знову повернулася, зустрілася поглядом з палахкотливими очима Різа і провела язиком по його шиї. Вітер, і море, і цитрус, і піт. Я майже розлетілася на друзки.


    Знову розвернулася вперед, а губи Різа ковзнули по моїй шиї уздовж хребта, і я знову відчула твердість, що впиналася в мене наполегливо, владно. Саме в той момент, коли його рука ковзнула по моєму внутрішньому стегну занадто високо.


    Я відчула, як його увага хижо перемкнулася на вологу, яку він там відчув. Незаперечний доказ того, що моє тіло мене зрадило. Його руки стиснулися навколо мене, і моє обличчя спалахнуло. Можливо, я трохи засоромилася, але…


    Різ відчув моє напруження й вогонь. Усе нормально, сказав він. Проте його голос звучав збентежено і плутано. Нічого страшного. Просто твоє тіло реагує.


    — Тому що ти такий чарівний? — Це була спроба відвернути його увагу, і прозвучала вона вимушено, я й сама це відчула.


    Він засміявся — напевно, щоб заспокоїти мене.


    Ми танцювали одне навколо одного, жартували, провокували одне одного. І, можливо, це була реакція мого тіла, а може, реакція його тіла, але його смак погрожував знищити, поглинути мене.


    Інший чоловік. Руки іншого чоловіка торкалися мого тіла, коли я й Темлін мало не…


    Борючись з хвилею нудоти, що підступила, я вдала млосну, пристрасну посмішку. Саме цієї миті в залі з’явився Азріель і злегка кивнув Різу. Куля була в нього.


    Мор ледь чутно, граційно наблизилася до головного шпигуна, обійнявши його за плечі, провела рукою по грудях жестом власниці і повернулася, щоб зазирнути йому в обличчя. Вкрита шрамами рука Азріеля обвила її талію, торкаючись оголеної шкіри, і злегка стиснула. Підтвердження, якого вона також чекала.


    Мор усміхнулася йому так, що це, безсумнівно, спричинить плітки, і знову розчинилася в натовпі. Сліпуча, чарівна, вона змушувала всіх повірити, що командир шпигунів був там весь цей час і що тепер, можливо, вона запросила його у своє ліжко.


    Азріель лише дивився вслід Мор, відсторонено, з нудьгою. Я замислилася, чи справді він був так само розбалансований, як я.


    Різ поманив пальцем Кейра, і той, зашпортуючись, наблизився, при цьому насупився вслід своїй дочці. Ледве Кейр наблизився до помосту, магія Різа підхопила вино, і келих підлетів до нас. Різ поставив його на підлогу поряд із троном — це було дурне, непотрібне завдання, яке він дав наміснику, щоб нагадати тому про його місце. У нього немає влади, і цей трон не його.


    — Чи повинен я перевірити, що вино не отруєне? — повільно вимовив Різ, одночасно просигналізувавши мені крізь наш ментальний зв’язок: — Кассіан чекає. Йди.


    На обличчі Різа ще був слід згаслої пристрасті. Проте його очі… Я не могла прочитати, що означали тіні, які блукали в його очах.


    Може, попри всі наші підбивання, після Амаранти він більше не хотів, щоб будь-яка жінка торкалася його так. Може, він не діставав задоволення від того, що його хтось хоче.


    Мене катували й мучили, але жахи, пережиті ним, були зовсім іншого рівня.


    — Ні, мілорде, — пробурчав Кейр. — Я ніколи не насмілився б заподіяти вам шкоду.


    Ця розмова також була лише маневром, який мав відволікати. Я скористалася цим моментом, підвелася й попрямувала до Кассіана, який стояв біля колони й хижо посміхався всім, хто опинявся надто близько.


    Я відчувала погляди всіх придворних на мені, відчувала, як вони нишком принюхуються до того, що було написано на моєму тілі. І коли я пройшла повз Кейра, навіть попри те, що за моєю спиною був Вищий Лорд, Намісник ледь чутно прошепотів:


    — Ти ще отримаєш те, на що заслуговуєш, повіє.


    Ніч вибухнула в тронній залі.


    Люди закричали. І коли темрява розсіялася, Кейр стояв на колінах.


    Різ залишався на троні. На його обличчі застигла маска крижаної люті.


    Музика замовкла. З натовпу вийшла Мор, риси її обличчя спотворила вдоволена усмішка. І ось поруч неї з’явився Азріель, який стояв надто близько, щоб це могло бути просто випадковістю.


    — Ти повинен вибачитися, — наказав Різ.


    Моє серце тріпотіло від влади цього голосу, що віддає прямий наказ, від цієї чистої люті. М’язи напружилися на шиї Кейра, над губою виступив піт.


    — Я сказав, — промовив Різ з жахливим спокоєм, — ти повинен вибачитися.


    Намісник застогнав. І за мить…


    Пролунав хрускіт — тріснула кістка. Кейр закричав.


    Я дивилася… Дивилася, як його рука переламалася не в двох, не в трьох, а відразу в чотирьох місцях, шкіра в цих місцях натяглася й обвисла…


    Знову хрускіт. Роздроблений лікоть. Мій шлунок стиснувся.


    Кейр заридав, його обличчям потекли сльози — від злості й від болю водночас, судячи з ненависті, що блищала в його очах, коли він подивився на мене, потім на Різа. Але його губи промовили:


    — Мені шкода.


    Кістки на другій руці затріщали, ламаючись. Потрібні були чималі зусилля, щоб не здригнутися від цих звуків.


    Різ посміхнувся, коли Кейр знову закричав, і звернувся до присутніх:


    — Убити його за те, що він скоїв?


    Тиша.


    Різ посміхнувся. Потім звернувся до намісника:


    — Коли прокинешся, не смій звертатися до лікаря. Якщо я дізнаюся, що ти не послухався…


    Знову хрускіт. Мізинець Кейра різко вигнувся неприродним чином. Чоловік завив. Жар, що пульсував у моїй крові, обернувся на лід.


    — Якщо дізнаюся, що ти мене не послухався… розірву тебе на шматки й закопаю в різних місцях, щоб ніхто ніколи не зібрав тебе знову докупи.


    Очі Кейра розширилися від жаху. І ніби невидима рука обірвала його свідомість, він упав на підлогу.


    Не звертаючись ні до кого особисто, Різ віддав наказ:


    — Киньте тіло в його покої.


    Двоє чоловіків, які з вигляду могли бути кузенами або братами Мор, метнулися вперед, піднімаючи Намісника. Мор дивилася на них, трохи глузливо посміхаючись, проте її обличчя зблідло. Він отямиться.


    Різ сказав, що він прийде до тями.


    Я змусила себе піти, поки Різ розпитував іншого придворного про якісь дрібниці.


    Але вся моя увага залишалася прикутою до трону за моєю спиною, навіть коли я зупинилася поруч із Кассіаном, немов даючи можливість придворним наважитися підійти до мене, погратися зі мною. Але ніхто не насмілився цього зробити.


    Ще довго після того, що сталося, я думала про Вищого Лорда, чиї руки, губи й тіло раптово змусили мене почуватися такою збудженою… Змусили мене палати. Це не допомогло мені забути, загоїти рани, не втамувало болю, просто я відчула себе живою. Ніби я цілий рік спала в кришталевій труні, а він щойно розбив її, струснув мене і змусив прокинутися.


    Вищий Лорд, чия сила не лякала мене. Чия лють не розбивала мене на друзки.


    І тепер я не знала, що мені з усім цим робити. Подумала: я по вуха в проблемах — який чудовий початок.

  


  
    


    Розділ 43


    


    Вітер ревів довкола мене й Різа, і, коли він розсіяв нас у небі над його Двором, ми, утім, опинилися не у Веларісі.


    Ми стояли біля залитого місячним світлом гірського озера з висадженими навколо нього соснами, на узвишші над усім світом. Ми покинули Двір Жахіть так само, як і увійшли в нього, — зверхньо, несучи загрозу. Куди поділися Кассіан, Азріель і Мор із кулею, я найменшого уявлення не мала.


    Ми стояли на березі біля самої води. Різ озвався до мене хрипким голосом:


    — Прости мене.


    Я здивувалася:


    — За що ти вибачаєшся?


    Його руки тремтіли — здається, він був розлючений через те, як Кейр назвав мене, як погрожував мені. Напевно, Різ розсіяв нас сюди, перш ніж вирушити додому, для того щоб поговорити наодинці, щоб його друзі нам не завадили.


    — Я не повинен був дозволити тобі йти з нами. І не повинен був відкрити перед тобою цю частину нашого життя. Цю частину мене.


    Я ніколи не бачила його таким зніченим, він ніколи не говорив так… Затинаючись.


    — Зі мною все гаразд.


    Я не знала, що йому сказати. Між нами обома щось сталося. І Кейр. Але це був мій вибір. Зіграти цю роль, вдягнути цей одяг. Дозволити йому торкатися мене. Але… Я повільно вимовила:


    — Ми знали, що від нас вимагалося цього вечора. Будь ласка… будь ласка, не починай… опікати мене. Не так.


    Він знав, що я мала на увазі. Він захистив мене в Підгір’ї, але ця первісна чоловіча лють, яку він щойно виплеснув на Кейра… Перед моїми очима промайнув той спогад — розтрощений кабінет, залитий фарбою.


    Різ хрипко промовив:


    — Я ніколи — ніколи — не залишу тебе, не замкну в кабінеті, не кину десь позаду. Але коли Кейр погрожував тобі, коли він назвав тебе… повією...


    Так вони називали і його. П’ятдесят років усі сичали йому вслід ці слова. Я чула, як Люсьєн кинув їх йому просто в обличчя. Різ уривчасто видихнув:


    — Важко втамувати свої інстинкти.


    Інстинкти. Ніби… ніби хтось інший хотів утамувати інстинкти, захистити мене, сховати від усіх.


    — Тоді тобі самому треба було краще підготуватися, — огризнулася я. — Тебе, здається, усе чудово влаштовувало, поки Кейр не сказав цього…


    — Я вб’ю кожного, хто образить тебе! — загарчав Різ. — Я вб’ю їх усіх — і зроблю це дуже повільно. Ну ж бо! Ненавидь, зневажай мене за це!


    Він важко дихав.


    — Ти мій друг, — сказала я, і мій голос надломився.


    Я ненавиділа сльози, що заструменіли моїми щоками. Я навіть не знала, чому я плачу. Може, тому що там, на троні поруч із ним, нехай навіть на мить, мені все здавалося справжнім, але, найімовірніше, це було не так. Принаймні для нього.


    — Ти мій друг, і я розумію, що ти Вищий Лорд. Я розумію, що ти захищатимеш свій справжній двір і каратимеш, якщо йому щось загрожуватиме. Але я не можу… Я не хочу, щоб ти перестав ділитися всім зі мною або брати мене із собою кудись тільки тому, що це може загрожувати мені.


    Темрява здригнулася, і крила за його спиною розкрилися.


    — Я не він, — видихнув Різ. — Я ніколи не буду ним, ніколи не чинитиму, як він. Він замкнув тебе і дозволив згасати і вмирати.


    — Він намагався…


    — Припини порівнювати. Припини порівнювати мене з ним.


    Ці слова змусили мене замовкнути. Я закліпала очима.


    — Гадаєш, я не знаю, як пишуть історії? Як буде записана ця історія?


    Різ схрестив руки на грудях, і я ніколи не бачила його обличчя більш відкритим і сповненим страждань, ніж зараз.


    — Я Лорд Ночі, який викрав наречену Лорда Весни. Я демон, я нічний кошмар, і на мене чекає поганий кінець. Він золотий принц — герой, який отримає тебе як нагороду за те, що не помер через свою дурість і пиху.


    «Усе, що я люблю, у мене віднімають», — зізнався він мені в Підгір’ї.


    Але його слова роз’ятрили мене, і не важливо, що в глибині душі я була страшенно нажахана.


    — А як щодо моєї історії? — зашипіла я. — Як щодо моєї винагороди? Як щодо того, чого хочу я?


    — Чого ж ти, Фейро, хочеш?


    У мене не було відповіді. Я не знала. Більше не знала.


    — Чого ти хочеш, Фейро?


    Я мовчала.


    Його сміх був гіркий, тихий.


    — Я так і думав. Мабуть, тобі варто замислитися над цим.


    — Можливо, я не знаю, чого хочу, але, у всякому разі, не ховаюся за маскою, як робиш це ти! — Я просто кипіла. — Принаймні я даю змогу всім бачити, яка я — розбита, зломлена й усе таке інше. Так, ти носиш цю маску, щоб врятувати свій народ. Але як щодо інших твоїх масок, Різе? Як щодо того, щоб дозволити своїм друзям побачити твоє справжнє обличчя? Звісно, простіше цього не робити. Адже що станеться, якщо ти впустиш когось у свій світ? Що станеться, якщо вони побачать усе це і все одно підуть? Вони не будуть у цьому винні, адже кому потрібен увесь цей хаос?


    Він здригнувся.


    Наймогутніший Вищий Лорд в історії здригнувся. І я зрозуміла, що вразила його жорстоко — і глибоко.


    Занадто жорстоко. І надто глибоко.


    — Різе… — почала я.


    — Ходімо додому.


    Слова повиснули між нами, і я замислилася, чи візьме він їх назад — навіть коли мало не сказала, що Веларіс не був моїм домом. Але сама думка про ясне, свіже, синє небо Веларіса, про блискучі вогні міста…


    Перш ніж я вирішила це сказати, він схопив мене за руку, не дивлячись в очі, і розсіяв нас.


    Навколо ревів спустошливий вітер, вирувала темрява, холодна, чужа.


    


    ***


    


    Кассіан, Азріель і Мор чекали нас у міському будинку. Я побажала їм усім доброї ночі. Різенда ж вони розпитували про те, що ж сказав Кейр, щоб так його спровокувати.


    Я досі була в тій самій сукні, яка серед вогнів Веларіса мала вигляд вульгарний, але чомусь попрямувала в сад, ніби в пошуках очищення, що могли дати моїм думкам місячне світло і прохолода.


    Хоча якщо насправді… Я чекала на нього. Те, що я йому наговорила…


    Я була огидна собі. Він розкрив мені свої таємниці, довірився. А я кинула їх йому в обличчя. Бо знала, що це завдасть йому болю. І знала, що насправді я говорила не про нього.


    Хвилини минали, ніч була досить прохолодна, ніби нагадувала, що весна лише на порозі, і я тремтіла, потираючи плечі, й дивилася, як на небі сходить місяць. Я слухала дзюрчання фонтану, музику міста… Він не прийшов. Я навіть не знала, що я йому сказала б.


    Я знала, що він і Темлін різні.


    Знала, що сьогодні гнів Різенда, що правив йому захистом, був виправданий і що в мене на його місці була б така сама реакція. Розповідь Мор про заподіяні їй страждання зробили мене спраглою до крові, я хотіла б жорстоко покарати їх усіх за це.


    Я знала, що це був ризик. Знала, що сидітиму в нього на колінах, торкатимуся, використовуватиму його. Я використовувала його вже тривалий час. І, може, повинна сказати йому, що я не… що не хочу чи не чекаю від нього нічого.


    Можливо, Різенд мав потребу фліртувати зі мною, дражнити мене тією ж мірою, як це було необхідно й мені, — щоб відволікатися і відчувати себе нормальним.


    І, напевне, сказала йому все це, бо зрозуміла, що я, ймовірно, така сама — нікого до себе не підпускаю. І сьогодні вночі, коли він відсахнувся від мене, відчувши, який вплив має… У мене серце так і тьохнуло.


    Я ревнувала до Крессиди. Була глибоко нещасна. Адже хотіла бути єдиною, кому він так усміхається.


    Знала? Не можна так… Різ не назвав би мене повією, якби я хотіла цього… хотіла його. І байдуже, скільки минуло часу після Темліна.


    І ніхто з його друзів не назвав би мене так — їх називали так само чи ще гірше. І вони навчилися жити із цим і любити — попри це.


    Що ж, напевно, настав час сказати Різу. Пояснити, що я не хочу прикидатися. Не хочу відкидати те, що сталося, як жарт, чи план, чи маневр для Кейра.


    І це буде важко, але… Я хотіла спробувати бути з ним. Спробувати стати кимось. Разом. Буде це просто секс чи щось більше або щось менше, я не знала. Але ми повинні це з’ясувати.


    Я зцілилася — або зцілювалася — достатньо, щоб спробувати.


    Якщо він теж хоче спробувати. Якщо не відсахнеться, коли почує, чого я хочу: його.


    Не Вищого Лорда, не наймогутнішого чоловіка в історії Прифії.


    Просто… просто його. Чоловіка, який послав музику в мою темницю; який підняв той ніж у тронному залі Амаранти, щоб боротися за мене, коли більше ніхто не наважився на це, і який продовжує боротися за мене відтоді щоднини, щоб не дати мені розвалитися і зникнути, перетворитися на ніщо.


    І ось я чекала його в холодному, залитому місячним світлом саду.


    Але він не прийшов.


    


    ***


    


    Різ не з’явився за сніданком, не прийшов на обід. Його взагалі не було в міському будинку. Я навіть написала йому записку на аркуші паперу, який ми використовували останнього разу.


    «Я хочу поговорити з тобою».


    Я чекала пів години, щоб записка зникла. Але вона пролежала на моїй долоні, поки я не кинула її у вогонь.


    Я була геть не в тому настрої, щоб вийти на вулицю, хоч день був пахучий, сонячний і повітря було наповнене ароматами цитрусових, свіжої трави та польових квітів. Тепер, коли в нас була куля, Різ, безсумнівно, вийде на контакт з королевами. Які, звісно, зволікатимуть, просто щоб підкреслити, що вони теж важливі персони, які мають владу.


    Частина мене хотіла, щоб Різ переламав їм кістки так само, як і Кейру минулої ночі.


    Я попрямувала через річку в апартаменти Амрен, сподіваючись вийти з нею на прогулянку, щоб прояснити думки.


    Зима таки поступалася весні. На півдорозі я скинула пальто і несла його, перекинувши через руку. Сама ж спітніла під теплим кремового кольору светром.


    Амрен сиділа в тій самій позі, у якій я бачила її останнього разу: згорблена над Книгою. Довкола неї була купа розкиданих паперів. Принесену кров я поставила на стіл.


    Вона сказала, не відриваючись від Книги:


    — А, ось і вона — причина, з якої Різ нагрубіянив мені вранці.


    Я сперлася на стіл, насупившись:


    — Куди він пішов?


    — Вистежувати тих, хто вчора напав на вас.


    Якщо в їх арсеналі були ясеневі стріли… Я намагалася вгамувати занепокоєння.


    — Гадаєш, це був Двір Літа?


    Кривавий рубін досі виконував на підлозі роль пап’є-маше для паперів, щоб їх не розносив річковий вітерець, що дмухав у розчинені вікна. Намисто від Варіана тепер лежало на столику поряд із її ліжком. Напевно, вона засинала, дивлячись на нього.


    — Можливо, — відповіла Амрен, стежачи пальцем уздовж рядків тексту.


    Вона справді заглибилася в Книгу, позаяк навіть не перервалася, щоб випити крові. Я вже хотіла піти, щоб не заважати їй, але вона повела далі:


    — У будь-якому разі схоже, що наші вороги напали на слід магії Різа. Це означає, що вони можуть вистежити його, хай би де він розсіявся, і якщо він застосує магію… — вона нарешті звела голову, — всі ви залишаєте Веларіс через два дні. Різ хоче, щоб ви розмістилися в одному з іллірійських військових таборів — звідти ви полетите в людські землі, щойно королеви дадуть відповідь.


    — Чому не сьогодні?


    — Тому що завтра буде Зорепад, — сказала Амрен. — Ми святкуватимемо його всі разом уперше за останні п’ятдесят років. Різ має бути тут, серед його народу.


    — Що таке Зорепад?


    Очі Амрен заблищали.


    — За межами нашої землі всі інші Двори святкують завтрашнє свято як Нінсар, День Насіння та Квітів.


    Я здригнулася. Скільки ж часу я вже провела тут?


    — Але Зорепад можна побачити лише тут, у Дворі Ночі. Тільки на нашій землі святкують Зорепад замість Нінсара. Чому так і все інше ти дізнаєшся сама. Нехай це буде сюрпризом.


    Що ж, це пояснювало, чому містяни вже готувалися до якогось святкування: Вищі Фе й фейрі квапилися додому з букетами яскравих польових квітів, стрічковими гірляндами і їжею, підмітали й мили вулиці, вправно і спритно заклеювали вітрини крамниць.


    — Чи повернемося ми сюди, після того як підемо? — запитала я.


    Вона повернулася до Книги.


    — Не скоро.


    У мене в грудях щось обірвалося. Для безсмертного це «не скоро» може означати тривалий, дуже тривалий час.


    Я сприйняла ці слова як запрошення покинути її й попрямувала до дверей, але Амрен сказала:


    — Коли Різ повернувся сюди після Амаранти, він був ніби привид. Він прикидався, що це не так, але скидався на примару. А ти змусила його повернутися до життя.


    Слова зависли в повітрі, і я не хотіла замислюватися над ними, коли все хороше, що я зробила, — усе хороше, що ми зробили одне для одного, — могло бути перекреслене мною, тим, що я сказала йому.


    І я мовила:


    — Йому пощастило, що в нього є всі ви.


    — Ні, — виправила вона мене м’яко, як ніколи раніше, — це нам пощастило, що він у нас є, Фейро.


    Я обернулася біля дверей.


    — Я знала багатьох Вищих Лордів, — повела далі Амрен, схилившись над паперами, — жорстоких, хитрих, слабких, могутніх. Але ніхто з них не мріяв. Ніхто не мріє так, як він.


    — Мріє про що? — видихнула я.


    — Про мир. Про свободу. Про єдиний щасливий світ. Про щось краще в ньому — для всіх нас.


    — Він гадає, що його запам’ятають лиходієм у цій історії.


    Амрен пирхнула.


    — Але я забула сказати йому, — тихо мовила я, відчиняючи двері, — що лиходієм зазвичай буває той, хто замикає дівчину й викидає ключ.


    — Он як? — повела бровою Амрен.


    Я лиш усміхнулася й відповіла:


    — А він був тим, хто мене звільнив.


    


    ***


    


    «Якщо ти переїхав в інший будинок, — написала я йому, коли повернулася від Амрен, — то міг би бодай залишити мені ключі від нього. Я постійно залишаю двері відчиненими, коли йду. Це може бути надто привабливо для місцевих грабіжників».


    Відповіді не було. Лист навіть не зник.


    Я спробувала ще раз після сніданку наступного дня, у святковий ранок Зорепаду.


    «Кассіан сказав, що ти ображений, сидиш у Будинку Вітру. Така поведінка зовсім не пасує Вищому Лордові. Як же мої тренування?»


    Знову жодної відповіді.


    Усвідомлення моєї провини — і щось іще — заворушилося в мені. Я ледь втрималася, щоб не порвати на шматки папір, коли після ланчу написала третього листа.


    «Це покарання? Чи то люди з твого Внутрішнього кола не дістають другого шансу, коли раптом розлютили тебе? Ти противний боягуз».


    Я вийшла з ванної — місто за вікном гуло: тривала підготовка до святкування на заході сонця, — й кинула погляд на стіл, де залишила листа.


    Він зник.


    Нуала і Керрідвен прийшли, щоб допомогти мені вдягнутися, і я намагалася не дивитися на стіл — чекала, чекала й чекала відповіді.


    Але її не було.

  


  
    


    Розділ 44


    


    Мовчання Різа, яке заплутало наші стосунки, хорошого настрою не додавало. І все ж коли через годину я подивилася в дзеркало, то не відразу повірила, що бачу в ньому себе.


    За останні кілька тижнів я відчула полегшення від того, що стала спати, мені не снилися кошмари й мене не нудило, коли я сідала за обідній стіл.


    До обличчя й тіла повернулися колишні обриси. Людському організму на таке відновлення знадобилися б довгі тижні, у мене ж усе відбулося значно швидше завдяки диву, створеному безсмертною кров’ю.


    А сукня, в яку мене одягли…


    Я ніколи в житті не носила нічого подібного й сумнівалася, що колись надягну таке знову.


    Зшита з найдрібніших світло-блакитних коштовних каменів, які здавалися майже білими, сукня облягала моє тіло і шлейфом спадала донизу, немов водоспад зоряного світла. Довгі рукави також облягали руки й закінчувалися манжетами з діамантів. Неглибокий виріз на шиї оголював ключиці, але скромність крою компенсувалася тим, що сукня підкреслювала фігуру в місцях, які жінці хотілося б підкреслити. Волосся було зібране за допомогою двох гребінців зі срібла й діамантів. Вони перехоплювали пасма, прибираючи їх із чола, але даючи змогу вільно спадати на плечі. Стоячи одна перед дзеркалом у тиші своєї кімнати, я подумала, що цієї миті схожа на падучу зірку.


    Присутності Різа в будинку не відчувалося. Тоді, набравшись сміливості, я піднялася на дах.


    Моя сукня шелестіла й побрязкувала, поки я йшла темним приміщенням. Більшість світильників погасили, інші ледве жевріли.


    Усе місто пригасило вогні.


    На даху я побачила крилату мускулисту постать, і моє серце тьохнуло.


    Але потім чоловік повернувся, і я відчула його запах.


    — Мені слід було дозволити Нуалі й Керрідвен причепурити і мене, — тихо присвиснув Кассіан.


    Я не знала, усміхнутися мені чи скорчити йому гримасу.


    — У тебе й без того чудовий вигляд.


    Сьогодні на ньому не було бойових обладунків — проста чорна туніка з глибоким вирізом, що вигідно підкреслювала його треноване тіло воїна. Чорне волосся зачесане й пригладжене, і навіть крила чистіші, ніж завжди.


    Кассіан витягнув уперед руки. Його Сифони були на місці — металева, без пальців, рукавичка виглядала з-під рукавів його туніки.


    — Готова?


    Кассіан був мені компанією останні два дні, щоранку тренуючи мене. Поки він демонстрував особливості використання іллірійського клинка — переважно як ним когось випатрати, — ми теревенили про се, про те: наші однаково жалюгідні спогади з дитячого життя, полювання, їжу… Про що завгодно, лише не про Різенда.


    Тільки раз Кассіан між іншим згадав, що Різ надовго засів у Будинку Вітру. Але він помітив, як змінився вираз мого обличчя, і не став розвивати цю тему.


    Зараз він усміхався мені.


    — Ти напевно дуже поважчала в усіх цих коштовностях та бісері. Сподіваюся, що ти тренувалася розсіюватися. Бо що, коли раптом я тебе впущу?


    — Дуже смішно. — Я дозволила йому підхопити мене на руки, і ми злетіли в небо.


    Розсіювання досі не давалося мені, але я раптом зрозуміла, що хотіла б, щоб у мене були крила. Величні, могутні крила — тоді я могла б літати, як вони, могла б побачити світ і все, що в ньому є.


    Запізнілі мерехтливі вогники внизу під нами згасли. На небі не було місяця, не чутно було музики, яка наповнює вулиці. Тиша — мовчазне очікування чогось.


    Кассіан високо летів в умиротвореній темряві туди, де вдалині нечітко вимальовувався Дім Вітру. Я змогла розрізнити групи людей, що зібралися на численних балконах і верандах, лише за слабким мерехтінням зоряного світла на їх волоссі, а потім за дзвоном склянок і тихою розмовою, коли ми наблизилися.


    Кассіан опустив мене на багатолюдній веранді недалеко від обідньої зали, і лише кілька гуляк байдуже поглянули на нас. Чаші з фейським світлом, що слабко мерехтіли в Будинку Вітру, висвітлювали заставлені різноманітною їжею столи й нескінченні ряди зелених пляшок ігристого вина на ньому. Кассіан пішов і невдовзі повернувся з келихом вина для мене. Жодних ознак присутності Різенда.


    Може, він уникатиме мене весь вечір?


    Хтось прокричав ім’я Кассіана з нижньої веранди, і він поплескав мене по плечу й зістрибнув униз. Високий чоловік з обличчям, схованим у тіні, привітав Кассіана, стиснувши його передпліччя — білі зуби сяйнули в темряві. Азріель уже стояв поруч із незнайомцем, його крила були щільно притиснуті, щоб ніхто з гуляк їх випадково не зачепив. Він, Кассіан і Мор сьогодні весь день були тихі — із цілком зрозумілих причин. Я пошукала очима інших моїх…


    Друзів.


    Це слово прозвучало у мене в голові. Чи справді вони ними були?


    Амрен я ніде не узріла, проте угледіла золоте волосся Мор тієї самої миті, коли й вона звернула на мене увагу. Крім того, Азріель безсоромно роздивлявся її пишні форми ззаду. Кассіан і незнайомець уже надто завзято спілкувалися й не помічали, з яким захопленням споглядає Мор головний шпигун. Через хижий вираз його обличчя у мене скрутило шлунок.


    Я пригадала, як це було — піддатися йому. Як близько я була минулої ночі.


    — Залишається не так багато, — сказала Мор.


    — До чого?


    Ніхто так і не розповів мені, що вони очікують, — не хотіли зіпсувати сюрприз від Зорепаду.


    — До веселощів.


    Я подивилася на свято, що вирувало довкола нас.


    — Хіба це не весело?


    Мор вигнула брову.


    — Взагалі-то, всім байдуже щодо цієї частини свята. Тільки-но все почнеться — і ти все зрозумієш. — Вона пригубила ігристого вина. — Ось ця сукня! Тобі пощастило, що Амрен ховається на своєму маленькому горищі, інакше вона напевно зняла б із тебе. Марнолюбний дракон.


    — Вона не зробить перерву у своїй розшифровці?


    — І так, і ні. Вона стверджує, що Зорепад якимось чином непокоїть її, виводить із рівноваги. Хто знає? Вона могла це вигадувати, щоб вирізнитися з-поміж усіх.


    Навіть коли вона вимовляла ці слова, її голос звучав напружено і немов звіддалік. Я тихо спитала:


    — Ти готова до… завтра?


    Завтра ми повинні були залишити Веларіс, і ніхто не мав знати маршруту нашого пересування в цьому районі. За скупою інформацією, яку я отримала від Азріеля вранці за сніданком, Мор поїде у Двір Жахіть, щоб дізнатися, як просувається одужання її батька.


    Напевно, це не найкраще місце, щоб обговорювати наші плани, але Мор лише сумно усміхнулася.


    — У мене немає вибору, крім як бути готовою. Я піду разом з вами в табір, а пізніше рушу далі.


    — Кассіан буде щасливий, — сказала я.


    Навіть попри те, що Азріель був єдиний, хто докладав усіх зусиль, щоб не витріщатися на неї.


    — Можливо, — пирхнула Мор.


    Я скинула бровою:


    — Отже, ви двоє…


    Мор знову сумно усміхнулася.


    — Одного разу було. Навіть це не зовсім так. Мені було сімнадцять, йому не набагато більше.


    Отоді все це і сталося.


    Але коли вона зітхнула, на її обличчі не було смутку.


    — Котел, це було так давно! Я гостювала в Різа протягом двох тижнів, а він тренувався у військовому таборі. Кассіан, Азріель і я потоваришували. Одного разу вночі Різ та його мама були змушені повернутися до Двору Ночі, і Азріель вирушив з ними, тож Кассіан і я залишилися вдвох. І тієї ночі, слово по слову… мені захотілося, щоб Кассіан став тим, хто зробить зі мною це. Мені хотілося мати право вибору.


    Утретє вона знизала плечима. Я замислилася, чи мріяв Азріель колись бути на місці того, кого вона тоді вибрала. Чи зізнавався він колись у цьому Мор або Різу. Чи злився він, що був відсутній тієї ночі, коли Мор не подумала про нього.


    — Різ повернувся наступного ранку, і, коли дізнався про те, що сталося… — Вона тихо розсміялася. — Ми намагаємося уникати розмов про той інцидент. Він і Кассіан… Ніколи більше не бачила, щоб вони так несамовито билися. Сподіваюся, і не побачу. Я знаю, що Різа дратувала не так моя втрата цнотливості, як небезпека, на яку я себе наразила. Азріель лютував іще більше, хоча він і поступився Різу правом дати Кассіанові прочухана. Вони знали, що зробить моя сім’я за принизливий для мене зв’язок із неправонародженим нижчим фейрі. І вони мали рацію.


    Вона легко торкнулася свого живота, немов відчувши цвях, яким вони прокололи його.


    — Тому ти й Касcіан, — сказала я, бажаючи облишити цю тему, уникнути темряви, — ви ніколи не були разом після цього?


    — Ні, — сказала Мор і тихо засміялася. — Тієї ночі я була відчайдушна й нерозсудлива. Я обрала його не лише за його доброту, а ще й тому, що хотіла, щоб мій перший раз був з одним із легендарних іллірійських воїнів. Направду я хотіла лягти з найвидатнішим із іллірійських воїнів. І лише однісінький раз поглянувши на Кассіана, я твердо знала, що це він і є. Після того як я отримала що хотіла, після… всього мені не хотілося, щоб це стало причиною розбрату між ним і Різендом або навіть Езом, тому… більше ніколи.


    — І після того ти ні з ким не була?


    Навіть зі Співцем тіней, який намагався не дивитися на неї з тугою на обличчі…


    — У мене були коханці, — сказала Мор. — Вони мені набридли. І в Кассіана були, тож не звертай уваги на цей тужливий вираз обличчя й відкинь стереотипи про невзаємне нещасливе кохання. Він просто хоче того, чого не матиме ніколи, і від початку віків його дратує те, що я так різко все забула й пішла, не обертаючись.


    — О, ти навіть не уявляєш, як це його дратує, — сказав Різенд позаду мене.


    Я підскочила, але він обійшов мене і став навпроти, склавши руки на грудях.


    — Знову схожа на жінку.


    — А ти знаєш, як підлещуватися до жінки, — сказала Мор і пішла привітатися зі знайомим, якого помітила в натовпі.


    Я намагалася не дивитися на Різа. Він був одягнений у чорну туніку, недбало розстебнуту на кілька ґудзиків зверху так, що біла сорочка під низом — також розстебнута біля шиї — оголювала татуювання в нього на грудях. Намагалася не дивитися, але марно.


    — Маєш намір ігнорувати мене й далі? — запитала я прохолодним тоном.


    — Я зараз тут, адже так? Не хотілося б, щоб ти назвала мене противним боягузом знову.


    Я розтулила рота, але відчула, що на язику крутяться лише всі непотрібні слова. Тому стулила його і стала шукати очима Азріеля, або Кассіана, або будь-кого іншого, хто міг би натомість поговорити зі мною. Підійти до незнайомця мені здалося вдалою ідеєю, але Різ сказав трохи хрипко:


    — Я не карав тебе. Мені просто… потрібен був час.


    Мені не хотілося вести цю розмову — тут, де навколо було повно слухачів, умисних чи ні. Тому я махнула рукою в бік гостей, які зібралися на свято, і запитала:


    — Чи не міг би ти бути такий ласкавий і пояснити мені, на честь чого тут це… збіговисько?


    Різенд відступив на крок, голосно втягнувши повітря, і прошепотів мені на вухо:


    — Поглянь угору.


    Коли я подивилася вгору, натовп замовкнув.


    — Не скажеш промову для твоїх гостей? — пробурмотіла я.


    Невимушено. Я так хотіла, щоб між нами знову все було невимушено.


    — Сьогоднішній вечір не на мою честь, хоча мою присутність цінують і помічають, — сказав він. — Сьогоднішній вечір — заради цього.


    І коли він сказав це…


    Зірка обігнула небо, яскравіша і ближча, ніж будь-яка з тих, що я колись бачила. Натовп і містяни внизу вітально зааплодували, коли вона пролетіла просто над їхніми головами, і, щойно вона зникла за обрієм, одним духом вихилили свої келихи.


    Я швидко підійшла до Різенда й так само хутко відійшла вбік, подалі від його жару, сили й запаху. У Дворі Жахіть усе почалося з такої самої невинної розваги.


    Ще одна зірка перетнула небо, кружляючи і звиваючись навколо самої себе, немов тішилася своєю блискучою красою. За нею впала інша, і ще одна, а потім скупчення їх спалахнуло за обрієм, немов тисячі лучників випустили стріли зі своїх могутніх луків.


    Це був зорепад, що заповнював усе білим і блакитним світлом. Зірки були немов живі феєрверки, і я заклякла, не в змозі дихати, спостерігаючи, як вони падають, падають, падають…


    Я ніколи не бачила такого неймовірно прекрасного видовища.


    І тієї миті, коли небо вщерть заповнилося зірками, вони стали швидко обертатися, танцювати й розтікатися по всьому світі, полилася музика.


    Усі присутні на святі теж почали танцювати. В усіх куточках палацу відчувалося свято. Гості погойдувалися в танці, хтось тримався за руки, кружляючи, кружляючи, кружляючи під звуки барабанів, струн, блискучих арф. Вони не тупцювали ніяково на місці, не купчилися, як у Дворі Жахіть, а… танцювали радісно, спокійно. В ім’я любові до музики, руху й життя.


    Я залишалася на певній відстані від Різенда, опинившись між танцівниками на веранді з піднесеними вгору руками і потоком зірок, який ставав дедалі ближче, поки не наблизився так, що я могла б доторкнутися до них, якби подалася вперед.


    Там були Мор і Азріель… І Кассіан. Вони танцювали разом, голова Мор була скинута назустріч небу, руки піднесені вгору, зоряне світло мерехтіло на її невинно-білій сукні. Вона танцювала так, немов сьогодні її останній вечір, рухаючись між Азріелем і Кассіаном, немов вони троє були одним цілим, однією істотою.


    Я обернулася — Різ спостерігав, його обличчя було спокійне. Сумне.


    Розлучений з ними на п’ятдесят років і возз’єднаний — лише для того, щоб розлучитися знову так скоро для битви за їхню свободу.


    Різ зловив мій погляд і сказав:


    — Ходімо. Є місце, де зірки видно краще. І де тихіше.


    Він простягнув мені руку.


    Очі його повнилися сумом. Годі було уявити, який тягар ніс він на собі. Мені було боляче спостерігати за ним, так само як і за трійкою моїх друзів. Їхній стан передавався й мені. Ті троє танцювали так, немов іншого разу може й не статися.


    


    ***


    


    Різ привів мене на невеликий балкончик, який виступав з верхнього поверху Дому Вітру. На верандах нижче досі грала музика, люди танцювали. А вгорі кружляли в беззвучному танці сотні, якщо не тисячі зірок.


    Біля огорожі стояло кілька лавочок. Я сіла на одну з них і поглянула вниз. Мене налякав стрімкий гірський схил, що спускався в темряву. Я поквапилася встати й відійшла подалі.


    — Ти ж знаєш: якщо впадеш, я встигну підхопити тебе раніше, ніж вдаришся об землю, — усміхнувся Різ.


    — Але не раніше, ніж я опинюся на межі смерті?


    — Можливо.


    Я сперлася на огорожу. Зірки проносилися на відстані витягнутої руки.


    — Це покарання за те, що я тобі сказала?


    — Я теж наговорив досить жахливих речей, — прошепотів він.


    — Я не хотіла тебе образити, — вихопилося в мене. — Я говорила більше про себе, а не про тебе.


    Різ відповів не відразу:


    — А втім, твоя правда. Через це я й ховався. Так, і це справедливо. Але я радий почути, що мою відсутність ти сприймала як покарання.


    Мене завжди вражало в Різі його вміння жартувати.


    — Що чути з приводу кулі й королев? — запитала я.


    — Поки що нічого. Чекаємо, коли королеви дадуть відповідь.


    Ми знову замовкли. Я вдивлялася в зірки і… раптом зрозуміла.


    — Але ж це ніякі не зірки!


    — Так, — сказав Різ, стаючи поруч. — Наші предки вважали їх зірками, тому й назвали свято Зорепадом. Але це душі, які вчиняють щорічну подорож із одних меж до інших. Чому вони обирають цей день і показують себе нам, ніхто досі не знає.


    Я відчула його погляд, звернений на мене, і відвела очі від падучих зірок. Його обличчям промайнули їх тіні. Далеко внизу Веларіс святкував Зорепад, але звуки міста майже не долинали сюди — їх заглушала музика й голоси гостей Дому Вітру.


    — Їх, певно, сотні, — сказала я, знову звертаючи свій погляд до падучих зірок.


    — Тисячі, — виправив мене Різ. — Вони падатимуть до самого світанку. Сподіваюся, що падатимуть. Востаннє, коли я був свідком Зорепаду, їх ставало чимдалі менше.


    А потім Амаранта замкнула його в Підгір’ї.


    — Що з ними відбувається?


    Він повів плечем.


    Серце тьохнуло у мене в грудях.


    — Хотів би знати. Але попри все вони з’являються.


    — Чому?


    — А чому щось чогось прагне? Можливо, вони так люблять місця, куди вирушають, що це варто їхніх зусиль. І, може, повертатимуться, поки не залишиться тільки одна зірка. І ця єдина зірка вперто здійснюватиме свої подорожі рік у рік. Мандрувати і сподіватися: якщо повертатися досить часто, колись їй зустрінеться й інша зірка.


    Я подивилася на свій келих:


    — Це… дуже сумно.


    — Згоден.


    Рука Різенда лежала на поруччі — близько, якби я набралася мужності торкнутися її.


    Умиротворена, суцільна тиша накрила нас. У мене лишалося ще надто багато невисловленого.


    Не знаю, скільки минуло часу, але, певне, достатньо, тому що, коли він заговорив знову, я сіпнулася.


    — Щороку, коли я був у Підгір’ї й наставав Зорепад, Амаранта вимагала, щоб я… обслуговував її. Усю ніч. Зорепад не є таємницею навіть для сторонніх — і Двір Жахіть виповзає з Кам’яного міста, щоб помилуватися небом. Вона знала… Знала, як багато важить для мене це свято.


    Нараз свято зникло.


    — Мені шкода. — Це все, що я могла сказати.


    — Я витримав усе, повсякчас нагадуючи самому собі, що мої друзі перебувають у безпеці, що Веларіс живе весело і щасливо. Поки в мене це було, ніщо інше не мало значення. Вона могла використовувати моє тіло скільки завгодно. Мені було байдуже.


    — Тоді чому ж ти не там, унизу, з ними? — спитала я, намагаючись відсунути якнайдалі весь жах почутого.


    — Вони не знають, що вона робила зі мною в Зорепад. І зараз я не хочу, щоб це зіпсувало їм ніч.


    — Навряд чи твоя присутність зіпсувала б їм свято. Вони були б щасливі полегшити твій тягар.


    — Ти ж так само розраховуєш, що інші тобі допоможуть з твоїми бідами.


    Ми дивилися одне на одного, затамувавши дух.


    І, напевно, всі ті слова, що я приховувала в собі… Напевно, зараз вони були мені зовсім не потрібні.


    Мої пальці торкнулися його руки, теплої, сильної. Він немов чекав, як я поведуся далі. Можливо, на мене подіяло вино, але я погладила його руку.


    І коли я до нього розвернулася, щось сліпуче із дзвоном врізалося мені в обличчя. Я відсахнулася, закричала, нахилившись уперед і закриваючи обличчя від світла, яке бачила навіть крізь заплющені очі.


    Різ здивовано засміявся.


    Сміх.


    І коли переконалася, що мої очі на місці, не вивалилися з орбіт, я зашипіла на нього.


    — Я могла осліпнути! — вигукнула я і відштовхнула його.


    Різ глянув на мене і знову вибухнув сміхом. Справжній сміх, відкритий, радісний і прекрасний.


    Я провела по обличчю руками, і, подивившись на них, мало не закричала знову. Блідо-зелене світло — немов крапельки фарби — сяяло, мерехтіло блискітками на моїй долоні.


    Заляпана зоряним духом. Я не знала, жахатися мені чи ж то розсміятися. Чи те й те водночас.


    Мені захотілося скинути ці цяточки з рук, але Різ піймав мої долоні.


    — Не треба, — сказав він, продовжуючи сміятися. — У тебе веснянки сяють.


    Мої ніздрі роздулися, і я знову штовхнула його, не подумавши про те, що моя нова сила могла скинути його з балкона. Він міг би скористатися крилами; із цим він впорався б.


    Він обійшов мене, прямуючи в бік балконного поруччя, але недостатньо швидко, щоб уникнути зірки, яка влетіла йому в обличчя. Різ, лайнувшись, відскочив. Я засміялася. Звук був трохи різкий. Не смішок, не пирхання, а дзвінкий сміх.


    Я сміялася і не могла зупинитися. Різ повільно опустив руки. Вся ліва частина його обличчя була позначена падучою зіркою. Це було схоже на бойове розмалювання. Тепер зрозуміло, чому він не хотів, щоб я витирала сліди зірки на собі.


    Різ вивчав свої руки, вкриті зоряним пилом, і я ступила крок до нього назустріч, дивлячись на те сяяння і мінливість фарби.


    Він застиг, коли я взяла його за руку й почала виводити зірку з тильного боку, граючи зі світлом і тінями, поки вона не стала схожа на одну з тих, що врізалися в нас.


    Його пальці міцніше стиснули мої, і я звела на нього погляд. Він усміхався мені. І, стоячи переді мною з мерехтливим пилом на обличчі, геть не був схожий на Вищого Лорда. Я посміхнулася у відповідь на його рукостискання.


    Я ніколи до нього не усміхалася. Ніде. І не сміялася. У Підгір’ї мені взагалі було не до сміху. А потім…


    Цей чоловік переді мною… мій друг.


    — Усміхнися ще раз, — прошепотів він.


    За все, що він для мене зробив, я нічого не дала йому навзамін. Навіть щойно… коли намалювала зірку. Нехай вона буде для нього.


    Я намалювала ще одну.


    І знову усміхнулася, широко й відкрито.


    — Ти неймовірна, — видихнув він.


    Між нашими тілами, між нашими переплетеними руками відчувалося таке напруження, така близькість, проте я сказала:


    — Ти заборгував мені дві думки — від того дня, коли я вперше прийшла сюди. Скажи мені, про що ти зараз думаєш.


    Різ потер шию.


    — Ти хочеш знати, чому я не розмовляв і не бачився з тобою? Тому що був упевнений, що ти проженеш мене стусанами. Я просто… — Він провів рукою по волоссю і засміявся: — Гадав, що сховатися — це саме те, що треба.


    — Хто б міг подумати, що Вищий Лорд Двору Ночі може злякатися донедавна безграмотної дівчини? — кокетливо спитала я.


    Він усміхнувся, злегка штовхнувши мене ліктем.


    — Це одна, — підсумувала я. — Лишається ще одна.


    Його погляд опустився на мої уста.


    — Я хотів би забрати назад той наш поцілунок у Підгір’ї.


    Я іноді забувала про той поцілунок — він зробив це, щоб приховати від Амаранти правду про те, що Темлін і я були разом у темному коридорі, в обіймах одне одного. Поцілунок Різенда був грубий, вимогливий, але ж…


    — Навіщо?


    Його погляд зупинився на моїй розмальованій руці.


    — Тому що він не був приємний тобі. Я був злий і ревнував — знав, що ти зненавиділа мене.


    Небезпечна територія, попередила себе я.


    Ні. Це в мені озивалися колишні страхи. Це була правда. Правда й довіра. Ніколи ні з ким я не була до кінця правдива. І довірлива також.


    Я не знала, що зараз бачив Різ у мене на обличчі. Напевно, на наших обличчях були голод, туга й подив.


    Я зітхнула. Потім провела доріжку в зоряному пилу на його сильній руці. Здається, Різ перестав дихати.


    — Хочеш… потанцювати зі мною? — прошепотіла я.


    Він витримав досить довгу паузу, тож я звела до нього голову, вивчаючи його обличчя. Його очі сяяли.


    — Ти хочеш танцювати? — хрипко спитав він.


    Його пальці переплелися навколо моїх.


    Я кивнула в бік нижнього дворика:


    — Там, унизу, разом з ними.


    Там, куди вабила музика, куди вабило життя. Де він провів би ніч із друзями і де я теж хотіла її провести. Навіть у компанії незнайомих людей.


    Я була не проти вийти з тіні й навіть залишатися в ній, поки він був поруч зі мною. Мій друг, який зазнав такої небезпеки, який боровся за мене, коли ніхто не наважився цього зробити. Навіть я.


    — Звісно, я потанцюю з тобою, — сказав Різ. Голос у нього був хрипкий від хвилювання. — Усю ніч, якщо хочеш.


    — Навіть якщо наступлю тобі на ногу?


    — Навіть тоді.


    Він легко торкнувся губами моєї гарячої щоки. Я заплющила очі й відчула поцілунок, почуття, що його він викликав у мене, — голод, напевно здатний знищити всю Прифію. Мені здалося, що світ розколовся на частини, а зірки падали, падали й падали дощем.


    Різ відсторонився. На губах у нього сяяв зоряний пил. Я дивилася на нього, не в змозі дихнути. Він усміхався. Таку усмішку навряд чи хтось бачив. Усмішку верховного правителя, готового пожертвувати всім заради своїх підданих, заради Двору Ночі.


    — Фейро, я дуже радий, що зустрів тебе, — тихо сказав він.


    У мене забриніли сльози на очах.

  


  
    


    Розділ 45


    


    У далеких північних горах, де стояв іллірійський військовий табір, ще тривала зима. Весна лише несміливо нагадувала про себе.


    Мор розсіяла мене саме туди. Різенд і Кассіан діставалися самотужки.


    Ми всі разом танцювали в ніч Зорепаду. І я ніколи не бачила Різа таким щасливим: він сміявся з Азріелем, пив із Мор, жартував із Кассіаном. Я танцювала з усіма, а коли почало розвиднюватися, коли музика зазвучала м’якше й ніби налилася медом, я дозволила Різу взяти мене в обійми, і ми повільно танцювали, поки всі не розійшлися, поки Мор не задрімала на кушетці в їдальні. Поки над Веларісом не розгорілася зоря нового дня.


    Тоді ми з Різом полетіли в міський будинок крізь рожеві, пурпурні й сірі спалахи ранку. Ми обоє мовчали. Він поцілував мене в чоло, перш ніж піти до своєї кімнати.


    Я не намагалася обманювати себе: близько пів години я чекала, сподіваючись, що двері ось-ось відчиняться. Або він бодай постукає. Але цього не сталося.


    Пізніше, за обідом, всі сиділи з почервонілими очима, бо не виспалися, але в доброму гуморі. Мор і Кассіан були неабияк тихі, розмовляли переважно з Амрен і Азріелем, які прийшли попрощатися з нами.


    Амрен і далі працюватиме над Книгою, поки ми не отримаємо другу частину… якщо ми її взагалі отримаємо, а Співець тіней вирушить збирати інформацію й налагоджувати контакти зі своїми шпигунами, задіяними в інших Дворах. Він не залишав спроб проникнути до Двору смертних королев. Я намагалася спілкуватися з усіма, але мої сили переважно йшли на те, щоб не дивитися на Різенда й не згадувати, як ми танцювали кілька годин поспіль, притискаючись одне до одного, як легко його губи торкалися моєї шкіри. Його поцілунок у чоло теж був забороненим спогадом. Я ледве змогла заснути через це.


    Зрадниця. Попри те що залишила Темліна, я була зрадницею. Я покинула його лише два місяці тому, якихось два місяці. Безсмертні, напевно, вважали б це за один день.


    Темлін стільки зробив для мене й моєї родини… А тепер у мене виник нездоланний потяг до іншого чоловіка. Я ненавиділа Темліна за тупе й нудне існування, на яке він перетворив моє життя після Підгір’я. Зрадниця.


    Це слово лунало у мене в голові, коли я стояла поруч із Мор і дивилася на військовий табір, що продувався всіма вітрами. Різ і Кассіан зупинилися за кілька кроків від нас. Мор обійняла Азріеля, перш ніж з ним попрощатися. Могло здатися, що головному шпигунові Різа все байдуже, однак я піймала його швидкий застережливий погляд. Мені досі було неприємно, що Ез міг подумати, ніби я пхатиму носа в його справи. Ну от, це ж треба…


    Іллірійський табір був розташований неподалік вершини порослої лісом гори, де не було нічого, крім каменю й землі. Навколо вогнищевих ям стояли досить грубі похідні намети, які можна було легко згорнути й поставити в новому місці. Ближче до лісу сіріла купа кам’яних будівель, з труб клубочився дим, здіймаючись у холодне хмарне ранкове небо. Птахів у небі я не побачила, зате іллірійців там було чимало. Крилаті воїни вправлялися в повітрі, прямували в інший табір або поспішали на тренування.


    На іншому краю табору, серед каміння, біля самісінького урвища, були майданчики для вправ і навчальних змагань. Було багато зброї, розкладеної й просто кинутої. На майданчиках, окреслених крейдою, чоловіки різного віку тренувалися на палицях, мечах, щитах і списах. Їхні удари були швидкі, жорстокі, а в разі справжнього бою смертоносні. Проте не було чутно ні скарг, ні болісних скриків.


    Тут ніхто не відчував ані тепла, ані радості. Навіть будинки з іншого боку табору не здавалися затишними… Ніби їх використовували лише як притулок на ніч або склад.


    І саме тут виросли Різ, Азріель і Кассіан. Тут Кассіана покинули напризволяще виживати. Тут було так холодно, що мій шкіряний одяг з хутряною підкладкою не рятував, я все одно тремтіла. Годі навіть уявити, як хлопчина восьми років міг вижити в таких умовах — без нормального одягу, сякого-такого даху над головою.


    Мор була бліда й напружена.


    — Ненавиджу це місце, — сказала вона глухим голосом, випустивши хмарку пари в морозному повітрі. — Я б його спалила, щоб і сліду від нього не лишилося.


    Кассіан і Різ стояли мовчки, коли до нас підійшов високий широкоплечий чоловік у супроводі ще п’ятьох іллірійців — крила складені, однак руки напоготові, щоб схопитися за меч.


    Вони, напевно, забули, що Різ здатний розтрощити їхні мізки, не виймаючи рук із кишень.


    У всіх були Сифони різних кольорів з тильного боку руки — камені, щоправда, менші, ніж у Азріеля й Кассіана. І лише по одному. Не по сім, здатних акумулювати велику силу, як у моїх друзів.


    Іллірієць, який підійшов першим, промовив:


    — Знову перевірка табору? Твій пес, — він кивнув на Кассіана, — був тут минулого тижня. Дівчата тренуються.


    Кассіан схрестив руки на грудях:


    — Не бачу їх на майданчику.


    — У них є домашні справи, які треба зробити передусім, — відповів той, розправляючи плечі, і його крила трохи розкрилися. — Тренуватимуться, коли впораються.


    Мор глухо загарчала. Широкоплечий повернувся до неї й застиг.


    — Здрастуй, пане Девлон, — сказала вона, супроводжуючи слова хижою в’їдливою посмішкою.


    Перед нами стояв воєначальник, командир табору. Він байдуже глянув на неї і знову повернувся до Різа. Попереджувальне загрозливе гарчання Кассіана віддалося вібрацією у мене в животі.


    Нарешті Різ процідив:


    — Як завжди, приємно бачити тебе, Девлоне. Щоб не теревенити, одразу переходжу до справи. Перше: дівчатка, як тобі вже пояснював Кассіан, повинні тренуватися до всіх інших робіт, а не після. Виведи їх на плац, і негайно.


    Я навіть здригнулася. Різ говорив тоном, що не терпить заперечень.


    Він повів далі:


    — По-друге, поки що ми залишимося тут. Звільни старий будинок моєї матері. Покоївка не потрібна. Ми впораємося самі.


    — У будинку облаштувалися мої найкращі воїни.


    — Ну то нехай переберуться деінде, — сказав Різенд спокійно, — і наведуть лад у домі.


    Це був голос Вищого Лорда Двору Ночі, який змушував тремтіти ворогів.


    Девлон принюхався до мого запаху. Мені непросто було витримати його погляд.


    — Знову таку саму істоту взяв із собою? Я гадав, що та була унікальна.


    — Амрен, — сказав Різ вкрадливо, — шле вам вітання. А стосовно цієї…


    Я зі шкіри пнулася, щоб триматися гордо під його поглядом.


    — Вона моя. — Він промовив це спокійно, але досить загрозливо, щоб Девлон і воїни його зрозуміли. — І якщо хтось її торкнеться, відрубаю руку. А потім голову.


    Я щосили намагалася загасити в собі тремтіння. Кассіан і Мор зберігали байдужий вигляд.


    — А коли Фейра закінчить убивати вас, — посміхнувся Різ, — я оберну ваші кістки на порох.


    Я мало не розсміялася. Однак воїни, здавалося, оцінювали загрозу з мого боку, на яку натякнув Різ… І не знаходили відповіді. Я посміхнулася їм, копіюючи посмішку Амрен, яку помічала в неї тисячу разів. Нехай думають, на що я здатна, якщо мене розлютити.


    — Ми вирушаємо, — сказав Різ Кассіанові й Мор, не попрощавшись із Девлоном, і рушив у бік дерев. — Повернемося до вечора.


    Він подивився на свою кузину:


    — Постарайся не вплутуватися в проблеми, будь ласка. Девлон — воєначальник, який ненавидить нас менше за інших, і мені не хотілося б шукати інший табір.


    Свята Мати, якщо Девлон найлояльніший із них, то інші воєначальники повинні бути дуже… дуже неприємними.


    Мор підморгнула нам обом.


    — Я постараюсь.


    Різ лише похитав головою і сказав Кассіану:


    — Перевір бойову готовність війська, а потім переконайся, що жінки тренуються як годиться. Якщо Девлон або хтось іще заперечить, роби те, що повинен.


    Кассіан посміхнувся, показуючи, що він неймовірно щасливий виконати розпорядження. Мене здивувало, що його, головнокомандувача армії верховного правителя, Девлон сміє називати псом. Не хотілося навіть думати, яке було життя Кассіана, коли він не мав іще ніяких звань.


    Врешті Різ поглянув на мене, трохи примружившись:


    — Ходімо.


    — Чув щось від моїх сестер?


    Він похитав головою.


    — Поки що ні. Сьогодні Азріель з’ясує, чи дістали вони відповідь королев. А ми з тобою… — він усміхнувся, підставляючи голову холодному вітру, — робитимемо фізичні вправи.


    — Де?


    Різ махнув у бік тутешніх степів із перепелицями, про які я вже чула.


    — Подалі звідси, щоб уникнути випадкових жертв.


    Він простягнув мені руку й випростав крила, готуючись злетіти й забрати мене.


    У голові в мене, немов цокання годинника, пульсувало слово: зрадниця, зрадниця. На нього накладалися два інші слова, нещодавно вимовлених Різом:


    — Вона моя.


    


    ***


    


    Це була перевірка на впертість — знову бути в обіймах Різа, відчувати його тепло. Перевірка для нас обох. Щоб дізнатися, хто з нас не витримає і скаже про це першим.


    Ми летіли над найпрекраснішими горами, які мені доводилося бачити, — засніженими й порослими соснами, — прямуючи до горбистих степів. Я запитала:


    — Іллірійські жінки тренуються як воїни?


    — Намагаюся тренувати їх так. — Різ дивився на суворий пейзаж унизу. — Давно, вже дуже давно я заборонив обрізати їм крила, проте в найбільш завзятих таборах далеко в горах це роблять досі. А коли Амаранта захопила владу, ці звірства знову стали чинити і в лояльніших таборах. Щоб захистити своїх жінок, так вони говорили. Протягом останніх ста років Кассіан намагається створити повітряний загін із жінок, щоб довести, що вони теж можуть брати участь у битвах. Він зміг навчити кілька затятих войовниць, але чоловіки зробили їхнє життя таким нестерпним, що багато хто з них не витримав і пішов. А що стосується тих, хто ще тренується… Це дуже довгий шлях… Однак Девлон один із небагатьох, хто дозволяє жінкам тренуватися, не влаштовуючи при цьому занадто багато скандалів.


    Він глибоко зітхнув.


    — Я б не сказала, що непокора наказам — це не влаштовувати скандалів.


    — Девлон — найбільш поступливий з усіх командирів таборів. А деякі командири навіть видали наказ: будь-яку жінку, яку піймали за військовим навчанням, оголосять непридатною для заміжжя. І я не можу протидіяти цьому свавіллю, адже мені доведеться повбивати всіх таких командирів, а потім самому ростити їх потомство.


    — І все ж… твоя мати любила їх… і ви троє маєте татуювання табору.


    — Я зробив татуювання частково заради матері, частково на честь моїх братів, які боролися щодня за право носити їх.


    — Чому ти дозволяєш Девлону так говорити з Кассіаном?


    — Тому що знаю, коли не варто лізти на рожен із Девлоном, і знаю, що Кассіан збіситься, якщо я втручуся й розчавлю Девлону мозок, як виноградину… Тоді, коли Кассіан може й сам дати собі раду.


    Моїм тілом пробіг холодок.


    — Ти думав учинити так?


    — Щойно подумав над цим. Однак більшість лордів військових таборів не дозволила б нам узяти участь у Кривавому Ритуалі. Девлон дозволив напівкровці і двом неправонародженим взяти участь… І визнав нашу перемогу.


    Вкриті свіжим снігом сосни розпливалися під нами.


    — Що за Кривавий Ритуал?


    — Стільки питань від тебе сьогодні…


    Я стиснула його плече, щоб зробити боляче, і він стиха засміявся.


    — Воїн вирушає беззбройним у гори, користуватися магією йому при цьому заборонено, Сифони заборонені, крила зв’язані, жодних припасів, ніякого одягу, крім того, що на собі. Через це проходять всі іллірійські чоловіки, охочі з новачків перетворитися на справжніх воїнів. Сотні йдуть у гори на початку тижня… і не всі з них повертаються.


    Покритий інеєм пейзаж здавався нескінченним, непереборним, таким само непримиренним, як і воїни, які володарювали тут.


    — Ви… вбивали одне одного?


    — Більшість намагалася. Щоб добути їжу й одяг, через помсту, через славу й ворожнечу між кланами. Девлон дозволив нам брати участь в обрядах, але постарався, щоб Кассіан, Азріель і я були закинуті в різні місця.


    — І що сталося?


    — Ми знайшли одне одного. Перетнули гори, вбиваючи багатьох на своєму шляху, і зустрілися. З’ясувалося, що досить багато іллірійців прагнули довести, що вони сильніші й розумніші за нас. Але вони помилялися.


    Я наважилася глянути йому в обличчя. На мить я ніби побачила його: закривавленого шаленого воїна, який вбиває, прагнучи дістатися своїх друзів, захистити і врятувати їх.


    Різ приземлився на галявині, де сосни були такі високі, що вони, здавалося, ласкаво торкалися низьких сірих хмар, які підганяв швидкий вітер.


    — То ти не використовуєш магію, але я використовую, так? — запитала я, відходячи від нього на кілька кроків.


    — Наші вороги відстежують мою магію. Ти, навпаки, залишаєшся невидимою. — Він змахнув рукою. — Подивимося, чого ми досягли після всіх твоїх тренувань.


    Мені не хотілося тренуватися. Я просто спитала:


    — Коли… коли ти познайомився з Темліном?


    Я знала, що зробив батько Різенда, і намагалася не думати про це. Про те, як він убив батька і братів Темліна. І матір. Але зараз, після минулої ночі, після Двору Жахіть… Я повинна була знати.


    Обличчя Різа виражало терпіння.


    — Тоді вразь мене чимось — і я розкажу. Магія в обмін на відповіді.


    — Я знаю, у яку гру ти граєш… — Я раптом замовкла, побачивши його глузливу посмішку.


    — От і добре.


    Я простягнула руку просто себе, долонями вгору, і наказала тиші і спокою розлитися в моїх венах, у моїй свідомості. Тиша, спокій і важкість. Ніби під водою.


    І над моєю долонею затанцював, змахуючи крилами, метелик із води.


    Різ усміхнувся, однак його усмішка згасла, коли він промовив:


    — Темлін був молодший за мене. Він народився, коли почалась Війна. Але після Війни, коли він подорослішав, ми зустрічалися в кількох Дворах. Він…


    Різ стиснув щелепи.


    — Для сина Вищого Лорда він здавався… порядним. Краще за кодло Берона у Дворі Осені. Однак брати Темліна були жахливі, як і сім’я Берона. Навіть гірші. Вони знали й боялися, що одного разу титул перейде до Темліна. І як іллірієць-напівкровка, що вимушений був доводити й захищати свої права, я розумів, що відчуває Темлін і через що йому доводиться проходити… Я став його другом. Шукав із ним зустрічі щоразу, коли міг покинути Двір або військовий табір. Можливо, зі співчуття я показав йому деякі прийоми іллірійців.


    — Хтось знав про це?


    Він скинув бровою. І з натяком поглянув на мою руку.


    Я скорчила гримасу і створила з води кілька співочих птахів, відпустивши їх пурхати над галявиною, як тоді, коли вони літали навколо мене у ванній кімнаті у Дворі Літа.


    — Кассіан і Азріель знали, — повів далі Різ, його фіалкові очі стали, як крижинки. — і моя сім’я теж. І не схвалювали цього. Однак батько Темліна відчув у цьому загрозу. Через мене. І, позаяк він був слабший за мене й Темліна, він вирішив довести свою силу всьому світові. Моя мати й сестра мали намір прибути до військового табору іллірійців, щоб побачити мене. Я повинен був зустріти їх на півдорозі, але був зайнятий, тренуючи нову групу, і вирішив залишитися.


    Я відчула, як усе всередині знов перевертається, і відчула необхідність спертися на щось, коли Різ промовив:


    — Батько Темліна, його брати й він сам вирушили в іллірійську глушину, дізнавшись від Темліна — від мене, — де перебуватимуть мої мати й сестра; вони знали, що я повинен зустріти їх. Я мав там бути. Але мене там не було. І вони все одно по-звірячому вбили мою матір і сестру.


    Я затрусила головою, очі пекло. Я не знала, що намагалася заперечувати чи стерти або ж проклясти.


    — Це мав бути я, — сказав він, і я зрозуміла його слова, сказані, коли я розридалася перед Кассіаном на тренувальному майданчику. — Вони склали їхні голови в ящики і пустили по річці… до найближчого табору. Батько Темліна залишив собі їхні крила як трофей. Дивно, що ти не побачила їх пришпиленими в кабінеті.


    Я відчула, що мене зараз знудить і я впаду на коліна й заплачу.


    Але Різ дивився на звіринець водних тварин, який я створила, і спитав:


    — Що ще?


    Може, через холод, може, через його розповіді, але мороз пробіг моїми венами, і зимовий вітер завив люту пісню в самісінькому серці. І я відчула раптом… як легко могла об’єднати всі мої здібності.


    Усі мої звірі завмерли в повітрі й перетворилися на вирізані з криги фігури ідеальної форми. Одна по одній вони впали й розбилися на друзки.


    Мої здібності об’єдналися. Вони походили з одного темного джерела, зародилися в одній вічній криниці магічної сили. Якось дуже давно, раніше, ніж народилося слово і коли світ був зовсім юний.


    Різ вів свою розповідь далі:


    — Коли я дізнався… коли мій батько дізнався… Я не був геть чесний із тобою тоді, в Підгір’ї, і сказав, що мій батько убив батька і братів Темліна. Я був з ним. Допоміг йому. Ми перенеслися до кордонів Двору Весни тієї ночі, потім пішки дійшли до маєтку. Я розірвав братів Темліна, щойно їх побачив. Захопив їх свідомість і так, беззахисних, розтер, розплавив їх мозок просто в черепі. Коли я увійшов у спальню Вищого Лорда… він був мертвий. І мій батько… мій батько вбив і матір Темліна теж.


    Я вся тремтіла.


    — Мій батько пообіцяв не чіпати її. Запевняв, що ми не такі чудовиська. Але він збрехав і все одно вбив її. І потім пішов до кімнати Темліна.


    У мене перехопило дух, коли Різ сказав:


    — Я намагався втримати його. Він не слухав. Намірився вбити і його. Але я не міг… Після всіх цих смертей я більше не міг. Для мене було вже не важливо, що Темлін був там, що дозволив убити моїх матір і сестру, що прийшов убити мене, бо не ризикнув піти проти своєї сім’ї. Але з мене було досить смертей. Тож я затримав батька біля дверей. Він намагався пройти повз мене. Темлін відчинив двері, побачив нас, відчув запах крові, якою було вже просотано все. І я не встиг сказати ані слова, як він убив мого батька одним ударом. Я відчув, як магія перейшла до мене, побачив, як вона перейшла й до нього. Ми глянули одне на одного — відразу ми обидва стали Вищими Лордами — і я втік.


    Темлін убив сім’ю Різенда. Вищий Лорд, якого я любила, знищив сім’ю свого друга, і коли я запитала, як загинула його власна сім’я, він лише сказав, що це зробив один із ворожих Дворів. Що це зробив Різенд, і…


    — Отже, він нічого тобі не розповів.


    — Вибач, — хрипко пробурмотіла я.


    — За що ти просиш вибачення? За його брехню?


    — Я нічого не знала. Не знала, що він…


    І Різ думав, що я порівнюю їх… Порівнюю його з Темліном, вважаю Темліна еталоном…


    — Чому ти зупинилася? — запитав Різ, дивлячись на крижані уламки, розсипані на килимі із соснових голок. — Наші заняття ще не закінчилися.


    Ті, кого він любив понад усе, загинули. Були холоднокровно розтерзані. І їх розтерзав Темлін. Уся галявина перетворилася на вогнище.


    Соснові голки зникли, дерева застогнали, і навіть Різ вилаявся, коли вогонь зметнувся над галявиною й поглинув усе на своєму шляху.


    Тож не дивно, що він змусив тоді Темліна благати на колінах у день, коли я познайомилася з ним.


    Ні. Я знала, що це неправда. Знала, що моя присутність тут ніяк не стосувалася того, що сталося між ними, хоча Різ, звісно, мав велику втіху з того, що зірвав наше весілля. Насправді ж він урятував мене того дня.


    — Фейро, — покликав Різ, коли вогонь погаснув.


    Але погаснув він лише в зовнішньому світі. У моїй душі вирувало полум’я. І не лише полум’я. Там були лід і вода. І темрява.


    Навколо нас кружляли пластівці попелу. Я огорнула галявинку заспокійливою темрявою — лід і вода. За нею пронісся вологий крижаний вітер. Вітер світанку, ранковий бриз, що очищає світ навколо.


    Ця сила вже не належала Вищим Лордам.


    Більше не належала їм.


    Вона була моєю. Так само, як і я належала лише собі, як і моє майбутнє, і тільки я могла вирішувати і створювати його.


    Тепер, коли відкрила й навчилася керувати тим, що мені дісталося від Вищих Лордів, я могла сплести їхню магію, перетворюючи на щось нове, на щось, що стосувалося кожного Двора й водночас жодного з них.


    Вогненні спалахи зашипіли й зникли, не залишивши навіть диму.


    Я зустріла погляд Різа, трохи здивованого з того, що я вдіяла. Я сказала хрипким голосом:


    — Чому ти не розповів мені раніше?


    Я дивилася на нього, одягненого в бойові іллірійські обладунки. Його крила розпростерлися чи не на всю галявину. З-за плеча визирав меч.


    Нараз переді мною виникла картина. Вона мов випірнула з мене. З тієї рани, що іще не встигла загоїтися в моїй душі. На перший погляд Різ міг здатися втіленням жаху, гніву і помсти… Та коли пильніше вдивитися в нього, то відкриється вся його краса. І крила він розпростер не для того, щоб ударити. Ці крила були готові заступити мене від небезпеки і врятувати.


    — Не хотів, щоб ти думала, ніби я намагаюся налаштувати тебе проти нього, — відповів він.


    Ця картина… Я бачила її, відчувала. Хотіла намалювати. Я хотіла малювати.


    Не стала чекати, коли він простягне мені руку, а підійшла сама. Глянула йому в очі й промовила:


    — Я хочу написати твій портрет.


    Він ніжно підняв мене на руки.


    — Тоді краще оголеним, — прошепотів він мені на вухо.
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    Я так змерзла, що, здавалося, вже ніколи не зігріюся. Навіть під час зими у Дворі Смертних я могла відчути в собі бодай дещицю тепла, але після того, як сьогодні в обід я використала майже весь свій запас магії, навіть палахкий вогонь у каміні не міг розтопити холод у мені. Чи настає бодай колись весна в цій непривітній місцині?


    За обідом я поскаржилася на суворість тутешніх місць. Обідній стіл стояв у кутку, ближче до вогнища. На відміну від Веларіса, обід був простий. Головна страва — печеня з баранини.


    — Місця для військових таборів вибирають не випадково, — сказав Кассіан. — Хтось не витримує. Виживають найсильніші.


    — Жахливі люди, — пробурмотіла Мор, не відводячи погляду від своєї миски. — Мені зрозуміло, чому Ез не хоче повертатися сюди.


    — Вважаю, навчання дівчат минуло добре, — повільно мовив Різ, який сидів поруч зі мною. Його стегно було так близько біля мого, що тепло від нього вливалося в мене.


    — Я розговорив одну, — повідомив Кассіан, відсьорбуючи ель із глиняного кухля. — Вона зізналася, що занять у них не було десять днів. Зате вдосталь хатньої роботи.


    — У цій партії немає природжених бійців?


    — Ні, є. Троє, — сказала Мор. — Три з десятьох — це зовсім непогано. Що ж до решти, то добре вже буде, якщо вони навчаться захищати самих себе. Але ті троє… У них є вроджені інстинкти — випускати кігті. Але ж які недолугі їхні сім’ї… Вони ладні були обрізати дівчатам крила, щоб ті сиділи вдома і плодилися.


    Я встала з-за столу, щоб віднести свою миску до раковини біля стіни. Будинок був простий, проте більший і в кращому стані, ніж наш старий котедж. Передня кімната правила водночас за кухню, вітальню та їдальню, у ній було троє дверей: одні вели до маленької ванної кімнати, другі — до комори, а треті вели у чорний хід, позаяк, як сказав Різ, жоден справжній іллірієць не збудує будинок тільки з одним виходом.


    — Коли саме завтра ти вирушаєш до Кам’яного міста? — запитав у неї Кассіан досить тихо, і я зрозуміла, що, напевно, час мені йти нагору.


    Мор поскребла по дну своєї миски. Швидше за все, тушковане м’ясо приготував Кассіан, тож воно було не таким уже й поганим.


    — Після чи до сніданку. Не знаю. Може, у другій половині дня, коли всі вони тільки прокинуться.


    Різ був на крок позаду мене, тримаючи миску в руці й жестом запрошуючи мене поставити свою брудну тарілку в раковину. Він повернув голову в бік крутих вузьких сходів у задній частині будинку. Вони були такі завширшки, щоб умістити лише одного іллірійського воїна за раз — іще один захід безпеки, — і я глянула на стіл востаннє, перш ніж піти вгору.


    Мор і Кассіан дивились у свої порожні миски, тихо перемовляючись, що ставалося вкрай нечасто.


    З кожним кроком нагору я відчувала Різа за спиною, відчувала його жар, припливи й відпливи його сили. І в цьому тісному просторі його запах огортав мене, нездоланно вабив.


    Нагорі було темно, місячне світло струменіло лише через маленьке віконце в кінці коридору, проникаючи крізь зазори між сосон навколо будинку. Тут було тільки двоє дверей, і Різ показав на одні з них.


    — Ти й Мор можете зайняти цю кімнату сьогодні. Просто скажи їй замовкнути, якщо вона забагато базікатиме.


    Звісно, я б не стала цього робити. Якщо їй потрібно буде поговорити, відволіктися й підготуватися до того, що мало відбуватися завтра, я ладна слухати її до світанку.


    Він поклав руку на ручку дверей своєї кімнати, проте я притулилася спиною до дерев’яної поверхні своїх.


    Було б так легко зробити три кроки, щоб перетнути коридор, пестити руками його груди, торкнутися його прекрасних губ своїми.


    Я нервово ковтнула, коли він повернувся до мене. Мені не хотілося думати про те, що це означає. Хай би що це було між нами.


    Бо те, що відбувалося, ніколи не було звичайним іще від першої нашої зустрічі на святі Каланмаю. Я не могла піти від нього тоді, коли думала, що він небезпечний, а зараз…


    Зрадниця, зрадниця, зрадниця…


    Він хотів щось сказати, але я вже ковзнула до своєї кімнати й зачинила за собою двері.


    


    ***


    


    Крижаний дощ стікав сосновими гілками, а я йшла крізь туман, одягнена в іллірійську бойову шкуру, озброєна луком, сагайдаком та ножами, і тремтіла від холоду.


    Різ ішов за кілька метрів позаду мене, несучи наші пакунки. Ми полетіли в лісостеп досить далеко, щоб потім заночувати тут. Досить далеко для того, щоб ніхто й ніщо не могло побачити ще один «чудовий вибух полум’я і вдачі», як назвав це Різ. Азріель так і не приніс звісток від моїх сестер про зустріч із королевами, тож у нас був вільний час. Хоча з вигляду Різа цього не можна було сказати, коли він повідомив мені про це вранці. Але принаймні нам не доведеться ночувати просто неба. Різ пообіцяв, що поблизу ми знайдемо заїжджий двір для подорожніх.


    Я обернулася до Різа — він плентався за мною. Я одразу завважила його масивні крила.


    Мор вирушила в Кам’яне місто ще до того, як я прокинулася. У Кассіана за сніданком був кепський настрій. Такий кепський, що я мерщій проковтнула свою кашу й відразу ж покинула його, поспівчувавши іллірійцям, яким сьогодні доведеться мати з ним справу.


    Різ зупинився, нагнавши мене, і навіть серед дерев крізь стіну дощу між нами я побачила, як його брови злетіли догори в мовчазному запитанні — чому я зупинилася. Ми не обговорювали того, що сталося під час Зорепаду, у Дворі Жахіть… і минулої ночі. Я вирішила: нехай це будуть такі собі забавки. Не треба все ускладнювати. Залишити все на рівні фізичного потягу… Ну, здається, це не буде аж такою зрадою.


    Я підвела руку, даючи Різу знак зупинитися там, де стоїть. Після вчорашнього я не хотіла, щоб він був занадто близько від мене, бо я могла спалити і його. Або навіть гірше. Він драматично вклонився, а я закотила очі у відповідь, відвернулася від нього й попрямувала до струмка. Мене не полишало бажання спробувати пограти з вогнем Берона. Моїм вогнем.


    Я навіть спиною відчувала, як Різ поглинає мене поглядом. Можливо, це проскакувало крізь наш зв’язок, торкалося моєї ментальної стіни. Спалахи його голоду були такі невситимі, що мені треба було докладати неабияких зусиль, щоб зосередитися не на відчутті того, якими були його руки, що пестили мої стегна, притискали мене, а на майбутньому завданні.


    Я відчула подив по інший бік власної ментальної стіни й у відповідь засичала й показала непристойний жест через плече, водночас дозволивши своїй стіні трохи впасти.


    Невинний флірт мене геть заполонив, пробудивши задоволення, що прокотилося вниз моїм хребтом і опустилося нижче.


    Моє обличчя спалахнуло, а під черевиком різко, мов блискавка, тріснув сучок. Я зціпила зуби. Попереду був сірий потік, такий невпинний, що, певно, він живився від вкритих снігом гір, що підносилися високо в небо.


    Місце було справді хороше. Запас води, щоб загасити полум’я, якщо раптом надто високо воно вихопиться, багато відкритого простору. Вітер обдував мене, і, коли я розтуляла рота, щоб попросити Різа триматися позаду, ніс мій запах на південь, чимдалі глибше в ліс.


    Через шум вітру й ревіння потоку не дивно, що я не почула їх, аж поки вони не оточили мене.


    — Фейро.


    Я блискавично обернулася, накладаючи стрілу і спрямовуючи вістря туди, звідки пролунав голос.


    Четверо охоронців Двору Весни зробили крок з-за дерев позаду мене, немов привиди, озброєні до зубів. Двох із них я знала: Брон і Гарт.


    І між ними стояв Люсьєн.

  


  
    


    Розділ 47


    


    Якщо тікати, то доведеться або долати бурхливий потік, або наразитися на них. Але ж Люсьєн…


    Його руде волосся було зібране на потилиці, і навіть натяку не було на розкішні обладунки — шкіра, мечі, ножі… Він був блідий, його металеве око дивилося на мене.


    — Ми полювали на тебе два місяці, — видихнув він, оглядаючи ліс, струмок, небо.


    Різ… Котел мене рятуй. Різ був надто далеко позаду.


    — Як ти мене знайшов?


    Мій упевнений холодний голос був мені не знайомий. Але… вони полювали на мене. Наче я насправді була здобиччю.


    Якщо Темлін був тут… У мене похолола кров у жилах, стала холодніша за крижаний дощ, що струменів по моєму обличчю і стікав під одяг.


    — Дехто підказав нам, що ти тут, але це була просто удача, що ми зловили твій запах на вітрі. — Люсьєн ступив крок до мене.


    Я подалася назад. Між мною й потоком води залишався якийсь метр відстані.


    Око Люсьєна злегка розширилося.


    — Нам треба мерщій тікати звідси. Темлін… він геть утратив розум. Я відведу тебе просто до…


    — Ні! — видихнула я.


    Слово прорізало дощ, шум потоку, вітер у соснах.


    Четверо охоронців перезирнулися, а тоді подивилися на стрілу, яку я досі тримала націленою на них.


    Люсьєн знову окинув мене поглядом.


    Тепер він здивовано дивився на мої іллірійські бойові обладунки. На мене, змужнілу, зі здоровим кольором обличчя. І на крицю в моїх очах.


    — Фейро, — сказав він, простягаючи руку, — ходімо додому.


    Я не зрушила з місця.


    — Те місце перестало бути моїм домом того дня, коли ти дозволив йому замкнути мене там.


    Люсьєн стиснув губи.


    — Це була помилка. Ми припустилися помилки. Він кається в тому, шкодує, що скоїв таке. І я так само.


    Він ступив крок до мене, я позадкувала. Зовсім невелика відстань залишилася між мною й водою, що вирувала внизу.


    Переді мною постали тренування з Кассіаном, ніби уроки, що він втовкмачував мені в голову щоранку, стали рятівною мережею, що підхопила мене й не дала провалитися в прірву паніки, що зростала. Досить буде Люсьєну торкнутися мене, і він розсіє нас геть. Не далеко — він не надто сильний, але швидкий. Ми будемо далеко, за кілометри звідси, а тоді далі й далі, поки Різ зможе досягти мене. Він знав, що Різ тут.


    — Фейро, — благав Люсьєн, зважившись ступити до мене ще крок. Руку він тримав простягнутою.


    Моя стріла змінила нахил і націлилася в нього, натягнута тятива лука застогнала.


    Я ніколи не усвідомлювала, що, тоді як Люсьєн був навчений як воїн, Кассіан, Азріель, Мор і Різ були Воїнами. Кассіан міг знищити Люсьєна одним ударом.


    — Опусти стрілу, — прошепотів Люсьєн, ніби заспокоював дику тварину.


    За його спиною четверо охоронців зрушили з місця, заганяючи мене в кут.


    Домашня тварина Вищого Лорда, його власність.


    — Ні, — видихнула я, — не торкайся мене.


    — Ти не розумієш, як ми заплуталися, Фейро. Нам… мені потрібно, щоб ти повернулася додому. Зараз.


    Я не хотіла чути цього. Дивлячись на потік внизу, я зважувала свої шанси.


    Цей погляд убік дався мені взнаки. Люсьєн кинувся вперед, простягнувши руку. Один дотик — це все, що було потрібно…


    Я більше не була домашньою твариною Вищого Лорда.


    І, може, час було світу дізнатися, що в мене є ікла.


    Палець Люсьєна торкнувся рукава моєї шкіряної куртки. І я стала димом, попелом, ніччю. Світ завмер і зігнувся, і там був Люсьєн, який так повільно прямував туди, де тепер мене не було, бо я обігнула його й помчала до дерев позаду стражників.


    Я зупинилася, і час повернувся до своєї природної швидкості. Люсьєн похитнувся над потоком, зумівши утриматися. Він широко розплющив очі і, розвернувшись, побачив, що я тепер стою позаду його варти. Брон і Гарт здригнулися й відступили від мене.


    Тепер біля мене стояв Різенд.


    Люсьєн завмер. Я перетворила своє обличчя на крижане дзеркало, таке саме, що й у Різенда — бездушне, — наче була його близнюком.


    На Різенді був темний елегантний одяг — без шкіряних обладунків. Випрасуваний красивий одяг… Ще одна зброя. Щоб приховати, який він тренований і сильний, звідки він походить і що любить. Коштовна зброя, варта того, щоб використовувати магію, — навіть якщо це наразить нас на небезпеку бути викритими. Крила він сховав.


    — Малюку Люсьєне, — промуркотів Різ. — Хіба Леді Двору Осені ніколи не розповідала тобі, що, коли жінка говорить ні, то вона саме це має на увазі?


    — Дурень! — загарчав Люсьєн, пронісшись повз охоронців, але не наважуючись доторкнутися до зброї. — Ти брудний дурень, хвойда!


    Я загарчала.


    Очі Люсьєна ковзнули по мені, і він запитав з тихим жахом:


    — Що ти зробила, Фейро?


    — Більше не намагайся шукати мене, — сказала я м’яко.


    — Він ніколи не припинить шукати тебе. Не припинить чекати твого повернення додому.


    Слова боляче вдарили мене, на що й розраховував Люсьєн. Це, певне, було написано на моєму обличчі, тому що він натиснув:


    — Що він з тобою зробив? Він захопив твій розум.


    — Досить, — урвав Різ, трохи нахиливши голову зі звичайною м’якістю. — У нас із Фейрою багато роботи. Повертайтеся у свої землі, бо я надішлю ваші голови як нагадування моєму старому другові про те, що відбувається, коли лакеї Двору Весни ступають на мою територію.


    Крижаний дощ затікав за комір, стікав по спині.


    Люсьєн був блідий.


    — Твій верх, як ти й хотіла, Фейро, — а тепер ходімо додому, — наполегливо мовив він.


    — Я не дитина, що грає в ігри, — процідила я крізь зуби.


    Вони бачили мене такою, яка потребує няньок, пояснень, захисту.


    — Обережніше, Люсьєне, — мовив Різенд. — Або люба тобі Фейра відішле тебе назад пошматованим.


    — Ми не вороги тобі, Фейро, — благав Люсьєн. — Аянта геть відбігла рук, але це не означає, що ти повинна здатися.


    — Це ти здався, — видихнула я.


    Я відчула, що навіть Різ завмер від моїх слів.


    — Це ти відмовився від мене, — сказала я трохи голосніше. — Ти був моїм другом. І ти вибрав його — вибрав коритися йому. А ти ж бачив, що коїться зі мною від його наказів і правил. Ти ж бачив, як мені від усього того зле.


    — Ти навіть не уявляєш, які хиткі були ті перші кілька місяців! — гаркнув Люсьєн. — Нам потрібно було представити єдиний, слухняний наказам фронт, і я мав бути прикладом, якому наслідують усі інші в нашому Дворі.


    — Ти бачив, що зі мною коїться. Але надто боявся його, тому не хотів нічим мені зарадити.


    Це був страх. Люсьєн суперечив Темліну, але лише до певного моменту. І зрештою завжди поступався.


    — Я благала тебе, — мовила я, і слова мої були гострі. Я задихалася, мені бракувало повітря. — Скільки разів я просила тебе допомогти мені, витягнути мене з дому бодай на годину. А ти або кидав мене на самоті, або заштовхував до кімнати з Аянтою, або наказував терпіти!


    Люсьєн тихо спитав:


    — Напевно, Двір Ночі став для тебе кращим за наш?


    Я згадала, що мала відчувати у Дворі Ночі. Те, про що Люсьєн та інші не повинні були ніколи дізнатися, навіть якби на кону було моє життя.


    І я б віддала це, щоб убезпечити Веларіс, щоб Мор, і Амрен, і Кассіан, і Азріель, і… Різ були в безпеці.


    Я відповіла Люсьєну низьким і спокійним голосом, страшним, як довгі кігті, що видобулися з кінчиків моїх пальців, страхітливим, як важкі клинки, що висіли в мене за спиною:


    — Люсьєне, коли ти стільки часу замкнений у темряві, темрява поглинає тебе.


    Своєю ментальною стіною я відчула подив і диявольське захоплення, побачивши темні перетинчасті крила, які, я знала, розкрилися за моїми плечима. Кожен крижаний поцілунок дощу обсипав мене морозом. Чутливі, вони такі чутливі, ці іллірійські крила.


    Люсьєн позадкував.


    — Що ти з собою зробила?


    Я злегка посміхнулася.


    — Смертна дівчина, яку ти знав, померла в Підгір’ї. У своєму безсмерті я не стану домашньою тваринкою Вищого Лорда.


    Люсьєн похитав головою.


    — Фейро…


    — Скажи Темліну, — ледь промовила я, згадавши його ім’я й те, що він зробив із Різом та його родиною, — що в разі, якщо він пошле ще кого-небудь у ці землі, я вистежу кожного з вас. І продемонструю, чого саме мене навчила темрява.


    На його обличчі, здалося мені, відбився щирий біль.


    Мене це не турбувало. Я просто спостерігала за ним, непохитна, холодна, темна. Істота, якою я могла б стати, якби залишилася у Дворі Весни зламаною протягом десятиліть, століть, поки не навчилася б скеровувати цей біль назовні, навчилася смакувати чужий біль.


    Люсьєн кивнув охоронцям. Брон і Гарт, з широко розплющеними очима, тремтливі, зникли разом із двома іншими чоловіками.


    Люсьєн на мить затримався, між нами не було нічого, крім повітря й дощу. Він тихо кинув Різенду:


    — Ти покійник. Ти й весь твій клятий Двір.


    Потім він зник. Я дивилася на порожнє місце, де він був, і чекала, чекала, чекала, не стираючи цього виразу зі свого обличчя, поки теплий сильний палець не накреслив лінію по краю мого правого крила.


    Це було… немов подих, що пестив моє вухо.


    Я здригнулася, вигинаючись. З грудей вихопилося зітхання.


    А потім Різ був уже переді мною, вивчаючи моє обличчя, крила за моєю спиною.


    — Як?


    — Зміна форми тіла, — процідила я, дивлячись на краплі дощу, що текли його засмаглим обличчям.


    Це відвернуло мої думки досить для того, щоб кігті, крила й темрява розчинилися і я залишилася світлою і змерзлою у власному тілі.


    Зміна форми тіла… Я згадала чоловіка, якого не дозволяла собі згадувати. Зміна форми тіла — дар від Темліна, якого я не хотіла, не потребувала… Досі.


    Погляд Різа пом’якшився.


    — Це було дуже переконливо.


    — Я показала йому те, що він хотів побачити, — прошепотіла я. — Нам треба знайти інше місце.


    Він кивнув, його туніка і штани зникли, змінившись на знайому бойову шкіру, крила, меч. Мій воїн…


    Мій ніхто. Він не мій.


    — З тобою все гаразд? — запитав він і взяв мене на руки, щоб перенестися в інше місце.


    Тіло його було тепле й затишне, я насолоджувалася ним.


    — Те, що це було так легко і що я відчула так мало, засмучує мене більше, ніж сама зустріч.


    Можливо, в цьому й була вся моя проблема. Тому я не наважилася зробити той останній крок у Зорепад. Я завинила через те, що не почувалася жахливо, не почувалася ніяково. Через те, що хотіла його.


    Кілька могутніх помахів, і ми злетіли крізь дерева й низько попливли над лісом. Дощ заливав мені обличчя.


    — Я знав, що все було погано тоді, — сказав Різенд із тихою люттю, але я почула попри вітер і дощ. — Я гадав, що принаймні Люсьєн втрутиться.


    — Я від нього цього чекала, — сказала я, і мій голос прозвучав тихіше, ніж я того хотіла.


    Він ніжно стиснув мене в обіймах, і я подивилася на нього крізь дощ. Цього разу його очі були прикуті до мене, а не до ландшафту внизу.


    — Тобі пасують крила, — сказав він і поцілував мене в чоло.


    Навіть дощ уже не був такий холодний.

  


  
    


    Розділ 48


    


    Певне, найближчий «заїжджий двір» був не чим іншим, як галасливою корчмою з кількома кімнатами в оренду з погодинною оплатою. Але вільних не було. Щоправда, нам таки дісталася маленька, насправді крихітна кімнатка, що була колись частиною горища.


    Різ не хотів, щоб хтось упізнав його, дізнався, хто саме перебував серед Вищих Фе, фейрі, іллірійців і ще бозна-якого народу, що набився в цю корчму. Навіть я ледве впізнала його — без магії і з іншою, незвичною поставою він, притлумивши свою неймовірну силу так, що вона тепер не відчувалася, перетворився на звичайного гарного іллірійського воїна, який нервував з приводу того, що йому доведеться оселитися в останньому вільному номері, у якому не було ні вітальні, ні інших кімнат і був він розташований так високо на горищі, що піднятися туди вузькими сходами можна було тільки поодинці. Якщо мені потрібно буде потрапити до ванної кімнати, доведеться спуститися поверхом нижче. Цією ванною я розраховувала нашвидку скористатися дорогою нагору й потім не відвідувати її до самого ранку. Запахи і звуки, що долинали із сусідніх кімнат на тому поверсі, відбивали охоту йти туди вдруге без нагальної потреби.


    День вимушених ігор з водою, вогнем, льодом і темрявою під крижаним дощем так мене виснажив, що в корчмі ніхто навіть не глянув у мій бік, жоден п’яний самотній завсідник. Кілька заїжджих дворів, лавка зі спорядженням, продуктова крамниця і бордель — це те, що було в цьому маленькому містечку. Усе для мисливців, воїнів і мандрівників, що проходять через цю частину лісу дорогою до іллірійських земель або коли залишають їх. Чи просто для фейрі, які жили тут на самоті й раділи цьому. Надто нечисленні й віддалені для Амаранти або її поплічників, щоб ті ними колись зацікавилися.


    Правду кажучи, мені було все одно, де ми, аби було сухо й тепло. Різ відчинив двері нашої кімнатки на горищі і зрушив з місця, пропускаючи мене вперед.


    Стеля в кімнаті була така скісна, що для того, щоб дістатися місця на ліжку, де я мала спати, мені довелося б повзти по матрацу. А щоб опинитися коло крихітної шафи в іншій стіні кімнати, треба було якимось чином подолати відстань навколо ліжка. Легше було відчинити її дверцята, сидячи на ліжку.


    Ліжко. Тут було одне ліжко.


    — Ну, я просив два, — сказав Різ, з удаваною прикрістю скидаючи долоні вгору.


    Пара від його дихання клубочилася перед ним хмаркою. Навіть каміна немає. І зовсім немає місця, щоб просити його спати на підлозі. Я не довіряю своїй владі над полум’ям, щоб спробувати зігріти приміщення. Хіба що спалю це огидне місце дощенту.


    — Якщо ти не можеш ризикувати, використовуючи магію, то нам доведеться зігрівати одне одного, — сказала я й відразу пошкодувала про це, уточнивши: — Теплом тіла. Моїм сестрам і мені доводилося ділити ліжко, тож мені не доведеться звикати.


    — Намагатимуся не розпускати руки.


    У мене пересохло в роті від його слів.


    — Я хочу їсти.


    Він посерйознішав.


    — Я спущуся вниз і принесу нам поїсти, доки ти переодягатимешся.


    Я скинула бровою.


    — Хоч мої видатні здібності зараз приховані, мене все одно можуть упізнати. Я б не хотів затримуватися внизу занадто довго, щоб цього не сталося, — сказав він.


    Він вийняв плащ із сумки й накинув поверх крил — не ризикнув застосувати магію, щоб прибрати їх. Сказав, що вже використовував силу сьогодні, але зовсім трохи, не так, щоб це помітили, і ми в жодному разі не повернемося в ту частину лісу найближчим часом.


    Він накинув на голову каптур, і я жадібно дивилася на тінь навколо його обличчя, відчуваючи загрозу, що виходила від нього та його крил.


    — Смерть на спритних крилах, — так би я назвала картину.


    — Люблю, коли ти так дивишся, — сказав він м’яко.


    Він так промуркотів це, що кров у мені закипіла.


    — Як саме?


    — Так, немов моя сила — це не те, від чого потрібно бігти притьмом. Немов ти бачиш мене справжнього.


    І це каже чоловік, який виріс, знаючи, що він найсильніший Вищий Лорд в історії, який може геть пошматувати розум інших, якщо схоче, і який опинився наодинці зі своєю обтяжливою для нього силою. Але ця сила була його найсильнішою зброєю проти загроз його народу. Я взяла його за живе, коли ми посварилися після Двору Жахіть.


    — Спочатку я боялася тебе.


    Його білі зуби блиснули в тіні каптура.


    — Ні, неправда. Нервувала, можливо, але ніколи не боялася. Я відчував непідробний жах достатньої кількості людей, щоб знати різницю. Може, тому я не зміг триматися від тебе на відстані.


    Коли? Перш ніж я встигла запитати, він пішов униз, зачинивши за собою двері.


    З великим зусиллям зняла я із себе скрижанілий одяг, який пристав до мокрої від дощу шкіри. Знімаючи, я вдарилася об косу стелю, сусідні стіни, забила коліно об латунний стовпчик ліжка.


    У кімнаті було так холодно, що мені довелося роздягатися поступово: я замінила мокру сорочку на суху, штани — на флісові легінси, надягла товсті плетені шкарпетки, які доходили мені до литок. Сковзнувши у просторий светр, який зберіг ледь уловимий запах Різа, я сіла на ліжку, схрестивши ноги, і стала чекати.


    Ліжко було немаленьке, але, звісно, недостатньо велике для мене, щоб прикидатися, що я не сплю поруч із ним, з його крилами.


    Дощ вистукував по даху просто над головою, його рівний ритм спонукав мене до думок…


    Сам лише Котел знав, про що зараз Люсьєн звітував Темліну, якщо не зробив це ще кілька годин тому.


    Я послала ту записку Темліну, і він вирішив проігнорувати її. Достоту так, як досі ігнорував або відкидав майже всі мої прохання й чинив як йому заманеться, як вважав правильним для мого благополуччя й безпеки. І Люсьєн був готовий забрати мене проти моєї волі.


    Чоловіки Фе взагалі були зарозумілими власниками, прагнули домінувати. А щодо чоловіків Двору Весни… щось у їх вихованні було геть не те. Я от знала: Кассіан міг тиснути на мене, випробовувати моє терпіння, але якщо я казала ні, то він тієї ж миті відступав. І я знала: якби Різ повівся зі мною нечемно, Кассіан або Азріель прийшли б мені на допомогу. Вони знайшли б для мене безпечне місце, а по тому розібралися б із Різом.


    Але Різ ніколи б не заплющив очі на те, що зі мною відбувається, ніколи б не був таким зарозумілим деспотом, зосередженим на лише на собі.


    Він зрозумів Аянту, щойно зустрівшись із нею. І він розумів, як це — бути в полоні, бути безпорадним і щодня долати жах, у якому опинився.


    Я полюбила Вищого Лорда, який дав мені комфорт, безпеку, дбав, щоб я була нагодована, показав дива Прифії; я полюбила його за те, що він подарував мені волю, можливість малювати. Може, якась частина мене завжди піклуватиметься про нього, але… Амаранта зламала нас обох. Або ж зламала мене так, що нова я більше не відповідала тому, ким є він.


    І я зможу це відпустити. Зможу прийняти це. Може, мені якийсь час буде складно, але, можливо, потім стане краще.


    Кроки Різа були майже безшумні, їх видавав лише скрип дерев’яних сходів. Я підвелася, щоб відчинити двері, перш ніж він постукав. Він стояв із тацею в руках, на якій я завважила дві сервіровані тарілки, два келихи і пляшку вина.


    — Це так пахтить тушковане м’ясо?


    Я вдихнула запах, відсторонилася і зачинила за собою двері, поки він ставив тацю на ліжко. Тут не було навіть місця для столу.


    — Тушкований кролик, якщо вірити кухарю.


    — Міг би й не уточнювати, — сказала я, і Різ усміхнувся.


    Від цієї усмішки в мене тьохнуло серце, унизу живота щось напружилося, і я відвела погляд, сідаючи дуже обережно, щоб не перевернути тацю. Я відкрила кришку верхньої посудини. Дві тарілки з рагу.


    — Що там знизу?


    — М’ясний пиріг. Я не наважився спитати, яке в ньому м’ясо. — Я поглянула на нього, але він із сумкою в руці вже пробирався до шафи навколо ліжка.


    — Їж, — сказав він, — а я переодягнусь.


    Він змок до нитки й, певне, змерз і стомився.


    — Треба було спочатку переодягнутися, а тоді вже йти вниз.


    Я взяла ложку й перемішала рагу, вдихаючи теплу пару й гріючи в ній своє змерзле обличчя.


    Кімнату наповнили звуки мокрого одягу, що його стягував із себе Різ. Я намагалася не думати про його голі засмаглі груди в татуюваннях. І тугі м’язи.


    — Ти ж у нас тренувалася весь день. Добути тобі гарячу вечерю — це найменше, що я міг зробити.


    Я скуштувала принесену страву. Прісне, але їстівне і, найголовніше, гаряче. Я їла в тиші, слухаючи шурхіт одягу й намагаючись думати про що завгодно — крижані ванни, заражені рани, грибок на пальцях ніг — про все, крім його оголеного тіла, що було так близько… і ліжка, на якому я сиділа.


    Я налила в келихи вина.


    Врешті-решт Різ протиснувся між кутом ліжка й стіною. Крила він щільно притиснув до тіла. На ньому були вільного крою тонкі шаровари й обтисла сорочка — на вигляд з найніжнішої бавовни.


    — Як ти примудрився надіти її, не сховавши крила? — спитала я, спостерігаючи за тим, як він їсть своє рагу.


    — Задня частина сорочки виконана з половинок, які застібаються на приховані ґудзики. Але за нормальних обставин я використовую магію.


    — Тож ти постійно використовуєш забагато магії.


    Він усміхнувся.


    — Це допомагає мені зняти напруження. Магію потрібно випускати, вивільняти її, бо сила буде накопичуватися, що може звести з розуму. Ось чому ми називаємо іллірійські камені Сифонами — вони допомагають звузити потік сили й позбавитися її в разі необхідності.


    — Невже справді можна збожеволіти? — Я відставила порожню тарілку й узялася за м’ясний пиріг.


    — Так, справді можна збожеволіти. Принаймні, мене так попередили. Проте я її відчуваю, цю важкість, якщо надто довго не вивільняю свою силу.


    — Це нестерпно.


    — Усе має свою ціну, Фейро, — сказав він. — Якщо вміння захистити свій народ полягає в умінні боротися із цією силою, я не заперечую. Амрен мені достатньо розказала про те, як контролювати її, і навчила приборкувати цю силу. Я величезний боржник Амрен. До речі, вона охороняє місто, поки нас немає.


    Усі навколо нього володіли могутньою силою. А я… Я була просто дивним гібридом. Більше неприємностей, ніж користі від мене.


    — Це не так, — заперечив він.


    — Не читай моїх думок.


    — Я й не читаю, ти просто іноді кричиш їх через зв’язок. І, крім того, зазвичай усе написано в тебе на обличчі, якщо, звісно, знати, куди дивитися. Через що твій виступ перед Люсьєном сьогодні ще більше мене вразив.


    Він відклав убік рагу, а я закінчила з м’ясним пирогом і сковзнула назад, на подушки, тримаючи бокал вина в змерзлих долонях. Попиваючи, я дивилася, як він їсть.


    — Гадав, що я піду з ним?


    Він припинив їсти, завмер, а потім відклав виделку.


    — Я чув кожне ваше слово і знав, що ти зможеш подбати про себе, утім… — Він повернувся до пирога, проковтнувши шматок, перш ніж повести далі: — Але все ж таки я вирішив для себе тієї миті, що, коли ти приймеш його руку, то я знайду спосіб жити із цим. Це буде твій вибір.


    Я відпила вина:


    — А якби він схопив мене?


    У його очах не залишилося нічого, крім непохитної волі.


    — Тоді я зруйнував би весь світ, щоб повернути тебе.


    Мене наче морозом обсипало, і я не змогла відвести від нього погляду.


    — Я б вистрілила в нього, — видихнула я, — якби він спробував завдати тобі шкоди.


    Я досі не зізнавалася в цьому навіть самій собі.


    Його очі спалахнули.


    — Я знаю.


    


    ***


    


    Він доїв, відставив порожню тацю й подивився на мене в ліжку, наповнюючи мій келих, а потім потягнувся до свого. Він був такий високий, що йому доводилося пригинатися, щоб не вдаритися головою об косу стелю.


    — Одна думка в обмін на іншу, — попросила я. — І, будь ласка, ніяких тренувань цього разу.


    Смішок вихопився з його вуст. Різ осушив келих і поставив на тацю. Він спостерігав за мною, поки я пила зі свого.


    — Гадаю, — сказав він, стежачи за рухом мого язика, яким я облизувала нижню губу, — що я дивлюся на тебе й відчуваю, ніби помираю. Наче не можу дихати. Гадаю, що хочу тебе так сильно, що не можу зосередитися ні на чому, коли перебуваю поруч із тобою, і що ця кімната занадто мала для того, щоб як слід розпластати тебе на ліжку. Та ще й мої крила.


    Серце в мене завмерло. Я не знала, куди подіти руки, ноги, як сховати обличчя. Я допила вино й поставила келих поряд із ліжком, притуливши його до спинки.


    — Я не можу не думати про тебе, — відповіла йому. — Це триває ще відтоді, як я вперше тебе побачила, отже, до того, як покинула Двір Весни. І, може, через це я почуваюся зрадницею, брехухою й підступною мерзотницею.


    — Це не так, — сказав він серйозно.


    Утім, це було так. Я хотіла побачити Різенда всі ті тижні між візитами до його Двору. І мене не хвилювало те, що Темлін не приходив до мене у спальню. Темлін припинив боротися за мене, але і я не боролася за нього. І тому я була брехливою мерзотницею.


    — Нам треба поспати, — тихо сказала я.


    — Гаразд, поспимо, — спокійно сказав він крізь шум дощу, витримавши нетривалу паузу.


    Я поповзла на інший бік ліжка, під скісний дах, лягла, майже упершись у стіну, і залізла під ковдру. Дотик холодних хрустких простирадл був схожий на чиїсь крижані обійми. Проте затремтіла я не від них, а від того, що матрац поряд зі мною прогнувся, ковдра зрушилася, а потім згасли дві свічки, що горіли біля ліжка.


    Темрява накрила мене водночас із тим, як я відчула тепло його тіла. Я зробила зусилля, щоб не присунутися до нього ближче. Однак ми обоє навіть не поворухнулися.


    Я дивилася просто себе, слухаючи шум крижаного дощу й намагаючись зігрітися його теплом.


    — Ти так тремтиш, що ліжко трясеться, — сказав він.


    — У мене мокре волосся, — сказала я. Я не брехала.


    Різ помовчав, потім скрипнув матрац, просідаючи позаду мене, і цієї миті тепло його тіла накрило мене.


    — Ніяких очікувань, — сказав він. — Просто тепло мого тіла.


    Я насупилася, адже він сказав це, сміючись.


    Одна його широка долоня лягла мені на живіт, ковзнула під мої ребра й руки, притягаючи мене до свого міцного теплого тіла, оточуючи колом, притискаючи до його грудей. Він сплів свої ноги з моїми, а потім над нами розкрилася густа тепла темрява, що пахла цитрусовими й морем.


    Я підвела руку до цієї темряви й торкнулася чогось ніжного, шовковистого. То було його крило, що огортало й зігрівало мене. Я провела пальцем по ньому, і Різ здригнувся, його руки обняли мене.


    — Твій палець… дуже холодний, — процідив він крізь зуби; його дихання обпікало мені шкіру.


    Я намагалася не усміхатися й вигнула шию трохи сильніше, сподіваючись, що його дихання знову попестить її. Провела пальцем уздовж його крила, ніжно дряпаючи нігтем гладку поверхню. Різ напружився, його рука ворухнулася в мене на животі.


    — Ти жорстока лиходійка, — промуркотів він, і його ніс торкнувся моєї шиї, яку я вигнула. — Ніхто не навчив тебе хороших манер?


    — Не знала, що іллірійці такі чутливі, — сказала я, ковзаючи ще одним пальцем з внутрішнього боку його крила.


    Щось тверде уперлося в мене ззаду. Жар затопив мене, і я водночас напружилася й розслабилася. Я знову погладила його крило, уже двома пальцями, і він смикнувся позаду мене у відповідь на мою ласку.


    Його пальці, що лежали на моєму животі, почали виписувати повільні ледачі кола. Він провів пальцем навколо мого пупка, і я непомітно притулилася до нього трохи сильніше, потершись об нього, вигинаючись трохи дужче, щоб дати його другій руці доступ до моїх грудей.


    — Яка ненаситна, — пробурмотів він. Його губи майже торкнулися моєї шиї. — Спочатку мучиш мене своїми холодними руками, а тепер хочеш… То чого ти хочеш, Фейро?


    Іще, іще, іще, — я майже благала його, коли його пальці сковзнули вниз по моїх грудях, а друга рука ледачо пестила мій живіт, повільно… невимовно повільно… Рука… спускалася до низького поясу на моїх штанях, і в мені наростало невситиме бажання.


    Різенд провів зубами по моїй шиї, пестячи мене.


    — Чого ти хочеш, Фейро? — спитав він і прикусив мою мочку вуха.


    Я ледь чутно скрикнула, вигинаючись біля нього, прибираючи пози, щоб ця рука могла ковзнути просто туди, куди мені так хотілося. Я знала, що він хоче від мене почути. Але я не подарую йому такого задоволення. Ще не час.


    Тому я сказала:


    — Я хочу відволіктися. — Мій голос майже зірвався, я задихалася — Я хочу… розважитися.


    Його тіло знову напружилися за моєю спиною.


    І я нараз подумала: йому здалося, що й справді я тільки цього й хочу від нього, що він не зрозумів моєї брехні. Але його руки відновили рух.


    — Тоді дозволь мені допомогти тобі з розвагами.


    Він ковзнув рукою під мій светр, під сорочку. Шкіра до шкіри, мозолі на його руці змусили мене застогнати, коли його пальці дряпнули верхівку моїх грудей і закружляли навколо обважнілого соска.


    — Як же я люблю їх, — видихнув він мені в шию, а його друга рука ковзнула до другого соска. — Ти не уявляєш, як вони мені подобаються.


    Я застогнала, коли він провів по моєму соску, пестячи його, і вигнулась до цього дотику, мовчки про щось благаючи. Він був твердий як граніт ззаду мене, і я потерлася об нього, змусивши видати приглушене зле шипіння.


    — Припини, — прогарчав він, притулившись до мене, — бо зіпсуєш мої веселощі.


    О ні, я цього не дозволю собі, продовжу гру. Я почала звиватися, намагаючись доторкнутися до нього, потребуючи лише відчути його, але він клацнув язиком і притулився до мене так міцно, що моя рука не змогла б прослизнути до нього.


    — Спочатку я торкатимуся тебе, — сказав він. Його голос став таким низьким, що я ледве впізнала його. — Просто… дозволь мені торкатися тебе.


    Він накрив долонею мої груди, підкреслюючи свої слова. Це так сильно скидалося на благання, що я завмерла, поступаючись, і його друга рука знову стала вимальовувати ледачі лінії на моєму животі.


    


    Коли бачу тебе, тамую зітхання.


    Так чекаю я миті торкання.


    


    Хіба марно я ревнував так панічно…


    Вона моя… Навічно.


    


    Я відігнала думки, уривки правди, які він повідав мені.


    Різ знову ковзнув пальцем уздовж паска моїх штанів — кіт, який грається зі своєю вечерею.


    Знову.


    Знову.


    — Будь ласка. — Це все, що я змогла сказати.


    Він усміхнувся мені в шию:


    — Манери, яких тобі так бракує…


    Його рука нарешті ковзнула мені під штани. Перший дотик — і глибокий стогін вихопився у мене з грудей.


    Він загарчав від задоволення, коли відчув вологість, що чекала на нього між моїх ніг. Великий палець кружляв навколо цього місця на моїх стегнах, дратуючи, трохи пестячи, але так і не…


    Друга його рука ніжно стиснула мої груди тієї миті, коли його великий палець опустився достоту туди, куди я хотіла. Я вигнулася, закинувши голову назад, на його плече, задихаючись.


    Коли його палець ледь ударив, я скрикнула, і він засміявся низьким м’яким голосом.


    — Подобається?


    Стогін був моєю єдиною відповіддю. Іще, іще, іще.


    Його пальці ковзнули вниз, повільно й нахабно, і кожна клітина, кожен нерв мого тіла, мого розуму, моєї душі відповідали доторку його пальців, що зупинилися — так, ніби у нього в запасі був весь час усього світу.


    Покидьок.


    — Будь ласка, — повторила я, потершись об нього задом, ніби підкреслюючи цим свої слова.


    Він зашипів від цього руху й ковзнув пальцем усередину мене. І застогнав.


    — Фейро…


    Але я вже почала рухатися на ньому, і він знову застогнав, видихнувши. Його губи притиснулися до моєї шиї, проводячи доріжки поцілунків вище, вище, до мого вуха.


    Я теж застогнала так голосно, що заглушила шум дощу, коли він ковзнув у мене другим пальцем, заповнюючи мене так, що я більше ні про що не могла думати, не могла навіть дихати.


    — Ось так, — прошепотів він.


    Його губи вже рухалися до мого вуха.


    Мені настобісіло, що моя шия й вухо дістають стільки уваги. Я вигнулася, як могла, і побачила, що він поглинає мене поглядом, дивлячись на мене, на його руку в моїх штанях, на те, як я рухаюся на ньому.


    Він не відривав від мене погляду, коли я зловила його губи своїми, злегка кусаючи за нижню губу.


    Різ застогнав, занурюючи пальці глибше. Сильніше.


    Мені було байдуже — геть-чисто було байдуже, що я, хто я і де я. Я цілковито віддалася йому, розкривши губи. Його язик увірвався до мого рота, немов показуючи мені своїми рухами, що саме він робитиме, коли опиниться між моїх ніг.


    Його пальці занурювалися в мене й виходили повільно й наполегливо, і все моє єство зіщулилося до відчуття їх у мені, і напруженість моя чимраз зростала — з кожним глибоким проникненням, з кожним рухом його язика в моєму роті, що вторив рухам пальців.


    — Ти не уявляєш, як я… — Він замовк на півслові і знову застогнав: — Фейро.


    Звук мого імені в нього на губах став останньою краплею. Розрядка розтеклася вниз уздовж мого хребта, і я скрикнула, але його губи накрили мої, немов він хотів жадібно поглинути цей звук. Його язик пестив моє піднебіння, поки я здригалася на ньому, щільно втискалася в нього. Він знову застогнав, важко дихаючи; його пальці пестили мене під час останніх хвиль спазмів, аж поки я, обм’якла і тремтлива, не завмерла в його руках.


    Я дихала глибоко й часто, коли Різ витягнув пальці, відкинувшись назад, так, щоб я могла зустрітися з ним поглядом. Він прошепотів:


    — Я хотів зробити це ще тоді, коли відчув твою вологість у Дворі Жахіть. Я хотів узяти тебе просто там, на очах у всіх. Але найбільше я хотів зробити це.


    Він, утримуючи мій погляд, підніс пальці до рота і спробував їх на смак.


    Спробував мене на смак.


    Я збиралася з’їсти його живцем. Я ковзнула рукою до його грудей, щоб перекинути його навзнак, але він перехопив моє зап’ястя і грубо сказав:


    — Коли ти пеститимеш мене, я хочу бути наодинці з тобою, далеко-далеко від усіх. Тому що, коли ти це робитимеш, Фейро, — сказав він, кусаючи й водночас цілуючи моє підборіддя, шию, — я гарчатиму так голосно, що гори впадуть.


    Я миттєво знову стала мокрою, і він засміявся.


    — А коли я пеститиму тебе, — сказав він, огортаючи мене руками і притягуючи до себе, — то хочу вдосталь поласувати цими смаколиками, призначеними тільки для мене.


    Я пхикнула.


    — У мене було багато, дуже багато часу, щоб обміркувати, як і де я хочу взяти тебе, — сказав Різ, обдаючи жаром мою шию.


    Його пальці ковзнули під пасок моїх штанів, але не рушили далі. То був їхній притулок на цей вечір.


    — У мене немає бажання зробити це все за одну ніч. У кімнаті, де я навіть не можу взяти тебе, притиснувши до стіни.


    Я здригнулася. Його довгий твердий стрижень упирався в мене. Я повинна була відчути його, повинна була відчути цю потужну довжину всередині себе…


    — Спи, — сказав він.


    З тим самим успіхом він міг би наказати мені дихати під водою.


    Але він знову почав гладити моє тіло — не збуджуючи, але заспокоюючи — довгі приємні рухи по моєму тілу — вздовж живота, з боків.


    Сон накрив мене швидше, ніж я думала.


    Можливо, через вино або задоволення, що він дав мені, мені не наснилося жодного жахіття.

  


  
    


    Розділ 49


    


    Я прокинулася, зігріта, відпочила й безтурботна.


    У безпеці.


    Сонячне світло проникало крізь брудне вікно, висвітлюючи червоним і золотим крило, що обіймало мене всю ніч, захищаючи від холоду.


    Руки Різа оповили мене, його дихання було глибоке й рівне. І я знала, що для нього, як і для мене, такий глибокий мирний сон також незвичний.


    Те, що ми зробили минулої ночі…


    Я обережно повернула до нього обличчя, і його руки злегка напружилися, немов підсвідомо утримуючи мене, щоб я не зникла разом із ранковим туманом.


    Його очі були широко розплющені, коли я опустила голову на згин його руки. Ми дивилися одне на одного, вкриті його крилами.


    І я раптом зрозуміла, що саме це й хочеться мені робити цілу вічність.


    Я тихо запитала:


    — Чому ти тоді уклав цю угоду зі мною? Навіщо попросив проводити з тобою тиждень щомісяця?


    Яскраві фіалкові очі заплющилися. Я не сміла подумати, яку відповідь очікувала почути, але достеменно не цю:


    — Тому що мені було необхідно розумне пояснення для Амаранти, тому що хотів розсердити Темліна й тому що я мав зберегти тобі життя, але це не повинно було видаватися милосердям.


    — О…


    Він міцно стулив губи.


    — Ти ж знаєш… ти знаєш, що немає нічого, чого б я не зробив заради свого народу, заради своєї сім’ї.


    І в цій грі я була пішаком.


    Його крила склалися за спиною, і я закліпала від тьмяного світла.


    — Ванна, ні? — запитав він.


    Я вся зіщулилася, почувши про брудну смердючу вбиральню поверхом нижче. Навіть нужду справити там було огидно.


    — Краще помитися в струмку, — відповіла я і зробила зусилля, щоб відігнати тривожне передчуття.


    Різ засміявся низьким голосом і вибрався з ліжка.


    — Тоді ходімо звідси.


    На секунду я подумала, що мені наснилося те, що сталося минулої ночі. Однак легкий приємний біль між моїми ногами був достеменним підтвердженням того, що сталося між нами. Але…


    Може, краще було вдавати, що нічого не сталося.


    Альтернатива могла б стати неабияк обтяжливою для мене.


    


    ***


    


    Ми летіли майже весь день уздовж порослих лісами степів, що плавно переходили в Іллірійські гори. Ми не говорили про минулу ніч. Майже не говорили.


    Знову галявина. Ще один день тренувань. Знову я вчуся розсіюватися, закликати крила, вогонь, лід і воду, а тепер ще й вітер. Вітер і легкий бриз, що овівають долини й пшеничні поля Двору Дня, а потім здувають снігові шапки з найвищих гір.


    Я майже відчувала слова, що їх він був готовий сказати. Щоразу, коли зупинялася перепочити, я ловила на собі його погляд, бачила, як він уже розтуляє рота… І знову його стуляє.


    Насувалися хмари, почався дощ, ставало дедалі холодніше. Нам довелося залишитися в лісі до вечора, і я занепокоїлася, що в цих нетрях можуть чаїтися якісь звірі.


    Сонце вже сідало, коли Різ підхопив мене й підняв у небеса.


    Були лише вітер, тепло й шелест крил Різенда.


    — Що там? — врешті наважилася запитати я.


    Його увага залишалася прикутою до темних сосон, що проносилися внизу. Він відповів:


    — Є ще одна історія, яку мені треба розповісти тобі.


    Я чекала. Але більше він нічого не сказав.


    Я торкнулася долонею його щоки — перший інтимний дотик за весь день. Шкіра його була така холодна, а дивився він на мене очима, сповненими суму.


    — Я не піду — ні, не від тебе, — тихо присягнулася я.


    Його погляд потеплішав.


    — Фейро…


    І раптом він заревів від болю, його тіло зігнулося.


    Крізь наш із ним зв’язок я відчула його біль, відчула, як його засліпило, відчула, як крізь наші ментальні стіни прорвався цей біль. Його тіло здригнулося від десятка стріл, випущених стрілками, що таїлися за деревами.


    Ми впали.


    Різ схопив мене, спробував розсіяти нас за допомогою магії, що купчилася навколо темною хмарою й… не зміг.


    Він не зміг зробити це, тому що був вражений ясеневими стрілами. Його крила проколоті. Нас вистежили… Ту дрібку магії, що він використовував учора, щоб протистояти Люсьєну, якимось чином відстежили і знайшли нас, хоча ми й відлетіли вже так далеко…


    Знову стріли…


    Різ вивільнив силу.


    Занадто пізно.


    Стріли порвали його крила. Поранили ноги.


    Здається, я кричала. Не через страх падіння, а через нього, вид його крові й зелений відблиск, що покривав стріли. Не просто ясен… а ще й отрута…


    Темний вітер — магія Різа — вдарив у мене з неймовірною силою й відкинув далеко-далеко. Я падала, кружляючи й перекидаючись у повітрі, там, де разючі стріли були не страшні мені…


    Гнівний крик Різа пробудив ліс, гори за ним. Птахи, наче темні хвилі, піднімалися в небо, шукаючи порятунку від грізного крику.


    Я врізалася в густу крону дерева, тіло зіщулилося в агонії під натиском стовбура, соснових голок і листя. Я падала вниз, вниз…


    Сконцентруйся, сконцентруйся, сконцентруйся.


    Я створила хвилю стисненого повітря, яка одного разу захистила мене від гніву Темліна. І кинула її вниз, ніби мережу.


    Я вдарилася об таку тверду стіну, що дивом не зламала праву руку.


    Зате… я припинила падати вниз через гілки.


    У темряві за десять метрів унизу землю ледь було видно.


    Я не дуже довіряла своєму щиту, довго він моєї ваги не втримає.


    Я поповзла по ньому, намагаючись не дивитися вниз, і подолала ще кілька метрів, стрибнувши на широку гілку сосни поряд. Протиснувшись крізь гілля, я вхопилася за стовбур, хрипіла від болю й намагалася не звертати уваги ані на цей біль, ані на бажання спуститися й відчути тверду землю під ногами.


    Я дослухалася, намагаючись почути Різа, ляскання його крил, його гарчання. Нічого.


    Ні сліду лучників, у руки яких він упав. Лучників, від яких він мене відкинув далеко як міг. Тремтячи, я встромила нігті в кору і знову прислухалася.


    Ясеневі стріли. Отруєні ясеневі стріли.


    У лісі стало ще темніше, дерева ніби стиснулися, перетворюючись на темні скелети. Навіть птахи замовкли.


    Я вдивлялася в долоню, в око, виведене на ній у вигляді татуювання, і наосліп послала думку, спрямовуючи її через наш зв’язок: «Де ти? Скажи мені, і я прийду до тебе. Я знайду тебе».


    З протилежного боку зв’язку не було ніякої стіни з чорного адаманту. Лише безмежна, велетенська тінь.


    Я помітила рух у лісі — величезні істоти рухалися в хащі.


    — Різенде. — Жодної відповіді.


    Останній промінь сонця зник.


    — Різенде, будь ласка.


    Зв’язку між нами не було. Я завжди відчувала його, відчувала, як через нього мене захищали, спокушали, підсміювалися наді мною з іншого боку моєї стіни. А зараз усе зникло.


    Болісне низьке виття долинуло здалеку, ніби каміння билося одне об одне.


    Умить у мені все похололо. Ми ніколи не залишалися в лісі після заходу сонця.


    Я кілька разів глибоко зітхнула, заспокоюючись, і заправила в арбалет одну з небагатьох стріл, що залишилися в мене.


    По землі сковзнуло щось темне, таке, що звивалося, і листя захрускотіло під величезними лапами, що закінчувалися голками-кігтями.


    Хтось закричав. Високе жахливе завивання. Ніби цю істоту живцем рвали на частини. Не Різ, хтось інший.


    Я знову затремтіла, і кінчик моєї стріли поблискував, здригаючись разом зі мною.


    «Де ти, де ти, де ти?»


    «Дозволь мені знайти тебе, дозволь мені знайти тебе, дозволь мені знайти тебе».


    Я опустила лук. Будь-який відблиск міг видати мене.


    Темрява була моєю союзницею. Можливо, темрява вкриє і захистить мене й зараз.


    Лють допомогла мені розсіятися першого разу — лють допоможе мені і вдруге.


    Різ поранений. Вони скривдили його. Зробили засідку. І тепер… тепер…


    І не гаряча злість затопила моє тіло.


    А щось давнє, крижане й таке люте, що воно загострило всі мої почуття, немов бритву.


    І якщо я хочу знайти Різа, якщо збираюся повернутися до того місця, де бачила його востаннє, я сама повинна стати частиною темряви, що скупчилася навколо мене.


    Я бігла по гілках, коли в сусідні чагарники щось вдерлося з шипінням і риком. Але я обернулася серпанком і зоряним світлом і розсіялася на сусіднє дерево навпроти. Істота, що чатувала на мене внизу, завила, але я не звернула уваги.


    Я була ніччю. Була вітром.


    Я розсіювалася з дерева на дерево так швидко, що чудовиська, які нишпорили внизу, не встигали зауважити мою присутність. І якщо вже я могла створити собі крила й кігті, то могла змінити і свої очі.


    Я досить часто полювала в сутінках, щоб помітити, як влаштовані очі нічних тварин, як вони світяться.


    Я спокійно віддала наказ, і мої очі стали ширшими, змінилися. Коли я переміщувалася на інше дерево, пробігла по широкій товстій гілці і знову розсіялася. На мить мене накрила сліпота.


    Я приземлилася, і цієї ж миті нічний ліс просвітлів. І істоти там, унизу… Ні, я не стала придивлятися.


    Я сконцентрувалася на розсіюванні з дерева на дерево, наближаючись до місця, де на нас напали, весь час намагаючись відновити ментальний зв’язок, роблячи спробу намацати таку рідну стіну по інший бік… І потім…


    Я помітила стрілу, що стирчала з товстої гілки високо над моєю головою. І розсіялася на широку гілку поряд.


    Коли витягла стрілу, вирвавши її з дерева, я побачила, якої вона страхітливої довжини, й відчула тремтіння свого безсмертного тіла від контакту з нею. Глухий стогін вихопився в мене.


    Я не змогла полічити, скільки стріл влучило в тіло Різа. Від скількох він закрив мене собою, як щитом.


    Я закинула стрілу в сагайдак і продовжила шлях, прочісуючи місцевість, поки не побачила ще одну… внизу, поряд з килимом із соснових голок.


    Легка паморозь прокреслила мій слід, коли я розсіялася туди, звідки могла прилетіти ця стріла, і знайшла ще і ще — нові стріли. Я зібрала їх усі.


    Я просувалася, поки не дісталася місця, де гілки сосон були зламані і прим’яті на землі. І тут нарешті відчула запах Різа. Усе навколо було скуто кригою. Я побачила його кров на гілках, на землі.


    Побачила розсипані навколо ясеневі стріли.


    Із цієї засідки були випущені сотні стріл занадто швидко, щоб він міг помітити і сховатися від них. Особливо якщо був неуважний, якщо я відволікала його. Відволікала весь день.


    Я обнишпорила галявину, постійно розсіюючись короткими спалахами, не затримуючись на землі занадто довго, щоб мене не змогли відчути нічні потвори, що заполонили ліс.


    Різ ударився об землю дуже сильно — я зрозуміла це по слідах. І його тягли по землі, швидко.


    Вони спробували приховати сліди крові, але, попри те що його розум не відповідав на мій заклик, я могла відчути цей запах. Я знайшла б цей запах де завгодно.


    Може, вони і вміли добре ховати кінці, але я вистежувала ще краще…


    Я продовжила полювання, читаючи сліди. Ясенева стріла тепер лежала на тятиві.


    Його забрала група не менша за дві дюжини осіб, але під час самої атаки їх було більше. Решта розсіялася, залишивши невелику групу, щоб відтягнути його до гір, туди, де хтось напевно чекав його.


    Вони рухалися швидко. Заглиблюючись чимдалі в ліс, туди, де вимальовувалися обриси гігантських піків Іллірійських гір, що височіли за лісом. Його кров утворила слід по всьому шляху.


    Він живий, кричала мені ця кров. Він був живий. Однак те, що рани не припиняли кровоточити, означало, що вони продовжували коїти щось лихе.


    Я вбила охоронця Темліна лише однією такою стрілою, випущеною в потрібне місце. Намагалася не думати про те, що може зробити шквал таких стріл. Знову згадала сповнене болю ревіння Різа.


    І крізь пекучу й нещадну лють, що не вщухала ні на мить, я вирішила: якщо Різ мертвий, якщо він смертельно поранений, мені все одно, хто вони й чому скоїли з ним це. Вони всі мерці.


    Частина слідів відокремилася від основної групи — напевно, то була розвідка для пошуку місця для ночівлі. Я стала розсіюватися повільніше, коротшими переходами, ретельніше вивчаючи сліди. Вони розділилися на дві групи, намагаючись збити зі сліду. Запах Різа був в обох групах.


    Отже, вони взяли із собою щось із його одягу. Бо знали, що я їх переслідуватиму, бачили мене з ним. Знали, що я прийду за ним. Пастка — швидше за все, це пастка.


    Я зупинилася на високій гілці, з якої добре було видно місце, де розійшлися обидві групи. Роззирнулася. Одна група попростувала до гір. Друга пішла паралельно їм, але на певній відстані.


    Гори були територією іллірійців — у горах вони могли натрапити на патруль. І вирішили: мені нізащо не спаде на думку, що вони ризикнуть сунутися туди. Вважатиму, що вони триматимуться лісу, який не охороняють патрулі.


    Я зважила всі варіанти, принюхалася до слідів обох груп.


    Вони не врахували ще один запах, який вказав мені правильний шлях. Запах, переплетений із запахом Різа.


    Я не дозволила собі міркувати про це, швидше вітру розсіюючись по сліду, що вів до гір. Не дозволила собі думати про те, що мій запах залишився на Різі, сплівся з його власним після минулої ночі. Він переодягнувся вранці… але запах на його тілі… Мій запах залишився на ньому всюди, він не змив його, адже ми не мали можливості прийняти ванну.


    Отже, я пішла за цією групою. Переслідуючи власний запах. І коли в Підгір’ї з’явилася вузька печера з ледь помітним відблиском вогню, розведеним у її надрах, я зупинилася.


    Почувся звук удару батогом.


    У мене з голови випарувалися всі слова, думки й почуття. Знову удар… Іще один.


    Я закинула лук на плече й витягла із сагайдака ще одну ясеневу стрілу.


    Мені не треба було багато часу, щоб зв’язати їх докупи, так, щоб один наконечник виблискував з кожного боку. Так само я вчинила й зі ще двома стрілами. І коли я закінчила, коли подивилася на свої саморобні кинджали, що тримала в кожній руці, коли звук удару батогом повторився ще раз, я розсіялася всередину печери.


    Вони вибрали печеру з вузьким входом, що переходив у широкий звивистий тунель, розбивши табір за поворотом, щоб їх не видавало світло.


    Розвідники біля входу — двоє вищих Фе, яких я не знала, в обладунках і озброєні, але без відзнак — не помітили мене, коли я пройшла повз них.


    Ще двоє охороняли внутрішній прохід, дивлячись на тих, що вартували на вході. Я з’явилася і зникла раніше, ніж вони помітили мою присутність. Повернула за ріг, з’являючись і зникаючи в часі і спотворюючи його. Світло засліпило мої пристосовані до темряви очі. Я знову їх умить змінила, розсіявшись повз іще двох охоронців.


    І коли я побачила чотирьох людей, що перебували в печері, побачила крихітне багаття й те, що вони встигли зробити з Різом, я натиснула на наш ментальний зв’язок і мало не заплакала, відчувши адамантову стіну… Але за нею нічого не було. Сама лиш тиша.


    Вони закували його в дивні кайдани з блакитного каменю. Ці ланцюги утримували його руки, розведені на два боки й прикуті до стіни печери. Його тіло висіло над підлогою, спина перетворилася на закривавлений шматок м’яса. А його крила…


    Вони залишили в його крилах стріли з ясена… Сім стріл.


    Різ висів спиною до мене. І тільки з того, як кровоточили його рани, я зрозуміла, що він іще живий.


    Цього було досить, щоб я вибухнула.


    Я розсіялася до двох воїнів, що стискали однакові батоги.


    Я розпорола цим двом горло ясеневими стрілами, встромивши їх глибоко й люто. Так само, як робила це сотні разів під час полювання. Інші заволали. Один, потім другий — і вони вже лежать на землі, батоги мляво випали з їхніх рук. Раніше, ніж інші встигли відреагувати, я розсіялася до тих, що були ближче до мене.


    З них юшила кров.


    Розсіялася — і вдарила; розсіялася — і вдарила.


    Його крила… Його прекрасні могутні крила…


    Прибігли охоронці з переднього тунелю. Вони померли останніми.


    І кров, що вкривала зараз мої руки, викликала в мене зовсім інші почуття, ніж тоді, в Підгір’ї. Ця кров… цією кров’ю я впивалася. Кров за кров. Кров за кожну пролиту ними краплю крові Різа.


    Тиша розлилася в печері, коли відкотилася остання луна їхніх криків. І я розсіялася просто перед Різом, засовуючи закривавлені кинджали з ясена собі за пояс. Я обхопила його обличчя руками. Бліде, яке ж воно мертвотно-бліде.


    Але він розплющив очі, зовсім трохи, самі щілинки, і застогнав.


    Я мовчки кинулася до ланцюгів, якими він був скутий, намагаючись не помічати кривавих відбитків своїх рук на його тілі. Кайдани були крижані — навіть гірше. Вони уособлювали зло. Я відігнала біль, слабкість і дивне відчуття, що виникло від дотику до них, яке скувало мій хребет, і відімкнула замки на кайданах, звільняючи його.


    Його коліна вдарилися об камінь печери, і я вся стиснулася, але підбігла до другої руки, досі закутої і простягнутої вгору. Кров текла по його спині, грудях, накопичуючись у складках його м’язів.


    — Різе, — видихнула я й мало не впала на коліна, відчувши слабкий проблиск його по той бік ментальних стін.


    Біль і виснаження звузили нескінченний щит до товщини віконного скла. Його крила, пронизані стрілами, лежали розпластані й так жахливо пошкоджені, що я здригнулася.


    — Різе… Різе, ми повинні розсіятися додому…


    Його очі знову ледь розплющилися, і він важко видихнув:


    — Не можу.


    Що ж це за отрута була на стрілах, що його магія… його сила…


    Але ми не могли залишатися тут, другий загін зовсім поряд.


    — Тримайся, — сказала я, взявши його за руку, і жбурнула нас у ніч і серпанок.


    Розсіюватися було так важко, немов уся його вага, уся його міць і сила тягнули мене назад. Це було немов продиратися крізь трясовину, але я сконцентрувалася на лісі, порослій мохом печері, яку помітила раніше, того дня, коли пила зі струмка, сфокусувалася на печері на березі річки. Я заглянула в неї тоді й не побачила нічого, крім опалого листя. Місце було вологе, але надійне. Це краще, ніж залишатися на видноті… і це був наш єдиний варіант.


    Кожна миля коштувала мені неймовірних зусиль. Але я міцно стискала його руку, жахаючись думки: якщо відпущу його, то втрачу десь, де більше не зможу його відшукати, і…


    Нарешті ми опинилися там, у тій печері, і Різ задихнувся від болю, коли ми врізалися в мокру холодну кам’яну підлогу.


    — Різе, — благала я, спотикаючись у темряві.


    Вона була непроникна, але з усіма цими тваринами, що нишпорять у лісі, я не насмілилася розпалити вогонь…


    А він так змерз… і стікав кров’ю.


    Я змусила свої очі знову змінитися, і в мене перехопило дух, коли я розгледіла його рани. Рубці від батога на його спині досі кровоточили, але крила…


    «Я повинна витягнути стріли…»


    Він знову застогнав, спершись руками на підлогу. Бачити його не здатним навіть відпустити єхидну репліку або посміхнутися в своїй іронічній манері…


    Я наблизилася до крила.


    — Буде боляче. — Я стиснула щелепи, оглядаючи понівечену прекрасну мембрану. Доведеться переламати стріли навпіл і витягнути обидва кінці…


    Ні… не переламати. А розпиляти їх обережно, м’яко, без поспіху, щоб дрібні гострі уламки не завдали ще більшої шкоди. Хто знає, що може трапитися, якщо в тілі залишиться скалка з ясена?


    — Зроби це, — прошепотів він хрипким голосом.


    Усього було сім стріл: три в одному крилі й чотири в другому. З якоїсь причини вони дістали ті стріли, якими прокололи йому ноги — і тепер рани вже майже припинили кровоточити.


    Кров капала на підлогу.


    Я витягла ніж, який завжди носила на стегні, оглянула отвір рани і обережно взялася за стрілу. Він зашипів. Я завмерла.


    — Давай, — повторив Різ.


    Кісточки його пальців побіліли, коли він стиснув їх у кулаки на підлозі.


    Я опустила гострий край ножа на древко й почала обережно пиляти. Залиті кров’ю м’язи на спині Різа сіпнулися й напружилися, його дихання стало швидким і нерівним. Занадто повільно… я просувалася дуже повільно.


    Але якщо поспішити, я можу поранити його ще сильніше, пошкодити чутливі крила…


    — Знаєш, — сказала я, перекриваючи звук ножа, — одного разу влітку, коли мені було сімнадцять, Елейн купила мені трохи фарби. У нас було достатньо грошей, щоб купити щось зайве, і вона купила мені й Несті подарунки. Їй забракло на всю палітру, але вона купила мені червону, синю і жовту фарбу. І я використовувала їх до останньої краплі, розтягуючи як могла, і розмалювала все в будинку…


    Він різко втягнув повітря, і я нарешті закінчила розпилювати стрілу. Не попереджаючи його, я витягла обрубки древка м’яким рухом.


    Він вилаявся, його тіло напружилося, кров бризнула з рани й зупинилася.


    Я ледь не зітхнула з полегшенням. І перейшла до наступної стріли.


    — Я розмалювала стіл, шухляди, одвірок… І у нас був старий чорний комод у спальні… По одній висувній шухляді для кожної з нас. Усе одно одягу було небагато.


    З другою стрілою я впоралася швидше, і Різ внутрішньо приготувався, коли я витягла її. Кров потекла сильніше й зупинилася. Тепер третя стріла.


    — Я намалювала квіти для Елейн на її шухляді, — вела далі я, розпилюючи древко. — Маленькі троянди, бегонії, іриси. Для Нести… — Уламок стріли впав на підлогу, і я вийняла другу половинку.


    Я дивилася, як кров полилася й зупинилася… Дивилася, як він повільно опустив крило до землі, його тіло тремтіло.


    — Для Нести, — сказала я, перемістившись до другого крила, — я намалювала спалахи вогню. Вона завжди злилася, завжди палала. Гадаю, Неста й Амрен легко б подружилися. Мені здається, що попри її характер їй би сподобався Веларіс. І, думаю, Елейн… Елейн він теж сподобався б. Хоча, можливо, вона трималася б ближче до Азріеля, просто щоб відчувати себе впевненіше і спокійніше.


    Я усміхнулася від цієї думки — уявляючи, який милий вигляд вони мали б разом. Якщо, звісно, войовничий Азріель перестане таємно впадати за Мор. У чому я сумніваюся. Азріель любитиме Мор, поки не перетвориться на шепіт темряви серед зірок.


    Я покінчила з четвертою стрілою і взялася за п’яту.


    Голос Різа пролунав хрипко, коли він запитав, дивлячись у підлогу:


    — Що ти намалювала для себе?


    Я вийняла п’яту й перейшла до шостої, перш ніж відповісти:


    — Я намалювала нічне небо.


    Він завмер. Я повела далі:


    — Я намалювала зірки й місяць, і хмари, і нескінченне темне небо. — Я закінчила з шостою стрілою і, розпилюючи сьому, додала: — Ніколи не розуміла чому. Я зрідка виходила ночами… Найчастіше була занадто втомлена після полювання й засинала. Але тепер я думаю… — Я витягла сьому, останню стрілу. — Питаю себе: може, якась частина мене знала тоді, що на мене чекає попереду? Що я ніколи не стану милою садівницею і не палатиму, як вогонь, — але стану спокійною і незламною, і багатогранною, як сама ніч. Буду прекрасною для тих, хто знає, куди дивитися, але якщо ніхто не схоче поглянути на мене, а лише боятиметься… Що ж, мені буде байдуже. Гадаю, що попри весь свій розпач і безвихідь ніколи не була по-справжньому сама. Що завжди шукала це місце… шукала всіх вас.


    Кров зупинилася, і друге крило втомлено опустилося на підлогу. Дуже повільно, але рани на його спині стали рубцюватися. Я обійшла навколо його схиленого тіла, рук, що вчепилися в камені, і опустилася на коліна.


    Він підвів голову. Очі сповнені болю, безкровні губи.


    — Ти врятувала мене, — прошепотів він надтріснутим голосом.


    — Розкажеш, хто це був, пізніше.


    — Засідка, — усе одно сказав Різ, вдивляючись у моє обличчя, перевіряючи, чи я не поранена. — Солдати Гайберну, озброєні ланцюгами від самого короля, щоб знищити мою силу. Швидше за все, вони відстежили магію, яку я використовував учора… Мені шкода.


    Він уривчасто говорив. Я пригладила рукою його чорне волосся. Ось чому він не міг використовувати наш зв’язок, не відгукувався на мій уявний заклик.


    — Відпочинь, — прошепотіла я й потягнулася, щоб дістати ковдру з похідної сумки. Він зловив моє зап’ястя, перш ніж я піднялася. Його вії опустилися — свідомість стрімко покидала його. Занадто швидко і важко.


    — Я теж шукав тебе, — прошепотів Різ.


    І втратив свідомість.

  


  
    


    Розділ 50


    


    Я спала поруч із ним, зігріваючи як могла. Віддаючи своє тепло, я всю ніч стежила за входом до печери. У лісі нишпорили чудовиська, і їхнє гарчання й шипіння почало вщухати, тільки коли стали помітні сірі відблиски світанку.


    Ранкове світло забарвило стіни печери, але Різ досі не прийшов до тями, його шкіра була липка. Я оглянула його рани — вони лише трохи затягнулися, і з них сочилася масляниста рідина.


    Поклавши руку йому на чоло, я відчула сильний жар і вилаялася.


    Ті стріли були отруєні й досі залишалися в тілі Різа. Іллірійський табір був надто далеко, і моїх сил, вичерпаних після минулої ночі, забракне, щоб перенести нас на таку відстань.


    Але якщо їхні жахливі ланцюги мали відібрати його силу, ясеневі стріли — повалити його, то отрута…


    Минула година, але йому не стало краще. Золотава шкіра стала блідою, дихання було поверхове.


    — Різе, — покликала я стиха.


    Він не рухався. Я поторсала його. Якби він сказав мені, яка саме це була отрута, я б спробувала знайти, чим допомогти… Але він не прийшов до тями.


    Ближче до обіду я запанікувала.


    Я нічого не знала про отрути й протиотрути. Та ще й тут, так далеко від усіх… Чи Кассіан зможе вчасно знайти нас? Чи Мор розсіється сюди? Я не припиняла спроб розбудити Різа.


    Отрута дедалі глибше затягувала його в безодню несвідомості. Я не стану ризикувати ним і чекати допомоги. Не ризикуватиму Різом.


    Я загорнула його в кілька шарів зайвого одягу, взяла із собою плащ, поцілувала Різа в чоло й пішла.


    Ми були лише за кілька сотень метрів від того місця, де я полювала позаминулої ночі. Вийшовши з печери, я спробувала не дивитися на сліди, залишені звірами, просто над нами. Жахливі величезні сліди.


    Але те, на що я полюватиму, ще гірше.


    Ми були біля води, тому пастку я спорудила недалеко від неї. Встановлюючи сильця, я стримувала дрож в руках. Я поклала плащ — майже новий, дорогий і красивий — у центрі пастки. І стала чекати.


    Минула година, друга. Я вже була готова торгуватися з Котлом і Матір’ю, аж ось добре знайома жахлива тиша накрила ліс.


    Птахи, що пролітали над моєю головою, замовкли, а вітер між верхівок сосон затих.


    У лісі почувся тріск і зловісний крик, що просто оглушив мене. Я поклала стрілу на тятиву й повернулася назустріч суріелю.


    


    ***


    


    Він був такий жахливий, яким я його й запам’ятала.


    Дрантя ледь прикривало тіло без шкіри — просто старі кістки. Безгубий рот оголив завеликі зуби, а його пальці — довгі й тонкі — стукали один об один, поки він зважував у руці плащ, який я поклала в центр пастки так, ніби одяг принесло сюди поривом вітру.


    — Фейра, Руйнівниця Прокляття, — сказав він, повертаючись до мене, і в його голосі звучало безліч інших голосів.


    — Ти мені дуже потрібен, — похмуро сказала я.


    Час — його в мене було обмаль. Я відчувала крізь наш із Різом зв’язок, що маю поспішати.


    — Як приголомшливо ти змінилася за минулий рік — і світ також, — сказав він.


    Цілий рік. Усе правильно: відтоді, як я вперше перетнула Стіну, минув уже рік.


    — У мене є кілька запитань, — сказала я.


    Суріель посміхнувся, показавши величезні брудні зуби.


    — Маєш два запитання.


    Відповідь — і наказ.


    Марнувати час, особливо коли Різ у небезпеці, а навкруги мисливці, не варто.


    — Яка отрута в цих стрілах?


    — Кривава смерть.


    Я не знала ані самої отрути, ані протидії.


    — Де знайду протидію?


    Суріель постукав кістяними пальцями, ніби в цьому звуці була відповідь.


    — У лісі.


    Я засичала, а мої брови вирівнялися в суцільну лінію.


    — Будь ласка. Будь ласка, не будь таким таємничим. Де дістати протиотруту?


    Суріель нахилив голову, і кістка заблищала на світлі.


    — Твоя кров. Дай йому своєї крові, Руйнівнице Прокляття. У ній цілюща сила для Вищого Лорда Світанку. Вона втихомирить лють кривавої смерті.


    — Усе? Скільки дати крові?


    — Стільки, щоб він зміг напитися. Цього досить.


    Сухий холодний вітер — не схожий на серпанкові холодні покривала, що пропливали повз мене, хльоснувши по обличчю.


    — Я допоміг тобі раз, допоміг удруге. Звільни мене негайно, Руйнівнице Прокляття, доки мені терпець не урвався.


    Те людське в мені, що досі залишилося, примушувало тремтіти від жаху, коли я дивилася на його сильні ноги. Можливо, цього разу суріель дозволив себе зловити. Він зрозумів, як звільнитися, коли я врятувала його від нагів. Перевірка честі — і подяка за стрілу, яку я випустила, щоб врятувати його минулого року.


    Але я поклала ясеневу стрілу на тятиву, зіщулившись, коли побачила наконечник, вкритий отрутою.


    — Дякую за допомогу, — відповіла я, підбадьорюючи себе й готуючись втекти, якщо він кинеться на мене.


    Укриті плямами зуби суріеля клацнули.


    — Якщо хочеш прискорити зцілення свого судженого, на додаток до своєї крові візьми траву з рожевими квітами, що росте біля річки. Скажи йому пожувати її.


    Іще не дослухавши його слова, я випустила стрілу в тенета.


    Пастка розкрилася. І слово пронизало мене.


    Суджений.


    — Що ти сказав?


    Суріель виструнчився на весь зріст, підносячись наді мною. Я навіть уявити не могла, що попри відсутність м’язів він справді сильний.


    — Якщо хочеш… — Суріель замовк і посміхнувся, показавши зогнилі зуби. — То ти не знала…


    — Говори, — проскрипіла я.


    — Вищий Лорд Двору Ночі — твій суджений, твоя Доля.


    Не знаю, чи я дихала.


    — Цікаво, — промовив суріель.


    Суджений.


    Суджений.


    Суджений.


    Різенд мій суджений.


    Не коханий, не чоловік — набагато більше. Цей зв’язок такий глибокий і міцний, що його цінують понад усе. Рідкісний зв’язок, зв’язок, який плекають.


    Не наречена Темліна. Я суджена Різенда.


    «Я ревнував і лютував».


    «Ти моя».


    — Він знає? — Ці слова я вимовила глухим голосом, не схожим на мій власний.


    Суріель стиснув мантію свого нового плаща кістяними пальцями.


    — Так.


    — Довго?


    — Так. Відтоді як…


    — Ні. Він сам розповість мені. Я хочу почути це від нього.


    Суріель нахилив голову.


    — У тебе надто швидко змінюються почуття, і вони надто сильні, я не можу їх прочитати.


    — Хіба можливо, щоб я була його судженою?


    — Суджені рівні, до пари одне одному, бодай у деяких аспектах.


    — Він наймогутніший Вищий Лорд, що був на цих землях. Ти… ти кажеш щось нове.


    — Ти створена із семи Вищих Лордів. Не схожа ані на кого. Хіба в цьому ви не подібні? Невже ви не до пари одне одному?


    Суджений. І Різ знав — він знав.


    Я подивилася на другий берег річки, ніби могла побачити дорогу до печери, у якій спав Різенд.


    Коли я озирнулася, суріель зник.


    


    ***


    


    Я знайшла траву з рожевими квітами і з нею повернулася до печери.


    На щастя, Різенд був напівпритомний. Шари одягу, у які я закутала його, розметались по ковдрі. Він ледь усміхнувся, коли я увійшла. Я кинула на нього траву, обсипавши голі груди землею.


    — Пожуй це.


    Він сонно кліпнув очима.


    Суджений.


    Він послухався, кинувши похмурий погляд на рослину, відірвав кілька листочків і почав жувати. Скривився, ковтнув. Я зняла свою куртку, закасала рукав і попрямувала до нього.


    Він знав і приховав це від мене. Решта знає? Здогадується?


    Він… обіцяв не брехати й нічого не приховувати від мене.


    А це — найважливіша річ у моєму безсмертному житті…


    Я провела кинджалом по зап’ястку, утворивши довгий глибокий поріз, і стала перед ним на коліна. Я не відчувала болю.


    — Пий. Негайно.


    Різ кліпнув очима, здивовано звівши брови, але я не дала йому можливості заперечити. Я наблизила до його рота свою руку і, підхопивши його за потилицю, піднесла до нього руку.


    Він завмер, коли моя кров торкнулася його губ. Потім відкрив рот, торкаючись язиком моєї руки, і всмоктав кров. Один ковток. Другий. Третій.


    Я забрала руку, рана на ній уже майже загоїлася, і опустила рукав.


    — Тобі не дозволено ставити запитання, — сказала я, і він глипнув на мене.


    Його обличчя було виснажене і спотворене болем, а на губах виблискувала моя кров. Частина мене ненавиділа ті слова, що я зараз вимовила, те, як я з ним чиню, з ним, пораненим, але мене це не хвилювало.


    — Ти можеш лише відповідати на них. Нічого більше.


    Він кинув на мене стурбований погляд, але кивнув на знак згоди, беручи до рота ще трохи рослини.


    Я дивилася вниз, на нього, воїна-напівіллірійця, з душею якого була з’єднана моя душа.


    — Ти давно знаєш, що я твоя суджена?


    Різ заціпенів. Як і весь світ навколо. Він глитнув.


    — Фейро…


    — Ти давно знаєш, що я твоя суджена?


    — Ти… спіймала суріеля?


    Гадки не маю, як він здогадався.


    — Я ж сказала, що тобі не можна запитувати.


    Мені здалося, щось схоже на паніку відбилося на його обличчі. Він знову пожував траву — ніби вона миттєво допомагала, ніби він зрозумів, що йому потрібно зібратися на силі, щоб витримати розмову зі мною. Поступово його щоки рожевіли — можливо, причиною була цілюща сила моєї крові.


    — Деякий час я здогадувався, — відповів Різенд, ковтнувши ще раз. — Але знав уже точно, коли Амаранта вбивала тебе. А коли ми стояли на балконі в Підгір’ї, одразу після того, як усе скінчилося, я відчув, що цей зв’язок між нами встановився. Гадаю, коли тебе відтворили, це… посилило зв’язок. Я глянув на тебе тоді, і його сила оглушила мене, немов ударом.


    Тоді його очі розплющилися, і він позадкував, шокований, наляканий. І зник. Це сталося більше ніж пів року тому.


    Кров пульсувала в мене у вухах.


    — Коли ти збирався мені розказати?


    — Фейро…


    — Коли ти збирався мені розказати?


    — Не знаю. Хотів учора. Або в будь-який інший момент, коли ти зрозуміла б, що це не просто угода між нами. Я сподівався, що ти зрозумієш, коли ти була в ліжку зі мною, і…


    — Решта знає?


    — Амрен і Мор знають. Азріель і Кассіан здогадуються.


    Моє обличчя палало. Вони знали. Вони…


    — Чому ти не сказав мені?


    — Ти була закохана в нього, збиралася вийти за нього заміж. До того ж ти… такого натерпілася, що я відчував: буде неправильно розповісти тобі.


    — Я заслуговую на те, щоб знати.


    — Тоді ти сказала мені, що хочеш відволіктися й розважитися. А це не зв’язок суджених. І, звісно ж, не з таким, як я, чиє життя — суцільний хаос.


    Отже, слова, які я виплюнула йому в обличчя після ночі у Дворі Жахіть, досі не відпускали його.


    — Ти обіцяв. Обіцяв, що більше ніяких секретів, ніяких ігор. Ти пообіцяв.


    Щось у моїх грудях почало оживати. Частина, яку я вважала давно мертвою…


    — Я знаю, що обіцяв, — відповів Різ, і його обличчя знову засяяло. — Гадаєш, я не хотів розповісти? Гадаєш, мені приємно було чути, що ти хочеш мене, тільки щоб розважитися й розслабитися? Гадаєш, я не збожеволів, що ці виродки підстрелили мене в небі, бо я занадто переймався думками, чи повинен сказати тобі, чи мушу чекати, чи просто прийняти ті крихти, що ти мені запропонувала, і задовольнятися ними? Чи, може, я повинен просто відпустити тебе, щоб ти не згаяла своє життя, переховуючись від убивць і Вищих Лордів, які полюватимуть на тебе за те, що ти зі мною?


    — Я не хочу цього чути. Не хочу чути, як ти пояснюєш мені, що вирішив, ніби знаєш краще за мене, з чим я не зможу впоратися…


    — Не так я вирішив.


    — Я не хочу чути про те, що ти вирішив не казати мені, тоді як твої друзі знали й усі ви вирішили, як буде краще для мене…


    — Фейро…


    — Поверни мене в табір іллірійців. Негайно.


    Різ жадібно, глибоко вдихаючи, ковтав повітря. Він задихався.


    — Прошу.


    Я накинулася на нього, схопила за руку.


    «Негайно поверни мене туди».


    У його очах я побачила біль і жаль. Побачила, але мені було все одно. Тепер, коли щось у моїх грудях скручувалося й ламалося. Коли моє серце… Моє серце боліло так сильно, що я усвідомила: за останні кілька місяців воно якимось дивом зцілилося. Він його зцілив.


    Тепер воно боліло.


    Різ побачив це й навіть більше на моєму обличчі. Але я не помітила там нічого, крім страждання, коли він зібрався на силі й, стогнучи від болю, розсіяв нас в іллірійський табір…

  


  
    


    Розділ 51


    


    Ми впали на замерзлу багнюку поряд із маленьким кам’яним будинком.


    Не думаю, що він хотів розсіяти нас у бруд, але його сили вичерпалися. Окинувши оком двір, я помітила, що Кассіан і Мор снідають у будинку, біля вікна. Їхні очі розширилися, коли вони помітили нас, і вони обоє кинулися до дверей.


    — Фейро, — застогнав Різ, намагаючись підвестися на заслаблих руках.


    Я залишила його, а сама метнулася до будинку.


    Двері розчинилися, Кассіан і Мор прожогом вискочили надвір. Підбігши, вони уважно роздивлялися нас — чи ми не пошкоджені. Кассіан, побачивши, що я ціла, підбіг до Різа, який намагався підвестися з багнюки, що нею була вкрита його оголена шкіра, а Мор звернула увагу на вираз мого обличчя.


    Я підійшла до неї й холодно сказала:


    — Я хочу, щоб ти забрала мене куди-небудь далеко звідси. Просто зараз.


    Мені необхідно було піти — потрібне було тихе і спокійне місце, щоб подумати.


    Мор дивилася на нас, кусаючи губу.


    — Будь ласка, — сказала я, і мій голос урвався на півслові.


    Позаду мене захрипів Різ, знов промовляючи моє ім’я.


    Мор знову поглянула мені в обличчя і схопила за руку. Ми розчинилися в нічному вітрі.


    Яскраве світло засліпило мене, а потім я окинула жадібним поглядом місцевість, у якій опинилася: навколо мене були лише гори і сніг, свіжий і мерехтливий у світлі дня, такий сліпучо чистий порівняно з моїм укритим брудом одягом.


    Ми були високо в горах, а за сто метрів від нас стояв дерев’яний будиночок, схований між скель від вітру. У будинку було темно, і, крім нього, навколо нічого не було, скільки я могла розгледіти.


    — Дім захищений, сюди ніхто не зможе розсіятися. Ніхто не зможе сюди потрапити без дозволу нашої сім’ї.


    Мор пішла вперед, і сніг захрустів під її черевиками. Без вітру день був досить теплий — весна в усьому світі вступала у свої володіння, але було зрозуміло: тільки-но сонце сяде, як підморозить. Я пішла за Мор, але раптом відчула якийсь доторк.


    — Тобі дозволено входити, — сказала Мор.


    — Тому що я його суджена?


    Мор по коліна в снігу пробиралася до будинку.


    — Ти сама здогадалася чи він сказав?


    — Мені сказав суріель. Після того, як я зловила його й дізналася, як вилікувати Різа.


    Вона вилаялася.


    — Він… З ним усе гаразд?


    — Житиме, — відповіла я.


    Мор більше не ставила запитань, і я не була в настрої щось розповідати. Ми підійшли до дверей будиночка, і вона їх відчинила, змахнувши рукою.


    Головна кімната була обшита дерев’яними панелями і складалася з кухні праворуч і вітальні зі шкіряним диваном, покритим хутряним пледом, ліворуч. У задній частині будинку був невеликий коридор, що вів до двох спалень і ванної. Нічого зайвого тут не було.


    — Коли ми були молодші, нас відправляли сюди для «роздумів». Різ потайки приносив мені випивку й книжки.


    Я зіщулилася, почувши його ім’я, але коротко відповіла:


    — Тут чудово.


    За помахом руки Мор у каміні спалахнув вогонь, і тепло заповнило кімнату. Їжа з’явилася на стільниці в кухні, і щось застогнало в трубах.


    — Дрова не потрібні. Він горітиме, поки ти не підеш.


    Мор вигнула брову, ніби ставлячи німе запитання, коли це станеться.


    Я відвела очі.


    — Будь ласка, не говори йому, де я.


    — Він спробує знайти тебе.


    — Скажи йому, що я хочу побути на самоті. Деякий час.


    Мор прикусила губу.


    — Це не стосується мене.


    — То нічого не кажи.


    Проте вона продовжила:


    — Він хотів сказати тобі. Мовчання вбивало його. Проте я ніколи не бачила його таким щасливим, як коли він з тобою. І не думаю, що це якось стосується того, що він твій суджений.


    — Мені все одно.


    Вона замовкла, але я ніби почула слова, які вона хотіла сказати. Тому промовила, ввічливо поклонившись:


    — Дякую, що привела мене сюди.


    Ввічливе прохання піти.


    Мор схилила голову:


    — Повернуся за три дні перевірити, як ти. Одяг, гаряча вода тут є. Будинок може «піклуватися» про гостей — просто побажай або скажи вголос, і все буде виконано.


    Я хотіла лише тиші і спокою, але… від гарячою ванни не відмовилася б.


    Перш ніж я встигла відповісти, Мор пішла.


    Я залишилася сама, нікого не було за багато миль навколо, і я стояла в тиші й дивилася в нікуди.

  


  
    


    Частина третя. Дім мороку

  


  
    


    Розділ 52


    


    У підлогу будинку була вбудована глибока ванна, досить велика, щоб вмістити іллірійські крила. Я наповнила її майже окропом, не дбаючи про те, яким магічним чином вона туди текла. Забралася всередину, мружачись, і зашипіла від високої температури води.


    Провівши три дні без ванни, я мало не плакала від приємного тепла й чистоти.


    Колись я тижнями була позбавлена цієї розкоші. Я й моя сім’я не могли собі цього дозволити. Постачання гарячої води в будинок завдавало більше клопоту, ніж користі: в нашому будиночку навіть ванни не було, а для того, щоб помитись, треба було принести силу-силенну відер з водою.


    Я помилася темним милом, від якого пахло димом і соснами, а коли закінчила, сіла у воді, дивлячись на пару, що піднімалася між кількома свічками.


    Суджений.


    Це слово я згадала одразу після того, як вийшла з ванної. Одягнувшись у те, що знайшла в шафі у спальні — темні легінси, величезний кремовий светр до стегон і теплі шкарпетки, — я відчувала, що слово не йде з голови. У животі в мене забурчало, і я згадала, що не їла з учорашнього дня, тому що…


    Тому що він був поранений і я геть з’їхала з глузду, коли його забрали в мене, збили в небі, немов птаха. Я діяла інстинктивно, у мене було єдине бажання — захистити його, і це бажання було глибоке…


    Приховане в глибині мого єства…


    Я знайшла миску із супом на дерев’яній стільниці, яку, напевно, залишила Мор, і вилила його в залізну каструлю, щоб підігріти. Свіжий хрусткий хліб лежав біля пічки, і я з’їла половину, чекаючи, поки суп нагріється.


    Різ думав про це ще до того, як я звільнила нас від Амаранти.


    Моє весілля… Він втрутився, щоб утримати мене від найбільшої помилки в моєму житті чи заради власної вигоди? Тому що я його суджена й дозволити мені зв’язати себе з кимось іншим було б помилкою?


    Я вечеряла в тиші, слухаючи лише тріск вогню. І під тягарем думок раптом відчула надію на полегшення.


    Мої стосунки з Темліном були приречені на поразку від самого початку. Я пішла, щоб знайти свого судженого. Прийти до мого судженого.


    Якби я шукала способу уникнути незручності й чуток, єдиним виходом було б знайти справжнього судженого.


    Я не була брехливою зрадницею. Ні. Навіть якщо… Навіть якщо Різ знав про те, що я його суджена, від самого початку.


    Коли я ділила ліжко з Темліном ці довгі місяці, Різ знав, що я з ним, і не сказав нічого. Або ж йому було байдуже.


    Може, не хотів цього зв’язку, може, сподівався на те, що він зникне.


    Тоді я нічого не була винна Різу, мені не було за що вибачатися. Але він знав, що я погано відреагую, що це зашкодить мені більше, ніж допоможе.


    А що, якби я знала? Якби знала, що я суджена Різенда, поки любила Темліна? Це не виправдовувало його за те, що він не сказав мені. Не виправдовувало його за ті тижні, коли я звинувачувала й ненавиділа себе за те, що так сильно його хотіла, коли він повинен був сказати мені. Але тепер я зрозуміла його.


    Я вимила посуд, прибрала крихти з невеликого обіднього столу між кухнею і простором, що правив за вітальню, і вмостилася в ліжку.


    Ще минулої ночі я лежала, скрутившись поруч із ним, і лічила його вдихи й видихи, щоб переконатися, що вони раптом не урвуться. Позаминулої ночі я була з ним, і його пальці були між моїх ніг, відчувала його язик у роті. А зараз… Попри те що в будинку було тепло, простирадла залишалися холодними. Ліжко було величезне — і порожнє.


    Через невелике вікно я дивилася, як вкрита снігом земля світиться під голубуватим місячним сяйвом. Вітер загрозливо стогнав, піднімаючи прекрасні блискучі сніжинки.


    Я думала, чи сказала йому Мор, де я.


    Суджений. Мій суджений.


    


    ***


    


    Я прокинулася від сліпучого сонячного світла, що відбивалося від снігу, і, мружачись, проклинала себе за те, що не закрила фіранки звечора. Мені треба було якусь мить подумати, щоб згадати, де я й чому перебуваю в цьому ізольованому будиночку глибоко в горах… Насправді я не знала, що це за гори.


    Різ згадував своє улюблене усамітнене місце, яке Мор і Амрен якось спалили вщент у запалі бою. Я замислилася, чи це те саме місце, відбудоване заново. Усе тут було комфортне і стареньке, але у відносно доброму стані.


    Мор і Амрен знали. Не знаю, чи я ненавиділа їх за це.


    Звісно, Різ наказав їм мовчати, і вони поважають його бажання, але…


    Я застелила ліжко, приготувала сніданок, помила посуд, а потім задумливо стала в центрі вітальні.


    Я втекла. Саме цього й очікував Різ, як одного разу я сама йому сказала, що будь-хто при здоровому глузді втік би від нього. Як боягузка, як дурепа, я залишила його пораненого в холодній багнюці.


    Втекла від нього, хоча за день до цього сказала, що не полишу його.


    Я просила чесності, але щойно зустріла найперше випробування, навіть не дозволила йому проявити її. Я навіть не вислухала його.


    Ти бачиш мене.


    Я відмовлялася бачити його. Можливо, я відмовлялася бачити те, що було просто мене.


    Я пішла. І, напевно… не мусила чинити так.


    


    ***


    


    Того ж таки дня мене спіткала нудьга.


    Жахлива, невблаганна нудьга. Спасибі, що я у приміщенні, доки сніг повільно тане під теплими променями м’якого весняного дня. Залишалося тільки слухати нескінченний капіж.


    Знічев’я в мене пробудилася цікавість. І, коли я обстежила всі шафи й полиці обох спалень (де знайшла одяг, старі шматки стрічок, ножі та зброю, заховані й перемішані з іншими речами, ніби хтось поклав їх усередину й забув там), усі кухонні шухлядки (там знайшла їжу, каструлі та пательні, забруднену книгу рецептів) і вітальню (знайшлися ковдри, кілька книжок і ще більше зброї — всюди), зайшла до комори.


    Як для місця відпочинку Вищого Лорда цей будинок був… незвичним, занадто простим. Він був облаштований турботливо, але речі були повсякденні, ніякої розкоші. Ніби це було місце для душі, куди Різ та його близькі могли прийти, упасти на ліжко або диван і не вдавати із себе когось іще, а лише сперечатися через те, чия черга готувати, полювати або наводити в будинку лад…


    Родина.


    Весь цей будинок наповнював мене внутрішнім теплом сім’ї, якої, власне, у мене ніколи й не було, на яку я і сподіватися не могла. Перестала сподіватися, змирившись із етикетом і формальностями життя в маєтку Темліна. З роллю символу для зломленого народу, з роллю золотого ідола й маріонетки Вищої Жриці.


    Я відчинила двері, і на мене війнуло холодом, але свічки майже миттєво спалахнули й зігріли простір навколо завдяки магії, що робила будинок таким гостинним. На полицях не було пилу (напевно, завдяки тій самій магії), вдосталь було їжі, книжок, спортивного обладнання, згортків, мотузок і, на диво, зброї. Я навела лад у цих артефактах пригод минулого й майбутнього. І так занурилася в це, що майже пройшла повз…


    Пів дюжини банок із фарбою.


    Папір і кілька полотен. Старі, забруднені фарбою пензлі. Достоту хтось полінувався їх почистити.


    Там було багато іншого художнього приладдя: пастель, акварелі, щось схоже на вугілля для начерків, але… Я глянула на фарбу, пензлі.


    Хто з них міг користуватися всім цим, стирчати тут, як і я, або, навпаки, насолоджуватись вихідними разом з іншими?


    Я переконала себе в тому, що мої руки тремтять від холоду, а не через те, що вперше за тривалий час я відкриваю кришку банки з фарбою.


    Іще свіжа. Можливо, завдяки магії.


    Я глянула на темну рідину, що виблискувала в банці: синя.


    І почала збирати інше приладдя.


    


    ***


    


    Я малювала весь день. А потім, коли сіло сонце, і всю ніч.


    Коли вимила обличчя, руки, шию, місяць уже зник, і я кинулася в ліжко, навіть не перевдягнувшись. За мить я вже спала.


    Прокинулася з пензлем у руці, коли весняне сонце ще не встало й не змусило сніг на горах танути.


    Я зупинялася, тільки щоб поїсти. Сонце знову сіло, щоб відпочити від своєї роботи, коли я почула стукіт у передні двері.


    Мій кремовий светр, вимазаний у фарбі, був геть зіпсований. Я застигла.


    Знову стукіт, легкий, але наполегливий.


    — Будь ласка, ти там жива? — почулося за дверима.


    Я не знаю, було це полегшення чи розчарування, що я відчула, відчинивши двері й побачивши Мор, яка видихала хмаринки пари у свої змерзлі руки.


    Вона подивилася на фарбу на моїх руках, у волоссі, а тоді на пензель у мене в руці.


    А потім на те, що я зробила.


    Мор увійшла в дім з морозної весняної ночі й тихо присвиснула, зачинивши двері.


    — Тобі було що робити.


    Я розфарбувала ледь не всі поверхні у вітальні.


    Не просто широкі мазки, а прикраси — маленькі зображення. Деякі з них були дуже прості: низка бурульок, що звисали в проході.


    Спочатку вони танули під першими променями весни, потім вибухали, ставали літніми квітами, а тоді трансформувалися в осіннє листя. Я намалювала коло з квітів навколо кавового столика біля вікна, листя і язики полум’я навколо обіднього столу.


    Але між усіма цими хитромудрими малюнками я намалювала їх. Частинки портретів Мор, і Кассіана, і Азріеля, і Амрен… і Різа.


    Мор підійшла до величезного вогнища, де я розмалювала камінну полицю чорним із золотими й червоними прожилками. Зблизька здавалося, що це просто красива фарба, але якщо дивитися з дивана…


    — Іллірійські крила, — сказала вона. — О, вони ніколи не припинять тішитися й захоплюватися цим.


    Вона підійшла до вікна, яке я прикрасила пасмами золота, латуні і бронзи. Мор помацала своє волосся й нахилила голову.


    — Симпатично, — сказала вона і знову оглянула кімнату.


    Її погляд упав на відкритий прохід у коридор спальні. І вона скривилася.


    — Чому, — запитала вона, — чому там очі Амрен?


    Просто над аркою я намалювала сяйливі срібні очі.


    — Тому що вона завжди спостерігає.


    Мор форкнула.


    — Це неправильно. Намалюй поряд мої очі. Чоловіки в цій сім’ї повинні знати, що ми обидві дивимося. Тож коли вони наступного разу приїдуть сюди пиячити…


    — Вони таке можуть?


    — Бувало. — До Амаранти. — Щоосені всі троє з них закривалися тут днів на п’ять, а потім пили й пили, полювали й полювали, а по тому поверталися до Веларіса ледь живі, проте усміхнені. Те, що вони знатимуть, що тепер їм доведеться робити це під нашими пильними поглядами, зігріває моє серце.


    Я щиро усміхнулася.


    — Кому належала ця фарба?


    — Амрен, — сказала Мор, закочуючи очі. — Одного разу влітку, коли ми були тут, вона вчилася малювати. За два дні їй набридло й натомість вона вирушила полювати.


    Я стиха розсміялася. Підійшла до столу, на якому змішувала фарби. Можливо, це було боягузтво повернутися спиною до Мор, щоб спитати:


    — Чи є новини про моїх сестер?


    Мор оцінювала, чи в шухлядах достатньо запасів для мене — їжі та приладдя.


    — Ні, ще ні, — сказала вона, обернувшись через плече.


    — Він… одужує? Я лишила його лежати й мерзнути в багнюці, отруєного, ще слабкого. Я намагалася позбутися цих думок, коли працювала.


    — Одужує поступово, усе гаразд. Злиться на мене. Звісно. Та то нічого.


    Я змішала золотий колір для волосся Мор і червоний для іллірійських крил, щоб дістати яскраво-помаранчевий.


    — Спасибі, що не сказала йому, що я тут.


    Мор нічого не відповіла. На стільниці почала з’являтися їжа: свіжий хліб, фрукти, миски з чимось, що приємним ароматом заповнювало всю кімнату. Я ледь не загарчала від голоду.


    — Але ти все одно повинна з ним поговорити. Спочатку, звісно, складно буде, але… ти маєш вислухати його. — Вона не дивилася на мене, поки говорила. — У Різа завжди на все свої причини, і він може бути з біса зарозумілим, але він зазвичай має рацію у своїх інстинктах. Він припускається помилок, але… Просто вислухай його.


    Я вже вирішила, що так і зроблю, але натомість спитала:


    — Як минув твій візит до Двору Жахіть?


    Вона не відповідала якийсь час, її обличчя зблідло.


    — Нормально. Батьків бачити завжди приємно, ти ж розумієш.


    — Батько одужує? — Я додала кобальтовий колір Сифонів Азріеля до помаранчевого і змішувала, поки не дістала багатий відтінок коричневого.


    Лукава усмішка.


    — Повільно. Я, певне, випадково зламала йому ще кілька кісток під час свого візиту. Моя мати після цього прогнала мене. Яка ганьба.


    Якась тваринна частина мене була в жорстокому захваті від цього.


    — Прикро, справді, — сказала я.


    Я додала трохи сніжно-білого, щоб освітлити коричневий, звірила відтінок з кольором її очей, взяла стілець, встала на нього й почала розфарбовувати прохід.


    — Різ змушує тебе робити це так часто? Терпіти візити до них?


    Мор сперлася на стільницю.


    — Різ дозволив мені вбити їх, коли я побажаю, того ж дня, коли став Вищим Лордом. Я дбаю про ці візити, ходжу у Двір Жахіть, щоб… нагадувати їм про це час від часу й підтримувати зв’язок між двома Дворами, хай би який прикрий він був. Якби я пішла туди завтра й випатрала своїх батьків, він би навіть оком не змигнув. Можливо, у нього виникли б деякі незручності через це, але… він був би радий.


    Я зосередилася на карамельно-коричневому начерку, який намалювала поряд із очима Амрен.


    — Мені шкода, що тобі довелося стільки всього витримати.


    — Дякую, — сказала вона, підходячи подивитися на мою роботу. — Візити до них завжди вибивають мене з колії.


    — Кассіан здавався стурбованим.


    Ще одне цікаве запитання.


    Вона повела плечем.


    — Кассіан, гадаю, теж насолодився б можливістю перерізати весь Двір Жахіть, почавши з моїх батьків. Можливо, одного разу я дозволю йому це зробити. Йому й Азріелю. Обом. Це стало б чудовим подарунком до дня Сонцестояння.


    Я запитала, можливо, занадто буденним тоном:


    — Ти розповіла мені про ваші стосунки з Кассіаном, але ви з Азріелем ніколи не…?


    Різкий сміх.


    — Азріель?! Ні! Після того випадку з Кассіаном я зареклася бути у стосунках із кимось із друзів Різа. Однак Азріелю не бракувало коханок, тож не турбуйся про нього. Він, звісно, приховує свої зв’язки краще за нас, але вони в нього є.


    — Отже, якби він був зацікавлений, ти…


    — Річ узагалі-то не в мені. Річ у ньому. Я могла б здерти із себе одяг просто в нього перед очима, він би не ворухнувся. Може, він і кинув виклик і довів свою силу всім цим іллірійським дурням, але яка різниця. Навіть якщо Різ зробить його принцом Веларіса, то Ез усе одно не вважатиме себе неправонародженим, недостатньо хорошим для кого-небудь. Особливо для мене.


    — Але… ти — ти зацікавлена?


    — Чому ти питаєш? — Її голос став жорстким і різким, більш настороженим, ніж завжди.


    — Я досі намагаюся зрозуміти, як ви ладнаєте.


    Вона форкнула, а це означало, що підозри зникли. Я намагалася не демонструвати свого полегшення так явно.


    — Наша заплутана історія налічує п’ятсот років, тож у тебе є час розібратися. Хай щастить.


    Я закінчила малювати її очі — медово-карі, поряд зі срібними очима Амрен. Мор запропонувала, так, немов це було відповіддю:


    — Намалюй очі Азріеля. Поряд із моїми. І очі Кассіана поряд із очима Амрен.


    Я скинула бровою.


    Мор подарувала мені невинну усмішку:


    — Так ми всі зможемо наглядати за тобою.


    Я лише потрусила головою й зістрибнула зі стільця, щоб подумати над тим, як намалювати карі очі.


    — Це так жахливо, — тихо спитала Мор, — бути його судженою? Бути частиною нашого Двору, нашої родини, нашої заплутаній історії і всього іншого?


    Я змішала фарби в маленькій мисці, і вони були схожі на вир зі сплетених життів.


    — Ні, — видихнула я. — Ні, це не погано.


    І в мене з’явилася відповідь.

  


  
    


    Розділ 53


    


    Мор залишилася на ніч і навіть намалювала кілька простеньких фігур на стіні біля дверей, що вели в комору. Три жінки з довгим волоссям, кожна з яких нагадувала її саму; троє крилатих чоловіків, яких вона чомусь намалювала сповненими відчуття власної переваги. Я сміялася щоразу, як дивилась на них.


    Вона пішла після сніданку, вимушена вийти за межі дії щита проти розсіювання, а я помахала їй — далекій тремтливій постаті, перш ніж вона розсіялася і зникла в нікуди.


    Я подивилася на блискучу білу гладь, яка підтанула й трохи оголила траву, що простягнулася назустріч горам і небесній блакиті. Знайшовши вудки й риболовні снасті, які, певно, використовували погожої днини, я зрозуміла, що врешті літо наздожене й цю країну мрій, а сніг і лід невдовзі знову перетворяться на м’яку траву й польові квіти.


    На мить, коротшу за сплеск водяних бризок, я побачила себе там: як я біжу через галявину під тонкою кіркою снігу, як купаюся в струмках, що вже затопили лісовий настил, як ласую великими літніми ягодами, а сонце ховається за горами…


    А потім я повернуся додому у Веларіс, де нарешті вирушу на прогулянку кварталом художників, де побуваю у всіх тих лавках і галереях і багато про що дізнаюся. А можливо, одного дня я відкрию і власну крамницю. Але не для того, щоб продавати свої роботи, а щоб навчати інших.


    Можливо, щоб навчити інших, як-от я: зламаних, тих, хто хоче боротися із цим, намагається зрозуміти, випірнувши із темряви й болю, хто вони є. А наприкінці кожного дня я б ішла додому втомлена, але задоволена… З відчуттям, що знайшла своє призначення. Щаслива.


    Щодня я б ішла до міського будиночка своїх друзів, наповненого історіями про їхні минулі дні, і ми сиділи б за столом і вечеряли разом. А Різенд…


    Різенд…


    Він був би там. Він дав би мені грошей, щоб відкрити власну крамницю, а я б продавала свої картини, повертаючи йому борг, адже я не хочу бути комусь боржницею, навіть своєму судженому.


    І він був би тут протягом літа, ширяючи над лугом, переслідуючи мене всюди, від невеликих струмків до верхівки гори з трав’янистим схилом. Він сидів би зі мною під зірками, годуючи мене великими соковитими ягодами, за тим самим столом у міському будиночку й сміявся б — і ніколи більше не був би байдужий, жорстокий і похмурий. Ніколи не був би чиїмось рабом або гірше — знову чиєюсь підстилкою.


    А вночі… Уночі ми піднялися б нагору разом, і він нашіптував би мені свої історії, сповнені пригод, а я б ділилася розповідями про свій день, і…


    Ось як це було б. Це майбутнє.


    Я бачила для себе майбутнє, яскраве, немов схід сонця над Сидрою.


    Бачила напрямок, мету і стимул до того, що ще могло запропонувати мені безсмертя. Це більше не здавалося мені таким безглуздим і нудним. І за нього я боролася б до останнього подиху, намагаючись здобути це й захистити.


    Тому я знала, що мушу робити.


    ***


    


    Минуло п’ять днів, і я розмалювала всі кімнати в котеджі. Мор наворожила додаткових фарб і їжі більше, ніж я могла б з’їсти. Потім знову зникла.


    Але через п’ять днів я була сита донесхочу власними думками, що були моєю єдиною компанією — сита очікуванням, сита капіжем за вікном.


    На щастя, Мор повернулася цієї ночі, барабанячи у двері гучно й нетерпляче.


    За годину до цього я прийняла ванну, вимившись від фарби в тих місцях, у яких я навіть не припускала заляпатися, і, коли кинулася відчиняти двері, впускаючи холодне повітря, моє волосся ще було мокре.


    Але на порозі стояла не Мор.

  


  
    


    Розділ 54


    


    Я дивилася на Різенда, він — на мене.


    Його щоки палали, волосся було скуйовджене, він змерз, крила були згорнуті.


    І я знала, що всього лиш одне моє слово, і він полетить назустріч морозній ночі. А якщо я зачиню перед ним двері, він піде й не тиснутиме на мене.


    Його ніздрі надималися, вловлюючи запах фарби, але він не зводив з мене очей. Він чекав.


    Суджений. Мій суджений.


    Цей прекрасний, самовідданий, сильний чоловік — мій суджений. Він пожертвував собою, знищивши себе заради сім’ї, своїх людей, і вважав, що це все одно замало, щоб він був гідний когось… Азріель вважав, що він не заслуговує на таку, як Мор. І я подумала: а що, коли Різ… так само відчував щось подібне до мене? Я відійшла вбік, тримаючи перед ним відчинені навстіж двері.


    Я ладна була заприсягтися, що відчула через наш зв’язок хвилю полегшення, від якої тремтіли коліна.


    Але Різ окинув поглядом картину, що відкрилася перед ним, — яскраві фарби, які зараз наповнювали цей будинок життям, і сказав:


    — Ти намалювала нас.


    — Сподіваюся, ти не проти.


    Чотири пари очей над дверима в коридорчик він упізнав одразу.


    — Азріель, Мор, Амрен і Кассіан.


    — Ти ж знаєш, одного дня хтось розлютиться й намалює вуса під очима того, хто його образить.


    Я стулила губи, щоб не розсміятися.


    — О, Мор уже пообіцяла, що так і зробить.


    — А як же мої очі?


    Я застигла. Так, більше ніяких натяків, усе щиро.


    Моє серце калатало так, що він це чув.


    — Мені стало страшно їх малювати.


    — Чому?


    Різ повернувся до мене й подивився у вічі. Без гри й глузування цього разу.


    — Спершу тому, що ти не сказав мені, і я страшенно через це розлютилася. Потім… боялася, що зрозумію, як аж надто ти мені подобаєшся, а я тобі — ні. І ще — я б намалювала їх і побажала, щоб ти був тут… І дивилася б на них увесь день — жалюгідний спосіб гайнувати час, еге ж?


    — Так і є.


    Легка, ледь помітна усмішка викривила його губи. Я кинула погляд на зачинені двері.


    — Ти летів сюди.


    Він кивнув.


    — Мор не сказала мені, куди ти пішла, але таких безпечних місць, як це, небагато. Позаяк я не хотів, щоб молодчики з Гайберну переслідували мене, змушений був вибрати цей старомодний спосіб. На це потрібен був час.


    — Тобі краще?


    — Я зцілився. Швидко, з огляду на «криваву смерть». Завдяки тобі.


    Я ухилилася від його погляду, прямуючи в бік кухні.


    — Ти голодний. Я щось підігрію, — запропонувала я йому.


    Різ випростався.


    — Ти… приготуєш мені їжу?


    — Розігрію, — сказала я. — Я не вмію готувати.


    Він не бачив різниці. Навіть не знаю, чому він так серйозно до цього поставився… Я перелила суп із банки в каструлю. За ці дні я встигла звикнути, що вогонь на плиті спалахував сам собою.


    — Я не знаю ваших правил, — сказала я, стоячи до нього спиною. — Поясни мені, що до чого.


    Він зупинився посеред котеджу, спостерігаючи за кожним моїм рухом. Потім сказав сиплим голосом:


    — Ритуал з’явився в дуже давні часи, коли ми майже не відрізнялися від звірів, однак значення його збереглося. Важливо, коли це відбувається вперше. Деякі пари навіть влаштовують щось подібне до свята, щоб у жінки був привід запропонувати своєму судженому їжу. Так зазвичай вчиняють багаті. Але головне полягає в іншому. Пропонування їжі означає, що жінка приймає зв’язок зі своїм чоловіком-судженим.


    Я втупилася в суп.


    — Розкажи мені свою історію — розкажи все.


    Він зрозумів моє прохання: розповісти мені, поки я грію суп, і тоді я вирішу, пропонувати йому їжу чи ні.


    Різ сів за стіл. У будинку стало тихо, якщо не брати до уваги постукування дерев’яної ложки, якою я помішувала суп.


    — Під час Війни я потрапив у полон, — сказав Різ. — Мене захопила армія Амаранти.


    Я припинила перемішувати, на мить затамувавши дух.


    — Кассіан і Азріель були в різних загонах, тож гадки не мали, що мене ув’язнено з моїм військом. І що командири Амаранти утримували нас у камерах тижнями, катуючи й безжально вбиваючи моїх воїнів. Вони встромили ясеневі стріли в мої крила, а потім прикували ланцюгами, які ти бачила в печері. Ці ланцюги були одним із найбільших надбань Гайберну — камінь, видобутий із надр їхньої землі, здатний звести нанівець магічні сили Вищих Фе. Навіть мої. Мене підвісили до двох дерев і били, коли їм хотілося розважитися. Вони намагалися змусити мене розповісти, де були сконцентровані війська Двору Ночі. У мене на очах катували і вбивали моїх солдатів, гадаючи, що це зламає мене і зробить більш говірким. Проте я не зламався. Посіпаки Амаранти були надто тупі й не знали, що все, що треба їм зробити, — це відрізати мені крила, і тоді я втрачу сили. Можливо, мені просто пощастило, але вони навіть не намагалися цього зробити. А Амаранта… Їй було байдуже до мене. Я був лише воїном на полі битви, сином Вищого Лорда, а Джуріан щойно вбив її сестру. Вона й гадки не мала, що я щосекунди, щомиті обмірковував її вбивство. Я мав намір дати останній бій: вбити її за всяку ціну, навіть якщо заради цього мені доведеться розлучитися з крилами. Я стежив за охоронцями. Дізнався, як вона проводить день і де буває. Я визначив для себе час. І був готовий покінчити з усім цим і чекати Кассіана, Азріеля й Мор. У моїй душі жила лише лють, а ще я тішився тим, що мої друзі не втрапили в пастку. Але за день до того, як я мав убити Амаранту і, може, загинути й самому, вони із Джуріаном зійшлися на полі бою.


    Він зробив паузу.


    — Билися вони недалеко від того місця, де я висів на ланцюгах. Мене змусили дивитися. Я думав, що Джуріан мене випередить і вб’є Амаранту. Але сталося навпаки — Амаранта завдала йому нищівного удару. Тим часом Амаранта вирвала в нього, ще живого, одне око, відірвала палець і потягла в табір… Потім я слухав, як вона знущається над ним. Його крики не припинялися, він волав без кінця. Вона так зосередилася на його катуванні, що не помітила, як підійшов зі своїм легіоном мій батько. Тоді вона вбила Джуріана, щоб, бува, його не звільнили й він не втік. Таким чином батько врятував мене. Але на цьому мої муки не скінчилися. Батько сказав, що я його зганьбив, потрапивши в полон, і наказав Азріелю та іншим своїм воїнам залишити у мене в крилах ясеневі кілки. Мої рани були серйозні. Лікарі попередили: якщо піду воювати, не вилікувавши крила, літати більше не зможу. Я був змушений повернутися додому й лікуватися. А тим часом Війна наближалася до завершення.


    — І що було потім?


    — Вони уклали угоду, і так була зведена Стіна. Ми вже давно звільнили рабів Двору Ночі, позаяк не довіряли наші секрети людям, які розмножувалися так швидко, що мої предки не могли керувати їхньою свідомістю водночас. Утім, наш світ змінився. Війна змінила нас усіх. Кассіан і Азріель повернулися іншими; я став іншим. Ми прийшли сюди — в цей будиночок. Я ще не одужав, тому вони принесли мене. Тут ми дізналися про остаточні умови мирного договору. Мене охопила лють. Я звертався до зірок, розповідаючи їм про жахливу несправедливість. Амаранта, вчинивши стільки злочинів, не прийняла ніякої кари. І правитель Гайберну — Сонного королівства теж вийшов сухим із води. Мені пояснили, що злодіяння чинили з обох боків і тому справедливіше буде не проливати нової крові. Навіть батько наказав мені забути про минуле і пристосовуватися до життя в нових умовах. Але я не простив Амаранті знущань над моїми воїнами. Я нічого не забув. Батько Темліна був її другом. Коли мій батько його вбив, я подумав: може, тепер вона зрозуміє, що відчував я, дивлячись, як убивають моїх солдатів.


    У мене руки трусилися, коли я помішувала суп. Я не знала… ніколи б не подумала…


    — Коли через кілька століть Амаранта повернулася на ці землі, я ще не полишав наміру вбити її. Найжахливішим було те, що вона не знала, ким я був. Вона навіть не пам’ятала, що я був сином Вищого Лорда, якого вона тримала в полоні. Для неї я був всього лише сином чоловіка, який убив її друга. Я був лише Вищим Лордом Двору Ночі. Інші Вищі Лорди були переконані, що вона хотіла миру і торговельних відносин між нами. І лише Темлін не довіряв їй. Я ненавидів його, але він знав особисто Амаранту — і якщо він не довіряв їй… Я знав, що вона анітрохи не змінилася. Тому я планував убити її. Я нікому не розповів про свої наміри, навіть Амрен. Дозволив Амаранті думати, що був зацікавлений у співпраці. Тож вирішив взяти участь у святкуванні в Підгір’ї, де мали бути всі Двори — адже відзначали нашу торговельну угоду з Гайберном. І якби вона сп’яніла, я проник би в її розум, змусив зізнатися в кожній брехні і злочині, які вона скоїла, а потім розплавив би її мозок ще до того, як хтось зреагував. За це я був готовий іти на війну.


    Я повернулася, притулившись до кухонних шафок. Різ дивився на свої руки, немов ця історія була книжкою, яку він читав.


    — Проте вона думала швидше й діяла швидше. Її тренували протистояти таким навичкам, як у мене. Вона мала потужні ментальні стіни. Я так відволікся, пробираючись крізь них, що й не подумав про напій у своїй руці. Мені не хотілося, щоб Кассіан, Азріель або хтось іще став свідком задуманої мною розправи над Амарантою, тому не було нікого, хто б перевірив, що налито в мій келих. Амаранта тоді переграла всіх, зокрема й мене. Вино, яке ми випили, містило сильне магічне закляття, яке позбавляло нас магічної сили. Сила витікала з мене, як вода з прорваного бурдюка. Я мерщій мав діяти. Передусім я стер зі свідомості всіх підданих Двору Ночі пам’ять про Веларіс. На цей бенкет я взяв лише його верхівку. Я створив щит навколо Веларіса, пов’язуючи його з моїми друзями так, щоб вони залишалися на місці, бо вони ризикували зруйнувати захист, і використав залишки сили для того, щоб розповісти їм про те, що сталося. Будь-які їхні спроби визволити мене могли накликати незліченні біди на мешканців Веларіса й коштувати свободи їм самим. Відтепер моя сила цілком належала Амаранті.


    Він подивився на мене. Погляд у нього був сповнений жахіть минулого, похмурий.


    — Вона вбила половину Двору Ночі там, на місці. Щоб довести мені, що може це зробити. Як помсту за смерть батька Темліна. І я знав… у той момент я знав, що немає нічого, чого б я не зробив, щоб не дати їй поглянути на мій Двір іще раз. Побачити, ким я був і що любив. Тому я сказав собі, що тепер це стане новою війною, іншою битвою. І тієї ночі, коли вона увесь час стежила за мною, я знав, чого вона хотіла. Знав, що здебільшого річ була не в тому, щоб спати зі мною, а, вірогідніше, в тому, щоб помститися пам’яті мого батька. Я вирішив: що ж, вона отримає бажане. Тієї ночі я довів її до шаленства, до нестями. Вона стогнала і кричала, корчилася в судомах пристрасті й вимагала ще, ще. Вона була невситима.


    Я вхопилася за край стільниці, намагаючись втриматися на ногах.


    — Потім вона прокляла Темліна. І ще один мій запеклий ворог міг допомогти нас звільнити. Кожної ночі, які я проводив з Амарантою, у неї в голові ворушилася думка: а чи не спробую я її вбити? Я не міг використовувати свої сили, щоб зашкодити їй. У неї був надійний захист проти тілесного ушкодження. Але протягом п’ятдесяти років — щоразу, коли входив у неї, я думав про те, як уб’ю її. Вона й гадки про те не мала. Не здогадувалася. Я так добре робив свою справу, що вона думала, ніби я насолоджувався цим, як і вона. З цієї причини вона почала довіряти мені — більше, ніж іншим. Особливо коли побачила, як я можу чинити розправу над її ворогами. Я був радий їх знищувати. Нехай більшість з них не була моїми ворогами, але за ними тягнувся шлейф усього найогиднішого. Розправляючись з ними, я вважав, що бодай частково звільняю Прифію від лайна… Так минуло десять років. Я вже не сподівався, що колись знову побачу своїх друзів, Веларіс. Я став забувати їхні обличчя. Утратив будь-яку надію.


    Срібло заблищало в його очах, він тяжко зітхнув.


    — Три роки тому, — тихо повів він далі, — я почав бачити ці… сни. Спочатку вони були миттєвими кадрами, ніби побаченими крізь чужі очі. Потріскує вогнище в похмурому будинку. Копиця сіна в сараї. Кролики в лісі. Зображення були нечіткі, немов я дивився крізь матове скло. Вони були короткі — рідкісні спалахи протягом кількох місяців. Я про них навіть не думав, поки одного разу не побачив серед зображень руку… Прекрасну людську руку. З пензлем у ній. Рука малювала квіти на столі.


    Моє серце завмерло.


    — І того разу я надіслав зворотну думку. Про нічне небо — про зображення, що тішило мене, коли я особливо його потребував. Відкрите нічне небо, зірки й місяць. Я не знав, чи адресат його отримав, але ж спробував.


    Я затамувала подих.


    — Ці сни — спалахи про цю людину, цю жінку… були для мене як свіже повітря. Це було нагадування, що десь там, на землі, панував мир, було світло. Що існувало місце й людина, яка була в достатній безпеці, щоб малювати квіти на столі. Вони тривали ще кілька років. До минулого року. Я спав поруч із Амарантою і раптом різко прокинувся від того сну… Цей сон був чіткіший і яскравіший. Так, ніби морок нарешті відступив. Вона — ти — спала. Я був у твоєму сні, спостерігаючи за твоїм кошмаром, у якому якась жінка перерізала твоє горло в той час, як тебе переслідував боге… Я не міг гукнути до тебе, поговорити з тобою. Але ти, здавалося, належала до нашого виду. І я зрозумів, що туман, напевно, був Стіною, а ти… зараз ти була у Прифії. Я бачив тебе крізь твої сни — і в таємниці зберігав ці зображення, знову і знову переглядаючи їх, намагаючись зрозуміти, де ти була й ким саме. Але тебе мучили кошмари, і ці істоти були у всіх Дворах. Я прокидався, відчувши твій запах, і він переслідував мене весь день. Але однієї ночі тобі наснилося, як ти стоїш серед зелених пагорбів, спостерігаючи феєрверки на честь Каланмаю.


    З моєї голови вивітрилися всі думки.


    — Я знав: є лише одне таке велике свято. Я дізнався, де розташовані ці пагорби, відчував, що ти там маєш бути. Я сказав Амаранті, що хочу вирушити до Двору Весни — начебто на свято, але насправді шпигувати за Темліном і спробувати дізнатися, чи не плете він змову проти неї й чи не з’явилися в нього спільники. Ми були близькі до зняття прокляття, і в неї почалася ледь не параноя. Вона сказала мені привести зрадників. Я пообіцяв їй зробити це.


    Він звів на мене очі.


    — Потрапивши туди, я зміг відчути тебе. Тому я пішов за цим запахом, і… там ти й була. Людина — всього лише людина, яку вели ті нікчеми, які хотіли… — Він похитав головою. — Мені хотілося вбити їх на місці, але це привернуло б зайву увагу. Тому я злегка попорпався в їхніх мізках, і вони дали тобі спокій. Я заговорив з тобою, не дуже розуміючи, що кажу. Я лише розумів: ти поруч, і я тримаю тебе за руку.


    Він шумно видихнув.


    Ось ти де. Я шукав тебе.


    Його перші слова мені — ні краплі брехні, ніякої загрози тим фейрі триматися подалі.


    Спасибі, що знайшли її для мене.


    У мене було неясне відчуття того, що світ вислизає з-під моїх ніг, як прибережний пісок.


    — Ти подивилася на мене, — сказав Різ, — і я зрозумів, що ти не знаєш, хто я такий. Що я міг бачити твої сни, але мої ти не бачила. І ти була лише… людиною. Ти була така юна і вразлива й зовсім не звертала на мене уваги, і я знав: якщо затримаюся надовго, хтось може побачити нас і повідомити про це їй, і тоді вона знайде тебе. Тому я пішов геть, розмірковуючи про те, що ти будеш рада спекатися мене. Але тоді ти покликала мене, ніби не могла відпустити, розуміла ти це чи ні. Я збагнув: ми ступили на небезпечну стежку. І ще зрозумів, що мені більше не можна бачитися й говорити з тобою. Навіть думати про тебе було небезпечно. Ти вигадала якусь неоковирну історію про неіснуючих подруг, які запросили тебе на свято. Це була відверта брехня, але я нічого не сказав. Як ти пам’ятаєш, я навіть не спитав, як тебе звати. Бачити тебе у снах — це одне, а перед очима… Напевно, десь дуже глибоко, у найпотаємніших глибинах своєї душі, я здогадувався, однак боявся зізнатися навіть собі. Якщо мої припущення були правильні і ти справді моя пара… Фейро, ти навіть не уявляєш, що зробили б тоді з тобою Амаранта і її посіпаки. З тієї ж причини я дозволив тобі піти. Коли ти пішла, я сказав собі, що, можливо… Котел був милостивий, а не жорстокий, що дозволив мені побачитися з тобою. Лише раз. Нагорода за те, чого я зазнав. І коли ти пішла, я знайшов тих трьох виродків. Я увірвався в їх свідомість, змінив їхнє життя, їхні історії й доправив до Амаранти. Змусив їх зізнатися в участі у змові про пошук інших заколотників тієї ночі. Там я змусив їх сказати, що вони ненавидять Амаранту і готували проти неї змову. На святі вони шукали собі можливих спільників. Вона різала їх живцем, під їхні відчайдушні волання і клятви в тому, що вони ні в чому не винні. У мене не було до них аніскільки жалості. Я знав, який вони мали намір щодо тебе. І ще знав: її знущання над ними здалися б дитячою забавкою порівняно з тим, як вона повелася б із тобою.


    Я схопилася за горло. «У мене були свої причини бути там, — одного разу сказав він мені в Підгір’ї. — Не думай, Фейро, що мені це нічого не коштувало».


    Різ, втупившись у стіл, повів далі:


    — Я тоді й не знав, де ти живеш. Я й уявити не міг, що знайду тебе при Дворі Весни, поруч із Темліном. Наступного дня після Літнього Сонцестояння Амаранта відправила мене в маєток, тому що я їй догодив у день Каланмаю. Я приготувався поглузувати з нього, можливо, навіть затіяти бійку. Але коли зайшов до кімнати, запах у ній був мені знайомий, хоч і слабкий… А потім я побачив тарілку й відчув магію. Ти була там. Жила в будинку іншого мого заклятого ворога. Вечеряла з ним. На тобі його запах. Дивилася на нього так… немов любила його.


    Кісточки на його пальцях побіліли.


    — І тоді я вирішив: треба залякати Темліна. Налякати тебе й Люсьєна, але здебільшого Темліна. Адже я бачив, як він дивився на тебе. Те, що я зробив того дня… — Його губи зблідли, він їх підібгав. — Я увірвався у твою свідомість і пробув там доволі довго, щоб ти це відчула, щоб це налякало тебе, стало для тебе болючим. Я змусив Темліна благати — як Амаранта змусила благати мене, показавши йому, яким безпорадним він був, що не зміг врятувати тебе. І я молився, щоб моєї вистави було досить, щоб змусити його відправити тебе назад. Назад у людські землі, подалі від Амаранти, якій схочеться знайти тебе. Якби ти зруйнувала прокляття, вона знайшла б і вбила тебе. Але я був занадто егоїстичний — не міг піти, не дізнавшись твого імені. І ти дивилася на мене, немов я був монстром, тому я переконав себе, що це в жодному разі не мало значення. Але коли я запитав, ти збрехала. Я знав це. Твій розум був у моїх руках, і ти презирливо й передбачливо збрехала мені. Я розумів твої наміри: ти рятувала себе і своїх близьких. І я знову пішов, не заронивши в тобі жодного натяку, що я, можливо, не таке чудовисько, яким здаюся. Повинен зізнатися, щойно я покинув маєток Темліна, мене знудило, як то було і з тобою після кошмарних снів.


    Губи в мене тремтіли, і я стиснула їх.


    — Я знову перевірив будинок, щоб переконатися, що тебе вивезли з нього. Я пішов із ними того ж дня, коли вони пограбували маєток, щоб завершити свою виставу. Назвав Амаранті ім’я тієї дівчини, вирішивши, що ти його вигадала. Я не знав… Не знав, що вона відправила своїх посіпак за Клер. Але якби я зізнався у брехні… — Він важко зітхнув. — Коли вони привели її в Підгір’я, я пробрався в її голову. Я забрав її біль і сказав кричати тоді, коли вони чекатимуть, що закричить вона. Дівчину катували, а я як міг… намагався полегшити її страждання. Але через тиждень я зрозумів, що тортури і знущання можуть затягнутися. І тоді я знову проник у розум Клер і зробив її… байдужою лялькою. Вона тепер нічого не відчувала. Поки й не померла. Я досі бачу її обличчя. Обличчя моїх придворних. Обличчя тих, кого я вбивав за наказом Амаранти.


    Дві сльози скотилися його щоками, стрімкі й холодні. Різ не став їх витирати.


    — Я думав, що після всього із цим було покінчено — після смерті Клер Амаранта повірить, що тебе вже нема. А ти будеш далеко і в безпеці. І Веларіс буде недосяжним для Амаранти. Темлін програв. Але потім… Я був у кінці тронної зали того дня, коли Аттор привів тебе. Навіть на війні мене не охоплював такий жах, який охопив того дня. Занімівши, я спостерігав, як ти укладаєш з нею угоду. Я зовсім не знав тебе. Навіть імені твого не знав. Але я думав про твої руки, які малювали квіти, і уявляв, з якою насолодою Амаранта ламатиме твої пальці. Мені довелося дивитися на те, як тебе били Аттор і його підопічні. Пам’ятаю, з якою ненавистю й відразою ти поглянула на мене, коли я погрожував покопатися в мозку Люсьєна. А потім я дізнався, як тебе звати. Почув, як ти вимовляєш своє ім’я… Це було схоже на відповідь на запитання, яке я ставив невідомо кому протягом п’ятисот років. І тоді я вирішив, що битимуся. Битимуся жорстко, нечесно і затято, катуватиму, маніпулюватиму, але — битимуся. Якщо хтось здатен був звільнити нас від Амаранти, це була ти. Я думав, що Котел посилав мені ті сни, щоб сказати, що ти будеш тією, хто врятує нас. Врятує Прифію. Врятує моїх підданих, мій народ. Я спостерігав за виконанням твого першого завдання. Прикидаючись — завжди прикидаючись тією людиною, яку ти ненавиділа. Коли ти жахливо постраждала в сутичці із хробаком… я знайшов спосіб допомогти тобі. Шанс кинути виклик Амаранті, посіяти зерно надії для тих, хто знав, як прочитати послання, шанс підтримувати тебе живою, не викликаючи при цьому підозри. І шанс помститися Темліну… Використовувати його проти Амаранти, так, але й… помститися йому за мою матір і сестру… за тебе. Коли ми уклали ту угоду, ти так мене ненавиділа, що я знав: свою роботу я виконав добре. Отже, ми впоралися з цим. Я змусив тебе одягнутися так, щоб Амаранта нічого не запідозрила, і пити вино, щоб ти нічого не пам’ятала з нічних жахів, що коїлися в Підгір’ї. І за ніч до цього, коли я побачив вас двох у коридорі для слуг… Я приревнував. Я позаздрив йому й розлютився, що він використав ту єдину можливість залишитися непоміченими не для того, щоб витягнути тебе, а щоб бути з тобою. Амаранта відчула мої ревнощі. Вона бачила, як я тебе цілую, але цього разу я не зміг відвести її підозри. Вона вперше відчула, що тут не все так просто і ти для мене аж ніяка не іграшка, якою я бавлюся вечорами. Тієї ночі, після того як я покинув тебе, мені довелося обслуговувати її. Вона тримала мене довше, ніж зазвичай, намагаючись витягнути з мене відповіді. Але я сказав їй те, що вона хотіла почути: що ти була нічим, що ти була людським сміттям, що я використав тебе й викинув. Після всього цього… Я захотів побачити тебе. Востаннє. Наодинці. Я подумав, що розповім тобі все — але те, ким я став, те, що ти про мене думала… Я не наважився зруйнувати цю брехню. Потім настав час твого останнього завдання, яке ти повинна була виконати. І коли я побачив, як ти стікаєш кров’ю і кричиш, коли вона стала катувати тебе, щось у мені надірвалося. Коли я схопив кинджал і кинувся на неї, то вже розумів, хто ти для мене. Я розумів, що ти була моєю судженою, проте любиш іншого й заради його порятунку пожертвувала собою. Але тієї миті я не думав про те, з ким ти залишишся. Я відчував: якщо ти загинеш, я теж загину. «Моя, моя, моя суджена…» Ця думка поглинула всі інші… Потім вона зламала тобі шию.


    Сльози покотилися його обличчям.


    — І цей прекрасний дар, що з’явився в моєму житті завдяки Котлу, зник. Я відчайдушно вхопився за зв’язок. Не за угоду, ні — вона була нічим, просто павутинням. Але я вхопився за зв’язок між нами й смикнув справжню нитку, ту, що нас єднала. Я змусив тебе затриматися, залишитися зі мною, тому що якби ми звільнилися… Якби ми змогли звільнитися, тоді ми, всі семеро, були б там. Ми могли б повернути тебе. Я був ладен проникнути в розум кожного з них і продиктувати свою волю. Я б змусив їх врятувати тебе.


    Руки в Різа тремтіли.


    — Ти звільнила нас з останнім своїм подихом, а моя сила… Я вклав усю свою силу у зв’язок. Зв’язок суджених. Я відчував, що ти слабко дихала. Ти трималася.


    Дім. Дім був у кінці зв’язку, як я й сказала Косторізу. Але не Темлін, не Двір Весни, а… Різенд.


    — Амаранта померла, і я говорив з кожним Вищим Лордом через його свідомість, переконавши їх віддати частку, іскру своєї сили. Ніхто з них не став сперечатися. Гадаю, всі вони були занадто шоковані й не могли відмовити. І… я знову бачив, як Темлін обіймав тебе, цілував. Мені хотілося якнайшвидше потрапити додому, у Веларіс, але я затримався ще на кілька годин. Я повинен був переконатися, що з тобою все гаразд і ти звикаєш до нового тіла. Зачекав, давши тобі відпочити, потім знову смикнув за нашу нитку. І ти безпомилково мене знайшла. Я мало не сказав тобі тоді. Але ти була така засмучена… Стомлена. Тоді ти вперше подивилася на мене так, ніби я чогось вартий. Я пообіцяв собі: коли ми побачимося знову, я звільню тебе від домовленості. Тому що я був надто егоїстичний і знав: коли я зроблю все, щоб звільнити тебе просто там, він забере тебе, і ми вже ніколи не побачимося. Коли я майже пішов… гадаю, твоя трансформація у Фе зміцнила зв’язок, зробивши його постійним. Я знав, що зв’язок існує, і він накрив мене. Накрив так сильно, що мене охопила паніка. Я знав: якщо залишуся ще на мить, то заберу тебе із собою, і до біса наслідки. Тоді ти ненавиділа б мене решту життя. Я приземлився у Дворі Ночі. Мор саме чекала на мене. Я був таким безумцем, що все розповів їй. Я п’ятдесят років не бачив її, а сказав лише: «Вона моя суджена». І три місяці, три місяці я намагався переконати себе, що без мене тобі краще. Я намагався переконати себе, що через усе, що я вчинив, ти зненавиділа мене. Але я відчував тебе через зв’язок, через твої відкриті ментальні стіни. Я відчував твій біль, печаль і самотність. Відчував, як важко тобі було сховатися від темряви Амаранти, так само як і мені. Чув, що ти збиралася вийти за нього заміж, і сказав собі, що ти щаслива. Я мусив дозволити тобі бути щасливою, навіть якщо це вбивало мене. Навіть якщо ти й була моєю другою половинкою, ти заслуговувала на це щастя. У день твого весілля я планував напитися з Кассіаном, який гадки не мав, що зі мною коїться, але… знову відчув тебе. Я відчув твою паніку, відчай і почув, що ти благаєш когось — будь-кого — врятувати тебе. Тож одразу підхопився. Я розсіявся на весілля й ледве пам’ятав про те, ким я мав бути, яку роль мав зіграти. Усе, що я бачив, була лише ти і та твоя дурнувата весільна сукня. Ти, така худа. Дуже, дуже худа й бліда. І мені хотілося вбити його за це, але я повинен був витягнути тебе звідти. Повинен був вимагати виконання угоди лише цього разу. Щоб визволити тебе, побачити, що з тобою все гаразд. І тут наша угода була дуже доречна.


    Різ глянув на мене. Я бачила, яким нещасним він почувався.


    — Знала б ти, Фейро, як важко мені було відправляти тебе назад. Розуміти, що ти знову будеш там сумувати. Мучитися від того, що він ділить з тобою ложе. Мене це гнітило. Не лише тому, що ти моя суджена, але тому… — Він опустив очі, а потім знову подивився на мене. — Я знав… Я знав, що полюбив тебе тієї миті, коли підняв ніж, щоб убити Амаранту. Коли врешті-решт ти прийшла сюди… Я вирішив, що не розкажу тобі. Нічого з цього всього не розкажу. Я зберігав у тобі ілюзію нашої домовленості, позаяк твоя ненависть до мене була краща за два інші варіанти, які могли бути. Ти могла не мати до мене взагалі жодних почуттів або ж… відповісти взаємністю. А потім я б тебе навіки втратив. Так, як утратив своїх рідних і друзів. Тому я не розповів тобі. Я спостерігав за тим, як ти згасала. До того дня… того дня, коли він замкнув тебе. Я б убив його, якби він був там. Але я порушив кілька фундаментальних правил, забравши тебе. Амрен сказала, що, якби я змусив тебе визнати, що ми суджені, у нас не було б ніяких неприємностей, але… я не міг змусити тебе прийняти цей зв’язок. Я також не міг спробувати спокусити тебе цим зв’язком. Навіть якщо це й давало Темліну право розпочати війну проти мене. Ти стільки всього зазнала. Я не хотів, щоб ти думала, ніби все, що я зробив, було для того, щоб завоювати тебе і зберегти свої землі недоторканними. Але я не міг… не міг не бути поруч із тобою, кохати й хотіти тебе. І тепер не можу.


    Він відкинувся назад і глибоко вдихнув. Я повільно повернулася до каструлі, що парувала, і насипала йому повну миску гарячого супу. Він стежив за кожним моїм кроком, поки я несла миску до столу.


    — Ти кохаєш мене? — запитала я, зупиняючись біля столу.


    Різ кивнув.


    І я подумала, що слово «кохання» недостатньо відтворює його почуття до мене й мої почуття до нього, не кажучи вже про все, що він зробив для мене.


    — Тоді їж.
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    Я дивилася, як він їв і як його погляд метався між мною й мискою супу.


    Коли в мисці не залишилося нічого, Різенд тихо поклав ложку на стіл.


    — А чи не хочеш ти мені щось сказати? — нарешті спитав він.


    — Я хотіла тобі щось сказати, ще коли відчинила двері й побачила тебе на порозі.


    — А зараз? — грайливо спитав він, посуваючись до мене.


    Я підійшла й сіла до нього на коліна. Його руки ніжно огорнули мої стегна. Я вдивлялася в його обличчя.


    — А зараз хочу, щоб ти знав, Різенде, що я кохаю тебе. Хочу, щоб ти знав, що…


    Його губи затремтіли, і я змахнула сльозу, що котилася по його щоці.


    — Я хочу, щоб ти знав, — прошепотіла я, — що я була зламана, і моє серце досі ще зцілюється, але кожна його часточка належить тобі. І я пишаюся, пишаюся тим, що я твоя суджена.


    Його руки оповили мене, і він притулився чолом до мого плеча. У нього трусилося все тіло, і я гладила рукою його шовковисте волосся.


    — Я кохаю тебе, — повторила я слова, які раніше не наважилася б вимовити вголос. — Я погодилася б знову витримати всі випробування, щоб тебе знайти. Якщо війна все ж таки розпочнеться, ми будемо битися. Разом. Я не дозволю їм забрати тебе в мене.


    Різ підвів голову, його обличчя блищало від сліз. Він завмер, коли я нахилилася, стираючи губами кожну сльозинку. Так само, як він колись стер мої своїми поцілунками.


    Коли мої губи стали мокрими й солоними, я трохи відсторонилася, щоб подивитися в його очі.


    — Ти мій, — видихнула я.


    Його тіло здригнулося, ніби від схлипу, але його губи знайшли мої.


    Поцілунок був м’який, ніжний. Поцілунок, який він міг би подарувати мені, якби ми мали час зустріти одне одного в наших розділених світах, залицятися одне до одного. Ніби в нас був час на таку розкіш. Я обняла його за плечі й гаряче поцілувала, він відповів. Суджений — мій суджений.


    Я відчула, як його плоть затверділа, й застогнала від передчуття насолоди. Напевно, мій стогін звільнив його відчуття.


    Різенд підхопив мене, і наступної миті я опинилася на столі, серед фарб і пензлів. Здається, я тепер лежала на дощечці, яку використовувала замість палітри.


    Його поцілунки стали глибшими, і я схрестила ноги на його спині, притягаючи його ближче. Він відірвав уста від моїх і поцілував мене в шию, провів по шкірі язиком, залишаючи слід, а його долоні ковзнули під светр і рухалися вгору, поки не накрили мої груди. Я вигнулася від цього дотику і звела вгору руки, даючи йому змогу стягнути з мене одним легким рухом светр.


    Я була оголена наполовину, і Різ із цікавістю розглядав мене. Ретельно вимиті волосся й руки знову вкрилися плямами фарби. Але все, про що я думала, — це його язик, який рухався навколо моїх сосків, пестячи їх.


    Я занурила пальці в його волосся, а він уперся рукою в стіл поряд із моєю головою — просто в палітру з фарбою. Він гортанно засміявся, і я дивилася, затамувавши подих, як він провів рукою навколо моїх грудей, а тоді опустився нижче й намалював стрілку трохи нижче від мого пупка.


    — Це щоб не забула, де скінчаться мої мандри, — сказав він.


    Я загарчала на нього — мовчазний наказ, і він знову засміявся, знаходячи ротом другий мій сосок.


    Різ потерся стегнами об мої, розпалюючи мене так, що я відчула: просто мушу доторкнутися до нього, просто повинна відчути ще більше його.


    Руки мої були у фарбі, але мені було все одно, коли я схопилася за його одяг. Він трохи посунувся, щоб дозволити мені зняти з нього все — і одяг, і зброю. Бойовий обладунок упав на підлогу, оголюючи його прекрасне татуйоване тіло, потужні м’язи і крила, розпростерті над його широкими плечима.


    Мій суджений — суджений мені.


    Його губи зустрілися з моїми, я торкнулася його теплої шкіри й обхопила обличчя, розмазуючи фарбу й на ньому, й на волоссі, і тепер у ньому були пасма синього, червоного й зеленого кольору.


    Його руки знайшли мою талію, і я підняла стегна, щоб допомогти йому стягнути з мене шкарпетки й легінси.


    Різ знову відсторонився, і я запротестувала, коли він схопив мене за стегна і смикнув до краю столу, через скупчення фарб, пензлів і кухлів із водою, потім закинув мої ноги собі на плечі так, щоб вони були з обох боків цих прекрасних крил, і встав на коліна переді мною.


    Встав на зірки й гори, витатуйовані на його колінах. Різенд, який не стане на коліна ні перед ким і ні перед чим.


    Я його суджена. Рівна йому.


    Перший дотик його язика запалив усе в мені, кров шугонула всіма жилами.


    «А коли пеститиму тебе, то хочу вдосталь поласувати цими смаколиками, призначеними тільки для мене».


    Він схвально замуркотів у відповідь на мій стогін і пристрасно накинувся на мене. Тут він міг ласувати мною й не боятися, що буде тісно.


    Однією рукою притискаючи мої стегна до столу, він жадібно рухав язиком. А коли його язик ковзнув усередину мене, я потягнулася, щоб схопитися за край столу: я відчувала, що ось-ось злечу.


    Він прокладав шлях до вершини між моїх ніг. Його поцілунки й рухи пальців підкорялися єдиному ритму. Ковзнувши всередину, він цілував мене, водночас злегка кусаючи шкіру зубами…


    Я без сил звісилася зі столу, коли розрядка пронеслася тілом, розщеплюючи мою свідомість на друзки. Він досі пестив мене, його пальці ще рухалися в мені.


    — Різе, — хрипко промовила я.


    Мені стало замало його пальців. Я хотіла відчути його в собі.


    Але він залишався на колінах, ласуючи мною. Його рука придавила мене ще сильніше, щоб я не заважала його бенкету.


    Я зірвалася за межу знову. І лише коли я вже трусилася, майже схлипуючи, обважніла від задоволення, Різ підвівся з підлоги.


    Він обдивився мене, оголену, всю у фарбі, так само як і його обличчя й тіло, і послав мені задоволену чоловічу усмішку.


    — Ти моя, — прогарчав він і взяв мене на руки.


    Я хотіла нашого злиття біля стіни — хотіла, щоб він просто вдавив мене в стіну, але він відніс мене до кімнати, у якій я спала, і уклав мене на ліжко з пронизливою ніжністю.


    Зовсім оголена, я дивилася, як він розстебнув ґудзики на своїх штанях, випускаючи звіра назовні. Побачивши предмет його іллірійської гордості, я відчула, що в мене від захвату пересохло в роті. Я ще відчайдушніше захотіла Різа, щоб він геть увесь ввійшов у мене. Я жадала повного злиття наших тіл і душ. Я хотіла його, безмежно хотіла.


    Він склав крила й не вимовив жодного слова, нависши наді мною. Я вже знала: іллірієць ніколи не ляже з жінкою, залишивши крила розпростертими. Але я суджена Різа. Він може зробити виняток для мене. І я хотіла відчути його.


    Я потягнулася через його плече, щоб погладити потужний вигин його крила.


    Різ здригнувся, і я побачила, як його член сіпнувся.


    — Пограєшся пізніше, — сказав він.


    Гаразд, я зачекаю.


    Його рот знайшов мій. Наш поцілунок був відкритий і глибокий. Він поклав мене на подушки, і я схрестила ноги на його спині, обережно уникаючи крил.


    Хоча вже не дбала про це, коли він торкнувся мене в найпотаємнішому місці. І завмер.


    — Пограємося пізніше, — прогарчала я йому й додала: — Ти мій.


    Він засміявся так, що звук його сміху пронісся моїм тілом.


    Знову… Тепер Різ сковзнув усередину мене. Швидше, глибше, глибше.


    Я відчувала його поштовхи не лише тілом. Я відчувала їх через наш ментальний зв’язок. Нитка перетворилася на ланцюг, який не можна було розірвати. На промінь світла, який неможливо згасити.


    З кожним його потужним поштовхом ланцюг міцнішав, ставав відчутнішим. Він і справді світився дедалі яскравіше.


    Я майже не могла дихати, думати про щось, крім того місця, де наші тіла з’єднувалися. Він завмер всередині мене, даючи мені змогу звикнути. Я розплющила очі й побачила, що він дивиться на мене.


    — Скажи це ще раз, — пробурмотів він.


    Я зрозуміла, що він має на увазі.


    — Ти мій, — видихнула я.


    Різ трохи вийшов і з повільним поштовхом увійшов знову. З таким болісно повільним поштовхом.


    — Ти мій, — видихнула я ще раз.


    Вийшов — і знову з поштовхом увійшов.


    — Ти — мій.


    Знову поштовх — цього разу швидше, глибше.


    І цієї миті я відчула зв’язок між нами, немов нерозривний ланцюг, немов яскравий, незгасимий промінь світла.


    З кожним плавним рухом зв’язок розпалювалася яскравіше й сильніше.


    — Ти мій, — прошепотіла я, запускаючи руки в його волосся, проводячи вниз по його спині, крилах.


    Мій друг, який пройшов зі мною через безліч небезпек.


    Мій коханий, що зцілив мою розбиту і змучену душу.


    Мій суджений, чоловік, який чекав на мене всупереч усім сподіванням. Чекав усупереч обставинам.


    Я рухала стегнами в такт з ним. Він цілував мене знову і знову, і наші обличчя спітніли. Кожна часточка мого тіла напружилася, кожен куточок горів і стискався.


    — Я кохаю тебе, — прошепотів Різ, і я втратила владу над собою.


    Розрядка пройшла моїм тілом, а він вривався в мене, жорстко і швидко, розтягуючи моє задоволення, поки я не відчула, не побачила й не ввібрала ніздрями запах зв’язку з ним, поки ці запахи не злилися в один і я не стала його, і він — моїм. Ми стали початком, серединою й кінцем. Ми були піснею, яка лилася відтоді, як спалахнув найперший відблиск світла в цьому світі.


    Різ увійшов у мене геть увесь. За мить почалося виверження. Коли він досягнув піку, десь затремтіли гори, і останній сніг, що вкривав їх, зірвався сліпучо-білим каскадом, щоб зникнути в пащі ночі.


    Потім настала тиша, що переривалася нашим уривчастим диханням.


    Вкритими фарбою руками я обхопила його так само вкрите фарбою обличчя й повернула до себе. Його очі сяяли, немов зірки, що їх я колись дуже давно намалювала у злиденній батьківській хатині.


    І я усміхнулася Різу, дозволяючи зв’язку суджених сяяти яскраво.


    


    ***


    


    


    Не знаю, скільки ми так, ледачо пестячи одне одного, пролежали в обіймах одне одного, ніби нам і справді належав увесь час світу.


    — Гадаю, я в тебе закохався, — мовив Різ, торкаючись пальцем моєї руки, — коли побачив, як ти розщеплювала ті кістки, щоб зробити пастку для Міденгардського хробака, або ж тієї миті, коли відбивала мої кпини на свою адресу. Це так нагадало мені Кассіана. Вперше за десятиліття мені захотілося засміятися.


    — Ти закохався в мене, — запитала я, здивована, — тому що я нагадала тобі твого друга?


    Він клацнув мене по носі.


    — Я закохався в тебе, задавако, тому що ти була однією з нас, тому що мене не боялася й здобула свою ефектну перемогу, кинувши, немов спис, шматок кістки в Амаранту. Я тоді відчув дух Кассіана поряд зі мною й міг би заприсягтися, що чув, як він сказав: «Якщо ти не одружишся з нею, тупий дурню, це зроблю я».


    Я пирхнула від сміху, проводячи вимазаною фарбою долонею по його татуйованих грудях, додавши до вже наявних візерунків кілька своїх — червоних і жовтих.


    Ми обоє були у фарбі — з ніг до голови. Як і ліжко.


    Різ простежив за моїм поглядом і хитро усміхнувся.


    — Як зручно, що ванна доволі велика, щоб умістити двох.


    Кров у мені мало не закипіла. Я підхопилася з ліжка, але Різ мене випередив. Я знову опинилася в його руках. Увесь він був заляпаний фарбою. Вона вкривала його обличчя, руки, тіло й навіть крила… До волосся присохла кірка, а його бідолашні прекрасні крила… прикрашали відбитки моїх долонь. Оголений, він відніс мене у ванну, яку вода вже сама собою наповнила — магія будинку виконувала наше бажання.


    Різ зійшов сходами в купіль і задоволено зітхнув, занурившись у приємно гарячу воду. Я аж застогнала, бажаючи скоріше змити із себе фарбу й піт.


    На кам’яному бортику з’явилася корзинка з милом і оліями, і я сперлася на Різа, злегка відштовхнулася й занурилася у воду. Між нами клубочився пар. Різ узяв шматок того мила, що пахнув сосновою смолою, і простягнув його мені разом із губкою.


    — Здається, хтось забруднив мої крила.


    У мене спалахнуло обличчя, а всередині все стиснулося. Іллірійські чоловіки та їхні крила такі чутливі.


    Я обережно розгорнула крила Різа, щоб мені було зручніше їх мити. Він випростав їх, щоб я могла бачити плями фарби. Я намилила губку й дуже обережно почала змивати з нього червоний, синій і фіолетовий кольори.


    Світло від свічок танцювало на його незліченних, ледь помітних шрамах, майже невидимих, крім тих місць, де шкіра була твердіша. Він здригався під час кожного доторку, схопившись руками за край ванни. Я заглянула через його плече, щоб на власні очі побачити доказ цієї чутливості крил, і констатувала:


    — Отже, чутки про розмір крил, від яких залежить і довжина деяких частин тіла, справедливі.


    М’язи на його спині напружилися, коли він засміявся, промовивши:


    — Який брудний, безсоромний ротик каже це.


    Я уявила всі місця на його тілі, де хотіла б, щоб опинився мій рот, і мене обсипало жаром.


    — Гадаю, я поступово в тебе закохувалася, — сказала я ледь чутно через плюскіт води, коли мила його прекрасні крила. — Але остаточно це зрозуміла під час Зорепаду. І так злякалася, що не наважилася зробити ані кроку. Боягузка.


    — У тебе були досить вагомі причини боятися мене.


    — Ні, це не так. Не було в мене причин. Якщо й були, то лише через Темліна. Але це його страхи, не мої. Це ніяк не пов’язано з тобою, Різе. Жодним чином не пов’язано. У мене не було причин тебе боятися. Вирішивши залишитися з тобою, я не боялася наслідків. І зараз не боюся. Навіть якщо всі наймані вбивці світу полюватимуть на нас… Наші стосунки того варті. Ти того вартий.


    Він опустив голову й вимовив хрипко:


    — Спасибі.


    Я згадала, як жахливо довго Різ вважав себе не гідним нічийого кохання, і в мене защеміло серце, ладне розірватися. Я поцілувала його в шию. Різ нігтем зішкріб фарбу з моєї щоки.


    Я закінчила з крилами і схопила його за плечі, щоб розвернути до себе.


    — Що тепер?


    Різ мовчки забрав у мене мило, знову намилив губку й обережно потер мені спину.


    — Усе залежить від тебе. Ми можемо повернутися до Веларіса і скріпити наш зв’язок за допомогою жриці — не такої, як Аянта, обіцяю — і офіційно проголосити себе судженими. Ми можемо влаштувати невелику вечірку, щоб відсвяткувати це — вечеря для своїх. Якщо лиш ти не хочеш великого свята, хоча я впевнений, що ти поділяєш мою відразу до них.


    Його сильні руки розминали мої затиснуті м’язи спини, що трохи боліли, і я застогнала від насолоди.


    — Ми можемо бути не лише судженими, а стати чоловіком і дружиною, перш ніж піти до жриці, якщо ти хочеш називати мене більш звичним людським поняттям.


    — А як ти називатимеш мене?


    — Я називатиму тебе судженою, — сказав він. — Хоча називати тебе дружиною теж досить приємно.


    Його пальці масажували мою спину уздовж хребта.


    — Або якщо ти хочеш почекати, ми можемо не робити нічого. Між нами встановлений зв’язок суджених, і не важливо, відомо про це всьому світу чи ні. Немає потреби поспішати з рішенням.


    Я повернулася до нього:


    — Я розумію, що решта світу нікуди не поділася. Правитель Гайберну, Джуріан, королеви, Котел — усе це залишається в нашому житті. Але я рада, що в наших стосунках у мене є свобода вибору. Я знаю: ти зробиш усе, хай би що я побажала. У мене навіть майнула думка: я, певне, можу з тебе хоч мички микати.


    Він подивився на мене поглядом здивованого кота:


    — Жорстоке гарне створіння на ім’я Фейра.


    Я пирхнула. Думка про те, що він вважав мене гарною…


    — Це справді так, — сказав він. — Ти найпрекрасніше створіння, яке я колись знав. Я зауважив це одразу, щойно побачив тебе на святі Каланмаю.


    Було досить безглуздо взагалі надавати вроді якогось значення, проте… мені запекло в очах від його слів.


    — І це добре, — додав він, — тому що ти подумала, що я найвродливіший чоловік, якого ти колись бачила в житті. Тож ми рівні.


    Я скорчила гримасу, і він засміявся, ковзнувши руками, щоб схопити мене за талію і притягнути до себе. Він присів на вбудовану в підлогу ванни лавку, і я осідлала його, ліниво погладжуючи м’язисті руки, які стали пестити мене.


    — Завтра, — сказав Різ, і його обличчя спохмурніло, — ми вирушаємо в маєток твоєї родини. Королеви прислали відповідь, що прийдуть через три дні.


    Я була приголомшена.


    — І ти кажеш мені це тільки зараз? Що ж ти досі мовчав?


    — Я був трохи зайнятий, — відповів він, хитро підморгнувши мені.


    І цей світ у його очах, це тихе щастя… Від них у мене перехоплювало подих. Майбутнє — у нас буде майбутнє разом. У мене буде майбутнє. Життя.


    Його усмішка розтанула, змінившись виразом благоговіння, трепету, і я потягнулася, щоб накрити його обличчя долонями…


    Я побачила, що моя шкіра світиться. Не яскраво, а так, ніби внутрішнє сяйво мерехтить під моєю шкірою, просочуючись назовні. Тепле біле світло, немов сонце — немов зірка. Його здивовані очі зустріли мої, і Різ провів пальцем по моїй руці.


    — Що ж, тепер я можу радіти, що в буквальному сенсі змушую свою суджену світитися від щастя.


    Я засміялася, і сяйво спалахнуло трохи яскравіше. Він нахилився до мене, ніжно цілуючи, і я, розтанувши, огорнула руками його шию. Він став піді мною твердий як камінь. Усе, що потрібно, лиш один плавний рух — і він опиниться всередині мене…


    Різ піднявся з води — з нас обох стікали ручаї — і так і пішов назад у спальню, а я трималася ногами за його талію. Завдяки магії простирадла замінилися, і вони були теплі й гладкі під моїм оголеним тілом, коли він опустив мене й подивився на мене. Я світилася яскравим і чистим світлом, немов зірка.


    — Двір Дня? — спитала я.


    — Мені все одно, — відповів він грубо, і сяйлива чар-маска зникла.


    Він якось сказав мені, що це не потребувало сильної магії — приховувати те, хто він є, якою силою володіє. І коли вся його велич вихопилася назовні, кімнату наповнив світ, а мене огорнула сяйлива чорна сила. Зірки, вітер, тіні; світ, мрії, кошмари. Темрява клубочилася над ним, немов завитки пари, коли він поклав руку плазом на сяйливу шкіру мого живота. Ця рука, зіткана з ночі, розкрилася й світилася, і я підвелася на ліктях, щоб поцілувати його.


    Дим, туман, роса.


    Я застогнала, відчувши його смак, і він розтулив рота, дозволяючи мені пестити язиком його язик. Різ віддавався весь. Він немов приготував мені останнє, найголовніше запитання і чекав моєї відповіді.


    Я хотіла його всього. Схопила його за плечі, потягнувши на ліжко. І коли він ліг на спину, я побачила спалах протесту — через притиснуті й нерухомі крила.


    — Іллірійська крихітко, — проспівала я і провела руками по його м’язистому животу й далі, вниз.


    Різ не заперечував.


    Він був величезний у моїй руці — такий твердий, але водночас шовковистий, і я, вражена, просто провела пальцем по ньому. Різ зашипів, і його член трохи сіпнувся, коли я дісталася пальцем його голівки. Я усміхнулася, зробивши так іще раз.


    Він потягнувся до мене, але я зупинила його поглядом.


    — Моя черга, — сказала я йому.


    Різ послав мені ледачу чоловічу усмішку й відкинувся на спину, поклавши руку за голову. Чекав. Нахабна самовпевненість.


    Тому я схилилася й накрила його ротом.


    Різ сіпнувся й зірвався хрипко на грубу лайку, а я засміялася, не відсторонившись від нього, а вбираючи головку глибше до рота.


    Тепер його руки на простирадлах були стиснуті в кулаки до побілілих кісточок, коли я ковзнула язиком по його диву, ледве торкаючись зубами. Його стогін відлунював у мені вогненними хвилями.


    Правду кажучи, я здивувалася, що він перервав мене лише за хвилину. А по тому перейшов в атаку.


    Накинувся — ось те слово, щоб передати, що Різ зробив зі мною.


    Мить тому він був у мене в роті, мій язик пестив широку голівку — наступної миті його руки були вже на моїй талії, а я лежала на животі. Він розсунув мої ноги колінами і схопив за стегна, піднімаючи їх, а потім увірвався в мене одним глибоким поштовхом.


    Я застогнала в подушку від неймовірного відчуття, підводячись на ліктях і вчепившись у простирадла.


    Різ вийшов з мене, щоб одразу увійти знову. Вічність вибухнула в мені цієї миті, і я подумала, що можу збожеволіти від неможливості ним насититися.


    — Поглянь на себе, — пробурмотів він, рухаючись у мені й цілуючи мене вздовж спини.


    Я спромоглася підвестися, щоб подивитися на те, як наші тіла з’єднуються, — і побачила мерехтіння мого світла поряд із брижами його ночі — вони зливалися. І це видовище так мене приголомшило, що я досягла кульмінації з його іменем на вустах.


    Різ підняв мене, однією рукою накривши мої груди, а другою пестячи й бавлячись із цим клубком нервів між моїми ногами, а я не могла сказати, де закінчувався один оргазм і починався другий. Його рухи стегнами не припинялися, він робив це знов і знов, а його губи цілували то шию, то шкіру за вухом. У мене промайнула думка, що від усього цього, від такої насолоди можна померти, — від того, що так хочу його, від задоволення бути з ним.


    Він змінив позу, ненадовго вийшовши з мене, щоб лягти на спину й увібрати мене в себе, але щоб я була зверху.


    Був проблиск у темряві — спалах давнього болю, душевний шрам. І я зрозуміла, чому він хотів мене саме в цій позі, чому хотів закінчити все саме так — щоб я була на ньому.


    Мені защеміло серце. Я нахилилася, щоб поцілувати його, м’яко, трепетно.


    Тієї миті, коли наші губи зустрілися, я опустилася на нього, й тепер він був набагато глибше, і Різ прошепотів моє ім’я мені в губи. Я цілувала його знову і знову, повільно рухаючи стегнами. Пізніше, іншим разом — ще буде час, щоб зробити це жорстко і швидко. Але зараз я не думатиму про те, чому саме в цій позі він хотів закінчити, хотів, щоб я затьмарила плями темряви своїм світлом.


    Я сяятиму — для нього. Сяятиму. Для свого власного майбутнього.


    Тому я сперлася руками на його широкі груди й випустила назовні це сяяння, даючи йому змогу розігнати пітьму того, що зробили з ним, моїм судженим, моїм другом.


    Різ прохрипів моє ім’я. Зірки закружляли, коли він глибоко увірвався в мене.


    Гадаю, що світло, яке я випромінювала, могло бути зірковим. Або, можливо, мій зір викривився, коли розрядка накрила мене ще раз і Різ, промовляючи моє ім’я знову і знову, пролився в мені.


    Я залишилася на ньому, вп’явшись кінчиками пальців у його груди й милуючись ним. Нами.


    Він торкнувся мого вологого волосся:


    — Нам треба знайти спосіб притлумити сяйво.


    — Я доволі легко можу приховати тіні.


    — Так, але ти втрачаєш, коли сердишся. А в мене є намір зробити тебе найщасливішою у світі, тож я відчуваю, що нам потрібно буде навчитися контролювати це дивне сяйво.


    — Отакий ти. Завжди все обмірковуєш, підраховуєш.


    Різ поцілував куточок моїх губ.


    — Годі навіть уявити, як ретельно я продумую все пов’язане з тобою.


    — Хтось, пам’ятаю, говорив про стіну.


    Його сміх був чуттєвою обіцянкою.


    — Наступного разу, Фейро, я візьму тебе біля стіни.


    — Так, що всі картини попадають.


    Різ розреготався.


    — Покажи мені ще раз, що ти вмієш робити цим нечестивим ротом.


    Я підкорилася.


    


    ***


    


    


    Це було б неправильно порівнювати, тому що, напевно, кожен Вищий Лорд міг змусити жінку не спати всю ніч, але Різенд був ненаситний. Однак я не наважилася б дорікнути Різу, бо сама була так само ненаситна.


    Я не могла зупинитися, не могла насититися його смаком, відчуттям його всередині мене. Більше, більше, більше, поки не відчула, що можу збожеволіти від задоволення.


    — Це нормально, — сказав Різ під час сніданку, жуючи кусень хліба.


    Ми ледве дісталися кухні.


    Він ступив лише крок від ліжка, відкривши мені свої величні крила, м’язисту спину й сідниці, і я стрибнула на нього. Ми впали на підлогу, і він порвав кігтями маленький килимок, коли я осідлала його.


    — Що нормально? — перепитала я.


    Я ледве стримувалася, щоб не повторити все знову.


    — Це безумство, — сказав він обережно, наче побоюючись, що одне неправильне слово може підстьобнути нас знову накинутися одне на одного, перш ніж ми встигнемо поповнити запас сил їжею.


    — Коли пара приймає зв’язок суджених, це… приголомшує. Знову ж таки, це бере початок відтоді, коли ми були тваринами. Напевно, щоб подбати про те, щоб жінка напевно завагітніла.


    Моє серце збилося з ритму на цій його фразі.


    — Деякі пари не виходять із дому цілий тиждень. Чоловіки стають такими неврівноваженими, що їм може бути небезпечно з’являтися на людях. Я бачив, як зазвичай розумні й освічені чоловіки розтрощують кімнату лише тому, що інший чоловік не так подивився на його суджену, якщо це сталося невдовзі по тому, як було закріплено зв’язок.


    Я видихнула зі свистом. Інша зруйнована кімната пронеслася в моїй пам’яті.


    Різ знав, що переслідувало мене у спогадах, і тому промовив м’яко:


    — Я хочу вірити, що контролюю себе краще, ніж звичайний чоловік, але… будь терпимою до мене, Фейро, якщо я трохи нервую.


    Те, що він визнав це все…


    — Ти не хочеш іти звідси.


    — Я хочу залишитися в цій спальні і брати тебе, поки ми обоє не захрипнемо від криків і стогонів і поки у нас не оніміють руки, ноги тощо.


    Я вже ладна була прийняти пропозицію, бо жадала його, але… нам треба було йти. Королеви. Котел. Джуріан. Війна.


    — Щодо… вагітності, — промовила я.


    І могла з тим же успіхом вилити відро крижаної води на наші голови.


    — Ми не… Я не п’ю настоянки. Не пила тобто.


    Він відклав хліб.


    — Ти хочеш її пити?


    Якби я це зробила, якби почала сьогодні пити ту гіркувату настоянку, вона погасила б ризик вагітності після нашої бурхливої ночі. Але…


    — Якщо я суджена Вищого Лорда, то повинна виносити тобі спадкоємця, чи не так? Тоді, напевно, мені не варто приймати настоянку.


    — Ти не винна мені абсолютно нічого, — прогарчав він. — У нас жінок не зобов’язують народжувати проти їхнього бажання. І потім, не в усіх пар народжуються діти. Діти — рідкісний дар, тому їх так цінують. Але я не хочу, щоб ти народжувала проти своєї волі. Таке бажання має бути обопільним. І просто зараз, з огляду на майбутню війну й Гайберн… Визнаю, мене жахає думка, що моя суджена завагітніє, коли навколо нас сила-силенна ворогів. Мене жахає те, що я можу зробити, якщо тобі вагітній щось або хтось загрожуватиме. Або заподіє шкоду.


    Щось туге в моїх грудях розслабилося, але холодок пройшов вниз моєю спиною, коли я уявила, як ця сила, ця лють, яку я бачила у Дворі Ночі, буде випущена на весь світ.


    — Тоді я почну приймати її сьогодні, щойно ми повернемося.


    Мої коліна підкошувалися, коли я підвелася з-за столу й попрямувала в спальню. Мені треба було прийняти ванну — я вся була покрита ним, і в мене в роті залишався його смак, навіть незважаючи на сніданок. Різ м’яко вимовив у мене за спиною:


    — Але я був би щасливий, безмірно щасливий, якби одного разу ти зробила мені честь, подарувавши дітей. Я буду щасливий розділити з тобою всі турботи про них.


    Я повернулася до нього.


    — Спочатку я хочу пожити, — сказала я. — З тобою. Хочу побачити світ і вирушити назустріч пригодам. Я хочу знати, як це — бути безсмертною, бути твоєю парою, частиною твоєї сім’ї. Хочу бути готовою до дітей. І я егоїстично хочу, щоб ти був лише моїм деякий час.


    Його усмішка була ніжна й мила.


    — Можеш не поспішати. Розпоряджайся часом на свій розсуд. А позаяк я знаю, що ти — моя на всю вічність, мені нема чого квапитися.


    Я встигла дійти до краю ванної, а біля неї Різ піймав мене, обережно опустив у воду й увійшов у мене — повільно, глибоко… Ми з насолодою кохалися, і наші щасливі обличчя оповила пара.
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    Різ розсіяв нас в іллірійський табір. Ми не затримаємося тут надовго, щоб не наражатися зайвий раз на небезпеку із десятьма тисячами іллірійських воїнів, розміщених навколо нас на гірських вершинах. Різ сумнівався, що хтось буде таким дурним, щоб напасти на нас.


    Щойно ми опустилися в багнюку біля невеличкого будинку, Кассіан ліниво промовив ззаду нас:


    — Ну нарешті. Вчасно.


    Звірячий, тваринний рик, що вихопився з Різа, не був схожий ні на що, що я чула, і я схопила його за руку, коли він метнувся до Кассіана. Той глянув на Різа й засміявся.


    Іллірійські воїни почали стрімко злітати в небо, забираючи із собою жінок і дітей.


    — Тяжка прогулянка верхи? — Кассіан зібрав своє темне волосся тонким зношеним шкіряним ремінцем.


    Різ тепер випромінював надприродну тишу, попри те що за мить гарчав. Тиша перед бурею. Але мені не хотілося, щоб він розтрощив табір, тож я мовила:


    — Коли він повибиває тобі зуби, Кассіане, не приходь до мене скаржитися.


    Кассіан схрестив на грудях руки:


    — Зв’язок суджених трохи дратує, чи не так, Різе?


    Різ мовчав.


    Кассіан форкнув від сміху.


    — У Фейри вигляд не надто стомлений, може, вона й мене разок осідлала б?


    Крила, і м’язи, і клацання зубів. Вони вже борсалися в багнюці, розмахуючи кулаками.


    Кассіан добре усвідомлював наслідки своїх слів. Він усе зробив навмисне, щоб скерувати сплеск люті Різа на себе, адже навколишні гори могли перетворитися на рівнину, густо вкриту уламками.


    Він побачив вогонь в очах Різа й розумів, що той на межі і йому необхідно виплеснути це, щоб потім ми змогли рушити далі. Різ теж це знав. І тому розсіяв нас спочатку сюди, а не у Веларіс.


    Це було справжнє видовище — два іллірійці, що стали до бою серед бруду й каміння, задихаючись і спльовуючи кров. Ніхто з іллірійців, які кружляли в небі, не наважувався спуститися на землю.


    І не наважиться, зрозуміла я, поки Різ не випустить пари або не піде з табору. Якщо середньому чоловікові був би потрібен тиждень, щоб звикнути… Скільки потрібно Різенду? Місяць? Два? Рік?


    Кассіан засміявся, не помічаючи своєї крові, коли Різ ударив його в обличчя. Але й сам винним не залишився, і я зіщулилася, коли голова Різа мотнулася вбік. Я бачила раніше, як Різ б’ється, врівноважений і витончений, і знала, як він лютує, але ніколи не думала, що він може бути таким диким.


    — Це надовго, — сказала Мор, притулившись до одвірка. Вона притримала двері відчиненими. — Ласкаво просимо в сім’ю, Фейро.


    І я подумала тієї миті, що це, мабуть, найпрекрасніші слова, що я колись чула.


    


    ***


    


    


    Різ і Кассіан цілу годину гамселили одне одного, і коли вони нарешті припхалися до будинку, закривавлені і брудні, мені досить було поглянути на мого судженого, щоб знову зажадати його — відчути його запах і тіло.


    Кассіан і Мор миттєво зникли, а Різ, навіть не знявши одягу, нахилив мене над кухонним столом і змусив стогнати його ім’я так голосно, що іллірійці, які ще кружляли у височині, неодмінно це почули.


    Але потім напруженість у його тілі й погляді зникла… І коли Кассіан постукав у двері, Різ мерщій дав мені вологу ганчірку, щоб я дала собі лад. І за мить четверо з нас розсіялися до музики і світла Веларіса.


    Додому.


    


    ***


    


    


    Сонце щойно сіло за обрій, коли ми з Різендом увійшли до їдальні Дому Вітру й побачили Мор, Азріеля, Амрен і Кассіана. Вони вже були там і чекали на нас.


    Як один вони стояли. Як один подивилися на мене. І як один вклонилися.


    Амрен мовила першою:


    — Ми будемо служити й захищати.


    Кожен із них поклав руку на серце, чекаючи моєї відповіді.


    Різ не попередив мене про це, і я замислилася, чи в такому разі передбачалося, що мої слова мають бути щирими й безхитрісними.


    — Дякую, — промовила я, опанувавши себе. — Але я хотіла б, щоб ви передусім були моїми друзями.


    Мор відповіла, підморгнувши мені:


    — Ми і є твої друзі. Але ми будемо служити тобі й захищати.


    Вираз мого обличчя потеплішав, і я усміхнулася їм. Моїй родині.


    — Тепер, коли ми владнали це, — сказав Різ за моєю спиною, — можемо поїсти? Я вмираю з голоду.


    Амрен, посміхнувшись, хотіла щось сказати, але він додав:


    — Не кажи того, що збиралася сказати, Амрен. — Різ кинув на Кассіана гострий погляд. Вони обидва були в синцях, але швидко зцілювалися. — Якщо лиш не хочеш вийти і з’ясувати це зі мною на даху.


    Амрен клацнула язиком і повернулася до мене:


    — Я чула, що в лісі ти відростила ікла і вбила кількох звірів з Гайберну. Молодець, дівчино.


    — Вона врятувала його жалюгідну дупу, якщо точніше, — сказала Мор, наповнюючи свій келих вином. — Бідний маленький Різ дав себе спіймати.


    Я простягнула свій келих, щоб Мор наповнила і його.


    — Любить обіймочки, — сказала я просто.


    Азріель поперхнувся вином, і я зустрілася з його поглядом — теплим цього разу. Навіть м’яким. Я відчула, як Різ напружився поруч зі мною, і швидко відвела погляд від командира шпигунів.


    В очах Різа була провина: він шкодував. І намагався боротися із собою. Такі дивні ці Вищі Фе з їхнім зв’язком суджених і первісними інстинктами. Які ж бо суперечливі їхні стародавні традиції і знання!


    Ми вирушили в землі смертних невдовзі після вечері. Мор несла кулю, Кассіан ніс Мор, Азріель летів поруч із ними, а Різ… Різ міцно тримав мене, його сильні руки захищали мене. Ми мовчали, пролітаючи над темною водою.


    Летіли, щоб розкрити найбільшу таємницю, яку предки Різа ретельно оберігали тисячоліттями.
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    Весна нарешті прилинула й у світ смертних. Земля майже звільнилася від снігу, до неба потягнулися маківки перших крокусів та нарцисів.


    На зустріч цього разу прибули тільки старша й золотоволоса королеви, хоча в супроводі такої самої кількості охоронців.


    Я знову була у своїй легкій сукні кольору слонової кістки і в короні із золотого пір’я, знову стояла поруч із Різендом, коли королеви та їхня охорона розсіялися у вітальню. Однак цього разу Різ і я стояли, взявшись за руки, — навіки.


    Старша королева хитро поглянула на нас, наші руки, корони і присіла без нашого запрошення, розклавши смарагдову спідницю навколо себе. Золотоволоса королева залишилася стояти на мить довше, злегка похитуючи кучерявою головою. Її червоні губи розтяглися в легенькій усмішці, коли посіла місце поруч зі своєю супутницею.


    Різ ледь схилив перед ними голову й вимовив:


    — Ми цінуємо, що ви знову знайшли час для зустрічі з нами.


    Молода королева злегка кивнула, вивчаючи поглядом своїх бурштинових очей наших друзів позаду нас. Кассіан і Азріель стали біля вікна, поруч із Елейн і Нестою. З вікна було видно садок Елейн, що буяв квітом. Плечі Нести були напружені, а Елейн закусила губу.


    Мор стояла з іншого боку від Різа, цього разу в синьо-зеленій сукні, що нагадувала мені про спокійні води Сидри, тримаючи скриньку з оніксу з Верітасом у засмаглих руках.


    Старша королева подивилася на нас, примружившись, і роздратовано мовила:


    — Після того як нас так глибоко образили під час минулого візиту…


    Вона гнівно поглянула на Несту. Моя сестра відповіла їй поглядом, у якому палало найчистіше непохитне полум’я.


    Старша королева цокнула язиком:


    — Ми радилися, чи можемо пробачити образу. Як бачите, ми вирішили, що можемо.


    Брехня. Звинувачувати Несту — нацьковувати нас одна на одну лише за те, що Неста намагалася захистити… З дивним спокоєм я сказала:


    — Якщо це найгірша образа, якої вам завдали в житті, то я лиш уявляю, яке потрясіння на вас чекає, коли вибухне війна.


    Губи молодої королеви знову сіпнулися, а бурштинові очі засвітилися, як у левиці. Вона промуркотіла мені у відповідь:


    — Отже, він все ж таки завоював твоє серце, Руйнівнице Прокляття.


    Я витримала її погляд.


    Ми з Різом сіли на стільці. Мор ковзнула на місце поруч із ним.


    — Не думаю, — сказала я, — що це простий збіг, що Котел дозволив нам знайти одне одного напередодні нової війни між нашими народами.


    — Котел? І наші народи? — Золотоволоса королева гралася з рубіновою каблучкою на пальці. — Наш народ не звертається до Котла, у нашого народу немає магії. На мій погляд, є ваш народ і наш народ. І ти сама не набагато краща за «Дітей Благословенних».


    Золотоволоса королева скинула своєю акуратною бровою.


    — Що відбувається з ними, коли вони потрапляють по той бік Стіни? — Вона кивнула головою в бік Різа, Кассіана й Азріеля. — На них полюють? Чи їх використовують, а потім покидають старіти, поки ви залишаєтеся вічно молодими? Як прикро… Як несправедливо, що ти, Руйнівнице Прокляття, отримала все, про що ці ідіоти, безумовно, благали. Безсмертя, вічна молодість… Що вчинив би Лорд Різенд, якби ти старіла, поки він залишався молодим?


    — Минулого разу ви дуже цінували свій час. Чи варто витрачати його на зайві запитання? Чи сьогодні ви вже не так його цінуєте? Який іще сенс у ваших запитаннях, крім бажання послухати саму себе? — з убивчим спокоєм запитав Різ.


    Золотоволоса нещиро посміхнулася й повернулася до старшої королеви, прошелестівши сукнею. Стара просто простягнула свою зморшкувату руку в бік скриньки, яку тримала Мор:


    — Це той доказ, про який ми просили?


    «Не роби цього, — казало моє серце. — Не показуй їм».


    Перш ніж Мор встигла кивнути, я мовила:


    — Невже моя любов до Вищого Лорда не є достатнім доказом наших добрих намірів? Невже присутність моїх сестер тут ні про що не свідчить? На пальці моєї сестри — залізна каблучка, але вона все одно з нами.


    Елейн, здавалося, боролася з бажанням заховати руку за спідницю своєї рожево-блакитної сукні, але навіть не поворушилася, поки королеви розглядали її.


    — Я сказала б, що це є доказом її ідіотизму, — глузливо сказала золотоволоса королева. — Бути зарученою з чоловіком, який ненавидить Фе, і ризикувати цим союзом, спілкуючись з вами.


    — Не судіть про те, — прошипіла Неста з тихою люттю, — про що нічого не знаєте.


    Золотоволоса королева схрестила руки на колінах.


    — Ця гадюка знову шипить? — здивувалася вона і хитнула головою в мій бік. — Більш мудрі організатори зустрічі не допустили б її сюди.


    — Не забувайте, що вона надала свій будинок і ризикує своїм соціальним становищем заради нас, щоб ці зустрічі відбулися, — сказала я. — У неї є право чути, про що ми говоримо на зустрічі, виступати представником народу цих земель. Вони обидві мають таке право.


    Стара перервала молоду королеву, перш ніж та відповіла, і знову махнула зморшкуватою рукою в бік Мор.


    — Тоді покажіть нам. Доведіть, що правда за вами.


    Різ злегка кивнув Мор. Ні, ні, це неправильно. Не показуй їм, не розкривай скарбу, яким є Веларіс, яким є мій будинок…


    «Війна потребує жертв, — почула я голос Різа крізь щілину в моїй ментальній стіні, яку тепер залишала для нього. — Якщо ми не зробимо ставку на Веларіс, ризикуємо втратити Прифію, і не лише її».


    Мор підняла кришку чорної скриньки. Срібна куля всередині мерехтіла, наче зірка під склом.


    — Це Верітас, — сказала Мор голосом, який одночасно здавався і молодим, і старим. — Дар першого з предків нашого родоводу. Лише кілька разів за всю історію Прифії ми використовували його, відкривали його правду всьому світу.


    Вона вийняла кулю з оксамитової колиски. Куля, трохи більша за стигле яблуко, так добре сиділа в її долонях, ніби була для того створена.


    — Правда смертельна. Правда дає свободу. Правда може зламати, з’єднати і зв’язати. Верітас містить правду світу. Я Морріган, — сказала вона, і її очі засяяли неземним світлом.


    У мене по руках пробігли мурашки.


    — Ви знаєте, що я кажу правду.


    Вона опустила Верітас на килим між нами, і обидві королеви нахилилися.


    Потім Різ мовив:


    — Ви прагнете доказів наших добрих намірів, щоб ви змогли довірити нам Книгу?


    Верітас запульсував, випромінюючи світло.


    — Існує місце в моїх землях. Мирне місто, місто мистецтва й добробуту. І позаяк я маю сумнів, що ви або ваша охорона наважаться перетнути Стіну, я покажу вам його, покажу істину своїх слів, покажу це місце за допомогою кулі.


    Мор простягнула руку. Бліда хмара закрутилася навколо кулі, зливаючись із її світлом, і воно пронеслося повз нас.


    Королеви здригнулися. Їхні охоронці стиснули руків’я мечів. Хмара ширилася, вбираючи з кулі, від Різа, від Мор, від первісної правди світу, якщо така існувала, правду про Веларіс.


    Здавалося, що вітальню огорнули сірі сутінки, потім у сірому мороці з’явилася картина.


    То був Веларіс із висоти пташиного польоту. Таким його бачив Різ, літаючи. Невелика пляма на узбережжі, але коли він опустився нижче, місто й річка стали яснішими, більш живими.


    Потім зображення спотворилося і згорнулося, немов Різ пролітав через місто цього ранку. Він промчав повз човни й пірси, повз будинки, вулиці, театри. Пролетів Веселкою Веларіса, барвистою і прекрасною у променях цього нового весняного сонця. Люди, щасливі й заклопотані, добрі й гостинні, махали йому руками. Зображення змінювалися: палаци, ресторани, Дім Вітру. Усе це було таємницею цього чудового міста, моєї оселі.


    Я б заприсягнулася, що в цьому образі була любов. Не можу пояснити, як Верітас передав це, але кольори… Я зрозуміла, що кольори і світло, які показувала куля, були якимось чином пов’язані зі спогадами Різа.


    Ілюзія зникла, а кольори, світло і хмара повернулися назад у кулю.


    — Це Веларіс, — сказав Різ. — П’ять тисяч років ми зберігали цю таємницю від сторонніх. Тепер ви знаєте про нього. Тому під час Війни я бився пліч-о-пліч з людьми. Ставши верховним правителем, я заохочував поширення пліток про своє правління. Світ звик вважати мене породженням зла, а Двір Ночі — найстрашнішим місцем. Я лише заохочував ці чутки, плітки і несвідомий страх перед ним. Я робив це заради захисту Веларіса. Заради процвітання міста і благополуччя його мешканців мені довелося пізнати ненависть і презирство решти світу, і я без вагань платив таку ціну.


    Обидві королеви приголомшено дивилися на килим, немов досі бачили місто. Мор прокашлялася. Золотоволоса королева здригнулася, немов їй здалося, що Мор прогарчала, і впустила мереживну хусточку на підлогу. Вона нахилилася, щоб підняти її, і щоки в неї порожевіли.


    Стара підвела очі на нас:


    — Ваші докази прийнятні.


    Ми чекали. Королеви стали серйозними. Добре, що я сиділа, бо напевно впала б, почувши відповідь старої:


    — Ми подумаємо над цим.


    — Ми не маємо часу, — заперечила Мор. — Кожен змарнований день — це день, коли армія Гайберну підбирається дедалі ближче до Стіни, щоб її зруйнувати.


    — Ми обговоримо це з іншими королевами і проінформуємо вас, коли нам буде зручно.


    — Невже ви не розумієте ризику, на який наражаєтеся, коли чините так? — спитав Різ. Він був вражений не менше за нас із Мор, але бездоганно тримався, хіба що голос став жорсткішим. — Ви потребуєте цього союзу аж ніяк не менше за нас.


    Старша королева знизала плечима й пихато промовила:


    — Ви гадали, що нас можна розчулити вашими листами і проханнями? Я б навіть назвала це благанням.


    Вона кивнула на найближчого охоронця, і той дістав з-за пазухи складений лист.


    Старша королева прочитала:


    — «Я пишу вам не як Вищий Лорд, а як чоловік, закоханий у жінку, яка колись була людиною. Благаю вас діяти швидко, щоб урятувати і її народ, і мій власний. Я пишу вам, щоб одного разу ми пізнали справжній мир. Щоб я одного дня зміг жити у світі, де жінка, яку я люблю, могла б відвідувати свою сім’ю, не побоюючись ненависті й помсти. У кращому світі».


    Вона відклала листа.


    Різ написав цього листа багато тижнів тому, до того, як ми з’єдналися зв’язком суджених. Це не було вимогою зустрітися з королевами, це було любовним листом. Я взяла його за руку, трохи стискаючи. Пальці Різа теж стиснулися навколо моєї руки.


    Тоді старша королева сказала:


    — Хто зможе сказати, що все це не прекрасно продумана маніпуляція?


    — Що?! — обурилася Мор.


    Золотоволоса королева кивнула, погоджуючись зі старою, і наважилася відповісти Мор:


    — Дуже багато речей змінилися від часів Війни. Від часів вашої так званої дружби з нашими попередницями. Може, і ти не та, за кого себе видаєш. Можливо, Вищий Лорд пробрався в наш розум і змусив нас повірити, що ти — та сама Морріган.


    Різ мовчав, як і всі ми. У нас забракло слів.


    Але вони знайшлися у Нести:


    — Це слова жінок, які з’їхали з глузду. Зарозумілих тупих дуреп.


    Елейн схопила Несту за руку, закликаючи мовчати, але Неста ступила крок уперед, бліда від люті.


    — Віддайте їм Книгу.


    Королеви закліпала очима, заціпенівши.


    Моя сестра повторила:


    — Віддайте їм Книгу.


    Старша королева прошипіла:


    — Ні.


    Її «ні» продзвеніло для мене огидним брязкотом.


    Неста провадила далі, підкидаючи руки, немов хотіла охопити нас, кімнату й увесь світ:


    — Тут живуть ні в чому не винні люди. Вони стануть першими жертвами нової війни. А позаяк розраховувати на чиюсь допомогу їм не доводиться, допоможіть тим, хто готовий їх захистити. Віддайте моїй сестрі Книгу.


    Стара різко втягнула повітря носом.


    — Евакуація може бути можливою…


    — Вам потрібно десять тисяч кораблів, — сказала Неста нерівним голосом. — Вам буде потрібна армада. Я підрахувала. І якщо ви готуєтеся до війни, то не будете посилати свої кораблі до нас. Нас покинуто тут.


    Стара стиснула поліровані підлокітники крісла, і вони скрипнули, коли вона нахилилася трохи вперед:


    — Тоді чому б вам не попросити одного з ваших крилатих чоловіків перенести вас через море, дівчино?


    Неста застигла.


    — Будь ласка. — Я, певно, ще ніколи не чула це слово з її вуст. — Будь ласка, не кидайте нас віч-на-віч із цим.


    Старша королева була непохитна. У мене вже вичерпалися слова.


    Ми показали їм Веларіс… зробили все, чого вони вимагали. Навіть Різ мовчав, його обличчя закам’яніло.


    І раптом Кассіан пішов до Нести. Охоронці застигли, коли іллірієць пройшов повз них, не звертаючи уваги.


    Він довго й уважно дивився на Несту. Вона поглядала на королев очима, повними сліз, люті й відчаю від вогню, що спалював її зсередини. Сестра нарешті помітила Кассіана.


    Він грубо кинув:


    — П’ятсот років тому я бився неподалік цього будинку. Я бився серед людей і фейрі, стікав кров’ю поруч із ними. Я стоятиму на полі бою знову, Несто Арчерон, щоб захистити цей дім, твій народ. Я не міг би обрати спосіб кращий, щоб закінчити своє існування, ніж захищати тих, хто потребує цього найбільше.


    Я бачила, як щокою Нести скотилася сльоза. І я спостерігала, як Кассіан потягнувся рукою, щоб стерти цю сльозу.


    Вона не здригнулася від його дотику.


    Не знаю чому, але я подивилася на Мор. Її очі були широко розплющені не від ревнощів чи роздратування — сам лише німий подив і навіть захват.


    Неста скинула заціпеніння, у якому перебувала якусь мить, і нарешті відвернулася від Кассіана. Він дивився на мою сестру ще трохи, а потім повернувся до королев.


    Обидві жінки одночасно підвелися. Мор теж підвелася й запитала:


    — Може, ви не хочете віддавати Книгу безкоштовно? Тоді назвіть ціну.


    Золотоволоса королева посміхнулася. Навколо них зімкнулися охоронці.


    — Ми нічого не потребуємо. А зараз повернемося в палац і обговоримо все із сестрами.


    — Ще одне відтермінування, після чого ви скажете «ні», — полишивши дипломатію, сказала Мор.


    Золотоволоса королева посміхнулася.


    — Можливо, — сказала вона й узялася за суху руку старої.


    Старша королева скинула голову:


    — Ми високо цінуємо вашу довіру.


    За мить королеви і їхня охорона зникли.


    Мор вилаялася. Я подивилася на Різа, не розуміючи, чому він не втрутився, чому взагалі мовчав. Потім збагнула, куди він дивиться. Різ дивився на стілець, де сиділа золотоволоса королева. Під стільцем стояла скринька, яку приховувала широка спідниця жовтої сукні королеви.


    Скринька… Певно, золотоволоса десь ховала її, а потім, нахилившись нібито за хусточкою, засунула під стілець.


    Різ це знав. Він замовк, щоб вони якнайшвидше пішли.


    Як вона зуміла пронести цю олив’яну скриньку, мене геть не цікавило.


    Голос другої, останньої Книги, наповнив залу:


    — Життя, і смерть, і переродження,


    Сонце, і місяць, і темрява, гниль, і розквіт, і кістки.


    Привіт, солоденька. Привіт, Леді Ночі, принцесо занепаду.


    Привіт, ікластий звіре і тремтячий олене.


    Люби мене, торкнися мене, заспівай мені.


    Божевілля. Перша половина Книги була холодна, хитра, але ця скринька… Це був хаос, безлад, беззаконня, втіха й відчай.


    Різ тихо підняв її й поклав на стілець золотоволосої королеви. Йому не потрібні були мої сили, щоб відкрити її, бо на ній не було заклинання Вищих Лордів. Різ підняв кришку. Поверх золотого металу Книги лежала записка.


    «Я прочитала ваш лист. Лист про жінку, яку ви любите. Я вірю вам. І я вірю в мир.


    Вірю в кращий світ. Якщо хтось запитає, скажіть, що ви вкрали це під час зустрічі.


    Не довіряйте іншим. Шоста королева не була хвора».


    Ось що було в записці.


    Різ витягнув другу половину Книги Дихання.


    «Світло, і темрява, і морок, і світло, і темрява, і морок…»


    Кассіан підійшов до Нести, коли Різ сказав моїм сестрам:


    — Це ваш вибір, пані, хочете ви залишитися тут чи піти з нами. Ви чули все про поточний стан речей із перших вуст. Ви підрахували можливість евакуації.


    Він схвально кивнув, зустрівши погляд сіро-блакитних очей Нести.


    — Якщо ви вирішите залишитися, підрозділ моїх солдатів прибуде сюди протягом години, щоб охороняти це місце. Якщо побажаєте жити з нами в місті, яке ми щойно їм показали, я б радив почати збори негайно.


    Неста подивилася на Елейн, яка досі мовчала, широко розплющивши очі. Чай, що вона приготувала, найкращий і найекзотичніший з усіх, які можна купити за гроші, так і залишився на столі.


    Елейн торкнулася залізної каблучки на пальці.


    — Це твій вибір, — сказала Неста надзвичайно ніжно. Заради неї Неста пішла б у Прифію.


    Елейн почувалася, наче лань, спіймана в пастку.


    — Я… не можу. Я…


    Але мій суджений кивнув, доброзичливо і з розумінням.


    — Охоронці, яких я пришлю, будуть невидимими. Ви їх навіть не відчуєте. Вони подбають про себе самі, їм нічого не потрібно. Якщо ви передумаєте, один із них чекатиме на вас у вітальні щодня опівдні й опівночі. Мій дім — ваш дім. Його двері завжди відчинені для вас.


    Неста подивилася на Різа і Кассіана, а потім на мене. Її обличчя було бліде від відчаю, але… Вона схилила голову і сказала:


    — Ось чому ти намалювала зірки на своїй скрині.

  


  
    


    Розділ 58


    


    Ми поквапилися повернутися до Веларіса. Розуміли: невдовзі королеви помітять зникнення Книги. Особливо з огляду на той факт, що шоста побіжно згадала про те, що інші вже давно грають нечесно.


    Амрен отримала другу половину через кілька хвилин після нашого прибуття. Вона навіть не спитала, як минула наша зустріч. Відразу подалася до їдальні міського будинку й зачинила за собою двері. І нам нічого не лишалося, як чекати.


    І ми чекали.


    


    ***


    


    


    Минуло два дні.


    Амрен досі не розгадала шифру.


    Десь опівдні Різ і Мор вирушили у Двір Жахіть, щоб непомітно повернути Верітас Кейру й упевнитися в тому, що Намісник готує війська. Кассіану звітували, що легіони іллірійців стали табором. Хай би де відбулася перша битва, крилаті воїни негайно піднімуться в повітря і стануть до бою.


    А бої будуть. Навіть якщо я нейтралізую магію Котла Книгою, навіть якщо зможу перешкодити королю зруйнувати Стіну і весь світ, король уже зібрав армії. Можливо, нам доведеться стати до бою з ним після того, як Котел буде нейтралізовано.


    Від моїх сестер не було ані звісточки, солдати Азріеля також не надіслали нам повідомлення про те, що сестри передумали. А мій батько, як я згадала, досі торгує на континенті якимись товарами. Ще один невідомий фактор.


    Від королев теж не було звісток. Саме про них я думала найчастіше. Зокрема, про одну з них — про лукаву королеву з бурштиновими очима й зовнішністю левиці… І левовим серцем у грудях.


    Я сподівалася побачити її знову.


    Коли Різ і Мор пішли, Кассіан та Азріель осіли в міському будинку й почали планувати наш неминучий візит до Гайберну. Після першої вечері, коли Кассіан відкоркував одну з дуже старих пляшок із вином із запасів Різенда, щоб як годиться відзначити наш із Різендом зв’язок суджених, я усвідомила, що вони прийшли, щоб скласти мені компанію, повечеряти зі мною — іллірійці вирішили самі за мною наглядати.


    Різ підтвердив мій здогад. Увечері я написала йому листа й чекала, коли той зникне. Очевидно, він був не проти, щоб наші вороги дізналися, що зараз він у Дворі Жахіть. Якщо Гайберн спробує вистежити його там… Що ж, щасти їм.


    Я написала Різу: «Як дати зрозуміти Азріелю й Кассіану, що мені не потрібен їх захист? Я не проти їхньої компанії, але проти охорони».


    Він відповів: «Не треба їм нічого говорити. Прокресли кордон, якщо вони будуть занадто вперті, але ти їхній друг і моя суджена. Це інстинкт у них — захищати тебе. Тож навіть якщо ти викинеш їх з дому, вони вилізуть на дах».


    Я надряпала: «Ви, іллірійські самці, просто нестерпні».


    Різ відповів: «Добре, що розмах крил це компенсує».


    Навіть із огляду на те, що він був далеко від мене, моя кров кипіла, а пальці на ногах підігнулися. Бажання пробило мене від маківки до пальців ніг. Перо тремтіло в руці, коли я писала:


    «Як я сумую за розмахом крил і ще за дечим… у мені».


    «Звісно, сумуєш», — відповів він.


    Я засичала і квапливо написала відповідь: «Нестерпний».


    Я майже відчула його сміх крізь наш зв’язок — зв’язок суджених. Він написав у відповідь: «Коли я повернуся, ми сходимо в ту крамницю на іншому березі Сидри, і там ти переміряєш всі ті чудові мереживні дрібнички для мене».


    Я засинала, думаючи про це, уявляючи, що моя рука — це його рука. Молилася, щоб він скоріше закінчив свої справи у Дворі Жахіть і повернувся до мене. На пагорбах навколо Веларіса і навіть на вершинах гір уже панувала весна. Мені хотілося політати з Різом над жовтими й пурпуровими килимами квітів.


    Опівдні наступного дня Різа досі не було. Амрен, як і раніше, була занурена в Книгу, Азріель полетів патрулювати місто й найближче узбережжя. А ми з Кассіаном вирушили на денний концерт, де виконували давню й дуже шановану фейську симфонію. Концерт давали просто неба, в амфітеатрі, який стояв на іншому березі Сидри. Кассіан пропонував дістатися туди повітрям, але мені хотілося пройтися пішки, хоча після наших ранкових і вельми нещадних занять у мене боліли всі м’язи.


    Ця музика була чарівна. Дивна, але чарівна. Її написали в ті часи, як сказав Кассіан, коли люди ще не ходили по землі. Йому вона здавалася безладною, а мені сподобалася.


    Поверталися після концерту мовчки, йдучи одним із головних мостів, перекинутих через річку. Ми завезли ще трохи крові для Амрен, яка подякувала й виставила нас геть, і тепер прямували до Палацу Ниток і Коштовностей, де я хотіла купити своїм сестрам подарунки на подяку за допомогу. Кассіан пообіцяв надіслати їх з наступним розвідником, посланим доставити свіжий звіт. Мені було цікаво, чи збирається він що-небудь передати Несті, коли прибуде посланець.


    Я зупинилася в центрі мармурового моста, і Кассіан завмер позаду мене, поки я вдивлялася в синьо-зелену воду, що ліниво плинула. Я відчувала потік, що біг далеко внизу, де з’єднувалася солона і прісна вода, бачила водорості, що коливалися на вкритому мушлями дні, метушню маленьких і вертких істот на каменях і в мулі. Чи міг Тарквен відчувати таке? Чи він у своєму острівному палаці на березі моря плавав уві сні разом із рибами?


    Кассіан сперся ліктями на широку кам’яну балюстраду, його червоні Сифони були схожі на живі озера вогню.


    Я розуміла, що пхаю носа не у свої справи, але все ж таки сказала:


    — Твої обіцянки моїм сестрам… для мене вони дуже важливі.


    Кассіан знизав плечима, його крила зашелестіли.


    — Я зробив би це для всіх, хто потребує захисту.


    — І для Нести твоя обіцянка теж значила дуже багато.


    Він ледь примружив карі очі. Але я й далі спокійно спостерігала за річкою.


    — Неста відрізняється від більшості людей, — пояснила я. — Зовні вона здається жорсткою і в’їдливою, але це лише стіна. Загорода на кшталт тих, що Різ ставить у себе в голові.


    — Загорода від чого? Або від кого?


    — Від почуттів. Мені здається, Неста відчуває все, що бачить, — і бачить дуже багато. І часто розчаровується. Ця невидима стіна захищає її від потрясінь, від надмірного занепокоєння через будь-що.


    — Мені здалося, що вона навряд чи піклується про когось, окрім Елейн.


    Відчуваючи на собі погляд Кассіана, я підвела голову й подивилася на його гарне засмагле обличчя.


    — Вона ніколи не стане схожою на Мор, — сказала я. — Вона ніколи не покохає відкрито і не даруватиме своє кохання кожному, хто зверне на неї увагу. Але за тих, хто їй дорогий… Мені здається, Неста стане горою. І себе не пожаліє. У нас із нею непрості стосунки. Але Елейн…


    У мене затремтіли губи:


    — Кассіане, вона ніколи не забуде, що ти пообіцяв захистити Елейн. Захистити її людей. Усе своє життя вона пам’ятатиме цю доброту.


    Він випростався, постукуючи кісточками пальців по гладкому мармуру:


    — Навіщо ти розповідаєш мені все це?


    — Мені просто здалося, що ти повинен це знати. Не здивуюся, якщо під час вашої зустрічі вона буде колючою. Я навіть упевнена, що так воно й буде. Та в глибині душі Неста тобі дуже вдячна. Просто вона не вміє це висловити. Але її серце випромінює подяку.


    Мені було цікаво, що відчуває до Нести сам Кассіан, однак тут я помітила щось дивне. Вода в річці змінилася.


    Зовні вона залишилася такою, як і була. Утім… у потоках відчувалося незрозуміле тремтіння. І на дні, і в рухах маленьких істот. Здавалося, ніби у воду капнули чорнило.


    Кассіан миттєво перейшов у стан бойової готовності, поки я оглядала річку і протилежний берег.


    — Що це, в дідька? — пробурмотів він і постукав пальцями по Сифонах на своїх руках.


    Усе тіло Кассіана вкрилося лускатими чорними обладунками, розповзаючись по руках, плечах, грудях. Я не знала, куди зникла його туніка. Обладунки обволікали його, як друга шкіра, нітрохи не обмежуючи рухів. З’явилося ще кілька Сифонів. Усі вразливі місця: шия, плечі, груди, поперек вкрилися додатковими шарами чорних лусочок. Я й оком не змигнула, як обладунки покрили його ноги та ступні.


    Небо було безхмарне, а на вулицях вирувало життя.


    Кассіан продовжував ретельний огляд, повільно обводячи поглядом Веларіс.


    Річка піді мною залишалася спокійною, але я відчувала, як вона здіймається, немов намагаючись втекти від…


    — Від моря, — видихнула я.


    Погляд Кассіана був спрямований уперед, до річки перед нами, до скель, що підносилися вдалечині й зустрічали бурхливі хвилі, які йшли з океану.


    А на обрії виразно було видно чорну пляму. Вона швидко рухалася в наш бік, збільшуючись ушир.


    — Скажи мені, що це величезна зграя птахів, — попросила я.


    А жилами вже розливалася магічна сила. Я стиснула пальці, наказуючи собі заспокоїтися.


    — Тут не повинно бути іллірійських патрулів, вони не знають про це місце… — сказав він так, ніби це була відповідь.


    Його погляд зупинився на мені:


    — Ми негайно повертаємося додому.


    Чорна пляма розділилася, перетворюючись на незліченні силуети. Занадто великі для птахів. Набагато більші, ніж птахи.


    — Ти повинен зчинити бучу, — сказала я.


    Але буча вже зчинилася. Містяни помітили крилаті постаті. Хтось показував на них пальцем. Хтось кричав.


    Кассіан потягнувся до мене, але я відскочила. Кінчики моїх пальців похололи, кров закипіла. Я була готова зустріти непроханих гостей і перебити по одному.


    — Приведи Азріеля й Амрен.


    Силуети вже досягли скель поблизу моря. Незліченні істоти з довгими кінцівками, деякі несли у своїх лапах солдатів… Військо загарбників.


    — Кассіане! — вигукнула я.


    Але в руці Кассіана з’явився іллірійський клинок, достоту такий само, як той, що висів у нього за спиною. Бойовий ніж блиснув у другій його руці.


    — Негайно повертайся в будинок, — звелів Кассіан, простягаючи мені зброю.


    Я не мала наміру тікати й ховатися за стінами й шарами магічного захисту. Я володіла багатьма видами магічної сили, і всі вони могли стати в пригоді. Я могла заморозити їхні крила, спалити їх, ламати не лише крила — кістки й тіла.


    Так швидко, ніби їх приніс лютий вітер, ворожі сили досягли зовнішніх кордонів міста. І почали стріляти в людей на вулицях, які одразу ж втекли в укриття. Я схопила запропоновану мені зброю. Її холодне металеве руків’я зашипіло під моїми розпеченими долонями.


    Кассіан здійняв у повітря руку. Червоне світло вихопилося з його Сифону вгору й зусібіч, формуючи захисну стіну в небі над містом, на шляху армії, що прибувала.


    Він зціпив зуби, крекчучи, поки крилатий легіон урізався в його щит. Так, ніби відчував кожен удар.


    Напівпрозорий червоний щит поширювався далі, відкидаючи їх назад.


    Ми обоє, заціпенівши від жаху, спостерігали за тим, як істоти атакують щит, викинувши вперед руки.


    Вони не належали до жодного виду фейрі. Я дивилася на них, а магічна сила в мені шипіла і згасала.


    Усі вони були схожі на Аттора. Усі довгорукі й довгоногі, із сірою шкірою, зміїними мордами і гострими як бритва зубами.


    Легіон йому подібних прорвав щит Кассіана, як павутину. На їхніх тонких сірих руках виблискували блакитні кам’яні обладунки. З такого само каменю були ланцюги, на які Різа підвісили в печері.


    Каміння, яке ламало і віддзеркалювало магію. Прямісінько з нечестивої скарбниці короля Гайберну.


    Кассіан послав до них ще одну міцну стіну. Деяких істот викинуло з ладу, вони приземлилися за околицями міста, стали вразливими. Жар моїх долонь згаснув, змінившись липким потом.


    Вулиці, на яких я звикла чути сміх і музику, наповнилися криками переляканих містян. Веранди чайних закладів спорожніли. Я бачила: щитам Кассіана не втримати цього натиску.


    — БІЖИ! — закричав він.


    Я розуміла, що заважаю йому, не даючи розвернутися. Зараз Кассіану була потрібна допомога Азріеля й Амрен.


    Просто над нами троє істот врізалися в купол червоного щита, дряпаючи його, шар за шаром знищуючи своїми кам’яними нарукавниками.


    То ось що затримало короля Гайберну на місяці — збір арсеналу. Пошук зброї, здатної боротися з магією і з Вищими Фе, які користуються нею.


    У щиті утворилася діра, і Кассіан кинув мене на землю, штовхаючи до мармурової огорожі. Його крила широко розкинулися наді мною, тверді, мов вирізані з каменю.


    На мосту пролунали крики, шипіння, сміх, а потім…


    Вологий глухий стукіт.


    — Дідько! — вилаявся Кассіан і повторив: — Дідько!


    Він трохи відсунувся, і я визирнула, щоб подивитися, що це було, хто це був…


    На білому мармурі мосту, немов рубіни на сонці, світилися бризки крові. А на одному з найкрасивіших ліхтарних стовпів обабіч мосту…


    Її тіло зігнулося, немов у любовній пристрасті. Її золотаве волосся видерли, оголивши закривавлену шкіру голови. Замість бурштинових очей зяяли дві криваві діри. Загострений верх стовпа пробив її тіло й тепер стирчав з живота, слизький від крові. Вона билася в передсмертних судорогах.


    Когось знудило на мосту від страшного видовища.


    Я ж не могла відвести погляд від золотоволосої королеви. І від Аттора, який прослизнув крізь зроблену ним дірку в щиті і злетів на вершину вкритого кров’ю ліхтаря.


    — З найкращими побажаннями, — засичав він, — від смертних королев. І Джуріана.


    Він зістрибнув і полетів, швидко і плавно, у бік театрального кварталу. Невже ще зовсім недавно ми там слухали музику?


    Кассіан зібрався злетіти і наздогнати Аттора. Потім згадав про мене.


    — Лети.


    — А ти біжи додому. Негайно.


    Це був одночасно і його останній наказ, і прощання, коли він злетів у небо за Аттором, який уже зник серед вулиць, сповнених зойків.


    Навколо мене у щиті утворювалися діри, одна по одній, крилаті істоти сипалися всередину, скидаючи солдатів Гайберну, яких вони несли через море.


    Солдатів усіх форм і розмірів — нижчих фейрі.


    Рот золотоволосої королеви відкривався й закривався, як у риби, викинутої на берег. Врятувати її, допомогти їй…


    Моя кров. Я можу…


    Я ступила крок уперед. Її тіло впало. І через силу, яка невідомо звідки взялася в мені, я відчула шепіт смерті, що забрала її.


    Скрики, биття крил, свист стріл несподівано порушили тишу.


    Я побігла на свій бік Сидри до міського будиночка. Я була не в змозі розсіятися: ледь могла мислити через паніку. Можливо, у мене залишалися лічені хвилини до того, як вони дістануться моєї вулиці. Хвилини на те, щоб опинитися там і привести із собою стільки підкріплення, скільки зможу. Будинок захищений. Ніхто не міг потрапити всередину, навіть ці істоти.


    Фейрі проносились повз мене, шукаючи притулку друзям і сім’ям. Я досягла кінця мосту, де переді мною розкинулися круті пагорби…


    Солдати Гайберну вже були на вершині пагорба, де було два ринки. Благання про пощаду викликали в них злорадний сміх, вони вривалися в будинки і витягали всіх, не розбираючи. Бруківкою вже текли струмочки крові.


    Зрада смертних королев була така жахлива, що її важко осягнути. Невже вони розраховували купити світ для своїх володінь, віддавши це місто мистецтв, музики й добробуту на розтерзання чудовиськам Гайберну? Королю забракло б сили зламати захист Веларіса, якби… якби він не задіяв Котел.


    Приголомшливий гуркіт пролунав з іншого боку міста, і я побігла в бік джерела звуку. Брязкіт клинків, шматки рук, що падали на бруківку. Я помчала до річки вгору, схопившись за зброю.


    Кассіан і Азріель уже були в небі. І там, де вони пролітали, падали мертві тіла цих істот.


    Небо креслили червоні і блакитні промені Сифонів. Іллірійці створили подвійний щит і відтісняли загарбників від міста. Ворогам відривали крила, розсікали тіла. Від жару променів у родичів Аттора плавилися кістки.


    А потім униз посипалися руки. Руки в блакитних кам’яних обладунках. Вони вдарялися об черепицю дахів, тонули в річці. Куди поділася решта тіл, я не знала. Найімовірніше, випаровувалася під безжальними променями Сифонів.


    Так два іллірійські воїни пробивали собі шлях.


    Але незліченні істоти вже приземлилися. Я бачила розкидані дахи, зірвані з петель двері. Лунали пронизливі крики, які швидко стихали.


    Армія Гайберну вторглася не для захоплення Веларіса. Вони мали намір знищити місто, вбивши всіх його мешканців.


    І Веселка Веларіса, що була за кілька кварталів унизу, тонула в крові.


    Колись я усміхалася, побачивши забризкану фарбами бруківку. У кварталі художників це було так природно. Зараз бруківкою текла кров.


    Десь вирувало полум’я. У небо здіймався стовп чорного диму.


    Туди квапилися Аттор і його кодло.


    Так, ніби королеви сказали йому, куди завдати удар. Туди, де Веларіс буде найвразливіший. У його серце.


    Вогонь розгорявся, чорний дим укрив небо…


    Де ж Різ, де ж мій суджений…


    З іншого боку річки знову пролунав гуркіт. І це були не Кассіан або Азріель, які вели бій по той бік. Це була Амрен. Її тонкі руки лише вказували на небо, і ворожі солдати падали. У них віднімалися крила. Вони падали, задихалися, дряпали себе й верещали. Їхні передсмертні крики зливалися з криками мешканців Веларіса.


    А захистити Веселку було нікому.


    Я опинилася на порожній вулиці — єдиній, що вела через це пекло.


    Неподалік почувся жіночий крик — він і вказав мені напрямок. Вихопивши іллірійський меч, я розсіялася на залиті кров’ю вулиці Веселки й опинилася серед палаючих будинків.


    Це був мій дім. Мій народ. І якщо мені судилося загинути, захищаючи їх, захищаючи маленький куточок, де століттями процвітало мистецтво, то нехай так і буде.


    І я стала темрявою, тінню і вітром.


    Я розсіялася на край Веселки саме в той момент, коли солдати Гайберну оточили, розсипавшись місциною біля річки, розтрощуючи кафе, у яких я відпочивала і сміялася. Вони не помічали мене, поки я не опинилася просто над ними. Поки мій іллірійський меч не почав відсікати їм голови — одну по одній.


    Я поклала шістьох і зупинилася, дивлячись на пожежі, кров і смерть… Мене зрадила самовпевненість. Ворогів було забагато. Не хотілося навіть думати про те, скільки ж солдатів напало сьогодні на місто.


    Але ж я ніколи не зможу перебити їх усіх…


    Я побачила дівчину з тонкою зеленою шкірою, зі старим іржавим шматком труби на плечі. Вона захищала свою територію — крамницю-галерею. Напевно, навіть за кращих часів її галерея не бачила стількох відвідувачів, скільки їх набилося туди зараз у пошуках порятунку від крилатої смерті. Люди, що сховалися в її крамниці, плакали.


    Перед ними, сміючись над юною фейрі, над її піднятим шматком металу, стояло п’ятеро крилатих воїнів Аттора. Перш ніж влаштувати бійню в галереї, вони вирішили розважитися і дражнили дівчину, відпускаючи брудні жарти.


    Але вона все одно тримала оборону, не здавалася. Поряд із нею валялися уламки керамічних ваз. Були й картини, потоптані солдатськими чобітьми. Ворожих солдатів ставало дедалі більше. З навколишніх будинків були чутні крики, дзенькіт розбитого скла і хрускіт меблів, які трощили загарбники.


    З іншого боку річки знову загуркотіло. Може, то Амрен. Або ж Азріель чи Кассіан.


    Річка. Вода.


    Троє солдатів помітили мене на пагорбі й кинулися до мене. Проте я бігла назад до річки, до берега бурхливої Сидри.


    Коло причалу вода вже почервоніла від крові. Я зробила кілька кроків у воду і щосили тупнула ногою. І, немов у відповідь, Сидра піднялася. Я поступилася силі, що вирувала у моїх кістках, у крові й легенях. Я стала Сидрою, глибокою і древньою. І підпорядкувала її своїй волі. Я віддавала накази річці, супроводжуючи кожний помахом меча.


    Коли я знову повернулася обличчям до вулиці, троє ворожих солдатів закам’яніли, передчуваючи швидку смерть. І вони не помилилися. У мене з-за спини вискочили водяні вовки.


    Солдати кинулися навтьоки. Але мої вовки були прудкіші. Я була прудкіша і бігла з ними, мов ватажок зграї. Вовки один по одному вистрибували із Сидри, такі само велетенські, як і той, якого я колись убила. Вони заповнювали вулиці і мчали вперед.


    Я встигла зробити сім кроків, перш ніж вовки повалили солдатів на землю, наповнюючи їхні глотки водою, від якої ті захлиналися… Я наздогнала солдатів і відсікла їм голови.


    Власниця крамниці заплакала, впізнавши мене. Вона досі тримала в руках іржавий шматок металу. Дівчина кивнула мені. Я побігла далі, гублячись у своїй водяній зграї. Деякі солдати знову піднімалися в небо, відступаючи.


    І тоді мої вовки відростили крила й кігті, перетворившись на соколів, яструбів і орлів.


    Обладунки солдатів промокли до рубця, хоча й уважали, що врятувалися, — адже в повітрі вони не ризикували потонути. Деякі навіть посміхалися… Доки я не скинула руку й не стиснула пальці в кулак.


    Уся вода, що була на їхніх обличчях, крилах, обладунках, миттєво перетворилася на кригу. Таку холодну, первісну, яка існувала ще до того, як сонце зігріло землю. Крига із земель вічної зими, крига з тих куточків моєї душі, які не мали співчуття до цих створінь, що насмілилися напасти на рідне місто, на мій народ.


    Замерзаючи, десятки солдатів, які були вже не в змозі махати крилами, падали на землю й розбивалися об каміння. Тих, які б вижили, вже не було. А тих, що залишилися на землі, доганяли мої вовки й розривали. Так тривало, поки вулиці не вкрилися кригою, кров’ю, шматками крил і камінням.


    Поступово крики мешканців міста змовкли, а крики солдатів стали для мене музикою. Я стояла посеред вулиці, міркуючи, де ще потрібна моя допомога. І раптом над дахами будинків з яскравими стінами промайнув знайомий сірий силует. Я відразу його впізнала.


    Аттор вирішив втекти. Він гарячково махав крилами, його сіра шкіра й кам’яні обладунки були густо вкриті кров’ю невинних жертв. Я відправила в погоню за ним водяного орла, але він не зміг наздогнати Аттора. Він уникнув і мого орла, і яструба, і сокола, прокладаючи собі шлях високо в небі. Геть від мене і моєї сили — від Кассіана та Азріеля, які тримали оборону коло річки й захищали більшу частину міста, від Амрен, що використовувала свою темну магію і знищувала силу-силенну його вояків.


    Ніхто з моїх друзів не бачив, як Аттор рятується втечею.


    Якщо його не зупинити, він знову повернеться до Гайберну, до свого господаря. Він сам вирішив очолити військо — хотів помститися Азріелю. І я не сумніваюся, що золотоволоса королева-левиця постраждала від його рук. Так само, як і Клер.


    «Де ти? — пролунав у мене в голові голос Різа, звідкілясь іздалеку крізь щілину в моїй ментальній стіні. — ДЕ ТИ?»


    Аттор тікав. З кожним помахом крил він піднімався дедалі вище, летів далі й далі…


    «ДЕ…»


    Я засунула в піхви іллірійський клинок і бойовий ніж і нагнулася, щоб підняти стріли, які лежали на вулиці. Якими стріляли в моїх людей. Ясеневі стріли, змащені вже знайомою мені зеленуватою отрутою. Кривавою смертю.


    «Я там, де й повинна бути», — відповіла я Різу.


    І розчинилася в небі.


    


    Розділ 59


    


    Я розсіялася на сусідній дах, тримаючи в руках ясеневу стрілу й виглядаючи туди, де високо в небі був Аттор…


    «ФЕЙРО!»


    Я закрилася адамантовим щитом від голосу Різа, від нього самого.


    Не зараз, не цієї миті. Таких міцних заслонів я ще не ставила. Зараз ніщо не повинно мене відволікати. Навіть він. Я смутно відчувала, як він бився об мій щит. Кричав у нього. Але навіть він не міг проникнути крізь нього.


    Тому що Аттор — мій.


    Удалині, рвучись уперед, до мене, до Веларіса, світ накривала суцільна темрява. Солдати, поглинуті нею, вже не зводилися на ноги.


    Мій суджений. Втілена смерть. Торжество ночі.


    Я знову помітила Аттора, що летів на захід, до Гайберну, над містом.


    Я розсіялася, кидаючи свою свідомість на нього, як мережу, яка з’єднує наші розуми, використовуючи зв’язок, як нитку, яка вела мене крізь час, відстань і вітер.


    Я зачепилася за пляму його злоби, концентруючи свою сутність, фокусуючись на самому його ядрі. Справжнє втілення збоченості й гидоти.


    З’явившись з вітру й тіні, я опинилася просто над Аттором. Він скрикнув, а його крила зігнулися, коли я накинулася на нього. Коли всадила отруєні ясеневі стріли в кожне з його крил. У головний м’яз.


    Аттор зіщулився від болю, його роздвоєний язик розрізав повітря між нами. З висоти місто внизу здавалося лише плямою, а Сидра — тонким струмочком.


    За мить я обернулася навкруг Аттора. Я стала живим полум’ям, що спалювало геть усе, чого я торкалася; перетворилася на кам’яну брилу, яка не поступалася міцністю тій, що відгороджувала мій розум.


    Аттор пронизливо кричав, але ясеневі стріли в крилах позбавили його можливості триматися в повітрі, він не міг робити ними помахи. Вільне падіння. У світ, залитий кров’ю і сповнений болю.


    Вітер шматував нас. Аттор не міг звільнитися від вогню, що його насилала я на нього. Так само, як і від моїх отруєних стріл, що пронизали його крила. Скалічили їх.


    Його обпечена шкіра жахливо смерділа.


    Падаючи, я змогла дотягнутися рукою до кинджала. Темрява, що поглинала небокрай, наближалася. Здається, Різ помітив мене.


    Ще не все.


    Ще не все.


    Я націлила кинджал на кістляві груди Аттора.


    — Це за Різа, — прошипіла я в його загострене вухо.


    Вібрація від дотику кісток і криці різко відгукнулася в моїй руці. Срібляста кров зігріла мої пальці. Аттор закричав.


    Я висмикнула кинджал, і срібляста кров цівкою бризнула мені в обличчя:


    — Це за Клер.


    Я знову встромила лезо, провертаючи його.


    Будинки почали набувати форми. Сидра була червона від крові, але солдатів у небі вже не було. І на вулицях теж.


    Аттор кричав і сичав, проклинав і благав, поки я не висмикувала кинджал, трощачи йому кістки й розриваючи жили.


    Я вже розрізняла обриси людей унизу. Земля розширилася, готова нас зустріти. Аттор пручався так люто, що все, що я могла зробити, — це тримати його у своєму вогні. Спалена шкіра відривалася і злітала з нього.


    — А це… — сказала я, нахиляючись ближче до нього, щоб прошепотіти на вухо, просто в його зогнилу душу.


    Я встромила в нього кинджал утретє, насолоджуючись хрускотом кісток і плоті, і чітко проказала:


    — Це за мене.


    Я вже могла полічити камені на бруківці. Бачила смерть, що розкривала обійми, щоб прийняти нас. Я притулилася ротом до його вуха близько, як коханка, у той момент, коли можна було розгледіти наше відображення в калюжі крові.


    — Побачимося в пеклі, — прошепотіла я й залишила кинджал у його тілі.


    Калюжі йшли брижами від вітру лише за якийсь метр від нас.


    І я розсіялася, залишивши Аттора позаду.


    


    ***


    


    


    Я почула удар і хлюпання, ще коли летіла крізь світ, через який мене несла магічна сила, що її встигло набрати моє тіло. Усе сталося миттєво. Моє тіло просто не встигало за розумом. Ноги зрадили мене, і я впала на великий рожевий будинок так жорстко, що штукатурка на ньому потріскалася й посипалася мені на спину і плечі.


    Я задихалася і тремтіла. А за кілька кроків від мене лежало щось зламане й розмазане по камінню — те, що донедавна було злісним і підступним Аттором… Уламки крил нагадували покручені гілки. З ними упереміш виднілися шматки обладунків, уламки кісток. Ніяка магія більше не вдихне життя в цей виплодок зла.


    Хвиля темряви, сила Різенда, врешті знайшла мене на цьому боці річки. Ніхто не скрикнув, коли сонце погаснуло і в небі засяяли зірки. Мені здалося, що я почула слабке кректання і дряпання, немов ця темрява вишукувала солдатів, які сховалися всередині Веселки. А потім…


    Хвиля відкотилася, і повернулося сонце.


    Я почула за спиною звук кроків і шелест могутніх крил. Знайомі пальці торкнулися мого обличчя. Тепер я дивилася не на розбризкані останки Аттора, а в знайомі фіалкові очі.


    Різ. Різ був тут.


    А я… Я…


    Він нахилився до мене. Спітніле чоло, уривчастий подих. Він ніжно поцілував мене в уста. Це було нагадування нам обом. Хто ми, ким були. Моє серце розтануло, вогонь усередині мене стихнув від дотиків темряви, а вода цівкою витекла з моїх вен і повернулася в Сидру.


    Різ відсторонився й погладив мене по щоці великим пальцем. Люди плакали, горлали довкола нас. Але більше не було переляканих криків. Ніде не лилася кров. Більше не падали стіни будинків.


    Мій суджений пробурмотів:


    — Тепер, Фейро, ти не тільки Руйнівниця Прокляття, а й Захисниця Веселки.


    Я обняла його й заплакала.


    І попри те, що місто Вищого Лорда Двору Ночі скорботно стогнало, мій суджений тримав мене в обіймах, поки я не втерла сльози, щоб поглянути на залитий кров’ю світ, який невпізнанно змінився.

  


  
    


    Розділ 60


    


    — Веларіс у безпеці, — сказав Різ, коли над містом запанувала глибока ніч. — Магічні щити, зруйновані Котлом, відновлені.


    Ми не перепочили жодної миті, протягом кількох годин відновлюючи місто. Робили це разом з іншими. Зцілювали містян, латали будівлі. Запитань було багато, і ми дошукувалися відповідей на них. За кілька миттєвостей до оголошення Різа годинник пробив третю ночі.


    Різ стояв, спершись на камін посеред кімнати, і я не знала, як іще він тримався на ногах. Я, геть безсила, сиділа на дивані біля Мор. Ми обидві були вкриті брудом і кров’ю. Як і всі інші.


    Кассіан примостився у кріслі, пристосованому для крил. Обличчя в нього було розбите й загоювалося повільно. Я розуміла: він витратив багато сил на те, щоб захистити місто в перші нескінченно довгі хвилини. І робив це самотужки. У його карих очах досі кипіла лють.


    Амрен теж була виснажена. Сіре вбрання на ній висіло клаптями, оголюючи білу як сніг шкіру. Задрімавши на кушетці навпроти дивана, де сиділа я, вона притулилася до Азріеля, який стривожено на неї поглядав. Його рани теж кровоточили, а блакитні Сифони на його подряпаних руках потьмяніли й помутнішали, витративши накопичену силу.


    Я майже весь час залишалася у Веселці, допомагаючи уцілілим мешканцям. Лікувала поранених, складала списки загиблих, вирішувала, з чого починати відновлення. Різ долучився до найголовнішого — відновлював і зміцнював магічний захист Веларіса. Суворий урок, який дістало місто, змушував Різа прискіпливо, по кілька разів перевіряти міцність кожного захисного шару. Наші перерви на відпочинок були короткі. Під час однієї з них я дізналася, як діяла Амрен на тому березі річки.


    За допомогою своєї темної сили вона посилала ілюзії у свідомість солдатів. Одним здавалося, що вони впали в Сидру й тонуть. Іншим вона плутала їх уявлення про висоту, переконуючи, ніби вони висять високо в небі. Солдати стрімко пірнали вниз і, пролетівши менше двох метрів, розбивали голови об каміння. На найжорстокіших, що жадали крові і знущань, вона накидала жахіття, які брала з їхньої ж уяви, і їхні серця розривалися від жаху, який самі й створили.


    Хтось із них падав у річку й, захлинувшись власною кров’ю, тонув. А хтось просто безслідно зникав.


    — Зараз Веларіс, може, й убезпечений, — сказав Кассіан, навіть не звівши голови, — але чи надовго? Через зрадниць королев Гайберн тепер знає про це місце. Кому ще вони повідомлять цю інформацію? Скільки часу мине, коли інші Двори про нього дізнаються? Або поки Гайберн не вирішить знову використати Котел, щоб зруйнувати наш захист?


    Різ заплющив очі, його плечі були напружені. Я відчувала його важкий тягар, але запитала:


    — Якщо ми всі вирушимо в Гайберн, щоб знищити Котел, хто захистить Веларіс?


    У вітальні стало тихо. Різ здригнувся.


    — Я залишуся, — подала голос Амрен.


    Кассіан розтулив рота, приготувавшись заперечити, але Різ дивився тільки на свою заступницю. Амрен витримала його погляд.


    — Якщо Різу потрібно побувати в Гайберні, то я єдина з вас, хто може утримувати місто, поки не надійде допомога. Те, що сталося сьогодні, було сюрпризом. Поганим сюрпризом, хоча слід було передбачити, до чого може призвести розкриття таємниці Веларіса. На ту мить, коли ви покинете місто, воно буде надійно підготовлене до можливих атак. Нові шари захисту, які ми сьогодні створили, значно міцніші за колишні.


    — Що нам тепер робити? — важко зітхнула Мор.


    — Поспати й поїсти, — просто сказала Амрен.


    Азріель же додав своїм хрипким після лютої битви голосом:


    — А потім і помстимося.


    


    ***


    


    


    Різ не лягав спати.


    І коли я вийшла з ванної, змивши кров і бруд, його ніде не було. Але я відчула його крізь зв’язок між нами й попленталася нагору. Мої обважнілі ноги аж гули від болю.


    Він сидів на даху в цілковитій темряві. Його величні крила розкинулися за спиною на черепиці.


    Я ковзнула до нього на коліна, обвивши руками його шию. Він дивився на місто, що лежало перед нами:


    — Поглянь, як мало вогнів. І вулиці темні, ніби перед Зорепадом.


    Я не дивилася. Лише прокреслила лінії на його обличчі, а потім торкнулася великим пальцем його губ.


    — Це не твоя провина, — сказала я тихо.


    Він перевів погляд на мене:


    — Хіба? Я видав їм це місто. Сказав, що готовий ним ризикнути. Я не знаю, кого ненавиджу більше: короля, королев чи себе.


    Я відкинула волосся з його обличчя. Він схопив мою руку, стискаючи пальці.


    — Ти закрилася від мене, — видихнув він. — Ти виставила проти мене захист. І я ніяк не міг проникнути за нього.


    — Вибач.


    Різ гірко засміявся:


    — Вибач? Я вражений. Цей щит… Те, що ти зробила з Аттором… — Він похитав головою. — Тебе могли вбити.


    — Лаятимеш мене?


    Він насупився:


    — Як я можу тебе лаяти, коли ти захистила мій народ? Так, я б тебе придушив за те, що ти не повернулася в будинок, але ти… билася за них… За Веларіс. Я тебе не вартий.


    Різ поцілував мене в шию.


    Серце моє аж зайшлося від гордості. Він справді так думав. Я провела рукою по його голові. І сказані мною слова були єдиним звуком у цьому тихому темному місті:


    — Ми заслуговуємо одне одного. І заслуговуємо на те, щоб бути щасливими.


    Різ злегка відсторонився від мене. І коли його уста знайшли мої, я дозволила йому укласти мене на черепицю й кохатися просто тут, під зірками.


    


    ***


    


    


    Амрен розшифрувала код наступного ранку. І це була погана новина.


    — Щоб нейтралізувати сили Котла, — замість вітання сказала вона, коли ми скупчилися навколо обіднього столу, перервавши відновлення, через яке майже не спали, — треба доторкнутися до нього і сказати ці слова.


    Вона записала їх для мене на клаптику паперу.


    — Ти в цьому впевнена? — спитав Різ.


    Усвідомлюючи свою провину перед містянами, він допомагав їм, не шкодуючи сил. З усіх нас він був найбільше стомлений.


    Амрен прошипіла:


    — Різенде, сподіваюся, що ти сказав таке через своє цілковите виснаження, тому не ображаюся на тебе.


    Мор прослизнула між ними, дивлячись на дві частини Книги Дихання, що лежали поряд.


    — Що станеться, якщо ми їх з’єднаємо?


    — Не треба, — просто сказала Амрен.


    Голоси з кожної викладеної на стіл частини змішувалися, співали й шипіли: зло, добро і безглуздя, темрява, світло і хаос.


    — З’єднання частин дасть такий сплеск магічної сили, що його відчують на всіх континентах, у найдальших глухих місцях. Ви розбудите древніх і надзвичайно небезпечних істот. Порівняно з ними король Гайберну здасться пустотливою дитиною. Ви зрушите з місця такі шари, які ні в якому разі не можна чіпати.


    Я зіщулилася. Різ поклав руку мені на спину.


    — Тоді ми вирушаємо негайно, — сказав Кассіан.


    Його обличчя зцілилося, але він трохи шкутильгав від травми, яку я не могла бачити під його шкіряним одягом. Він кивнув у бік Різа:


    — Позаяк ти не можеш розсіятися без того, щоб тебе не викрили, на місце нас усіх розсіють Мор і Ез. Потім Фейра пригасить силу Котла, і ми виберемося звідти. Ми з’явимося і зникнемо раніше, ніж нас помітять. А Котел королю знадобиться, щоб варити юшку.


    — Ми навіть не знаємо, де схований Котел, — сказала я.


    — Чому це? Ми знаємо, де він, — заперечив Кассіан.


    Я здивувалася. Азріель сказав:


    — Ми змогли досить точно визначити місцезнаходження Котла, — сказав Азріель.


    Цілком можливо. Адже подорож ми готували не один місяць. Кожен сантиметр замку і прилеглої території ретельно охороняють, але це не означає, що всередину потрапити неможливо. Ми з’ясували час, коли наша невелика група зможе проникнути в замок і залишити його швидко й тихо, перш ніж вони збагнуть, що відбувається.


    Мор сказала йому:


    — Проте король Гайберну відчує Різа, щойно він з’явиться. І якщо Фейра потребуватиме часу, щоб нейтралізувати Котел, його в нас не буде. Це дуже ризиковано.


    Кассіан сказав:


    — Ми врахували це. Ти й Різ розсієте нас на вільну частину узбережжя. Ми полетимо в Гайберн, а він залишиться поза ним.


    Вони повинні будуть розсіяти мене, усвідомила я, позаяк я ще не навчилася робити це на великі дистанції. Принаймні не з такою кількістю зупинок.


    — Стосовно заклинань, — вів далі Кассіан, — то це ризик, від якого нікуди не подітися.


    Настала тиша, у якій усі чекали на відповідь Різа. Мій суджений вивчав мене, його очі округлилися.


    Азріель натиснув:


    — Це ґрунтовний план. Король не знає наших запахів. Ми зруйнуємо Котел і зникнемо, перш ніж він помітить. Це завдасть йому більшої образи, ніж прямий і кровожерливий напад, про який ми думали, Різе. Ми розбили їх учора, тому, коли ми ввійдемо в замок…


    Жага помсти світилася в його зазвичай спокійному погляді:


    — Ми залишимо кілька нагадувань про те, що не просто так виграли останню бісову війну.


    Кассіан похмуро кивнув. Навіть Мор ледь усміхнулася.


    — Ви просите мене, — нарешті сказав Різ занадто спокійно, — залишитися осторонь, поки моя суджена увійде в його фортецю?


    — Так, — з таким самим спокоєм відповів Ез.


    Кассіан посунувся ближче.


    — Якщо Фейра не зможе знешкодити Котел легко і швидко, ми викрадемо його й відправимо шматочками назад, коли знайдемо спосіб зруйнувати. У будь-якому разі, Фейра покличе тебе через зв’язок, коли ми закінчимо, і ви з Мор розсієте нас звідти. Вони не зможуть відстежити тебе так швидко, якщо ти прийдеш тільки для того, щоб нас забрати.


    Різенд упав на диван поруч зі мною, майже не дихаючи, і подивився на мене:


    — Фейро, якщо хочеш, вирушай туди.


    Якби я не закохалася в нього досі, це сталося б зараз — за те, що не наполягав на тому, щоб я залишилася, навіть якщо його інстинкти, від яких він втрачав розум, волали, що він мусить мене замкнути після всього, що сталося вчора.


    І я усвідомила, як погано зі мною поводилися раніше, якщо моя самооцінка так знизилася. Якщо свободу, яку мені подарували, я сприймала як привілей, а не як невід’ємне право.


    Очі Різа потемнішали, і я знала, що він прочитав, відчув мої думки.


    — Ти моя суджена, — сказав він, — але ти вільна. Ти сама вирішуєш свою долю й робиш вибір. Не я. Ти вибрала вчора. Ти щодня робиш вибір. Завжди.


    Може, він зрозумів мене тільки тому, що сам був безпорадний і не мав вибору. Його змушували робити жахливі речі, замикали. Я сплела свої пальці з його і стиснула. Разом, разом ми знайдемо наше мирне майбутнє. Разом ми боротимемося за нього.


    — Рушаймо на Гайберн, — сказала я.


    


    ***


    


    


    За годину, вже подолавши понад половину сходів нагору, я раптом усвідомила, що не знаю, до якої кімнати мені йти. Я зупинилася у своїй кімнаті після повернення з гірського будиночка, але… як щодо його кімнати?


    Темлін оберігав від мене свою кімнату і завжди спав у моїй. І я припустила… Припустила, що, мабуть, зараз буде так само.


    Я майже дісталася дверей своєї спальні, коли за моєю спиною почула голос Різенда:


    — Ми можемо використовувати твою кімнату, якщо хочеш, але… — Він притулився до відчинених дверей, що вели до його спальні. — Твоя чи моя кімната, але тепер ми ділимо одну на двох. Просто скажи мені перенести свій одяг чи твій. Якщо ти, звісно, не заперечуєш.


    — Хіба ти… Хіба тобі не потрібен особистий простір?


    — Ні, — сказав він. — Якщо він і тобі не потрібен. Мені треба, щоб ти захищала мене від ворогів своїми водяними вовками.


    Я пирхнула. Він змушував мене розповідати цю частину історії знову і знову. Я кивнула в бік його спальні:


    — Твоє ліжко більше.


    Це й зумовило вибір кімнати.


    Я увійшла всередину й помітила, що мій одяг уже там, у другій шафі побіля його. Подивилася на масивне ліжко, а потім оглянула простір навколо нас.


    Різ зачинив двері, підійшов до маленької скриньки на столі й мовчки простягнув її мені. Моє серце тьохнуло, коли я відкрила кришку.


    Зоряний сапфір блищав у світлі свічок так, немов усередині був укладений один із духів Зорепаду.


    — Це каблучка твоєї матері?


    — Моя мати дала мені її, щоб я пам’ятав, що вона завжди поруч, навіть під час найжорстокіших випробувань. А коли я досяг зрілості, вона забрала її. Це була сімейна реліквія, яку передавали від жінки до жінки через покоління вже багато-багато років. Моя сестра тоді ще не народилася, тому мама не віддала каблучку їй… А віддала її Ткалі. І сказала мені: якщо я зберуся одружитися або знайду суджену, то моя жінка повинна бути достатньо розумною або сильною, щоб повернути перстень. А якщо вона не здатна на таке, то шлюб вона не переживе. І я пообіцяв матері, що кожна потенційна обраниця пройде цю перевірку. Отже, перстень лежав там століттями.


    Моє обличчя спалахнуло:


    — Ти сказав, що це щось цінне…


    — Для мене. І для моєї сім’ї.


    — Тобто моя подорож до Ткалі…


    — Нам було важливо знати, чи зможеш ти знайти предмет. Але… я вибрав його суто зі свого егоїзму.


    — Отже, я здобула свою каблучку, а мене навіть не спитали, чи хочу я вийти за тебе заміж.


    — Можливо.


    Я підвела голову:


    — Ти хочеш, щоб я наділа її?


    — Якщо хочеш ти.


    — Коли ми вирушимо до Гайберну… Якщо все буде погано… Хтось зможе помітити, що ми пов’язані? Чи можуть вони використовувати це проти тебе?


    Лють спалахнула в його очах:


    — Якщо вони побачать нас разом і зможуть відчути нас обох за запахом, то дізнаються.


    — А якщо я з’явлюся одна, але з каблучкою Двору Ночі на пальці?


    Він тихо загарчав.


    Я закрила скриньку, залишивши перстень усередині.


    — Коли ми знешкодимо Котел, я хочу пройти через усі церемонії. Ми оголосимо про зв’язок суджених, одружимося, влаштуємо вечірку й запросимо на неї весь Веларіс — усе його населення.


    Різ узяв скриньку з моїх рук і поклав на тумбочку, перш ніж потягнути мене до ліжка:


    — А якщо я хочу вийти на крок уперед?


    — Я тебе уважно слухаю, — промуркотіла я, поки він укладав мене на простирадла.
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    Я ніколи ще не носила на собі стільки зброї. Леза були пристебнуті по всьому тілу, заховані в чоботях, у внутрішніх кишенях. А за спиною в мене висів іллірійський меч.


    Лише кілька годин тому я пізнала приголомшливе щастя після такого жаху й горя. Лише кілька годин тому він обіймав мене й ми кохалися.


    А тепер Різенд, мій суджений, Вищий Лорд і союзник, стояв поруч зі мною в холі. З другого боку від мене стояли Мор, Азріель і Кассіан — усі озброєні, одягнені в лускаті обладунки. Навколо нас була незвична тиша.


    Амрен сказала:


    — Король Гайберну старий, Різе, дуже старий. Не затримуйтеся.


    Голос поруч із моїм серцем прошепотів:


    — Привіт, мила зла брехухо.


    Дві половинки Книги Дихання були заховані в різних кишенях. В одній лежало заклинання, яке я мала виголосити, — воно було написане чітко. Я не насмілилась вимовити його вголос, попри те що прочитала десятки разів.


    — Ми повернемося звідси до того, як ти встигнеш засумувати, — сказав Різенд. — Добре охороняй Веларіс.


    Амрен розглядала мої руки в рукавицях і зброю.


    — Порівняно з Котлом, — сказала вона, — Книга зовсім нешкідлива. Якщо заклинання не спрацює або якщо ви не зможете змінити його — ідіть звідти.


    Я кивнула. Вона знову оглянула всіх нас.


    — Щасливого польоту.


    Ці слова були єдиним натяком на те, що вона хвилюється за нас.


    Я повернулася до Мор. Вона стояла, розкинувши руки й чекаючи на мене. Кассіан і Різ розсіються разом із Азріелем. Мій суджений висадиться на узбережжі до того, як іллірійці знайдуть нас із Мор миттю пізніше.


    Я рушила до Мор, але Різ став переді мною, його обличчя було напружене. Я звелася навшпиньки й поцілувала його.


    — Зі мною все буде гаразд. З нами всіма все буде гаразд.


    Його очі були прикуті до моїх під час поцілунку, а коли я відірвалася від нього, він перевів погляд на Кассіана.


    Кассіан вклонився.


    — Ціною свого життя, Вищий Лорде. Я захищатиму її ціною свого життя.


    Різ подивився на Азріеля. Він кивнув і вклонився, промовивши:


    — Ціною обох наших життів.


    Це було досить задовільною відповіддю для мого судженого, який нарешті повернувся до Мор. Вона кивнула і сказала:


    — Я знаю, що мені наказано.


    Мені стало цікаво, що це був за наказ і чому мені ніхто нічого про нього не сказав, але Мор схопила мене за руку і, перш ніж я встигла попрощатися з Амрен, ми зникли.


    


    ***


    


    


    Ми зникли, пірнувши в нічну темряву над морем.


    Тепле тіло врізалося в моє, спіймавши мене, перш ніж я запанікувала й розсіялася сама.


    — Спокійно, — сказав Кассіан, тримаючись правіше.


    Я подивилася нижче й побачила Мор, яка досі падала, а потім знову розсіялася в нікуди.


    Жодних ознак чи натяків на присутність Різа поряд або позаду нас. За кілька метрів попереду летів Азріель — стрімка тінь над чорною водою, він рухався до клаптика суходолу, до якого ми зараз наближалися.


    Гайберн.


    Тут не було вогнів, і він був якийсь… старий. Здавалося, там мешкає павук, який колись давно сплів павутину й відтоді невтомно чекає на здобич.


    — Я був тут двічі, — сказав Кассіан. — І обидва рази поспішав скоріше втекти звідси.


    Я розуміла чому. Перед нами постала стіна з білих, кольору кістки, скель. Їхні вершини були пласкі й порослі травою, а далі йшли похилі безплідні пагорби. Дивлячись на них, я відчувала неймовірну порожнечу.


    Амаранта вирізала всіх своїх рабів, щоб не звільняти їх. Вона була тут командувачкою, однією з багатьох. Якщо ті сили, що атакували Веларіс, були авангардом… Я нервово стиснула руки в рукавичках.


    — Це його замок там, попереду, — сказав Кассіан крізь зціплені зуби, повернувши вбік.


    Навколо вигину узбережжя, вбудований у скелі й розташований високо над морем, стояв похилений, напівзруйнований замок із білого каменю. Не з багатого мармуру, а з вапняку… І не зовсім білий. Кольору кістки. Десь із дюжину шпилів підносилися в нічне небо. Кілька вогнів мерехтіли у вікнах і на балконах замку. І не було ніякого патруля зовні.


    — Де всі?


    — Зміна вартових. — Вони спланували все навколо цього. — Внизу, біля моря, є невеликі двері. Мор чекатиме нас там. Це найближчий вхід на нижні рівні.


    — Отже, перекинути нас до Котла вона не може.


    — Забагато захисної магії, щоб ризикувати часом, поки вона зможе пробитися крізь неї. Різ, може, і зміг би це зробити, але ми зустрінемося з ним біля дверей на зворотному шляху.


    Я відчула сухість у роті. Над моїм серцем Книга промовила: «Будинок… Віднеси мене додому».


    Тепер і я відчула її «дім». Що ближче ми підлітали до замку, що нижче опускалися, стаючи мокрими від холодних океанських бризок, то виразніше я відчувала Котел.


    Древній. Жорстокий. Визнає тільки себе.


    Котел. Мої друзі могли б і не витрачати стільки зусиль, розвідуючи його місцезнаходження. Обидві частини Книги самі приведуть мене туди. Від цієї думки я здригнулася.


    — Спокійніше, — знову порадив мені Кассіан.


    Ми приземлилися на платформу перед дверима, схожими на корабельний люк. Мор чекала з мечем напоготові перед відчиненими дверима.


    Кассіан шумно видихнув, але Азріель дістався до Мор раніше, приземлившись швидко й безшумно, і відразу ж попрямував у замок на розвідку.


    Мор чекала нас. Її очі були прикуті до Кассіана, коли ми приземлилися. Вони не розмовляли, але обмінялися занадто довгими поглядами, які, помітила я, були не випадкові.


    Я замислилася: що виявили їхні натреновані почуття?


    Прохід попереду був темний і мовчазний. Азріель з’явився миттю пізніше.


    — Охорону знешкоджено.


    На його ножі була кров — на ножі, зробленому з ясена. Холодні очі Еза зустрілися з моїми.


    — Поквапся, — сказав він.


    


    ***


    


    


    Мені не треба було концентруватися, щоб відстежити Котел до місця, де він був схований. З кожним моїм подихом він притягував мене у свої темні обійми.


    Щоразу, коли ми підходили до перехресть коридорів, Кассіан та Азріель розділялися, зазвичай повертаючись із закривавленими ножами й похмурими обличчями і тихо наказуючи мені поквапитися.


    Кілька тижнів поспіль, діючи через шпигунів Азріеля, вони розробляли наш похід сюди, вираховуючи все до хвилини. Якщо ж мені знадобиться більше часу, ніж було відпущено за їхніми розрахунками, якщо Котел буде неможливо зрушити з місця… наша подорож сюди марна. Але смерті вартових, що їх убили Кассіан і Азріель, марними не будуть. Цим я не переймалася.


    Ці люди заподіяли шкоду Різу. Вони принесли зброю, щоб скалічити його. Вони послали цей легіон, щоб зруйнувати й безжально знищити моє місто.


    Коридор привів нас до древньої підземної в’язниці. Я пригадала в’язницю, у якій сидів Косторіз. Мор ішла поруч зі мною, постійно озираючись навсібіч. Нас оточували темні брудні стіни. Остання лінія захисту.


    Я розуміла: якщо Кассіана й Азріеля раптом поранять чи захоплять у полон, Мор мала будь-що вивести мене назовні, після чого притьмом повернутися до Веларіса.


    Але в древніх катівнях було порожньо. Крім вартових, з якими розправилися іллірійці, нам більше ніхто не трапився. Я мовчки захоплювалася військовими навичками Кассіана та Азріеля. Коридор не закінчувався, але наш шлях лежав ще нижче. Знайшовши сходи, ми стали спускатися. Нижче, нижче, нижче.


    Мене почало нудити.


    — Він там. У самому низу, — прошепотіла я.


    Кассіан узяв на себе сходи; його іллірійське лезо було забарвлене темною кров’ю. Здавалося, ні Мор, ні Азріель не дихали, поки тихий свист Кассіана не відбився від каменів унизу.


    Мор поклала руку мені на спину, і ми спустилися в темряву.


    — Дім, — зітхали обидві половинки Книги Дихання. — Дім.


    Кассіан стояв у круглому приміщенні, на самому нижньому рівні підземелля. Над його плечем мерехтіла неяскрава куля магічного світла.


    А в центрі кімнати, на вершині невеликого помосту, стояв Котел.
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    Котел був відсутній і одночасно присутній. Темрява… і не важливо, звідки вона походила. Але він не був ні життям, ні радістю, ні світлом, ні надією.


    Був він розміром не більший за балію. Кований із темного заліза. Три ніжки, які король знайшов, коли грабував храми, були подібні до гілок, укритих шипами.


    Було в Котлі щось відразливе й водночас привабливе. Мор зблідла.


    — Поквапся, — сказала вона мені. — Маємо кілька хвилин.


    Азріель оглянув кімнату, сходи, якими ми сюди прийшли, Котел і його ніжки. Я хотіла підійти до помосту, але він простягнув руку в мій бік.


    — Прислухайтеся.


    Так ми і зробили.


    Не до слів… Пульсації… Немов кров пульсувала в кімнаті. Немов у Котла було серцебиття.


    «Подібне притягує подібне». Я підійшла до помосту. Мор стояла за моєю спиною, але не зупинила мене, коли я ступила на нього.


    Усередині Котла не було нічого, крім непроглядної темряви, що вирувала там. Можливо, цілий всесвіт брав початок звідси.


    Азріель і Кассіан напружилися, коли я поклала руку на край Котла. Біль… біль і несамовитість, сила і слабкість хлинули в мене. Усе, що було й чого не було, вогонь і лід, світло і темрява, потоп і засуха.


    Я була основою для створення світу.


    Прийшовши до тями, я приготувалася читати заклинання. Записка тремтіла у мене в руках, коли я витягла її з кишені й мої пальці торкнулися половинки Книги всередині.


    — Брехуха з медовими вустами, леді з тисячею облич…


    Одна рука на Книзі Дихання, друга — на Котлі… Я вже не почувалася собою, відчула в крові поштовх енергії, немов була просто громовідводом.


    «Так, тепер ти бачиш, володарко падалі… бачиш, що повинна зробити».


    — Фейро… — застережливо пробурмотіла Мор.


    Мій рот був чужий, мої губи зараз були так само далеко, як Веларіс, коли Котел і Книга Дихання проходили крізь мене.


    «Друга… — прошипіла Книга. — Дістань другу половину… дай нам возз’єднатися, дай нам звільнитися».


    Я витягла Книгу з кишені, притримуючи її у згині руки, і потягнулася за другою половиною.


    «Мила дівчина, прекрасна пташка… Така мила, щедра…»


    «Разом, разом, разом…»


    — Фейро…


    Голос Мор прорізався крізь пісню двох половинок Книги.


    Амрен помилялася. Окремо, коли їхні сили були розщеплені, не можна було приборкати бездонну могутність Котла. Але разом… Так, якщо з’єднати половини, заклинання спрацювало б, коли я його вимовляла.


    Якщо з’єднати їх у ціле, я б стала не єднальною ланкою між ними, а їхньою володаркою. Ми не могли перемістити Котел — усе мало статися зараз.


    Розуміючи, що я збираюся зробити, Мор з лайкою кинулася до мене.


    Але не встигла.


    Я поклала другу половину Книги на першу. Хвиля сили оглушила мене, навалилася на мене. Потім — нічого.


    Здалеку Мор сказала:


    — Ми не можемо ризикувати…


    — Дай їй хвилину, — урвав її Кассіан.


    Я була Книгою й Котлом, звуком і тишею. Я була живою річкою, через яку одна випливала в другу, припливами й відпливами, знову і знову, хвиля без кінця й початку.


    Заклинання… Слова…


    Я дивилася на записку у своїй руці, але мої очі не бачили її, мої губи не ворушилися.


    Я не була інструментом або пішаком. Я не буду провідником або лакеєм для цих речей…


    Я повинна згадати заклинання. Сказати його, видихнути його, подумати про нього…


    Із глибин моєї пам’яті виринуло перше слово. Я намагалася видобути одне це слово, яке мало б стати мені дорогою назад, до себе, до тієї, ким я є…


    Сильні руки потягнули мене назад, різко розвернувши.


    Похмуре світло і пліснявий камінь врізалися в мене. Кімната оберталася навколо, в голові паморочилося, коли я ловила ротом повітря. Азріель трусив мене, і його очі так широко розплющилися, що я могла бачити білки в них. Що трапилося, що…


    Вище прозвучали кроки. Азріель миттю закинув мене на спину, піднявши закривавлений клинок.


    Рухи повернули моїй голові ясність настільки, щоб відчути, як щось мокре і тепле стікало по моїй губі й підборідді. Кров… у мене текла кров із носа.


    Кроки ставали дедалі гучнішими, і мої друзі тримали зброю напоготові, коли гарний темноволосий чоловік спускався вниз сходами.


    Це була людина… його вуха були округлі, але очі… Я знала колір цих очей. Я дивилася на одне з них, обрамоване в кристал, протягом трьох місяців.


    — Дурепа, — сказав він мені.


    — Джуріан… — зітхнула я.
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    Я прикинула відстань між моїми друзями і Джуріаном, порівнюючи розміри мого меча і тих двох, схрещених за його спиною. Кассіан ступив крок до воїна, який спустився сходами, і прогарчав:


    — Ти!


    Джуріан захихотів:


    — Дістав підвищення у званні? Вітаю.


    Я відчула, як він кинувся до нас. Немов пульсація ночі і гніву, Різ з’явився поруч зі мною. Книга миттєво зникла. Він таким спритним рухом узяв її в мене й засунув під свою туніку, що навіть я ледве помітила, як це сталося.


    Але щойно метал Книги зник з моїх рук… Мати небесна, що я накоїла? Так по-дурному геть занапастила місію, знищивши вщент результати багатьох тижнів ретельної підготовки нашої подорожі сюди. Адже Амрен застерігала: ні в якому разі не з’єднувати половини. Як же Книга змогла затуманити мені свідомість своїм нашіптуванням? Я зазнала поразки за всіма статтями, приголомшена Книгою…


    — У тебе чудовий вигляд, Джуріане, — сказав Різ, підходячи до Кассіана й ніби випадково опиняючись між мною й старим воїном. — Як для трупа.


    — Останнього разу, коли я бачив тебе, — посміхнувся Джуріан, — ти зігрівав простирадла Амаранти.


    — Отже, ти пам’ятаєш, — задумливо мовив Різенд, — той час, коли в мені спалахнула лють. — Цікаво.


    Очі Джуріана ковзнули до Мор:


    — Де Міріам?


    — Вона мертва, — сказала Мор рішуче. Брехня, повторювана протягом п’ятисот років. — Вона і Дрейкон потонули в Еритрійському морі.


    Обличчя Мор було безпристрасне. Справжня Леді Двору Жахіть.


    — Брешеш, — проспівав Джуріан. — Ти завжди була такою брехухою, Морріган.


    Азріель загарчав. Ніколи раніше я не чула від нього подібного звуку.


    Джуріан проігнорував його, груди його здіймалися.


    — Куди ти поділа Міріам?


    — Подалі від тебе, — на одному подихові відповіла Мор. — Я відвела її до Принца Дрейкона. Вони з’єдналися, як суджені, і одружилися того ж дня, коли ти вбив Кліфію. І вона ніколи більше не згадувала про тебе.


    Гнів спотворив смагляве обличчя Джуріана. Він герой для людей… Який десь на півдорозі перетворився на монстра, гіршого за тих, із якими він боровся.


    Різ відійшов назад, щоб узяти мене за руку. Я зрозуміла його жест: з нас досить видовищ. Я знову доторкнулася до верху Котла, вимагаючи підкоритися моїй волі. Я викликала вітер і темряву.


    Але не було ні вітру, ні темряви.


    Мор застигла, вхопившись за руки Кассіана та Азріеля. Джуріан посміхнувся.


    — Нові хитрощі? — з навмисною недбалістю запитав Різенд, стискаючи мою руку.


    — Мене послали відволікти вас, поки він накладає заклинання. — Посмішка Джуріана змінилася вовчим оскалом. — І замок ви покинете, тільки якщо він вам дозволить. Або ж вийдете роздертими на шматки.


    Кров похолола у мене в жилах. Кассіан і Азріель стали в бойові стійки, але Різ лише підвів голову. Я відчула його темну силу, яка чимдалі зростала, ніби він хотів розмазати Джуріана просто зараз.


    Але нічого не сталося. Не виникло навіть легкого подиху вітру, пронизаного ніччю.


    — Отож-бо, — сказав Джуріан. — Невже ти забув? Напевно, забув. Добре, що я там був присутній, не засинав ні на хвилину. Я нагадаю тобі, Різенде: вона вкрала його Книгу заклинань, щоб заволодіти силою кожного з вас.


    Усередині мене, наче провернули ключ у замку, щось клацнуло, і сила просто… завмерла. Розплавлений потік раптом зупинився. Завмер десь між душею і розумом. Його зупинила чужа перешкода, така міцна і щільна, що крізь неї не могло просочитися ні краплини.


    Я потягнулася до нашого зв’язку з Різом.


    І знову вдарилася в жорстку стіну. Не адамантову, як зазвичай, а з чужого каменю, який було неможливо пробити.


    — Він подбав про те, щоб Книга повернулася до нього. А то ж вона навіть накладати заклинання не вміла. Ваше щастя, що їй мізків для цього забракло. Проте дещо вона змогла… Вам годі навіть уявити, як воно протягом п’ятисот років не спати, не їсти, не пити, не дихати, не відчувати; як воно весь час бути змушеним дивитися на все, що вона коїла.Від багатовікового полону Джуріан збожеволів. Амаранта понівечила не лише тіло — вона мучила його душу, поки він не збожеволів. Очі Джуріана хижо зблиснули, ніби все це сталося зовсім недавно.


    — Напевно, це було не так уже й погано, — сказав Різ.


    Я знала, що він напружує всю свою волю, щоб зруйнувати заклинання, які нас пов’язували.


    — А тепер ти служиш її господареві.


    Джуріан зблиснув сяйливо-білими зубами.


    — Твої страждання будуть довгими й добре відчутними, — пообіцяв він Різу.


    — Приємно чути, — відповів Різ, поглядаючи в бік сходів.


    Це був мовчазний наказ: тікати.


    Але хтось з’явився нагорі сходів. Я впізнала його. Чорне волосся до плечей, рум’янець, одяг більш практичний, ніж святковий. На мій подив, він був середнього зросту, але м’язистий, як юнак.


    Що ж до обличчя… За людським виміром йому було років сорок… Обличчя навіть привабливе. Та все псували бездонні чорні очі, сповнені ненависті.


    Король Гайберну сказав:


    — Пастка була така проста. Правду кажучи, я трохи розчарований, що ти не побачив її.


    Напевно, і слова короля були частиною пастки. Він навмисно відволік на себе нашу увагу, а в цей час Джуріан вистрілив Азріелю в груди ясеневою стрілою.


    Мор закричала.


    


    ***


    


    


    У нас не було вибору, окрім як піти разом із королем.


    Ясенева стріла була вкрита кров’ю, яка, як стверджував король Гайберну, текла, коли він того хотів. Якби ми боролися, якби не пішли з ним нагору, отрута проникла б у серце Азріеля… І ця наша заблокована магія, неможливість розсіятися…


    Якби я могла якось підступитися до Азріеля й дати йому ковтнути своєї крові… Але на це піде дуже багато часу, це потребуватиме забагато рухів.


    Кассіан і Різ тягли Азріеля, підтримуючи його удвох. Його кров бризкала на підлогу позаду нас, коли ми піднімалися нагору звивистими сходами королівського замку.


    Я намагалася не наступати на кров. Ми з Мор ішли за чоловіками. Останнім піднімався Джуріан. Мор намагалася вгамувати тремтіння, але її трусило щоразу, коли вона дивилася на кінець стріли, що стирчала між крилами Азріеля.


    Ніхто з нас не наважився напасти на короля Гайберну, коли він пішов уперед, показуючи шлях. Він узяв Котел із собою й розсіяв його, лише клацнувши пальцями і криво глянувши на мене.


    Ми знали, що король не блефує. Був потрібен лише один його рух, щоб Азріель помер.


    Вийшли охоронці. І придворні. Вищі Фе та істоти, які підходили не знаю звідки й посміхалися так, немов збиралися нами поласувати. Їхні очі були мертві. Порожні.


    Тут не було меблів, не було картин. Ніби цей замок був скелетом якоїсь могутньої істоти.


    Двері до тронної зали були відчинені, і я затрималася. Тронна зала — та сама зала, де Амаранта змогла відточити свою схильність до публічних проявів жорстокості. Світло Фе ковзало бетонними стінами, вікна на яких виходили на гуркітливе море далеко внизу.


    Король піднявся на поміст, вирізаний із суцільного темного смарагда. Його трон був зібраний з кісток… Я відчула, як кров відхлинула від обличчя. Людські кістки. Коричневі і гладкі від часу.


    Ми зупинилися перед ним, і Джуріан кинув зловісний погляд за наші спини. Двері тронної зали зачинилися.


    Король сказав, ні до кого конкретно не звертаючись:


    — Тепер, коли я виконав свою частину угоди, сподіваюся, ви виконаєте свою.


    У тіні в бічних дверях з’явилося дві постаті.


    Я похитала головою, ніби це завадило б вийти Люсьєну й Темліну на світло.
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    Різенд завмер, заціпенів. Кассіан загарчав. Між ними Азріель, що майже висів на їхніх плечах, спробував підвести голову, але не зміг.


    Але я пильно дивилася на Темліна — на його обличчя, яке я любила й ненавиділа так сильно — він зупинився метрів за п’ять від нас.


    Він надягнув свій нагрудний ремінь з ножами. Іллірійськими мисливськими ножами, яких, живучи у Дворі Весни, я не бачила.


    Його золотаве волосся стало коротшим, а обличчя було більш виснажене, ніж тоді, коли я бачила його востаннє. Зелені очі розширилися, коли він оглянув мене з ніг до голови, коли побачив на мені бойову шкуру, іллірійський меч і ножі, побачив, що я стою всередині групи своїх друзів — моєї сім’ї.


    Він співпрацював із королем Гайберну.


    — Ні, — видихнула я.


    Проте Темлін насмілився наблизитися ще на крок, дивлячись на мене так, ніби я примара. Люсьєн, ворухнувши металевим оком, зупинив його поглядом, поклавши йому руку на плече.


    — Ні, — сказала я знову, цього разу голосніше.


    — Так ось що було ціною, — сказав Різенд м’яко збоку від мене.


    Я дряпала і шматувала нашу ментальну стіну. Напружила кулак, що тримав мою магію.


    Темлін проігнорував Різенда, нарешті подивившись на короля:


    — Слово честі.


    Король посміхнувся.


    Я ступила крок до Темліна:


    — Що ти накоїв?


    Король Гайберну сказав зі свого трону:


    — Ми уклали угоду. Я віддаю йому тебе, а він дозволяє моїм збройним силам увійти до Прифії через його території. А після — використовувати їх як базу для розміщення, щоб ми усунули цю сміховинну Стіну.


    Я похитала головою. Люсьєн проігнорував мій благальний погляд, який я кинула в його бік.


    — Ти божевільний, — прошипів Кассіан.


    Темлін простягнув руку:


    — Фейро, йди сюди.


    Наказ — наче я була не краща за собаку, якому віддали команду.


    Я не поворухнулася. Я мусила звільнитися, звільнити цю бісову силу…


    — Ти, — сказав король, указуючи товстим пальцем на мене, — жінка, яку дуже складно схопити. Звісно, ми також дійшли згоди, що ти працюватимеш на мене одразу після того, як повернешся додому, до чоловіка, але… До майбутнього чоловіка чи до чоловіка? Не можу пригадати.


    Люсьєн окинув нас оком, і його обличчя зблідло.


    — Темліне… — тихо сказав він.


    Але Темлін не опустив руку, простягнуту до мене:


    — Я забираю тебе додому.


    Я відступила на крок. До Різенда із Кассіаном, які тримали під руки пораненого Азріеля.


    — І це ще не все. У Джуріана теж є скромне бажання. Тоді ми одним пострілом уб’ємо двох зайців, — вів далі король. — Йому захотілося побачити Вищого Фе Двору Ночі мертвим, але спершу дізнатися, з ким він товаришує. Джуріан усі п’ятдесят років чекав, що ти таки скажеш. Твоє мовчання зводило його з розуму… Що ж, Джуріане, тепер ти можеш здійснити своє бажання. Вони твої. Роби з ними що тобі заманеться.


    Мої друзі напружилися. Навіть Азріель потягнувся до зброї, забризкавши кров’ю мої чоботи.


    — Я нікуди з тобою не піду, — твердо сказала я Темліну.


    — Не квапся, люба, — мовив король. — Коли я завершу свою частину угоди, ти заговориш по-іншому.


    Він не жартував. Мені стало по-справжньому страшно.


    Король кивнув на мою ліву руку:


    — Я обірву зв’язок між тобою й Різендом.


    — Не роби цього, — прошепотіла я.


    — А як іще Темлін утримає свою наречену? Кому сподобається, коли дружина раз на місяць тікає до іншого?


    Різ мовчав, але його рука сильніше стиснула руку Азріеля. Він спостерігав, зважував, перевіряючи замок, який скував його магію, на міцність. Думка про те, що це мовчання між нашими душами стане постійним…


    Мій голос тремтів, коли я сказала Темліну, який досі не наважувався підійти до нас ближче:


    — Ні. Не дозволяй йому. Я казала тобі, казала, що зі мною все гаразд. Сказала, що я пішла…


    — З тобою не все було гаразд, — прогарчав Темлін. — Він використовував цей зв’язок, щоб маніпулювати тобою. Як ти гадаєш, чому я від’їздив так часто? Я шукав спосіб звільнити тебе від цього зв’язку. А ти втекла.


    — Втекла, бо у твоєму домі я загинула б!


    Король Гайберну клацнув язиком:


    — Геть не те, що ти очікував, Темліне?


    Темлін загарчав, але знову простягнув до мене руку.


    — Ходімо зі мною. Не гай часу.


    — Ні.


    — Фейро… — Твердий наказ.


    Різ ледве дихав, він застиг. І я усвідомила… що це було для того, щоб його запах не став очевидним. Наш запах. Наш зв’язок суджених.


    Джуріан уже вийняв меч і дивився на Мор так, немов хотів убити її першою. Безкровне обличчя Азріеля спотворилося від люті, коли він помітив цей погляд. Кассіан, досі підтримуючи Азріеля, зібрав усе докупи, оцінюючи, готуючись до битви, щоб захищати друзів.


    Досі я лише атакувала невидимий кулак, що утримував мою силу. Тепер я вирішила змінити тактику і стала ніжно його гладити, подумки промовляючи заклинання: «Я Фе й не-Фе, я все й ніщо. Ти не володієш мною. Я така сама, як і ти, — реальна й нереальна, трохи більше, ніж зібрані докупи крихти влади. Ти не володієш мною».


    — Я піду з тобою, — м’яко сказала я Темліну і Люсьєну, який переступав з ноги на ногу. — Але тільки тоді, як їм дозволять піти звідси.


    «Ти не володієш мною».


    Риси Темліна спотворилися від люті:


    — Вони ж монстри. Вони…


    Він не договорив і рушив до мене, щоб схопити. Щоб витягнути мене звідси, а потім, звісно, розсіятися до Двору Весни.


    «Ти не володієш мною».


    Кулак, що стискав мою силу, послабився. Потім зник.


    Темлін кинувся до мене, коли залишалося всього кілька кроків. Так швидко… Занадто швидко…


    Я стала туманом і тінню. Я розсіялася за межі його досяжності. Король стиха посміхнувся, коли Темлін спіткнувся. І впав, коли кулак Різенда зустрівся з його обличчям.


    Я підбігла до Різа. Він міцно обійняв мене за талію, забруднивши мені спину кров’ю Азріеля. Мор умить стала на місце Різа, перекинула руку Азріеля собі через плече.


    Але ця стіна з огидного каменю досі залишалася у мене в голові й блокувала силу Різа.


    Темлін підвівся, витираючи кров, що текла в нього з носа, і позадкував до Люсьєна, тримаючи руку на мечі. Але щойно Темлін наблизився до емісара, він відсахнувся на крок. Його обличчя зблідло від люті. І я знала, що Темлін зрозумів це миттю раніше, ніж король засміявся:


    — Не можу повірити. Твоя наречена покинула тебе тільки для того, щоб знайти свого судженого. Схоже, у Матері збочене почуття гумору. І, треба ж, який талант — скажи мені, дівчино, як ти зруйнувала це заклинання?


    Я проігнорувала його слова. Але від ненависті в очах Темліна в мене затремтіли коліна.


    — Прости, — сказала я, і це було щиро.


    Очі Темліна зупинилися на Різенді, його обличчя було майже дике.


    — Ти, — прогарчав він, і голос у нього змінився. — Що ти з нею зробив?


    Позаду нас двері відчинилися, і до зали увірвалися солдати. У деяких із них вигляд був, як у Аттора. А в деяких іще страшніший. Вони встали на всіх дверях, клацаючи обладунками та зброєю.


    Мор, Кассіан та Азріель, що повиснув на їхніх плечах і був надійно прикритий ними, проаналізували кожного солдата та їхню зброю, оцінюючи наші шанси на порятунок. Я залишила це завдання для них із Різом, повернувшись до Темліна.


    — Нікуди я з тобою не піду! — гнівно кинула я Темліну. — Після свободи повернутися в клітку?! Безхребетний дурень, про що ти думав, коли продавав усіх нас королю? Ти хоч знаєш, що він має намір зробити за допомогою Котла?


    — О, в мене є намір зробити багато чого, — озвався король.


    У тронному залі з’явився Котел.


    — Почну просто зараз.


    «Убий його, убий його, убий його».


    Я не могла сказати достеменно, був цей голос моїм власним чи голосом Котла. Мені було байдуже. Я дала собі волю.


    Кігті, крила й тіні миттєво з’явилися навколо мене, оточені водою й вогнем.


    Потім вони зникли, пригнічені, коли ця невидима рука знову схопила мою силу так, що я задихнулася.


    — О, — сказав мені король, клацнувши язиком, — ось хто тут у нас. Дитя всіх семи Дворів — схожа і не схожа на всіх. Як Котел муркоче, коли ти тут… Планувала використати його? Зруйнувати? З цією Книгою ти могла б зробити все, що захотіла.


    Я не сказала нічого. Король посміхнувся:


    — Скоро сама мені скажеш.


    — Я не укладала з тобою угоди.


    — Ні, але твій господар — так, тож ти будеш зобов’язана коритися.


    Я розлютилася і прошипіла Темліну:


    — Якщо ти забереш мене звідси, якщо забереш від мого судженого, я знищу тебе. Я знищу твій Двір і всіх, хто тобі дорогий.


    Темлін закусив губу і сказав лише:


    — Ти сама не знаєш, що говориш.


    Люсьєн зіщулився. Король кивнув у бік варти, що стояла коло дверей, звідки з’явилися Темлін і Люсьєн:


    — Вона таки справді не знає, що говорить. Але невдовзі все зрозуміє. Можеш не хвилюватися, Темліне. Ніякі руйнування твоєму Двору не загрожують.


    Двері знову відчинилися. До зали увійшли чотири жінки. Чотири королеви, що залишилися.


    За королевами йшли охоронці.


    — Фейро Арчерон, зараз ти переконаєшся, що сама маєш бути зацікавленою поводитися мудро й не влаштовувати бунту. І не лише ти.


    Чотири королеви дивилися на нас з ненавистю. Потім вони розступилися, даючи дорогу охоронцям.


    Увесь страх, відомий мені раніше, був ніщо — я зрозуміла це, коли побачила, кого вони тягнуть до помосту з королем Гайберну. Моїх сестер. Зв’язаних, із кляпом у роті.
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    Це було нове коло пекла. Новий рівень кошмару. Я навіть спробувала прокинутися й ущипнула себе, вирішивши, що сплю.


    Але це були вони, в мереживних нічних сорочках, брудних і рваних. Елейн тихо плакала, її кляп був мокрий від сліз. Волосся Нести було скуйовджене, ніби вона, мов дика кішка, чинила спротив. Сестра важко дихала, дивлячись на нас і на Котел.


    — Ти припустився великої помилки, — сказав король Різенду, і мій суджений міцніше оповив мене руками, — коли вирішив здобути Книгу Дихання. Мені вона була не потрібна. Мені було досить, що обидві її частини надійно сховані. Але коли дізнався, що твої люди почали винюхувати все… я спитав себе: хто краще впорається з роллю мого емісара в людських землях, ніж мій недавно воскреслий друг Джуріан? Він щойно закінчив своє багатомісячне відновлення і дуже хотів побачити колишню батьківщину, тому з неабиякою радістю вирушив на континент з тривалим візитом.


    І королеви посміхнулися йому, схиливши голови. Руки Різа міцніше оповили мене на знак попередження.


    — Відважний хитрий Джуріан, який так постраждав наприкінці Війни, тепер мій спільник. Він чимало зробив, переконуючи смертних королев допомогти моїй справі. Щоправда, не без вигоди для себе, але зараз це не має значення. Людям значно вигідніше співпрацювати зі мною і моїм Двором, ніж дозволити чудовиськам Двору Ночі панувати й поводитися як їм заманеться. Джуріан своєчасно попередив їх величності, що Різенд і його зграя спробують вкрасти вашу половину Книги, усипляючи пильність брехливими промовами про любов і добро. Але він на власні очі бачив і добре знає, на що здатний верховний правитель Двору Ночі. Колись Джуріан героїчно воював як командир армії смертних. Я відродив його, щоб показати світу людей, що ще не втратив віру в їх здоровий глузд і вміння розрізняти чорне й біле. Я допоміг королевам позбавити їх Двір пролазливих очей, показавши їхній величності, якою корисною є співпраця зі мною.


    Він посміхнувся до Азріеля, який ледве міг підвести голову, щоб огризнутися у відповідь:


    — Які разючі спроби проникнути в їх священний палац, Співець тіней, і, звісно ж, абсолютний доказ для їх королівських величностей, що ваш Двір такий доброзичливий, яким здаєшся ти.


    — Брехун! — засичала я і різко повернулася до королев, які насмілювалися стояти за крок від Різа. — Вони брешуть, і якщо ви не відпустите моїх сестер, я розтрощу…


    — Ви чуєте ці загрози, що їх використовують у Дворі Ночі? — запитав король у смертних королев, охорона яких обступила нас півколом. — Кровопролиття, ультиматуми… Вони хочуть кінця світу. Я дам їм його.


    Старша королева відповіла йому, не беручи до уваги ні мене, ні моїх слів:


    — То покажи нам доказ існування того дару, про який казав.


    Різенд притиснув мене до себе й тихо відповів:


    — Ну й дурна ж ти.


    Король утрутився:


    — Хіба? Усім відомо, що людська порода відрізняється коротким життям. До того ж люди хворіють і старіють. Але правительці зовсім не обов’язково розділяти долю з простими смертними. І я пропоную їм вічну молодість! Гадаю, ти не заперечуватимеш усіх відчутних переваг цього. Смертні королеви можуть стати безсмертними і правити вічно. Звісно, певний ризик є. Перехід може бути важким. Але особистості, наділені силою, здатні це витримати.


    Наймолодша, темноволоса, королева ледь посміхнулася. Пихата молодість і жорстока старість. Проте інші дві королеви, вдягнені в чорне й біле, здавалося, сумнівалися, присуваючись одна до одної та своїх охоронців.


    Стара королева скинула голову:


    — Доведи нам, що це можливо й безпечно.


    Я пам’ятала її слова, сказані в день їхнього другого візиту. Тоді вона мало не дорікала мені безсмертям. Лукава курва.


    Король кивнув:


    — Як гадаєш, чому я попросив мою любу подругу Аянту дізнатися, з ким Фейра Арчерон воліла б провести вічність?


    Жах задзвенів мені у вухах, і я глянула на королев із німим запитанням, безсумнівно, написаним на моєму обличчі.


    Король пояснив:


    — О, спочатку я запитав їх. Вони вважають це… нешляхетним — дурити двох молодих, введених в оману жінок. У Аянти ж не було сумнівів. Вважай це моїм весільним подарунком вам обом, — додав він, звертаючись до Темліна.


    Проте обличчя Темліна напружилося:


    — Що?


    Король підвів голову, насолоджуючись кожним сказаним словом:


    — Гадаю, Вища Жриця чекала твого повернення, щоб про все розповісти. А ти колись замислювався над тим, чому вона була так переконана в тому, що я можу розірвати зв’язок? Чому в неї було стільки роздумів з приводу цієї ідеї? Протягом скількох тисячоліть Вищих Жриць ставили на коліна перед Вищими Лордами? І протягом цих років вона животіла в тому чужому Дворі… Її відкритий розум швидко вбирав нові віяння. Коли ми зустрілися, коли я намалював їй картину майбутньої Прифії, вільної від верховних правителів, де Верховні Жриці можуть мудро правити, мені не довелося довго її переконувати.


    Я думала, мене знудить. Темліну, треба віддати йому належне, теж було неприємно його слухати. Люсьєн зблід.


    — Вона продала, продала сім’ю Фейри. Тобі, — пробурмотів він, не дивлячись на короля.


    Це ж я розповіла Аянті все про своїх сестер. Вона розпитувала. Розпитувала, хто вони, де живуть. І я була такою дурепою, що розповіла їй усе дуже детально.


    — Продала? — Король пирхнув. — Скоріше, врятувала від кайданів неминучої смерті! Аянта підказала, що обидві вони мають сильну волю, що вони такі самі, як і їхня сестра. Звісно, вони витримають перетворення. І доведуть нашим королевам, що це можливо. Звісно, якщо у їх величностей не забракне внутрішньої сили.


    Серце в мене зупинилося:


    — Не смій…


    Король урвав мене:


    — Я б порадив вам приготуватися.


    І пекло розверзлося навколо нас.


    Сила, сліпучо-біла, нескінченна й жахлива, прошила нас.


    Я відчувала, що Різ прикрив мене своїм тілом. Навіть він не втримався від стогону, зіткнувшись з ударом королівської магії.


    Кассіан розкинув крила, затуляючи собою Азріеля. Його крила… крила. Невидимі кігті чужої магії роздирали його крила. Такого моторошного крику я ще не чула. Мор кинулася до Кассіана, але було запізно.


    Різ підхопився і спробував прорватися до трону, однак сила короля завдавала йому удару за ударом. Різ упав на коліна.


    Мої сестри стогнали з кляпами в роті. У крикові Елейн я вловила засторогу і зрозуміла: скориставшись тим, що праворуч мене ніхто не прикривав, до мене метнувся Темлін. Він розраховував мене схопити.


    Зібравшись на силі, я метнула в нього ніж.


    Йому довелося пригнутися, щоб ухилитися. Він відступив, побачивши другий ніж, який я вже приготувала, і здивовано дивився то на мене, то на Різа, ніби міг розгледіти зв’язок суджених між нами.


    Але я розвернулася, коли солдати наблизилися, відрізавши нас. Обернулася й побачила, що Кассіан і Азріель лежать на землі, а Джуріан тихо сміється з того, як кров юшить із розірваних крил Кассіана.


    Розірваних на шмаття.


    Я поповзла до нього, маючи намір дати кілька ковтків своєї крові. Вона могла б його врятувати…


    Мор, досі стоячи на колінах біля Кассіана, підхопилася на ноги й, мов блискавка, метнулася до короля. Він скерував на неї удар магії. Вона пригнулася, замахнувшись ножем, і…


    Азріель пронизливо закричав від болю. Вона завмерла. Завмерла за крок від трону. Її ніж брязнув об підлогу.


    Король підвівся.


    — Яка ти могутня королева, — видихнув він.


    І Мор відступила. Крок за кроком.


    — Який трофей, — сказав король, пожираючи її недобрим поглядом.


    Азріель звів голову. Він лежав у калюжі крові, очі його були сповнені болю і гніву.


    — Не чіпай її! — прогарчав він королю.


    Мор подивилася на Азріеля, і в цьому погляді був справжній страх. Страх і щось іще. Вона задкувала, поки знову не опинилася поруч і не поклала руку на його рану. Азріель зашипів, але накрив її закривавлені пальці своїми.


    Різ затулив мене від короля. Я опустилася на коліна біля Кассіана. Залишалося надірвати рукав обладунків.


    — Першою заштовхніть ту, що гарніша, — розпорядився король, забувши про Мор.


    Я розвернулася. І тієї ж миті королівські солдати схопили мене ззаду. Різ підбіг до них, але зупинився, почувши крик Азріеля. Азріель вигинав спину від болю — отрута короля проникла всередину.


    — Різенде, будь ласка, утримайся від дурних ідей, — сказав король і посміхнувся до мене. — Якщо хтось із вас втрутиться, Співець тіней помре. Шкода, що моя магія зіпсувала крила другому вашому головорізові.


    Він уклонився моїм сестрам.


    — Юні пані, вічність чекає на вас. Доведіть їх величності, що Котел безпечний для… сильних особистостей.


    Я похитала головою, не в змозі дихати. Не могла придумати, як вибратися звідси.


    Елейн тремтіла і плакала, коли її потягли до Котла. Неста намагалася вирватися з рук охоронців, які тримали її.


    Темлін закричав:


    — Зупиніться!


    Король і вухом не повів.


    — Зупини це знущання! — крикнув королю Люсьєн, і його рука знову лягла на руків’я меча.


    Елейн волочили до Котла. Неста гарчала на варту, на короля, коли Елейн ступала крок за кроком у бік Котла. Коли король змахнув рукою, рідина наповнила його до країв. Усе в мені волало: «Ні! Ні!»


    Королеви з кам’яними обличчями дивилися на те, що відбувається. А Різ і Мор, відділені від мене охоронцями, не наважувалися навіть поворухнутися.


    Темлін зашипів на короля:


    — Це не входило в нашу угоду. Не займай її сестер.


    — Мені начхати, — просто відповів король.


    Темлін кинувся до трону. Здавалося, що він збирався розірвати короля на шматки.


    Сяйлива сила вдарила його, відкинувши на підлогу, і зв’язала. Темлін напружився, опираючись нашийнику зі світла на своїй шиї і навколо зап’ясть. Його золотава магічна сила вихоплювалася, але не давала результату. Я намагалася розірвати кулак, який досі стримував мою силу, проте безсило врізалася в нього знову і знову…


    Люсьєн ступив уперед, коли двоє охоронців схопили й підняли Елейн над Котлом. Вона стала пручатися, але її ступні вже вдарилися у стінки Котла, який вона намагалася перекинути.


    — Припиніть! — закричав Люсьєн й кинувся до Елейн.


    Магія короля і його зупинила й відкинула до Темліна. Живе око Люсьєна було сповнене жаху. Він дивився то на свого поваленого верховного правителя, то на Елейн.


    — Будь ласка! — благала я, звертаючись до короля, який подав знак кинути Елейн у Котел. — Будь ласка, я зроблю все що завгодно, віддам усе, що захочеш.


    Я підвелася, відходячи від поваленого Кассіана, і подивилася у бік королев:


    — Будь ласка, вам не потрібні докази: я і є доказом того, що це працює. Джуріан є доказом того, що це безпечно.


    Стара королева сказала:


    — Ти крадійка і брехуха. Ти змовилася з нашою сестрою. Твоє покарання має бути таким самим, як і її. Вважай це подарунком.


    Ноги Елейн торкнулися води, і вона закричала з жаху, а той жах пронизав мене — я заплакала.


    — Будь ласка… — благала я.


    Неста ще боролася, гарчала крізь кляп.


    Елейн, заради якої Неста зробила б що завгодно: вбила, украла б, кому завгодно віддалася, — наша ніжна, лагідна, привітна Елейн… Наречена хлопця, батько якого смертельно ненавидів фейрі…


    Охоронці кинули Елейн у котел.


    Мій крик іще не встиг відзвучати, а її голова вже зникла під рідиною, що зовні нагадувала звичайну воду. Я сподівалася, що Елейн висуне голову. Невже захлинулася?


    Я плакала, коли вона пішла під воду. Вона не виринула.


    Крик Нести був єдиним звуком. Кассіан сліпо потягнувся до неї, застогнавши від болю.


    Король Гайберну злегка вклонився королевам:


    — Дивіться.


    Різ, із яким мене розділяла стіна охоронців, стиснув руку в кулак. Але не рухався. Так само як і Мор, я не насмілювалися рухатися, розуміючи, що життя Азріеля висіло на волосинці.


    А по тому невидимі руки нахилили Котел, і він похилився набік. Звідти каскадом полилася чорна вода. Над нею клубочився дим. І Елейн, немов її викинуло на берег хвилею, винесло з Котла обличчям униз на камені. Її ноги були такі бліді, такі ніжні. Я не могла згадати, коли востаннє бачила її босою.


    Королеви рушили вперед. Жива, вона мала бути живою, бо їй так хотілося жити… Вона не могла померти в Котлі, куди її штовхнули заради вічної молодості й безсмертя.


    Елейн втягнула повітря, її спина виструнчилася. Мокра нічна сорочка стала майже прозорою. Елейн підвелася на ліктях і, як і раніше, з кляпом у роті, подивилася на мене.


    Неста знову загарчала.


    На блідій шкірі Елейн з’явився рум’янець. Її обличчя стало ще гарнішим. Але тепер воно набуло іншої вроди. Її вуха… Крізь мокре волосся Елейн проглядали загострені фейські вуха.


    Королеви охнули. І на коротку мить я подумала про свого батька. Що він зробить, що скаже, коли його найулюбленіша дочка постане перед ним як Фе…


    — Отже, і ми зможемо вижити, — захоплено видихнула наймолодша чорнява королева.


    Я впала на коліна, ридаючи, але охоронці навіть не завдали собі клопоту підвести мене. Що він накоїв…


    — А тепер мегеру киньте, будьте такі ласкаві, — сказав король Гайберну.


    Я повернулася до старшої сестри. Неста застигла. Котел сам собою став на ніжки. Кассіан ворухнувся, трохи проповз і простягнув руку до Нести.


    Елейн тремтіла, лежачи на мокрих каменях. Нічна сорочка на ній задралася вище стегон. Під мокрою тканиною видно було горбки грудей. Охоронці хтиво посміхалися.


    Люсьєн, ніби він забув про магічний нашийник, загарчав на короля:


    — Скільки ж їй іще лежати на цій проклятій підлозі!


    Спалахнуло світло, щось скрипнуло, і Люсьєн, вивільнившись із кайданів, поповз до Елейн. Темлін міг лише стежити за ним. Рот Темліна прикривав блискучий магічний кляп.


    Але його погляд був прикутий до Люсьєна, коли… той зняв туніку й опустився на коліна перед Елейн. Вона зіщулилася, ухиляючись від його туніки, від нього…


    Охоронці поволокли Несту в бік Котла.


    Я зрозуміла, що існує безліч видів катувань. Були тортури, які я могла витримати, які Різ міг витримати. І ще існувало це.


    Тортури, яких Різ боявся всі п’ятдесят років полону в Амаранти, але досі таке снилося йому лише в кошмарних снах. У тебе на очах знущаються над тими, кого любиш, а ти не в змозі заступитися за них. Ти навіть поворухнутися не можеш. У фіолетових очах Різа я побачила безсилу лють, розпачливе відчуття провини й такий само запеклий душевний біль. Те саме було і в моїх очах.


    Кожен свій крок Неста перетворювала на бій. Вона не квапилася коритися долі. Неста дряпалася і копалась, опираючись усім тілом. Але цього було замало. А ми, перебуваючи поряд, нічим не могли їй зарадити.


    Солдати підняли Несту. Елейн тремтіла від холоду на підлозі, і Люсьєн таки накинув на неї туніку. Котел стояв у неї за спиною, і вона не бачила, як ноги нашої старшої сестри гамселять по воді.


    Кассіан знову ворухнувся, його розірвані крила тремтіли, з них струменіла кров. Потім здригнулося все тіло. Від криків Нести, хвиль її гніву Кассіан розплющив очі — каламутні, осклянілі. Кассіан зараз відгукувався на обіцянку, що її дав Несті. Однак власний біль був сильніший. Очі Кассіана знову заплющилися.


    Вода доходила Несті до плечей. Неста й зараз продовжувала копатися, чорні бризки летіли вусібіч, а в ній не було й краплі страху. Лише гнів і готовність боротися.


    — Так занурте вже її з головою! — зашипів на охоронців король.


    Але біль знову переміг. Він заплющив очі.


    Охоронці налягли на її тонкі плечі й заштовхали у воду. А один придавив її брунатно-золотаву голову. Неста вивільнила руку. І цією рукою, вишкіривши зуби, наскільки дозволяв кляп, показала королю середній палець.


    Це було її прокляттям, адресованим королю Гайберну. Обіцянкою розправи.


    І коли солдати нарешті заштовхнули голову Нести та її зухвалу руку під воду, я побачила, як королю стало зле. Поверхня води заспокоїлася. Запанувала тиша.


    Мене заканудило.


    Зрештою охоронці дозволили Різу опуститися поруч зі мною, в озеро крові Кассіана, що розпливалася під ним, дозволили йому обійняти мене, коли Котел знову нахилився.


    Вода вилилася назовні, Люсьєн підняв Елейн на руки й поніс звідти. Кайдани на Темліні зникли разом із кляпом. Він умить звівся на ноги й загарчав на короля. Навіть закляття у мене в голові послабилося. Відчувалося, король упевнений у своїй перемозі.


    Я дивилася на розпластану Несту. Вона була інша. Навіть до її першого вдиху я відчула це. Ніби Котел під час перетворення був змушений дати більше, ніж того хотів. Ніби Неста боролася навіть після того, як пішла під воду й вирішила: якщо вона й потрапить у пекло, то візьме й Котел із собою. Ніби цей палець, що вказував на короля, став тепер його смертним вироком.


    Неста зітхнула. І коли я побачила свою сестру, з її дивно посиленою вродою, її вуха… Коли Неста подивилася на мене… Лють. Сила. Погострений розум. Потім це все зникло, змінившись на вираз жаху на обличчі. Однак Неста не тремтіла. Вона була вільна.


    Вона підхопилася, зашпортавшись у своїх довгих ногах, і вирвала кляп із рота…


    Неста врізалася в Люсьєна, вихопивши Елейн з його рук і крикнувши на нього, коли він упав:


    — Геть від неї!


    Ноги Елейн послизнулись на підлозі, але Неста міцно тримала її, обмацуючи руками обличчя Елейн, її плечі, волосся.


    — Елейн, Елейн, Елейн, — плакала вона.


    Кассіан знову заворушився, намагаючись підвестися, щоб відповісти на голос Нести, коли вона тримала сестру і знову й знову вигукувала її ім’я.


    Але Елейн дивилася через плече Нести. На Люсьєна, якого нарешті впізнала. Темно-карі очі зустрілися з одним карим оком і одним металевим. Неста схлипувала й шаленіла, оглядаючи Елейн…


    Люсьєн підвівся. Руки в нього безсило повиснули. Тремтливим голосом він прошепотів до Елейн:


    — Ти моя суджена.

  


  
    


    Розділ 66


    


    Я не могла осмислити сказане Люсьєном.


    Нeста тим часом метнулася до нього.


    — Вона не твоя, — сказала Неста, знову відштовхнувши його.


    Люсьєн не зрушив з місця. Він так зблід, немов побачив смерть, але дивився просто на Елейн. Моя сестра нічого не сказала, її залізна каблучка тьмяно виблискувала на пальці.


    Король Гайберну пробурмотів:


    — Цікаво. Дуже цікаво.


    Він повернувся до королев:


    — Ось бачите? Я продемонстрував вам, що це безпечно, не раз, а двічі. Хто з вас хоче бути Створеною Котлом першою? Може, і вам теж дістанеться прекрасний Вищий Лорд Фе — ваш суджений.


    Наймолодша королева ступила вперед, її очі металися між усіма присутніми чоловіками Фе. Немов після занурення в Котел усі вони будуть її.


    — Що ж, от і добре, — посміхнувся король.


    Ненависть затопила мене, така жорстока ненависть. Я не мала жодного контролю над собою й чула в серці лише бойовий клич. Мені хотілося вбити їх усіх.


    — Якщо ти так охоче укладаєш угоди, — несподівано звернувся Різ до короля, зводячись на ноги і тягнучи мене за собою, — можливо, я укладу її з тобою.


    — Он як?


    Різ знизав плечима.


    Ні. Більше ніяких угод, ніяких жертв. Я не дозволю йому розірвати себе на частини.


    Досить жертв.


    І якщо король відмовиться, я муситиму просто дивитися, як мої друзі гинуть…


    Я цього не витримаю. Це неможливо. Тільки не це.


    І заради Різа, заради сім’ї, яку я знайшла… Вони бачили в мені не лише живе знаряддя, здатне пригасити силу Котла.


    Я зрадила їх. Так само, як зрадила своїх сестер, життя яких зараз занапастила…


    Я подумала про перстень, що чекав на мене вдома. Подумала про перстень на пальці Елейн від чоловіка, який відтепер буде, найімовірніше, полювати на неї і вб’є. Якщо Люсьєн узагалі відпустить її.


    Я подумала про сюжети для картин, які хотіла намалювати, але більше не намалюю. Але заради них — заради обох моїх сімей, по крові й за свідомим вибором, заради свого судженого… Ідея, що спала мені на думку, не здалася такою вже страшною.


    Тож мені не було страшно.


    Я впала на коліна, тримаючись за голову і зціпивши зуби, задихаючись від ридань. Я скиглила, схопивши себе за волосся й мало не вириваючи його… Кулак, що стискав мою силу, утримуючи заклинання, не встиг замкнутися знову, коли я вибухнула попри його хватку.


    Різ потягнувся до мене, але я вивільнила свою силу — спалах білого сяйного світла, все те, що змогло уникнути заклинання короля. Спалах світла, який був призначений лише Різу, сила, яка з’явилася тільки завдяки йому. Я сподівалася, що він зрозумів.


    Моя сила вибухнула й заповнила всю залу, і присутні в ній воїни зашипіли й відступили назад. Навіть Різ завмер. Король і королеви застигли з відкритими ротами. Мої сестри і Люсьєн також були в сум’ятті.


    Цей дар мені дістався від Двору Дня… Світло, що допоможе дізнатися про всі пастки короля й розплутати їх. Руйнівниця Прокляття стала ще й Руйнівницею Заклинань. Сліпуче світло дало змогу побачити всі закляття, накладені королем, усі його магічні покриви, показуючи мені найкоротший вихід із замку… Світло ставало дедалі яскравішим, і я вдивлялася, вдивлялася.


    Мене оточували міцні щити, поховані всередині зроблених із кісток стін замку. Я знову послала спалах сліпучого світла — виверт, хитрий трюк, поки я перерізала стародавні переплетення щитів.


    Зараз мені залишалося лише зіграти свою роль.


    Світло погасло, а я знітилася на підлозі, вхопившись за голову руками.


    Тиша. Стояла суцільна тиша, і всі пильно дивилися на мене. Навіть із обличчя Джуріана, який стояв, притулившись до стіни, зникла їдка посмішка.


    Але мої очі були зосереджені тільки на Темліні, коли я опустила руки, ковтаючи ротом повітря.


    — Темліне, — пошепки позвала я його.


    Він не зрушив з місця. Позаду нього король здивовано дивився на мене. Знав він чи ні, що я розірвала його щити, знав чи ні, що це був спектакль? Тепер мені було байдуже. Поки що.


    Я знову моргнула, немов приходячи до тями:


    — Темліне?


    Я роздивлялася свої руки, кров на них, і, коли глянула на Різа, коли побачила спотворені обличчя моїх друзів, промоклих до рубця сестер…


    На обличчі Різа не відбилося нічого, крім шоку й потрясіння, коли я відскочила геть від нього. Подалі від нього. Просто до Темліна.


    — Темліне, — втретє позвала я його.


    Око Люсьєна розширилося, і емісар став між мною й Елейн. Я повернулася до короля Гайберну й подивилася на Різенда.


    — Що ти скоїв зі мною? — зітхнула я повільно й гортанно, відступаючи до Темліна. — Що ти скоїв?


    «Виведи їх звідси. Виведи моїх сестер».


    «Підіграй, будь ласка, підіграй мені. Будь ласка…»


    Ні звуку, жодного щита чи проблиску почуттів крізь наш зв’язок. Сила короля остаточно заблокувала його. Нічого, що я могла б зробити, щоб протистояти їй, була я Руйнівницею Прокляття чи ні.


    Але руки Різа ковзнули в кишені, коли він промуркотів:


    — Як ти звільнилася?


    — Що? — обурився Джуріан, відштовхнувшись від стіни і підступивши до нас.


    Але я повернулася до Темліна. Звісно, в мене не залишилося до нього жодних почуттів. І його одяг, і його запах були для мене чужі. Темлін недовірливо й обережно стежив за мною.


    — Не дозволяй їм знову забрати мене, не дозволяй їм, ні… — Я не могла стримати схлипів, зрозумівши, що вчинила.


    — Фейро, — ніжно сказав Темлін.


    І я зрозуміла. Він подивився на мене, розігруючи незворушність:


    — Фейро, як ти це зробила?


    «Забери моїх сестер, — благала я Різа крізь слабкий зв’язок. — Я розірвала щити для вас — для всіх вас. Виведи їх».


    — Не дозволяй йому забрати мене, — знову заридала я. — Я не хочу назад.


    І коли я глянула на Мор, на сльози, що текли її обличчям, поки вона допомагала Кассіану підвестися, знала, що вона зрозуміла, навіщо я таке скоїла. Але сльози зникли — змінилися глибоким сумом, зверненим до Кассіана, а потім вона повернулася, подивившись поглядом, сповненим ненависті, на Різенда, і кинула:


    — Що ти зробив із цією дівчиною?


    Він подивився на мене, розігруючи незворушність:


    — Як ти зробила це, Фейро?


    Він був забруднений кров’ю Кассіана й Азріеля. Остання гра. Остання з тих, що ми грали разом.


    Я похитала головою. Королеви відступили, їхні охоронці утворили стіну між нами.


    Темлін уважно спостерігав за мною. Як і Люсьєн.


    Я повернулася до короля. Він посміхався. Немов знав. Але я сказала:


    — Порвіть зв’язок.


    Різенд, мертвотно блідий, завмер.


    Я попрямувала до короля і впала на коліна перед його троном.


    — Порвіть зв’язок, зв’язок суджених. Він… змусив мене зробити це, змусив заприсягтися.


    — Ні, — заперечив Різенд.


    Я проігнорувала його, попри те що мені було боляче, попри те що знала: нічого подібного не було, але продовжувала грати.


    — Зроби це, — благала я короля, тихо молячись, щоб він не помітив порушених заклинань, у яких я зробила пробоїни. — Я знаю, що ти можеш. Просто звільни мене. Звільни від цього.


    — Ні, — повторив Різенд.


    Темлін спостерігав за нами. І я глянула на нього, Вищого Лорда, якого колись кохала, й видихнула:


    — Не треба більше. Ніяких більше смертей, ніяких убивств.


    Я схлипувала крізь зціплені зуби, змусивши себе подивитися на сестер.


    — Більше не треба. Забери мене додому й дозволь їм піти. Скажи йому, що це частина угоди, і дозволь їм піти. Але не треба знову вбивств, будь ласка.


    Кассіан, у кожному рухові якого був біль, підвівся, щоб поглянути на мене поверх свого скаліченого крила. І в його очах я побачила розуміння.


    Двір Мрій. Я належала Двору Мрій. І його мрійникам.


    І заради їхніх мрій — в ім’я всього, заради чого вони працювали і приносили жертви, — я дограю спектакль до кінця.


    «Виведи моїх сестер», — сказала я Різу, востаннє посилаючи повідомлення через кам’яну стіну, що була між нами.


    Я подивилася на Темліна.


    — Я так стомилася, — сказала я вголос, дивлячись на Темліна.


    Його зелені очі зустрілися з моїми, і печаль з ніжністю, що відбивалися в них, були найогиднішим, що я колись бачила.


    — Забери мене додому.


    Темлін сухо сказав королю:


    — Відпусти їх, розірви її зв’язок, і покінчімо з цим. Її сестри підуть з нами. Ти й без того порушив багато кордонів.


    Джуріан запротестував, але король сказав:


    — Дуже добре.


    — Ні, — знову повторив Різ.


    Темлін рикнув у його бік:


    — Мені просто начхати, що вона твоя суджена. Мені начхати, що ти і справді гадаєш, що в тебе є право на неї. Вона моя. І колись я з тобою сквитаюся. Ти заплатиш за її біль, за кожну крихту страждань і відчаю, яких вона зазнала. Гадаю, одного разу їй схочеться сквитатися з тобою. Я буду радий їй допомогти.


    «Іди — просто йди. Забери моїх сестер із собою».


    Різ лише пильно дивився на мене.


    — Не роби цього, — сказав Різ, дивлячись на мене.


    Але я продовжувала відступати, поки не наразилася на груди Темліна, поки його руки, теплі й важкі, не лягли мені на плечі.


    — Зроби це, — сказав він королю.


    — Ні, — знову заперечив Різ, і його голос урвався.


    Але король показав на мене. І тоді я закричала.


    Темлін стиснув мої руки, коли я знову і знову кричала від того болю, що розривав зсередини мої груди, мою ліву руку.


    Різ знову опинився на підлозі. Він голосно кричав, здається, вимовляв моє ім’я, ревів його, поки я корчилася від болю й ридала в руках Темліна. Мене розривало на шматки, я вмирала, вмирала…


    Ні. Ні, я не хотіла цього, не хотіла…


    У мене задзвеніло у вухах. І весь світ розколовся навпіл, коли зв’язок урвався.

  


  
    


    Розділ 67


    


    Я втратила свідомість.


    Коли я розплющила очі, минуло лише кілька секунд. Мор відтягувала Різа, який задихався на підлозі. Очі в нього були дикі, він то стискав, то розтискав руку.


    Темлін зірвав рукавичку з моєї лівої руки. Чиста оголена шкіра. Ніякого татуювання.


    Я ридала й ридала, а його руки обіймали мене. Усе це було так відразливо. Мене мало не нудило від його запаху.


    Мор відпустила комір туніки Різенда, і він поповз у бік Азріеля й Кассіана, через калюжі їхньої крові, забруднюючи руки, шию. Він важко дихав, немов теж був поранений. Кожен його вдих і видих краяли мені серце…


    Король просто махнув йому рукою.


    — Ти вільний. Іди, Різенде. Я прибрав отруту з тіла твого дружка. А ось крила другого, здається, трохи постраждали.


    «Не відповідай. Нічого не говори, — благала я Різа, коли він дістався своїх братів. — Забери моїх сестер. Захист знято».


    У відповідь — тиша. Я подивилася ще раз, усього лише раз, на Різенда, Кассіана, Мор і Азріеля, на своїх друзів. Вони теж дивилися на мене. Їхні обличчя були холодні й злі Здавалося, вони дуже гнівалися на мене. Тяжко було мені бачити їхні закривавлені, перекошені від гніву обличчя. Але під цими страшними масками… я, втім, відчувала любов. Вони розуміли: сльози, що зараз котилися моїм обличчям, не були грою для Темліна й короля — я мовчазно прощалася з ними.


    Потім Мор, швидка, немов гадюка, розсіялася до Люсьєна. До моїх сестер. Я здогадалася: вона показувала Різу мною пробитий тунель для їхньої втечі із замку.


    Вона вдарила Люсьєна долонею в груди, і його крик струсонув зал, коли вона схопила моїх сестер за руки і зникла.


    Крики Люсьєна ще лунали, коли Різ кинувся на землю, схопив Азріеля й Кассіана і розсіявся геть, навіть не озирнувшись на мене.


    Король підхопився на ноги, виплескуючи свій гнів на варту й на Джуріана за те, що не вгледіли моїх сестер. Він вимагав дізнатися, що трапилося з охоронною магією замку. Як же ці нахаби зуміли так легко втекти?


    Я його майже не чула. У мене в голові була гнітюча тиша. Така тиша там, де колись був сміх і веселощі. Простір, наповнений життям, перетворився на пустелю, що продувалася байдужим вітром.


    Люсьєн похитав головою і, важко дихаючи, повернувся до нас із Темліном.


    — Поверни її, — прогарчав він Темліну, перекриваючи просторікування короля.


    Її. Елейн. Він суджений моєї сестри… Ледве знайшовши пару, Люсьєн одразу її втратив, через те оскаженів. Відчувалося, він ладен битися на смерть, щоб повернути Елейн. Свою пару. Чи… власність?


    Темлін проігнорував його слова. Так само, як і я. Я ледь трималася на ногах, але стояла перед королем, коли той упав на трон, стискаючи руки на підлокітниках так сильно, що під його шкірою проявилися бліді суглоби.


    — Дякую, — видихнула я, поклавши руку собі на серце. Шкіра на моїх руках була бліда. — Дякую.


    Дотримуючись розумної дистанції, він сказав королевам, які стояли неподалік від нього:


    — Починайте.


    Королеви перезирнулися і тоді, обернувшись на охоронців, що стояли за ними з широко розплющеними очима, стали пробиратися до Котла. Вони переможно усміхалися, дедалі більш зухвало. Вовчиці, що оточують здобич. Одна з них вдарила другу по пиці за те, що та її штовхнула. Король пробурмотів щось їм усім, але що саме, я не розчула. Та, власне, мені було байдуже.


    Джуріан підійшов до Люсьєна. Його не цікавила метушня королев біля Котла. Посміхнувшись, він спитав Люсьєна:


    — А ти знаєш, що роблять іллірійські виродки з гарненькими жінками? Ти вже не побачиш своєї судженої. У всякому разі, в тому стані, який тебе влаштував би.


    Люсьєну відібрало мову, він лише несамовито загарчав.


    — А тобі, мерзенний виродку, я бажаю повернутися туди, звідки тебе витягнув король, — сказала я Джуріану, плюнувши йому під ноги.


    Руки Темліна стиснулися на моїх плечах. Люсьєн повернувся до мене, і його металеве око звузилося. Століття знадобляться на те, щоб повернути наші добрі стосунки й розставити все на місця. Я не панікувала через те, що моїх сестер забрали.


    Я тихо вимовила:


    — Ми повернемо її.


    Але Люсьєн насторожено дивився на мене. Занадто насторожено.


    Я сказала Темліну:


    — Забери мене додому.


    — Куди вона поділася? Де вона? — раптом спитав король, перервавши суперечку королев.


    У нього навіть голос змінився. І куди поділася владна жорстокість? Зараз він був схожий на чоловіка, якого пошили в дурні.


    — Це ж ти повинна була принести сюди Книгу Дихання, — бурмотів він. — Я ж відчував її. Вона щойно була тут…


    Весь замок здригнувся. Король зрозумів: Книги Дихання в мене немає.


    — Ти помиляєшся, — відповіла я королю.


    Його ніздрі роздулися. Навіть море далеко внизу здавалося наляканим від люті, яка біліла на його червоному обличчі. Він твердо сказав Темліну:


    — Коли Книгу Дихання буде знайдено, я очікую тебе тут.


    Сила, яка пахла бузком, кедром і першими паростками зелені, огорнула мене й приготувалася розсіяти нас крізь захист, який я знищила, про що вони ще не здогадувалися.


    Тому я сказала королю, Джуріану і присутнім королевам, які вже були біля Котла й вирішували, хто піде першим:


    — Я власноруч запалю ваші похоронні вогнища за те, що ви зробили з моїми сестрами.


    І ми зникли.

  


  
    


    Розділ 68. Різенд


    


    Я впав на підлогу нашого міського будинку. Амрен, лаючись крізь зуби, вже рятувала крила Кассіана. Потім вона оглянула рану в грудях Азріеля.


    Але навіть її цілющої магії забракне, щоб вилікувати їх обох. Ні, нам потрібен справжній цілитель для кожного з них. І якнайшвидше, адже якщо Кассіан втратить крила… Я знав, що для нього краще померти, ніж опинитися без них. Будь-який іллірієць так скаже.


    — Де вона? — зажадала відповіді Амрен.


    «Де вона, де вона, де вона…»


    — Прибери Книгу звідси, — сказав я, кидаючи обидві частини на землю.


    Мені відразливий був дотик до них, до їх металевих аркушів, було неприємно відчувати їхні безумство, відчай і радість.


    Амрен проігнорувала наказ.


    Мор іще не з’явилася. Вона сховала Несту й Елейн там, де, на її думку, було безпечно, і поки що залишалася з ними.


    — Де вона? — знову запитала Амрен, притискаючи руку до пораненої спини Кассіана.


    Я знав, що вона мала на увазі не Мор.


    Однак моя сестра не забарилася й невдовзі постала перед нами. Вигляд у Мор був украй виснажений, вона тяжко дихала, немов бігла сюди. Опустившись на підлогу поруч із Азріелем, вона тремтливими, вкритими запеченою кров’ю руками витягла стрілу з його грудей. На килим хлинула кров. Пальці Мор ледь торкнулися її, і вона засяяла яскравим мерехтливим світлом. Сила моєї сестри поєднала кістки, плоть і вени.


    — Може, хтось із вас скаже мені нарешті, де вона? — утретє запитала Амрен.


    Я не міг вимовити ані слова. За мене сказала їх Мор. Кассіан і Азріель були досі непритомні й не чули нашої розмови. Гадаю, воно й на краще.


    — Темлін увійшов у змову з правителем Гайберну. За те, що король влаштує пастку для Фейри, зруйнує її зв’язок із Різендом і допоможе повернути її до Двору Весни, Темлін пообіцяв пропустити королівську армію через свої землі й водночас піднести йому наші голови до трону. Але Темліна зрадила Аянта. Вона повідомила королю, де перебувають сестри Фейри. Король притягнув їх до свого замку разом із королевами, щоб довести цим дурепам, що набуття безсмертя цілком можливе. Коротко кажучи, за його наказом дівчат запхали в Котел. Обидві вижили. Ми були не в змозі втрутитися. Король тримав нас за яйця.


    Ці очі кольору ртуті переметнулися до мене:


    — Різенде…


    Я тихо промовив:


    — У нас не було вибору, і Фейра знала це. Тому вона прикинулася, що звільнилася від контролю, який, як Темлін гадав, я мав над нею. Прикинулася, що вона… ненавидить нас. І сказала йому, що піде додому, але тільки за тієї умови, що король припинить убивства і ми всі будемо вільні.


    — А зв’язок… — видихнула Амрен.


    Кров Кассіана сяяла на її руках, поки вона сповільнювала кровотечу.


    Мор сказала:


    — Вона попросила короля розірвати зв’язок. Він зробив їй цю послугу.


    Мені здавалося, що я помираю. Здавалося, що мої груди ось-ось розколються навпіл.


    — Це неможливо, — сказала Амрен. — Такий зв’язок не може бути розірваний.


    — Король сказав, що він у змозі виконати її прохання і зробить це.


    — Король ідіот, — гаркнула Амрен. — Такого роду зв’язок не можна розірвати.


    — Так, не можна, — сказав я.


    Вони обидві подивилися на мене, очікуючи на продовження.


    Я повинен їм пояснити. Зусиллям волі я зупинив хаос думок, що заполонили мої мізки. Серце моє кровоточило від того, що сталося. Моя суджена пожертвувала собою заради мене й моєї родини. Заради своїх сестер. І вона досі… вважала, що є дуже потрібною, важливою частиною нас. Навіть після того, що зробила.


    — Король розірвав зв’язок між нами. Але він не міг розпізнати, що то не був зв’язок суджених.


    — А Фейра… вона знає… — У Мор не стало сил закінчити фразу.


    Подумки я ледь торкнувся зв’язку, що тепер був захований глибоко всередині нас, і сказав:


    — Якби вони зняли з неї другу рукавичку, то побачили б і на правій руці татуювання, таке саме як і на лівій. Нанесене минулої ночі, коли ми зробили вилазку, знайшли жрицю і я поклявся їй у вірності як моїй Вищій Леді.


    — Не… не консорт, — випалила Амрен, моргаючи.


    Я не бачив її такою здивованою… століттями.


    — Не консорт, не дружина. Фейра — Вища Леді Двору Ночі. Рівна мені в усьому. Вона носитиме мою корону, сидітиме на троні поруч із моїм. Ніколи не залишиться осторонь, ніколи не буде зі мною лише для розмноження, утіх і виховання дітей. Вона моя королева.


    Немов у відповідь, слабкий ніжний сигнал пробіг по зв’язку. Я придушив відчуття полегшення, що затопило мене й загрожувало зруйнувати спокій, що його я вдавав.


    — Ти хочеш сказати, — видихнула Мор, — що моя Вища Леді зараз оточена ворогами?


    Диявольський спокій сяяв на її заплаканому обличчі.


    — Я хочу сказати тобі… — мовив я, спостерігаючи за згустком крові на крилах Кассіана, які зараз обробляла Амрен.


    Під руками Мор кровотеча в грудях Азріеля нарешті стихла. Цього достатньо, щоб зберегти їм життя, поки не з’явиться цілитель.


    — Я хочу сказати тобі, — повторив я, відчуваючи, як зростає моя сила й подразнює шкіру, відчайдушно рвучись на волю, — що твоя Вища Леді принесла жертву заради свого Двору, і ми вирушимо за нею, коли настане час.


    Можливо, те, що Люсьєн був судженим Елейн, зможе якось допомогти. Я знайду спосіб.


    І тоді я допоможу моєму судженому розірвати на шматки Аянту, цих підступних смертних королев, короля Гайберну. І весь Двір Весни.


    — А поки що? — не вгавала Амрен. — Що з Котлом і Книгою?


    — А поки що, — сказав я, пильно дивлячись на двері, ніби міг бачити Її, як вона входить усередину, сміється, енергійна, сповнена життя й дуже гарна. — А поки що ми йдемо на війну.

  


  
    


    Розділ 69. Фейра


    


    Темлін приземлив нас на гравій біля парадного входу.


    Я забула, як тихо було тут. Як мало місця. Як порожньо.


    Я відвикла від вічної весни. Вона була тут у розпалі. У повітрі стояв ніжний аромат троянд. Прекрасних троянд. Але тут були й двері, за якими він замкнув мене. Було вікно, у яке я стукала, намагаючись вибратися. Красива, уквітчана трояндами в’язниця.


    Але я усміхнулася, хоч відчувала, як пульсує в голові, і сказала крізь сльози:


    — Я думала, що більше ніколи не побачу все це знову…


    Темлін дивився на мене так, ніби не вірив тому, що почув.


    — Я теж думав, що ти більше ніколи цього не побачиш…


    «І ти нас продав. Продав усіх невинних у цих землях заради цього. Зробив усе, щоб лише повернути мене».


    Кохання… Кохання як бальзам. І кохання — отрута.


    Але я відчувала й інше кохання в глибині душі. Відчувала тонку нитку зв’язку, до якої правитель Гайберну, ненависного Сонного королівства, не добрався, бо навіть не підозрював про її існування. Він відсік одну нитку, вважаючи, ніби назавжди розлучає мене з Різендом. А глибоко-глибоко залишилась інша.


    Це було боляче. Так до дідька боляче розривати нашу угоду. І Різ зробив свою справу чудово, його жах був бездоганний. Ми завжди добре грали в цю гру разом.


    Я не сумнівалася в ньому, не сказала нічого — лише сказала так, коли напередодні ввечері він відвів мене в храм і я присягнулася йому у вірності. Йому, Веларісу, Двору Ночі.


    І зараз я відчувала його ніжний, люблячий дотик, переданий зв’язком. Він залягав глибоко в душі, спустошеній знищенням королем нашої домовленості. Я послала у відповідь промінчик любові. Мені так хотілося зараз опинитися в обіймах Різа, чути його сміх і сміятися разом із ним!


    Але я не викрила себе, стоячи перед ним із байдужим виразом обличчя. Лише тихе полегшення можна було прочитати на ньому, коли я притулилася до Темліна й зітхнула:


    — Це було немов сон або кошмар. Але… я все, що було між нами, пам’ятала. І коли побачила тебе там сьогодні, почала чіплятися за це, побоюючись, що це може бути моїм єдиним шансом.


    — Як ти вирвалася з-під його контролю? — рішуче спитав Люсьєн, стоячи позаду нас.


    Темлін загарчав на знак попередження.


    Я навіть забула, що він тут. Суджений моєї сестри. Велика Мати справді мала почуття гумору.


    — Я хотіла цього. Не знаю як. Я просто хотіла звільнитися від нього, і я це зробила.


    Ми дивилися одне на одного, але Темлін провів пальцем по моєму плечу:


    — Тобі… робили боляче?


    Я намагалася не вивільнитися. Його запитання було мені зрозуміле. Темлін вважав Різенда жорстоким злодієм, який знущається над усіма.


    — Не знаю… — пробурмотіла я. — Я просто нічого не пам’ятаю.


    Металеве око Люсьєна звузилося, немов він відчував брехню. Але я подивилася на Темліна і провела рукою по його губах голою, чистою шкірою. Нехай іще раз подивиться на руку, вільну від ненависного йому татуювання.


    — Ти справжній, — сказала я. — Ти звільнив мене.


    Я болісно намагалася не перетворити свої руки на кігті й не видряпати йому очі. Зрадник. Брехун. Убивця.


    — Ти звільнилася сама, — видихнув Темлін. Він показав на будинок. — Відпочинь, а потім ми поговоримо. Мені потрібно знайти Аянту. І прояснити деякі речі.


    — Я дуже хочу бути частиною всього цього разу, — сказала я, зупинившись, коли він спробував відвести мене до цієї прекрасної в’язниці. — Більше не треба… Більше не замикай мене. Не потрібно більше охорони. Будь ласка. Мені так багато треба розповісти вам про них — деталі, уривки… Я можу допомогти. Ми можемо повернути моїх сестер. Дозволь мені допомогти.


    «Допомогти повести тебе в невірному напрямку. Допомогти тобі і твоєму Двору стати на коліна, знищити Джуріана і тих зрадниць-королев, його посіпак, що співпрацюють із ним. А потім розірвати Аянту на шмаття й закопати їх у ямі, яку ніхто не зможе знайти».


    Темлін подивився на мене й нарешті кивнув:


    — Ми почнемо спочатку. У нас усе буде по-іншому… Коли ти пішла, я зрозумів… Зрозумів, що так поводитися з тобою не можна. Я винен перед тобою, Фейро. І я так шкодую…


    Занадто пізно. Занадто, в дідька, пізно. Але я поклала голову йому на плече, він притулив мене до себе й повів до будинку.


    — Це не має значення. Я вдома.


    — Назавжди, — пообіцяв він.


    — Назавжди, — повторила я, озираючись назад. Туди, де на під’їзній доріжці з гравію стояв Люсьєн.


    На його обличчі була написана підозра. Він відчував брехню.


    Наче він знав про друге татуювання під моєю рукавичкою, про магію, яку я тепер наклала на нього. Начебто знав, що вони пустили лисицю в курник, і не міг нічого із цим вдіяти.


    Якщо тільки він не хоче забути про можливість колись побачити свою суджену — Елейн — знову.


    Я подарувала Люсьєну солодку посмішку, що мала приспати його пильність. Наша гра почалася.


    Ми піднялися мармуровими сходами до парадних дверей маєтку.


    Отже, Темлін мимохіть привів Вищу Леді Двору Ночі в самісіньке серце своїх володінь.

  


  
    


    Подяка


    


    Дякую всім, хто робив і робить моє життя безмежно благословенним.


    Передусім це мій чоловік Джош. Ти допоміг мені пережити цей рік. Як і багато попередніх років, але цей був особливо тяжкий. Мені бракує слів, щоб розповісти, як сильно я тебе люблю і як вдячна за все, що ти робиш для мене. За вечері, які готував, щоб я не відволікалася від писання; за посуд, який ти мив після цього, щоб я знову сідала за комп’ютер і продовжувала працювати; за те, що гуляв з нашим собакою, особливо в ті ранні години, коли мені так хотілося поспати… Завдяки тобі ця книжка стала книжкою. Спасибі, що, стомленій, витирав сльози, підбадьорював, як кажуть, виніс мене на плечах. Моє серце вдячне тобі, що поділяв мою жагу до подорожей.


    Енні, і тобі спасибі, моя вірна подруго, найкраща у світі собако. Ти й рядка не зможеш прочитати із цієї книжки. Але що б я робила без тебе? Кожна хвилина з тобою — подарунок. Завдяки тобі я у своєму письменницькому усамітненні не почувалася покинутою. Скільки сміху й радості ти принесла в моє життя, скільки дала любові. Люблю тебе, моя маленька псинко.


    Сьюзен Деннард, моя сестро по духу і anam cara2, тобі також велике-превелике дякую. Я впевнена, що вже заїздила цю платівку, висловлюючи свою любов і вдячність. Але не можу не сказати: ти стала тією, кого можна чекати роками, а зустріч сприймати як нагороду. Спасибі тобі, Сьюз, за той час, що ми провели разом.


    Я щаслива мати таких друзів, як Алекс Бракен, Ерін Боуман, Лорен Біллінгс, Кристина Гоббс, Вікторія Авеярд, Дженніфер Л. Арментроут, Джина Шоуолтер і Клер Легран. Обожнюю вас усіх.


    Щиро дякую моєму агентові Тамар Рідзинскі. Що б я без тебе робила? Від самого початку ти була моєю скелею, моїм дороговказом, зіркою й феєю. Навіть написавши сім книжок, я не маю слів, щоб висловити тобі подяку. Ті самі слова вдячності висловлюю й моїй редакторці Кет Ондер. Робота з вами над книжками так багато значить у моїй кар’єрі. Дякую за ваші мудрість, турботу і блискучий талант редактора.


    Моя нескінченна вдячність феноменальним командам видавництв «Bloomsbury» і «САА». Перелічую поіменно: Сінді Ло, Крістіна Ґілберт, Джон Касир, Кетлін Фаррар, Найджел Ньютон, Ребекка Мак-Наллі, Наталі Гамільтон, Соня Пальмісано, Емма Гопкін, Ян Лемб, Емма Бредшоу, Ліззі Мейсон, Кортні Ґріффін, Еріка Бармаш, Емілі Ріттер, Ґрейс Вулі, Ешанні Агравал, Нік Томас, Аліса Ґріґґ, Еліз Бернс, Дженні Коллінз, Лінетт Кім, Бет Еллер, Діана Аронсон, Емілі Клопфер, Меліса Кавонік, Донна Марк, Джон Кенделл, Ніколас Черч, Адиба Омар, Герміона Лотон, Келлі де Ґроот… І всі, хто відає правами перекладу й видання моєї книжки іншими мовами. Вважаю за честь бути знайомою і працювати з вами. Дякую за втілення моїх мрій у життя. Дякую за все Кессі Гомер. Ти просто диво.


    Дякую моїй родині, особливо батькам. Моя любов до вас вимірюється відстанню до Місяця й назад.


    Луїс Анг, Нікола Вілкінсон, Єлена Іп, Саша Альсберг, Вілма Ґонсалес, Дамаріз Кардіналі, Алекса Сантьяго, Рейчел Домінго, Джеймі Міллер, Аліса Фанчян і Велика Тринадцятка Маасів, вам також адресую свою щиру вдячність. Для мене так багато важать ваша щедрість, дружба і підтримка…


    І нарешті, велика подяка вам, моїм читачам. Ви найкращі. Нічого із цього не відбулося б без вас. Дякую вам від щирого серця за все, що ви робите для мене й моїх книжок.


    
      
        2 Anam — душа, chara — друг (кельтськ.).
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